NOCO BOOST MAX GB250+

DANGER Safety & Warranty Information

READ AND UNDERSTAND ALL SAFETY INFORMATION BEFORE USING THIS PRODUCT.
Failure to follow these safety instructions may result in ELECTRICAL SHOCK, EXPLOSION,
FIRE, which may result in a SERIOUS INJURY, DEATH, or PROPERTY DAMAGE. tz%)

Electrical Shock. Product is an electrical device that can shock and cause serious injury. Do not cut PAP
power cords. Do not submerge in water or get wet.

Explosion. Unmonitored, incompatible, or damaged batteries can explode if used with product. Do not
leave product unattended while in use. Do not attempt to jump start a dama Iged or frozen battery. Use
product only with batteries of recommended voltage. Operate product in well ventilated areas.
For operating instructions

Fire. Product is an electrical device that emits heat and is capable of causing burns. Do not cover and support visit:
product. Do not smoke or use any source of electrical spark or fire when operating product. Keep
product away from combustible materials. WWW.no.co/support

Eye Injury. Wear eye protection when operating product. Batteries can explode and cause flying debris.
Battery acid can cause eye and skin irritation. In the case of contamination of eyes or skin, flush affected
area with running clean water and contact poison control immediately.

Explosive Gases. Working in the vicinity of a lead-acid is dangerous. Batteries generate explosive
gases during normal battery operation. To reduce risk of battery explosion, follow all safety information
instructions and those published by the battery manufacturer and manufacturer of any equipment
intended to be used in the vicinity of battery. Review wecautionary markings on these products and

on engine.
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Important Safety Warnings

CAUTION:

Manual Override Mode disables all safety measures. When used improperly and/or against our recommended use, it may result in injury
or death and will void your warranty. Risk of fire, explosion, and burns. Do not disassemble, crush, heat above 60°C (140°F) or incinerate.
This device is intended for temporary use outdoors and reasonable care should be exercised when using this device in wet conditions.

WARNING:
Do not overcharge the internal battery. See Instruction Manual. Do not smoke, strike a match, or cause a spark in the vicinity of the power
pack. Only charge the internal battery in a well ventilated area when not in use.

CGAUTION:

Risk of Injury To Persons. Do not use this product if the power cord or the battery cables are damaged in any way. This device is not
intended for use in a commercial repair facility. This device is intended to be stored indoors when not in use. This device shall not be
stored or left outdoors when not in use.

Proposition 65. /A WARNING: This product can expose you to chemicals including lead and exhaust fumes, which are known to
the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive harm. For more information go to www.P65Warnings.
ca.gov. Personal Precaution. Only use product as intended. Someone should be within range of your voice or close enough to come to
your aid in case of emergency. Have a supply of clean water and soap nearby in the case of battery acid contamination. Wear complete eye
protection and protective clothing while working near a battery. Always wash hands after handling batteries and related materials. Do not
handle or wear any metal objects when working with batteries including; tools, watches or jewelry. If metal is dropped onto battery, it may
spark or create a short circuit resulting in electrical shock, fire, explosion which may result in injury, death or property damage. Minors. If
the product is intended by "Purchaser" to be used by a minor, purchasing adult agrees to provide detailed instructions and wamnings to any
minor prior to use. Failure to do so is the sole responsibility of the "Purchaser," who agrees to indemnify NOCO for any unintended use or
misuse by a minor. Choking Hazard. Accessories may present a choking hazard to children. Do not leave children unattended with product
or any accessory. The product is not a toy. Handling. Handle product with care. The product can become damaged if impacted. Do not use
a damaged product, including, but not limited to, cracks to the casing or damaged cables. Do not use product with a damaged power cord.
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Humidity and liquids may damage product. Do not handle product or any electrical components near any liquid. Store and operate product
in dry locations. Do not operate product if it becomes wet. If product is already operating and becomes wet, disconnect it from the battery
and discontinue use immediately. Do not disconnect the product by pulling on the cables. Modifications. Do not attempt to alter, modify or
repair any part of the product. Disassembling product may cause injury, death or damage to property. If product becomes damaged,
malfunctions or comes in contact with any liquid, discontinue use, and contact NOCO. Any modifications to the product will void your
warranty. Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate
this device. Accessories. This product is only approved for use with NOCO accessories. NOCO is not responsible for user safety or damage
when using accessories not approved by NOCO. Location. Prevent battery acid from coming in contact with the product. Do not operate
the product in a closed-in area or an area with restricted ventilation. Do not set a battery on top of product. Position cable leads to avoid
accidental damage by moving vehicle parts (including hoods and doors), moving engine parts (including fan blades, belts, and pulleys), or
what could become a hazard that may cause injury or death. Operating Temperature. This product is designed to work in ambient
temperatures between -20° C to 50° C. Do not operate outside of temperature ranges. Do not jump start a frozen battery. Discontinue use
of product immediately if the battery becomes excessively warm. Storage. Do not use or store your product in areas with high concentrations
of dust or airborne materials. Store your product on flat; secure surfaces so it's not prone to falling. Store your product in a dry location. The
storage temperature is -20°C to +50°C (0°C ~ +25°C daily average). Never exceed 80°C under any condition. Compatibility. The product
is only compatible with 12-volt lead-acid battery systems only. Do not attempt to use product with any other type of battery. Jump starting
other battery chemistries may result in injury, death or property damage. Contact the battery manufacturer prior to attempting to jump start
the battery. Do not jump start a battery if you are unsure of the battery's specific chemistry or voltage. The Battery. The built-in lithium-ion
battery in the product should be replaced only by NOCO, and must be recycled or disposed of separately from household waste. Do not
attempt to replace the battery yourself and do not handle a damaged or leaking lithium-ion battery. Never dispose of battery in household
trash. Disposal of batteries in household trash is unlawful under state and federal environmental laws and regulations. Always take used
batteries to your local battery recycling center. If the product battery is excessively hot, emitting an odor, deformed, cut, or is experiencing or
demonstrating an abnormal occurrence, immediately stop all use and contact NOCO. Battery Charging. Charge the product with the
included 12V DC car charger or XGC4 wall charger. Do not use generic or third-party power adapters, as they may present a serious electrical
risk that can result in injury to person, Device, and property. Using damaged cables or chargers, or charging when moisture is present, can
result in electric shock. NOCO is not responsible for the user’s safety, damage to Device, or damage to property when using accessories or
power supplies that are not approved by NOCO. When using the XGC4 wall charger, make sure that the AC plug is fully inserted into the
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adapter before you plug it into a power outlet. The power adapter may become warm during normal use, and prolonged skin contact may
cause bodily injury. Always allow adequate ventilation around the power adapter while in use. To ensure maximum battery life, avoid charging
your product for more than a week at a time, as overcharging may shorten battery life. Over time, an unused product will discharge and must
be recharged before use. Disconnect the product from power sources when not in use. Use the product only for their intended purposes.
Medical Devices. Product contains magnetic components that may emit electromagnetic fields, which may interfere with pacemakers,
defibrillators, or other medical devices. Consult with your physician prior to use if you have any medical device including pacemakers. If you
suspect the product is interfering with a medical device, stop using the product immediately and consult your physician. Medical
Conditions. If you have any medical condition that you believe could be affected by product, including but not limited to; seizures,
blackouts, eyestrain or headaches, consult your physician prior to use of product. The use of a integrated high-powered flashlight contains
a light sensitivity hazard. Use of the light in Strobe Mode may cause seizures in persons with photosensitive epilepsy, which may result in
serious injury or death. Light. Staring directly into the light beam or shine of the flashlight may result in permanent eye injury. The product
is equipped with a high output LED pre-focused lamp that emits a powerful beam at the highest setting. Cleaning. Power off the product
before attempting any maintenance or cleaning. Clean and dry product immediately if it comes in contact with liquid or any type of
contaminant. Use a soft, lint-free (microfiber) cloth. Avoid getting moisture in openings. Explosive Atmospheres. Obey all signs and
instructions. Do not operate product in any area with a potentially explosive atmosphere, including fueling areas or areas which contain
chemicals or particles such as grain, dust or metal powders. High-Consequence Activities. This product is not intended for use where
the failure of the product could lead to injury, death or severe environmental damage. Radio Frequency Interference. Product is
designed, tested, and manufactured to comply with regulations governing radio frequency emissions. Such emissions from the product can
negatively affect the operation of other electronic equipment, causing them to malfunction. Model Number: GB250 This device complies
with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation. NOTE: This equipment has
been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in
which case the user will be required to correct the interference at his own expense.
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NOCO One (1) Year Limited Warranty.

IMPORTANT: BY USING THIS PRODUCT, YOU ARE AGREEING TO BE BOUND BY THE TERMS OF THE NOCO ONE (1) YEAR LIMITED
WARRANTY ("WARRANTY") AS SET OUT BELOW. DO NOT USE THE PRODUCT UNTIL YOU HAVE READ THE TERMS OF THE WARRANTY. IF
YOU DO NOT AGREE TO THE TERMS OF THE WARRANTY, DO NOT USE THE PRODUCT AND RETURN IT.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE, COUNTRY, OR
PROVINCE. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW, NOCO DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY HAVE,
INCLUDING THOSE THAT MAY ARISE FROM THE NONCONFORMITY OF A SALES CONTRACT. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR
RIGHTS, YOU SHOULD CONSULT THE LAWS OF YOUR STATE, COUNTRY, OR PROVINCE.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, THIS WARRANTY AND THE REMEDIES SET FORTH ARE EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER
WARRANTIES, REMEDIES, AND CONDITIONS, WHETHER ORAL, WRITTEN, STATUTORY, EXPRESS, OR IMPLIED. NOCO DISCLAIMS ALL
STATUTORY AND IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE AND WARRANTIES AGAINST HIDDEN OR LATENT DEFECTS, TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW. IN SO FAR AS
SUCH WARRANTIES CANNOT BE DISCLAIMED, NOCO LIMITS THE DURATION AND REMEDIES OF SUCH WARRANTIES TO THE DURATION
OF THIS EXPRESS WARRANTY AND, AT NOCO'S OPTION, THE REPAIR OR REPLACEMENT OF PRODUCTS DESCRIBED BELOW. SOME
STATES, COUNTRIES, AND PROVINCES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY - OR CONDITION - MAY
LAST, SO THE LIMITATION DESCRIBED ABOVE MAY NOT APPLY TO YOU.

NOCO warrants the NOCO-branded Products contained in the original packaging ("NOCO Product") against defects in materials and
workmanship when used normally in accordance with NOCO's published guidelines for a period of ONE (1) YEAR from the date of original
retail purchase or delivery date by the end-user purchaser ("Warranty Period"). NOCO's published guidelines include but are not limited
to, the information contained in this Warranty, technical specifications, and user manuals. For end-user purchasers in the European Union
(EV), the European Free Trade Area (EFTA), Northern Polices, or the United Kingdom, the Warranty Period may extend to a minimum of TWO
(2) YEARS. IN SOME STATES, COUNTRIES, OR PROVINCES, NATIONAL LAW MAY PROVIDE MORE EXTENDED WARRANTY PERIODS. As
such, the benefits of the Limited Warranty are intended to supplement, and not replace, the rights provided by consumer protection laws.

NOCO'S LIABILITY IS LIMITED TO REPLACEMENT OR REPAIR. NOCO SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL,
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CONSEQUENTIAL, OR EXEMPLARY DAMAGES RESULTING FROM ANY BREACH OF WARRANTY OR CONDITION OR UNDER ANY OTHER
LEGAL THEORY, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, LOST PROFITS, LOST REVENUE, LOST BUSINESS, PROPERTY DAMAGE, PERSONAL
INJURY, OR ANY INDIRECT OR CONSEQUENTIAL LOSS OR DAMAGE HOWSOEVER.

This Warranty is non-transferable and does not cover return packaging and transportation costs. This Warranty does not apply: () to damage
caused by accident, abuse, misuse, fire, liquid contact, or other external cause, (b) mishandling, improper installation, modifications,
disassembly, or attempted unauthorized repair, (c) cosmetic damage - such as dents or scratches - that doesn't affect the functionality of
the Product, (d) to damage caused by operating the Product outside NOCO's published guidelines, (e) to defects caused by normal wear
and tear or otherwise due to the normal aging of the Product, or (f) if any serial number has been removed or defaced from the Product.

If, during the Warranty Period, you submit a claim, NOCO will, at its option: (a) repair the Product that has been tested and passed our
functional requirements, (b) replace the Product with a replacement product of the same model (or with your consent a product that has
the same or substantially similar features as the original Product — e.g., a different model with the same features), that is new or like-new
and has been tested and passed our functional requirements, or (c) exchange the Product for a refund of your purchase price. We require
certain information, including proof of purchase, to process Limited Warranty claims. To make a claim under the Limited Warranty, please
get in touch with NOCO Support at:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

DANGER Informations sur la sécurité et la garantie
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LISEZ ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES DE SECURITE AVANT D’UTILISER CE
PRODUIT. La non-application des consignes de sécurité peut résulter en UN CHOC
ELECTRIQUE, UNE EXPLOSION, DU FEU, ce qui peut conduire a de GRAVES BLESSURES,
LA MORT ou'des DEGATS MATERIELS.

Choc électrique. Le produit est un appareil électrique qui peut causer des chocs et des blessures
graves. Ne coupez pas les cordons d'alimentation. Ne pas immerger ni mouiller.

Explosion. Des batteries non-surveillées, incompatibles ou endommagées peuvent exploser si elles
sont utilisées avec ce produit. N'utilisez pas ce produit sans le surveiller. Ne tentez pas de démarrer une
batterie endommagée ou gelée. N'utilisez ce produit qu’avec les batteries recommandeées. Utilisez ce
produit dans des lieux bien aérés.

Feu. Le produit est un appareil électrique émettant de la chaleur et capable de causer des brilures.
Ne couvrez pas le produit. Ne fumez pasetn 'utilisez aucune source d'étincelles ou de feu quand vous
utilisez ce produit. Tenez le produit a I'écart de matériaux combustibles.

Blessures aux yeux. Utilisez des lunettes de protection lors de I'utilisation du produit. Les batteries
peuvent exploser et pngeter des débris. L'acide des batteries peut causer des irritations de la peau et
des yeux. Dans la cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez abondamment le point de contact
avec de I'eau courante propre et contactez immédiatement le centre anti-poison.

Gaz explosifs. Travailler a proximité de I'acide de plomb est dangereux. Les batteries produisent un
gaz explosif durant leur utilisation normale. Pour réduire le risque d’explosion de batteries, conformez-
vous a toutes les consignes de sécurité indiquées ici et celles indiquées par le fabricant dela batterie,
ainsi que de celles de tout équipement utilise dans les environs de la batterie. Prenez connaissance des
indications de sécurité sur ces produits et sur le moteur.

Francais

Pour les instructions
d'utilisation et visite
d'accompagnement :

WWwWWw.no.co/support
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Indications de sécurité importantes

MISE EN GARDE .

Le mode manuel désactive toutes les mesures de sécurité. Toute utilisation incorrecte et/ou contraire @ I'utilisation recommandée peut
causer des blessures ou la mort et entraine I'annulation de votre garantie. Risque d'incendie, d’explosion et de briilures. Ne démontez
Pas, n'écrasez pas, ne chauffez pas a plus de 60 °C ?1 40 °F) et n'incinérez pas I'appareil. Cef[.ap?arel\ est congu pour une utilisation
emporaire a |'extérieur et vous devez prendre toutes les précautions raisonnables en cas d'utilisation dans des conditions humides.

ATTENTION

Ne surchargez pas la batterie interne. Veuillez lire le manuel d'instructions. Ne fumez pas, n'allumez pas d’allumettes et ne générez pas
d'étincelles a proximité du bloc d'alimentation. Ne chargez la batterie interne que dans un endroit bien ventilé lorsque vous ne I'utilisez
pas.

MISE EN GARDE

Risque de blessure corporelle. N'utilisez pas cet appareil si le cordon d’alimentation ou les cables de la batterie sont endommagés de
quelque manigere que ce soit. Cet appareil n'est pas congu pour une utilisation dans un centre de réparation commercial. Cet appareil est
congu pour étre entreposé a I'intérieur lorsqu'il n'est pas utilisé. Cet appareil ne doit pas étre entreposé ou laissé a I'extérieur lorsqu'l
n'est pas utilisé.

Proposition 65. A AVERTISSEMENT: Ce produit peut vous exposer a des agents chimiques, y compris plomb et gaz d'échappement,
identifiés par I'Etat de Californie comme pouvant causer le cancer et des malformations congénitales ou autres effets nocifs sur la reproduction.
Pour de plus amples informations, priere de consulter www.P65Warnings.ca.gov. Précaution personnelle. N'utilisez le produit que pour les
applications recommandées. Veillez a ce qu'il y ait toujours une personne a portée de voix pour pouvant vous venir en aide en cas d'urgence.
Gardez suffisamment d'eau propre avec du savon pres de vous en cas de contact avec |'acide de la batterie. Portez une protection des yeux
et des vétements de protection quand vous travaillez pres d'une batterie. Lavez-vous toujours les mains apres avoir manipulé des batteries et
des matériaux correspondants. Ne manipulez pas ou ne portez pas d'objets en métal quand vous utilisez des batteries y compris des outils,
des montres ou de bijoux. Si du métal tombe sur une batterie, cela peut causer une étincelle ou un court circuit résultant en un choc électrique,
du feu, une explosion pouvant résulter en des blessures, la mort ou des dommages matériels. Mineurs. Si le produit doit étre utilisé par un
mineur, I'adulte achetant le produit s'engage a expliquer au mineur les instructions de sécurité détaillées et toutes les mises en garde
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nécessaires avant la premiére utilisation. Ne pas suivre cette recommandation releve entierement de la responsabilité de ['acheteur qui
accepte d'indemniser NOCO pour toute utilisation non-intentionnelle, bonne ou mauvaise, par un mineur. Risque d'étouffement. Les
produits risquent d'étouffer les enfants si ils sont avalés ou mis dans leur bouche. Ne laissez pas des enfants avec le produit sans surveillance.
Le produit n'est pas un jouet. Manipulation. Manipulez le produit avec soin. Le produit peut étre endommage s'il subit un choc. N'utilisez pas
un produit endommage, méme s'il ne présente que des traces de dommages que vous jugez minimes, comme des félures sur le boftier ou
des cables endommagés, ou d'autres signes. N'utilisez pas le produit avec un cordon d'alimentation abimé. L'humidité et les liquides peuvent
endommager le produit. Ne manipulez pas le produit ou n'importe quel composant électrique pres d'une source eau. Entreposez et utilisez le
produit dans des endroits secs. N'utilisez pas le produit s'il est mouillé. Si le produit est en fonctionnement et est mouillé, déconnectez-le de
la batterie et cessez I'utilisation immédiatement. Ne déconnectez pas le produit en tirant sur les cordons d'alimentation. Modifications. Ne
tentez pas de modifier, de changer ou de réparer le produit. Démonter le produit peut causer des blessures, la mort ou des dommages
matériels. Si le produit est endommagé, fonctionne mal ou entre en contact avec du liquide, cessez son utilisation et contactez NOCO. Toute
modification au produit annule votre garantie. Tout changement ou modification n’ayant pas fait I'objet d’une autorisation expresse de la partie
responsable peut entrainer la nullité du droit d'utilisation de cet équipement. Accessoires. Ce produit est utilisable avec accessoires NOCO
seulement. NOCO n'est pas responsable pour tout dommage ou incident en cas d'utilisation avec des accessoires qui ne sont pas
recommandgés par NOCO. Lieu d"utilisation. Empéchez I'acide de la batterie d'entrer en contact avec le produit. N'utilisez pas le produit dans
un lieu fermé ou mal ventilé. Ne placez pas de batteries sur le produit. Placez les cables pour éviter des dommages accidentels provogqués par
des parties mobiles d'un véhicule (y compris les portieres et les capots), des parties mobiles du moteur (y compris des lames de ventilateur,
des courroies et des arbres de transmission). Tout risque non pris en compte peut causer des blessures ou la mort. Température de
fonctionnement. Ce produit est congu pour fonctionner a des températures ambiantes entre -20 °C jusqu'a 50 °C. Ne le faites pas
fonctionner en dehors de ces plages. Ne démarrez jamais une batterie gelée. Cessez immédiatement I'utilisation d'un produit si la batterie
devient excessivement chaude. Entreposage. N'utilisez et n'entreposez pas votre produit dans des zones de fortes concentration de
poussiére ou de matériaux volants. Entreposez votre produit sur des surface planes et sires afin d'éviter tout risque de chute. Entreposez votre
produit dans un endroit sec. La température d'entreposage est comprise entre -20 °C et 50 °C (0°C a +25°C température moyenne). Ne
dépassez sous aucune condition 80°C. Compatibilité. Le produit est uniquement compatible avec les systemes de batterie au plomb de 12
volts. N'essayez pas d'utiliser le produit avec un autre type de batterie. Le démarrage rapide d’une batterie de formule chimique différente peut
entrainer des blessures, la mort ou des dommages materiels. Contactez le fabricant de la batterie avant d'essayer de la démarrer. Ne démarrez
pas une batterie si vous n'étes pas sir de sa formule chimique ou de sa tension spécifique. La Batterie. La batterie ions-lithium intégrée au
produit devrait étre remplacée par NOCO seulement et doit étre recyclée ou séparée de déchets ménagers. N'essayez pas de remplacer la
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batterie vous-méme et ne manipulez pas une batterie ions-lithium endommagée ou qui fuit. Ne jetez jamais une patterie dans les ordures
ménageres. Jeter une batterie avec les ordures ménageres est contraire aux lois et réglementations fédérales et de I'Etat de Californie. Amenez
toujours vos batteries usées au centre de recyclage de batterie le plus proche. Si la batterie du produit est excessivement chaude, émet une
odeur, est déformée, coupée, présente un phénomene étrange, cessez toute utilisation immédiatement et contactez NOCO. Chargement de
la batterie. Chargez le produit avec le chargeur mural XGC4 ou le chargeur de voiture 12V CC inclus. N'utilisez pas d'adaptateurs
d'alimentation géneriques ou tiers, car ils peuvent présenter un risque électrique grave pouvant entrainer des blessures physiques, ou des
dommages pour I'appareil ou des biens. L utilisation de cables ou de chargeurs endommagés, ou le chargement en présence d’humidité, peut
entrainer un choc électrique. NOCO n'est pas responsable de la sécurité de I'utilisateur, des dommages a I'appareil ou des dommages
matériels lors de I'utilisation d’accessoires ou d'alimentations non approuvés par NOCO. Lorsque vous utilisez le chargeur mural XGC4,
assurez-vous que la fiche secteur est complétement insérée dans I'adaptateur avant de le brancher sur une prise de courant. 'adaptateur
secteur peut devenir chaud durant une utilisation normale et un contact prolongé avec la peau peut provoquer des blessures corporelles. Veillez
toujours a assurer une ventilation adéquate autour de I'adaptateur secteur pendant son utilisation. Pour assurer une durée de vie maximale de
la batterie, évitez de charger votre produit pendant plus d’une semaine a la fois, car une surcharge peut réduire sa durée de vie. Au fil du temps,
un produit non utilisé se décharge et doit étre rechargé avant utilisation. Débranchez le produit des sources d'alimentation lorsqu'il n’est pas
utilisé. Utilisez le produit uniquement aux fins pour lesquelles il a été concu. Appareils médicaux. Le produit peut émettre des champs
électro-magnétiques. Le produit comprend certains composants magnétiques pouvant interagir avec des pacemakers, des défibrillateurs ou
d'autres appareils médicaux. Ces champs électro-magnétiques peuvent interférer avec des pacemakers et d'autres appareils médicaux.
Consultez votre médecin avant toute utilisation si vous avez un pacemaker ou tout autre appareil médical. Si vous pensez que votre appareil
interfere avec un appareil médical, arréter immédiatement d'utiliser le produit et consulter un médecin. Maladies. Si vous étes malade et
pensez que le produit pourrait avoir un effet sur votre santé comprenant, mais sans étre limité &, des convulsions, des pertes de conscience,
des douleurs oculaires ou des maux de téte, consiltez votre medecin avant d'utiliser le produit. L'utilisation de la lampe haute intensité integrée
peut étre risquée en cas de sensibilité a la lumiére. L'utilisation du mode stroboscopique peut causer des convulsions chez des personnes
atteintes d'épilepsie photosensible, pouvant a son tour causer des blessures graves ou la mort. Lumiére. Fixer directement le faisceau
lumineux de la lampe intégrée peut causer des dommages oculaires permanents. Le produit est équipé d'un LED haute intensité a point focal
fixé émettant un puissant faisceau lumineux au réglage le plus éleve. Nettoyage. Déconnectez le produit avant de tenter son entretien ou
nettoyage. Nettoyez le produit immédiatement s'il entre en contact avec un liquide ou tout autre type de contaminant. Utilisez un tissu doux et
ne peluchant pas (micro-fibres). Evitez que de I'humidité pénetre dans les trous. Atmosphéres explosives. Obéissez a tous les signes et
instructions. N'utilisez aucun produit dans une zone a atmospheére potentiellement explosive, y compris des stations essences, des endroits


https://manualsee.com/file/other-document_4012

aveg des produits chimiques, de la poussiere, des poudres métalliques ou des stockages a grain. Activités a risque. Ce produit n'est pas
desting a une utilisation dont la défaillance pourrait conduire a des blessures, la mort ou de serieux dégats a I'environnement. Interférences
avec des fréquences radio. Le produit est congu, testé et fabriqué pour étre conforme aux réglementations des fréquences radio. Les
rayonnements du produit peuvent avoir un effet négatif sur le fonctionnement d'autres appareils électriques, provoquant un dysfonctionnement.
Numéro du modeéle : GB250 Cet appareil est conforme a la partie 15 de la reglementatlon FCC. L'utilisation est soumise aux deux conditions
suivantes : (1) I'appareil ne devra pas causer d'interférences dommageables et (2) I'appareil doit pouvoir subir des interférences y compris des
interférences pouvant causer une fonctionnement non-souhaité. NOTE : Cet équipement a été testé et est certifié conforme aux valeurs des
appareils numériques de classe A, faisant suite a la partie 15 de la réglementation FCC. Ces valeurs-limite sont fixées pour fournir un degré
de protection raisonnable en cas d'interférence dommageable si I'équipement est utilisé dans un contexte commercial. Cet équipement
génere, utilise et peut émettre des rayonnements sur des fréquences radio et s'il n'est pas utilisé en conformément au manuel d'utilisation,
peut causer des interférences dommageables aux communications radio. L'utilisation de cet équipement dans une zone d'habitation peut
Potentiellement conduire a des interférences dommageables, dans quel cas I'utilisateur sera prié de corriger les effets de I'interférence a ses
rais.

Garantie limitée NOCO d’un (1) an.

IMPORTANT : EN UTILISANT CE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ETRE LIE(E) AUX CONDITIONS DE LA GARANTIE LIMITEE DE UN (1) AN
(LA GARANTIE ») DE NOCO, TELLE QUE DEFINIE CI-DESSOUS. N'UTILISEZ PAS LE PRODUIT AVANT D'/AVOIR LU LES CONDITIONS DE
GARANTIE. SI'VOUS N'ETES PAS DACCORD AVEC LES CONDITIONS DE GARANTIE, NUTILISEZ PAS LE PRODUT ET RENVOYEZ-LE.

LA PRESENTE GARANTIE VOUS ACCORDE DES DROITS SPECIFIQUES LEGAUX, MAIS VOUS POUVEZ BENEFICIER D'AUTRES DROITS QUI
VARIENT SELON LES PROVINCES, LES ETATS OU LES PAYS. SAUF EXCEPTION PREVUE PAR LA LOI, NOCO N'EXCLUT PAS, NE LIMITE PAS
ET NE SUSPEND PAS LES AUTRES DROITS DONT VOUS POUVEZ BENEFICIER, NOTAMMENT CEUX RELATIFS A LA NON-CONFORMITE D'UN
CONTRAT DE VENTE. POUR COMPRENDRE L'ENSEMBLE DE VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS DE VOTRE REGION, ETAT ET PAYS,

DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI, LA PRESENTE GARANTIE ET LES RECOURS QUELLE CONTIENT SONT EXCLUSIFS ET
REMPLACENT TOUTE AUTRE GARANTIE, RECOURS OU CONDITION, VERBALE OU ECRITE, LEGALE, EXPRESSE OU IMPLICITE. NOCO
DECLINE TOUTE GARANTIE STATUTAIRE ET IMPLICITE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES DE COMMERCIALISATION ET DE
COMPATIBILITE D'UTILISATION ET LES GARANTIES CONTRE LES VICES CACHES, DANS LES LIMITES AUTORISEES PAR LA LOI. DANS LA
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MESURE OU DE TELLES GARANTIES NE PEUVENT PAS ETRE DECLINEES, NOCO LIMITE LA DUREE ET LES RECOURS DE TELLES GARANTIES
A LA DUREE DE LA PRESENTE GARANTIE EXPRESSE ET, AU GRE DE NOCO, A LA REPARATION OU AU REMPLACEMENT DES PRODUITS
DECRITS CI-DESSOUS. CERTAINES REGIONS, ET CERTAINS ETATS ET PAYS NAUTORISENT PAS LA LIMITATION DE. LA DUREE D'UNE
GARANTIE OU DE CONDITIONS IMPLICITES. LES LIMITES DECRITES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS SAPPLIQUER A VOUS.

NOCO garantit les produits de marque NOCO contenus dans leur emballage d'origine (« le produit NOCO ») contre les défauts matériels et
de fabrication lors d’une utilisation normale conforme aux directives publiées par NOCO pendant une durée de UN (1) AN a partir de la date
d’achat d'origine par I'utilisateur final ou de la date de livraison (« la période de garantie »). Les directives publiées par NOCO incluent, sans
s'y limiter, les informations contenues dans la présente garantie, les spécifications techniques et les manuels d'utilisation. Pour les acheteurs
utilisateurs finaux de I'Union europeenne (UE), de la Zone europgenne de libre-change (AELE), des regions Nord ou du Royaume-Uni, la
période de garantie peut s'étendre jusqu'a un minimum de DEUX (2) ANS. DANS CERTAINES REGIONS ET CERTAINS ETATS OU PAYS, LES
LOIS NATIONALES PEUVENT PREVOIR UNE PERIODE DE GARANTIE PLUS LONGUE. Ainsi, les avantages de la présente garantie ont pour effet
de compléter, et non de remplacer, les droits prévus par les lois de protection des consommateurs.

LA RESPONSABILITE DE NOCO EST LIMITEE AU REMPLACEMENT OU A LA REPARATION. NOCO NE POURRA ETRE TENUE RESPONSABLE
POUR DES DOMMAGES SPECIAUX, ACCIDENTELS, INDIRECTS OU EXEMPLAIRES RESULTANTS D’UNE VIOLATION DE LA GARANTIE OU DES
CONDITIONS, OU EN VERTU DE TOUTE AUTRE THEORIE JURIDIQUE, INCLUANT SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE PROFITS, LA PERTE DE
CHIFFRE D’AFFAIRES, LA PERTE DE CLIENTELE, LES DOMMAGES MATERIELS, LES PREJUDICES CORPORELS, OU TOUTE PERTE OU TOUT
DOMMAGE PARTICULIER OU INDIRECT, QUELLE QU'EN SOIT LA CAUSE.

La présente garantie n'est pas transférable, et ne couvre pas les frais liés a 'emballage et au transport de retour. La présente garantie ne
s'applique pas en cas : (a) de dégats causés par un accident, d’abus, de mauvaise utilisation, d'incendie, de contact avec un liquide, ou de
foute autre cause externe, (b) de mauvaise manipulation, de mauvaise installation, de modifications, de désassemblage ou de tentative de
réparation non autorisée, (c) de dégats cosmétiques — comme les bosses et les éraflures — n'affectant pas la fonctionnalité du produit, (d) de
degats causés par une utilisation du produit en dehors des directives publiées par NOCO, (g) de défauts causés par une usure normale ou un
vieilissement normal du produit, ou (f) d’élimination ou de dégradation du numéro de série du produit.

Si, pendant la période de garantie, vous faites une réclamation, NOCO aura le choix entre les options suivantes : (a) réparer le produit ayant été
testé et répondant a nos exigences en matiere de fonctionnalités, (b) remplacer le produit par un produit de remplacement du méme modéle
(ou, avec votre consentement, par un produit possédant les mémes caractéristiques ou des caractéristiques similaires pour I'essentiel) neuf ou
comme neuf, ayant été testé et répondant a nos exigences en matiere de fonctionnalités, ou (c) échanger le produit contre un remboursement
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du montant de votre achat. Afin de traiter les réclamations faites en vertu de la garantie limitée, nous avons besoin de certaines informations.
Pour faire une réclamation en vertu de la présente garantie limitée, contactez I'assistance NOCO aux coordonnées suivantes :

(Web) https://no.co/support (Royaume-Uni) -+44 204520 7738 (Australie) +61 2 4062 0068
(Adresse e-mail) support@no.co
(USA/Canada/Mexique) +1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (Japon) +81 368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

GEFAHR Sicherheits- und Garantieinformationen

@ﬁ@@%@b

LESEN UND VERSTEHEN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE VOR GEBRAUCH DES
PRODUKTS Die Nichtbefolgung dieser Sicherheitshinweise kann STROMSCHLAGE,
EXPLOSIONEN, oder FEUER verursachen, was SCHWERE VERLETZUNGEN, TOD, oder
SACHSCHADEN zur Folge haben kann.

Stromschlag. Das Produkt ist ein elektrisches Gerdt, welches Stromschldge und emsthafte
Veerletzungen verursachen kann. Zerschneiden oder beschadigen Sie nicht die Netzkabel. Tauchen Sie
das Gerét nicht unter Wasser und halten Sie es von Feuchtigkeit fern.

Explosion. Nicht tiberwachte, inkompatible oder beschadigte Batterien knnen bei der Benutzung
mit dem Produkt zu einer Exp\osmn filhren. Lassen Sie das Produkt wéhrend des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene oder beschédigte Batterie fremdzustarten.
Verwenden Sie das Produkt nur mit Batterien mit der empfohlenen Spannung. Verwenden Sie das
Produkt nur in gut beliifteten Bereichen.

Feuer. Das Produkt ist ein elektrisches Gerét, welches Hitze erzeugt und Verbrennungen verursachen
kann. Decken Sie das Produkt nicht ab. Rauchen Sie nicht und benutzen Sie keinerlei Gegenstande, die
elekirische Funken oder Feuer erzeugen, wéhrend Sie das Produkt bedienen. Halten Sie das Produkt
fern von brennbaren Materialien.

Verletzungen am Auge. Tragen Sie bei der Bedienung des Produkts einen Augenschutz. Batterien
kdnnen explodieren und herumfliegende Teile kénnen Sie verletzen. Batteriesdure kann zu Augen- und
Haut\rmat\onen fiihren. Sollte Batteriesdure in die Augen oder auf die Haut gelangen, spillen Sie den
betroffenen Bereich mit laufendem Klarem Wasser aus und kontaktieren Sie umgehend den Giftnotruf.
Explosive Gase. In der Nahe von Bleibatterien zu arbeiten ist gefdhrlich. Batterien erzeugen explosive
Gase wahrend des normalen Betriehs. Um das Risiko einer Batterieexplosion zu senken, befolgen Sie
alle Sicherheitsanweisungen sowie die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers und der Hersteller
von jeglichem Zubehdr, das in der Néhe der Batterie verwendet wird. Uberpriifen Sie die Warnhinweise
auf diesem Produkt und auf dem Motor.

Deutsch

Zur Bedienungsanleitung
und Supportbesuch:

Www.no.co/support
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Wichtige Sicherheitshinweise &=

VORSICHT
Im manuellen Modus werden alle SicherheitsmaBnahmen deakiviert. Bei unsachgeméBer und/oder ent eﬁen unseren Empfehlungen
erfolgender Verwendung kann dies zu Verletzungen oder zum Tode fihren. In jedem Fall resultiert es im Erloschen Ihrer Garantie. Es
besteht Brand-, Explosions- und Verbrennungsgefahr. Nicht zerl%gen, zerdrticken, tiber 60 °C (140 °F) erhitzen oder verbrennen. Dieses
Gerét ist flir den zeitweiligen Gebrauch im Freien vorgesehen und bei der Verwendung dieses Gerats unter nassen Bedingungen sind
angemessene VorsichtsmaBnahmen angezeigt.

WARNHINWEIS

Der interne Akku darf nicht iberladen werden. Lesen Sie hierzu die Bedienungsanleitung. In der Nahe des Akkus diirfen Sie nicht
rauchen, kein Streichholz anziinden und keine Funken verursachen. Laden Sie den internen Akku nur an einem gut beliifteten Ort auf.
Wahrend des Ladevorganges darf der Akku nicht verwendet werden.

VORSICHT
Es besteht Verletzungsgefahr fiir Personen. Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder die Akkukabel in irgendeiner
Weise beschadigt sind. Dieses Gerdt ist nicht fiir die Verwendung in einer kommerziellen Reparaturwerkstatt vorgesehen. Dieses Gerat ist

fiir die Lagerung in Innenrdumen vorgesehen, wenn es nicht in Gebrauch ist. Dieses Gerdt darf bei Nichtgebrauch nicht im Freien gelagert
oder zurlickgelassen werden.

Personliche VorsichtsmaBnahmen. Verwenden Sie das Produkt nur fiir den dafiir vorgesehenen Zweck. Es sollte sich jemand in Hor-
bzw. Reichweite befinden, um Ihnen im Falle eines Notfalls helfen zu kdnnen. Halten Sie sauberes Wasser und Seife griffbereit, fir den Fall,
dass Sie mit Saure in Kontakt geraten. Tragen Sie eine Schutzbrille und Schutzkleidung wahrend Sie in der Nahe einer Batterie arbeiten.
Waschen Sie_lhre Hénde nach jedem Umgang mit Batterien oder damit zusammenhan%enden Materialien. Tragen Sie keine
Metallgegenstdnde, einschlieBlich Werkzeuge, Unren oder Schmuck, wahrend Sie mit Batterien arbeiten und hantieren Sie mit diesen auch
nichtin der Nahe der Batterie. Wenn Metall auf die Batterie féllt, knnten Funken oder Kurzschliisse verursacht werden, die zu Stromschlégen,
Feuer oder Explosion fiihren und Verletzungen, Tod oder Sachschéden zur Folge haben kénnen. Minderjéhrige. Beabsichtigt der ,Kaufer*
das Produkt von einem Minderjhrigen verwenden zu lassen, stimmt der erwachsene Kéufer zu, jedem Minderjéhrigen vor Gebrauch
genaue Anweisungen und Sicherheitshinweise zur Ver_furf;ung zu stellen. Das Verséumnis, diese Informationen zur Verfiigung zu stellen, liegt
in der alleinigen Verantwortung des ,Kéufers". Der ,Kaufer* stellt NOCO von jeglicher Haftung fiir unbeabsichtigte oder falsche Bedienung
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durch Minderjahrige frei, Erstickungsgefahr. Zubehdrteile knnen eine Erstickungsgefahr fir Kinder darstellen. Lassen Sie Kinder nicht
unbeaufsichtigt in der Nahe des Produkts oder von Zubehdrteilen. Das Produkt ist kein gie\zeug. Bedienung. Seien Sie vorsichtig bei der
Bedienung des Produkts. Das Produkt kann durch SttBe beschédigt werden. Benutzen Sie kein beschédigtes Produkt. Hierzu zahlen unter
anderem, jedoch nicht ausschlieBlich, Schéden am Gehduse oder beschddigte Kabel. Benutzen Sie das Produkt nicht mit einem
beschadigten Netzkabel. Feuchtigkeit und Fliissigkeiten kdnnen das Produkt beschédigen. Bedienen Sie das Produkt oder elekirische
Komponenten nicht in der N&he von Fliissigkeiten. Lagern und bedienen Sie das Produkt an trockenen Orten. Benutzen Sie das Produkt
nicht, wenn es nass geworden ist. Sollte das Produkt wéahrend des Betriebs nass werden, ziehen Sie sofort das Kabel aus der Steckdose
und aus gdem Produkt und setzen Sie den Betrieb auf keinen Fall fort. Schalten Sie das Produkt nicht vom Strom ab, indem Sie an den Kabeln
ziehen. Anderungen. Versuchen Sie nicht, Teile des Produkts zu veréndern, zu modifizieren oder zu reparieren. Das Zerlegen des Produkts
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Sollte das Produkt bescha(_ﬂ%t werden, nicht richtig funktionieren oder in Kontakt mit
Fliissigkeiten kommen, stellen Sie es sofort ab und kontaktieren Sie NOCO. Jegliche Anderungen am Produkt fiinren zu einem Verlust der
Garantie. Zubehor. Dieses Produkt ist ausschlieBlich fiir die Verwendung mit NOCO-Zubehdr zugelassen. NOCO haftet nicht fiir die
Sicherheit des Nutzers oder Schaden infolge der Verwendung von Zubehdr, das nicht durch NOCO zugelassen wurde. Position. Achten Sie
darauf, dass das Produkt nicht in Kontakt mit Batteriesaure kommt. Bedienen Sie das Produkt nicht in geschlossenen oder wenig beliifteten
Bereichen. Legen Sie keine Batterie auf das Produkt. Mit der angemessenen Platzierung des Kabels vermeiden Sie Unfallschéden durch sich
bewegende Autoteile (einschlieBlich Motorhaube und Ture\n), sich bewegende lotorteile (einschlieBlich Liifterfliigel, Riemen und
Riemenscheiben) sowie durch mdgliche Stolpergefahr, die zu Verletzungen oder Tod fiihren kann. Betriebstemperatur. Dieses Produkt
eignet sich fiir den Betrieb bei einer AuBentemperatur von -20°C bis 50°C. Verwenden Sie das Produkt nicht auBerhalb der angegeben
Temé)eraturberelche. Versuchen Sie nicht, eine eingefrorene Batterie fremdzustarten. Stellen Sie den Betrieb des Produkts sofort ein, sollte
die Batterie (iberméBig warm werden. Lagerung. Lagern oder bedienen Sie das Produkt nicht in Bereichen, die eine hohe Konzentration
von Staub oder Iuﬂgetragenen Stoffen aufweisen. Lagem Sie das Produkt auf flachen, sicheren Oberfléchen, so dass es nicht herunterfallen
kann. Lager Sie das Produkt an einem trockenen Ort. Lagern Sie das Produkt bei -20°C bis 50°C (0°C bis+-25°C durchschnittiiche
temperatur). Verwenden Sie das Produkt unter keinen Umstanden bei Temperaturen iiber 80°C. Kompatibilitét. Das Gerat ist nur mit
12V-Bleiakkusystemen kompatibel. Versuchen Sie nicht, es mit einem anderen Akkutyp zu verwenden. Starthilfe fiir andere Akkuchemikalien
kann zu Verletzungen, Tod oder Sachschéden fiihren. Wenden Sie sich an den Akkuhersteller, bevor Sie versuchen, dem Akku Starthilfe zu
geben..Sehen Sie von der Starthilfe ab, wenn Sie sich (iber die spezifische Chemie oder Spannung des Akkus nicht sicher sind. Die

atterie. Die im Produkt verbaute Lithium-lonen-Batterie sollte nur durch NOCO ersetzt werden und muss wiederverwertet oder vom
Haushaltsmll gesondert entsorgt werden. Versuchen Sie nicht, die_Batterie eigensténdig zu ersetzen und hantieren Sie nicht mit einer
beschédigten oder auslaufenden Lithium-lonen-Batterie. Entsorgen Sie Batterien niemals im Haushaltsmiill. Die Entsorgung von Batterien
im Haushaltsmiill ist geméB den geltenden Umweltgesetzen und -vorschriften auf Bundes- und Landesebene rechtswidrig. Entsorgen Sie
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gebrauchte Batterien ausschiieBlich in einem Abfallverwertungszentrum in Ihrer Nahe. Sollte die Produktbatterie zu heifs werden, Geruch [E3
entwickeln, sich verformen, auf%eschmt‘[en sein oder solite das Auftreten von Stdrungen zu beobachten sein, beenden Sie sofort jegliche
Nutzung des Produkts und kontaktieren Sie NOCO, Laden der Batterie. Laden Sie das Gerat mit dem mitgglieferten 12VDC-Autoladegerét
oder dem XGC4-Wandladegerdt auf. Verwenden Sie keine generischen Netzteile oder Netzteile von Drittanbietern, da diese ein ernsthaftes
elekirisches Risiko darstellen kdnnen, das zu Verletzungen von Personen, Geréten und Ei%entum fiihren kann. Die Verwendung beschédigter
Kabel oder Ladegeréte oder das Aufladen bei Feuchtigkeit kann zu einem elektrischen Schiag fiihren. NOCO tibernimmt keine Verantwortung
fiir die Sicherheit des Benutzers, Schaden am Gerat oder Sachschéden, wenn Zubehtr oder Netzteile verwendet werden, die nicht von
NOCO genehmgg sind. Achten Sie bei der Verwendung des XGC4-Wandladegerates darauf, dass der Netzstecker vollstandig in das Netzteil
eingesteckt ist, bevor Sie es an eine Steckdose anschlieBen. Das Netzteil kann sich bei normalem Gebrauch erwérmen, und I&ngerer
Hautkontakt kann zu Verletzungen fiihren. Sorgen Sie wahrend des Gebrauchs stets fiir ausreichende Beliiftung um das Netzteil herum. Um
gine maximale Akkulaufzeit zu gewahrleisten, Sollten Sie Ihr Gerét nicht linger als eine Woche am Stlick aufladen, da die Akkulaufzeit durch
Uberladung verktirzt werden kann. Ein unbenutztes Gerdt entldt sich mit der Zeit und muss vor Gebrauch wieder aufgeladen werden.
Trennen Sie das Gerét von der Stromquelle, wenn es nicht verwendet wird. Verwenden Sie das Gerét nur fiir den vorgesehenen Zweck.
Medizinische Gerate. Das Gerat kann elektromagnetische Felder ausstrahlen. Das Produkt enthalt magnetische Komponenten, die zu
Storungen bei Herzschrittmachern, Defibrillatoren oder anderen medizinischen Geréten fiihren kdnnen. Diese elekiromagnetischen Felder
kénnen bei Herzschrittmachern oder anderen medizinischen Gerdten zu Stérungen fiihren. Wenn Sie auf medizinische Gerate, einschlieBlich
Herzschrittmacher, angewiesen sind, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Verwendung des Produkts. Wenn Sie das Gefiihl haben, dass das
Produkt ein medizinisches Gerdt stort, beenden Sie sofort die Nutzung des Produkis und konsultieren Sie Ihren Arzt. Gesundheitliche
Beschwerden. Wenn Sie unter gesundheitiichen Beschwerden leiden, die durch das Produkt beeinflusst werden, einschlieBlich, jedoch
nicht begrenzt auf Anfélle, Ohnmacht, Augenschmerzen oder Kopfschmerzen, konsultieren Sie Ihren Arzt vor der Vierwendung des Produkts.
Die Verwendung der eingebauten Hochleistungstaschenlampe kann zu Gefahren bei Lichtempfindlichkeit fiihren. Die Nutzung des Lichts im
,Stroboskop“-Modus kann bei photosensitiver Epilepsie Anfalle auslosen, was unter Umstanden zu schweren Verletzungen oder Tod fihren
kann. Licht. Blicken Sie nicht direkt in den Lichtstrahl. Dies kann zu dauerhaften Verletzungen am Auge fiihren. Dieses Produkt ist mit einer
vorfokussierten Hochleistungs-LED-Lampe ausgestattet, die bei Betrieb in voller Stérke einen starken Lichtstrahl erzeugt. Reinigung.
Trennen Sie das Produkt vom Strom, bevor Sie es reinigen oder warten. Reinigen und trocken Sie das Produkt sofort, sollte es in Kontakt mit
Fliissigkeiten oder irgendeiner Art von Schmutzstoffen kommen. Benutzen Sie zur Reinigung ein weiches, flusenfreies (Mikrofaser-) Tuch.
Stellen Sie sicher, dass keine Feuchtigkeit in die Offnungen gelangt. Explosionsgefahrdete Bereiche. Befolgen Sie alle Schilder und
Anweisungen. Bedienen Sie das Produkt nicht in potenziell explosionsgefdhrdeten Bereichen, einschlieBlich Tankstellen oder Umgebungen,
in denen die Luft mit chemischen Stoffen oder Partikeln, wie . B. Getreidestaub, Staub und Metallpulver, kontaminiertist. Risikobehaftete
Aktivitaten. Dieses Produkt sollte nicht verwendet werden, wenn eine Storung des Produkts zu Verletzungen, Tod oder ernsthaften
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Umweltschaden fiihren knnte. Funkstérungen. Das Produkt wurde so konzipiert, getestet und herg%este\lt dass es mit den Regelungen
(ber Funkfrequenzemissionen dbereinstimmt. Solche Emissionen kénnen negative Auswirkungen auf den Betrieb anderer elektronischer
Geréte haben und dazu fiihren, dass diese nicht ordnungsgeméB funktionieren. Modellnummer: GB250. Dieses Gerét entspricht Teil 15
der FCC-Richtlinien. Der Betrieb unterheg& den folgenden zwei Bedinungen: (1 &das Gerét darf keine funktechnischen Storungen verursachen,
sowie (2) das Gerat muss empfangene Funktstorungen tolerieren, einschlieflich Stérungen, die einen unerwtinschte Betrieb verursachen
kénnen. HINWEIS: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht den Grenzwerten fiir einen digitales Gerdt der Klasse A, entsprechend Teil 15
der FCC-Richtlinien. Diese Grenzwerte sollen vertretbaren Schutz gegen Stérungen bei Installation in gewerbllch genutzten Gebieten

ewahrleisten. Das Gerat erzeugt und benutzt Funkfrequenzenergie und kann solche abstrahlen und kann, wenn es nicht geméB den

nweisungen installiert und verwendet wird, Funkkommunikation beeintréchtigen. Der Betrieb dieses Gerats in einem Wohngebiet kann
schédliche Interferenzen verursachen, die der Nutzer selbst beseitigen muss.

NOCO Einjéhrige (1) beschrankte Garantie.

WICHTIG: BEI VERWENDUNG DIESES PRODUKTS STIMMEN SIE DEN BEDINGUNGEN DER EINJAHRIGEN KQ EINGESCHRANKTEN
GARANTIE (,GARANTIE") VON NOCO ZU, WIE SIE HIER BESCHRIEBEN WERDEN. VERWENDEN SIE DAS PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE
GARANTIEBEDINGUNGEN GELESEN HABEN. WENN SIE DIESEN GARANTIEBED\NGUNGEN NICHT ZUSTIMI\/IMEN VERWENDEN SIE DAS
PRODUKT NICHT UND GEBEN SIE ES ZURUCK.

DIESE GARANTIE VERLEIHT IHNEN GEWISSE RECHTE UND SIE KONNEN WEITERE RECHTE HABEN DIE SICH JE NACH BUNDESSTAAT,

LAND ODER PROVINZ UNTERSCHEIDEN KONNEN. NOGO WIRD ENTSPRECHEND DEN GESETZLICHEN VORSCHRIFTEN KEINE WEITEREN
RECHTE, DIE SIE HABEN AUSSCHLIESSEN, BESCHRANKEN ODER AUS! SETZEN EINSCHLIESSLICH DERER, DIE AUS EINEM NICHT
EINGEHALTENEN KAUFVERTRAG STAMMEN. UM EINEN VOLLSTANDIGEN EINBLICK IN IHRE RECHTE ZU ERHALTEN, SOLLTEN SIE DIE
GESETZE IHRES BUNDESSTAATS, LANDES, ODER IHRER PROVINZ HINZUZIEHEN.

M RAHMEN DER GELTENDEN GESETZE SIND DIESE GARANTIE UND DIE DARGELEGTEN ABHILFEMASSNAHMEN. EXKLUSIV UND GELTEN

ANSTATT Al ANDEREN GARANTIEN, ABHILFEMASSNAHMEN UND BEDINGUNGEN GLEICHGULTIG_OB MUNDLICH, SCHRIFTLICH,
GESETZLICH /-\USDR UCKLICH ODER STIL SCHWEIGEND. NOCO LEHNT SAMTLICHE GESETZLICHEN UND STILLSCHWEIGENDEN
GARANTIEN 'AB, DAZU_GEHOREN R ANDEREM GARANTIEN DER MARKTGANGIGKEIT UND EIGNUNG FUR EINEN BESTIMMTEN
ZWECK SOWIE GARANTIEN FUR VERSTECKTE ODER VERBORGENE SCHAD N DER GESETZLICHEN VORGABEN. SOFERN
SOLCHE GARANTIEN NICHT ABGELEHNT WERDEN KONNEN, BESCHRANKT NOCO DIE DAUER UND ABHILFEMASSNAHMEN DERARTIGER
GARANTIEN AUF DIE DAUER DIESER VERTRAGLICHEN GEWAHRLEISTUNG UND NACH WAHL VON NOCO, AUF DIE REPARATUR ODER
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DEN ERSATZ DES UNTEN BESCHRIEBENEN PRODUKTS. EINIGE BUNDESSTAATEN, LANDER UND PROVINZEN GESTATTEN KEINE EX
EINSCHRANKUNGEN DER DAUER EINER STILLSCHWEIGENDEN GARANTIE — ODER EINER BEDINGUNG — DAHER KANN DIE HIER
BESCHRIEBENE EINSCHRANKUNG UNTER UMSTANDEN NICHT FUR SIE GELTEN.

NOCO hietet eine Garantie fiir Produkte der Marke NOCO in der originalen Verpackung (,NOCO Produkt“) gegen Materialschaden und
Bearbeltungsfehler bei normalem und geméB dem in den NOCO veroffentlichten Richtiinien beschriebenen Gebrauch fur eine Dauer
von EINEM"(1) JAHR ab dem Kaufdatum oder Lieferdatum durch den Endverbraucher (,Garantiefrist"). Die von NOCO verdffentlichten
Richtlinien umfassen unter anderem die in dieser Garantie enthaltenen Informationen, technische Angaben und Bed|enun%sanle|tungen
Fiir Endverbraucher in der Européischen Union ﬁEU) der Européischen Freihandelszone EFTA), Nordirland oder dem Vereinigten Kénigreich
kann sich die Garantiezeit auf mindestens ZWEI (2) JAHRE verldngern. IN EINIGEN BUNDES TAATEN LANDERN ODER PROVINZEN KANN
DIE NATIONALE GESETZGEBUNG LANGERE GARANTIEFRISTEN VORSCHREIBEN. Als solche sind die Vorteile der beschrénkten Garantie als
Erganzung, nicht als Ersatz fiir die Rechte im Rahmen des Verbraucherschutzes zu verstehen.

DIE VERPFLICHTUNGEN VON NOCO SIND AUF REPARATUR ODER ERSATZ BESCHRANKT. NOCO IST NICHT HAFTBAR FUR JEGLICHE
BESONDEREN; ZUFALLIGEN, INDIREKTEN ODER EXEMPL/—\RISCHEN SCHADEN DIE /—\US EINEM BRUCH DER GAI RANTIE ODER EINER
BEDINGUNG ODER EINER ANDEREN RECHTSTHEORIE ERGFBEN. HIFRZU GEHOREN UNTER ANDEREM ENTGA E GEWINNE,
ENTGANGENE UMSATZE, ENTGANGENE GESCHAFTSABSCHLUSSE, SCHADEN AN EIGENTUM, PERSONENSCH/—\DEN ODER JEGLICHE
WEITEREN VERLUSTE ODER SCHADEN.

Diese Garantie ist nicht uberlrz’i\]cfbar und deckt nicht die Kosten flir Riicksendung und Verpackung ab. Diese Garantie gilt nicht fiir: (a)
Schéden, die durch Unfélle, Missbrauch, falschen Gebrauch, Feuer, Kontakt mit Fliissigkeiten oder andere externe Ursachen,
Fehlbedienun% mangelhafte Insta\latlon Veréinderun ngen, Zer\egen oder versuchte, nicht autorisierte Reparaturen verursacht vvurden
kosmetische Schéden, wie Dellen oder Kratzer, welche die Funktion des Produkts nicht beelntrachn?en g) fiir Schéden, die aus dem

Gebrauch des Produkis entstehen, der nicht den verdffentiichten Richtlinien von NOCO entspricht, (€] fir Schaden, die durch normalen
VerschleiB oder anderweitig durch die normale Alterung des Produkts entstehen, oder (f) wenn jegliche Seriennummern vom Produkt
entfernt oder unkenntlich gemacht wurden.

Falls Sie wahrend der Garantiefrist einen Anspruch erheben, wird NOCO nach seiner Wahl: % ) das Produkt, welches entsprechend
unserer Funktionsanforderungen getestet und freigegeben wurde, reparieren, (b) das Produkt gegen ein Produkt desselben Modells
tauschen (oder mit Ihrer Zustimmung geqen ein Produkt mit denselben wesentlichen Merkmalen, wie das Original, z. B. ein anderes
Modell mit gleichen Eigenschaften), welches neu oder neuwertig ist und getestet wurde und unseren Funktionsanforderungen
entspricht, oder (c) das Produkt gegen Erstattung des Kaufpreises zurlicknehmen. Wir benétigen fiir die Bearbeitung von beschrénkten
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Garantieanspriichen bestimmte Informationen, unter anderem den Kaufnachweis. Um einen Anspruch geméB der eingeschrénkten
Garantie anzumelden, kontaktieren Sie bitte den NOCO Support unter:

(Intemet https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 240620068
E-Mail su*)port N0.CO
(US/CA/M 800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

PERICOLO Informazioni sulla sicurezza e sulla garanzia

9@%%%@9

LEGGERE ATTENTAMENTE LE INFORMAZIONI DI SICUREZZA PRIMA DI UTILIZZARE IL
PRODOTTO. Il mancato rispetto delle informazioni di sicurezza puo causare SCOSSE
ELETTRICHE, ESPLOSIONI e INCENDI con il rischio di possibili GRAVI DANNI ALLA
SALUTE, a COSE e anche la MORTE.

Scosse elettriche. Il prodotto & un dispositivo elettrico che puo causare scosse elettriche e lesioni
gravi. Non tagliare i cavi di alimentazione. Non immergere in acqua o bagnare.

Esplosione. Batterie non monitorate, non compatibili o danneggiate possono esplodere se utilizzate
con il prodotto. Non lasciare il prodotlo incustodito se in uso. Non cercare di ricaricare batterie
danneggiate o congelate. Usare il prodotto solo con batterie che hanno tensione consigliata. Usare il
prodotto in zone ben ventilate.

Incendio. Il prodotto & un dispositivo elettrico che produce calore e pud pertanto causare scottature.
Non coprire il prodotto. Non fumare o impiegare altre apparecchiature che potrebbero causare scintille o
fuoco quando il prodotto & in uso. Tenere il prodotto a distanza da materiali infiammabili

Lesmm agli occhi. Utilizzare occhiali protemvw 3uando si utilizza il prodotto. Le batterie Fossono
splodere e scagliare frammenti a distanza. L'acido contenuto nella batteria pud irritare gli occhi e la
elle. Nel caso di contatto con occhi e pelle, sciacquare abbondantemente I'area interessata con acqua

corrente € rivolgersi subito al medico.

Gas esplosivi. Eseguire qualsiasi operazione in prossimita di batterie al piombo-acido puo essere
pericoloso. Le batterie generano gas esplosivi durante il loro normale utilizzo. Per ridurre il rischio che
la batteria esploda, sequire attentamente tutte le istruzioni di sicurezza, comprese quelle della batteria
stessa e quelle di qualsiasi altro dispositivo che si intenda utilizzare in prossmla della batteria. Prestare
attenzione ai simboli di pericolo presenti su questi prodotti e sul motore.

ltaliano

Per le istruzioni operative
e visita di supporto:

WWwWWw.no.co/support
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di sicurezza

ATTENZIONE

La modalita manuale disabilita tutte le misure di sicurezza. Se utilizzata impropriamente e/o contro le nostre raccomandazioni d’uso,
potrebbe causare lesioni 0 la morte, annullando pertanto la garanzia. Pericolo d'incendio, esplosioni e ustioni. Non smontare, rompere,
riscaldare al di sopra di 60°C o incenerire. Il presente dispositivo € destinato all'uso all’aperto temporaneo e deve essere utilizzato con
cautela in condizioni di umidita.

AVVERTENZA
Non sovraccaricare la batteria interna. Consultare il manuale d'istruzioni. Non fumare, né accendere un fiammifero, né provocare una
scintilla nelle vicinanze dellalimentatore. Caricare la batteria interna solo in un luogo ben ventilato, quando il dispositivo non € in uso.

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni personali. Non utilizzare il presente prodotto, se il cavo di alimentazione o i cavi della batteria sono danneggiati. Il
presente dispositivo non deve essere utilizzato in un'officina commerciale. Il presente dispositivo deve essere conservato al chiuso,
quando non & in uso. Il presente dispositivo non deve essere conservato all'aperto, quando non € in uso.

Precauzioni personali. Utilizzare il prodotto solo per I'uso a cui € destinato. Si consiglia di trovarsi in prossimita di qualcuno che possa
essere allertato dal suono della vostra voce o che si trovi a una distanza tale da poter prestare soccorso in caso di emergenza. Accertarsi di
avere a disposizione dell'acqua fresca e del sapone in caso si entri accidentalmente in contatto con I'acido della batteria. Indossare occhiali
di protezione e abbigliamento adeguato durante lo svolgimento di qualsiasi operazione in prossimita di una batteria. Lavarsi sempre le mani
dopo aver toccato batterie e altri materiali correlati. Non maneggiare o indossare oggetti metallici tra cui attrezzi, orologi e gioielli quando i
svolgono operazioni con batterie. Se oggetti metallici urtano la batteria possono provocare scintille o creare cortocircuiti con il rischio di
scosse elettriche, incendi ed esplosioni, che possono essere causa di lesioni, morte e danni alla proprieta. Minori. Se I'acquirente compera
il prodotto destinandone I'uso a un minore, I'adulto si impegna a fornire istruzioni e avvertimenti dettagliati al minore prima dell'uso. La
mancata osservanza di cio e da considerarsi come sola e unica responsabilita dell'acquirente che accetta di esimere NOCO da ogni
responsabilita legata a un qualsiasi uso inappropriato del prodotto da parte di minori. Rischio di soffocamento. Gli accessori possono
costituire un rischio di soffocamento per i bambini. Non lasciare bambini incustoditi in prossimita del prodotto e di altri accessori. Questo
prodotto non & un giocattolo. Impiego. Maneggiare il prodotto con cura. Il prodotto pud essere danneggiato a seguito di urti. Non utilizzare
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il prodotto qualora siano presenti danni, compresi a titolo esemplificativo ma non limitativo, fenditure sulla parte esterna e cavi danneggiati.
Non usare il prodotto se il cavo di alimentazione risulta danneggiato. Umidita e liquidi possono causare danni al prodotto. Non utilizzare il
prodotto 0 qualsiasi altro componente elettrico in prossimita di liquidi. Conservare e utilizzare il prodotto in luoghi secchi e asciutti. Non
utilizzare il prodotto se bagnato. Qualora il prodotto dovesse bagnarsi mentre & in funzione, scollegarlo dalla batteria e interromperne I'uso
immediatamente. Non scollegare il prodotto tirando via i cavi con forza. Modifiche. Non alterare, modificare o riparare nessuna componente
del prodotto. Smontare il prodotto potrebbe causare lesioni, morte o danni alla proprieta. Se il prodotto fosse danneggiato, presentasse un
malfunzionamento o venisse a contatto con liquidi, interromperne immediatamente I'uso e contattare NOCO. Qualsiasi modifica apportata
al prodotto annulla la validita della garanzia. Aceessori. L'uso di questo prodotto € approvato solo con accessori NOCO. NOCO non si
assume alcuna responsabilita riguardo alla sicurezza dell'utente o a eventuali danni legati all'impiego di accessori che non siano approvat
da NOCO. Posizione. Evitare che I'acido della batteria venga a contatto con il prodotto. Non eseqguire operazioni con il prodotto in spazi
ristretti e scarsamente ventilati. Non posizionare la batteria sopra il prodotto. Posizionare i cavi di collegamento in modo appropriato cosi da
evitare danni accidentali muovendo parti del veicolo (tra cui cofano e portiere), parti del motore (comprese le pale della ventola, cinghie e
pulegge), 0 qualsiasi altra parte che potrebbe costituire un pericolo e causare lesioni 0 morte. Temperatura di funzionamento. Questo
prodotto & progettato per essere usato a una temperatura ambiente compresa fra -200 C e 500 C. Non utilizzare il prodotto a temperature
non incluse in questo range. Non effettuare avviamenti di emergenza su batterie congelate. Interrompere immediatamente |'uso del prodotto
se la batteria si surriscalda. Conservazione. Non utilizzare o conservare il prodotto in ambienti a elevata concentrazione di polvere o
pulviscolo atmosferico. Collocare il prodotto su una superficie piana e stabile in modo da scongiurare il rischio di cadute. Conservare il
prodotto in ambienti secchi e asciutti. La temperatura di conservazione € -20 °C - 50 °C (Temperatura media da 0°C a + 25°C). Non superare
mai gli 80°C. Gompatibilita. Il prodotto & compatibile solo con sistemi a batterie al piombo da 12 Volt. Non utilizzare il prodotto con altre
tipologie di batterie. Avwviare con i cavi eventuall batterie contenenti altre sostanze chimiche potrebbe provocare lesioni, morte o danni a
oggetti. Contattare il produttore prima di tentare I'avvio di emergenza di qualsiasi batteria. Non avviare con i cavi una batteria se non si &
sicuri della composizione chimica o dello specifico voltaggio. La Batteria. La batteria agli ioni di litio incorporata nel prodotto pud essere
sostituita solo da NOCO e deve essere riciclata o smaltita separatamente dai rifiuti domestici. Non cercare di sostituire la batteria e non
maneggiare batterie agli ioni di litio che presentino danni o fuoriuscite. Non disfarsi della batteria assieme ai rifiuti domestici. Lo smaltimento
di batterie assieme ai rifiuti domestici & contro la legge e le normative in materia ambientale. Consegnare le batterie usate agli appositi centri
di raccolta locali. Se la batteria del prodotto diventa eccessivamente calda e maleodorante, deformata, presenta tagli o se in essa si osserva
il verificarsi di una circostanza anormala, interromperne immediatamente I'uso € rivolgersi a NOCO. Ricarica della batteria. Caricare il
prodotto con il caricabatteria per auto (12V DC) o con il caricatore da parete XGC4 in dotazione. Non utilizzare adattatori generici o di terze
parti, poiché potrebbero comportare gravi rischi elettrici, che potrebbero provocare danni a persone, dispositivi e cose. L'uso di cavi 0
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caricatori danneggiati o la ricarica in ambiente umido potrebbe provocare scariche elettriche. NOCO non sara responsabile della sicurezza
dell'utente, né di eventuali danni al dispositivo 0 a oggetti, in caso di utilizzo di accessori o alimentatori non approvati dall'azienda. Quando
si utilizza il caricatore a muro XGC4, assicurarsi che la spina AC sia completamente inserita nell'adattatore, prima di collegarlo a una presa
di corrente. L'adattatore potrebbe scaldarsi durante il normale utilizzo: il contatto prolungato con la pelle potrebbe causare delle lesioni.
Garantire sempre una ventilazione adeguata all'adattatore durante I'uso. Per assicurare la massima durata alla batteria, evitare di caricare il
prodotto per piti di una settimana alla volta, poiché il sovraccarico potrebbe ridurre la durata della batteria. Con il passare del tempo, se
inutilizzato, il prodotto tendera a scaricarsi e lo si dovra ricaricare prima dell'uso. Scollegare il dispositivo dalle fonti di alimentazione quando
non & in uso. Utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti. Dispositivi medici. Il prodotto pud emettere campi elettromagnetici. Il prodotto
contiene componenti magnetiche che possono interferire con il funzionamento di pacemaker, defibrillatori e altri dispositivi medici. Tali campi
elettromagnetici possono interferire con il funzionamento di pacemaker e altri dispositivi medici. Consultare il medico prima di procedere
all'uso del prodotto in caso si sia portatori di dispositivi medici tra cui pacemaker. Se si ha il sospetto che il prodotto interferisca con dispositivi
medici, interromperne immediatamente |'uso e rivolgersi al medico. Condizioni mediche. Se si ¢ affetti da condizioni mediche, quali ad
esempio crisi epilettiche, svenimenti, affaticamento oculare o emicrania, e si ritiene che queste possano essere influenzate dall'impiego del
prodotto, consultare il proprio medico prima di procedere all'uso. L'impiego della potente torcia integrata nel prodotto puo costituire un
pericolo di sensibilita alla luce. L'impiego della modalita strobe pud causare convulsioni in persone con epilessia fotosensibile, con
conseguenti lesioni fisiche gravi o la morte. Torcia. Puntare gli occhi direttamente verso il fascio luminoso emesso dalla torcia pud provocare
danni permanenti agli occhi. II prodotto contiene una torcia prefocalizzata con LED ad alto rendimento, in grado di emettere un fascio di luce
potente se regolato al massimo. Pulizia. Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di manutenzione o
pulizia. Pulire e asciugare immediatamente il prodotto qualora questo venga a contatto con liquidi o altri agenti contaminanti. Utilizzare un
panno morbido che non lasci residui e pelucchi (microfibra). Evitare che condensa e umidita penetrino all'interno delle aperture. Rischio di
esplosioni. Rispettare tutti i simboli di pericolo e le istruzioni. Non utilizzare il prodotto in ambienti che possano contenere gas esplosivi,
come ad esempio aree di rifornimento carburante o aree dove siano presenti sostanze chimiche o particelle come granelli, polvere o polveri
metalliche. Attivita con conseguenze ravi. Questo prodotto non e da destinarsi all'uso qualora eventuali guasti dello stesso possano
causare lesioni, morte o gravi danni all'ambiente. Interferenze. Il prodotto & stato progettato, testato e realizzato in ottemperanza con le
normative che regolano le emissioni di radiofrequenze. Le emissioni rilasciate dal prodotto possono compromettere il funzionamento di altri
dispositivi elettronici, causandone il malfunzionamento. Numero di modello: GB250. Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle
normative FCC. L'utilizzo & soggetto alle due condizioni seguenti: (1) questo dispositivo non causa interferenze dannose, e (2) questo
dispositivo deve essere in grado di tollerare qualsiasi interferenza rlcevuta comprese quelle che possano causare un funzionamento
indesiderato. NOTA: Questo apparecchio & stato testato ed ¢ risultato conforme i limiti previsti per i dispositivi digitali di Classe A, in linea
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con la Parte 15 delle normative FCC. Questi limiti sono stati creati con I'obiettivo di fornire un buon livello di protezione da interferenze
pericolose qualora il dispositivo venga utilizzato in ambienti commerciali. Questo apparecchio genera, impiega e puo emettere radiofrequenze
e, se non installato e utilizzato in conformita con le istruzioni presenti nel manuale d'uso, puo causare interferenze che influenzano
negativamente le radiocomunicazioni. Poiché I'utilizzo di questo apparecchio in aree residenziali pud causare interferenze, & responsabilita
dell'utente risolvere il problema di interferenza a proprie spese.

Garanzia limitata di un (1) anno NOCO.

IMPORTANTE: USANDO QUESTO PRODOTTO L'UTENTE ACCETTA DI ESSERE VINCOLATO DAI TERMINI DELLA GARANZIA LIMITATA DI UN (1)
ANNO (“GARANZIA") DI NOCO DESCRITTA DI SEGUITO. NON USARE IL PRODOTTO FINCHE NON SI E PRESO CONOSCENZA DEI TERMINI DI
GARANZIA. QUALORA NON SI ACCETTINO | TERMINI DI GARANZIA, NON UTILIZZARE IL PRODOTTO E RESTITUIRLO.

LA PRESENTE GARANZIA FORNISCE ALL'UTENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI; QUEST'ULTIMO POTREBBE USUFRUIRE DI ULTERIORI DIRITTI
CHE VARIANO IN BASE ALLE NORMATIVE STATALI E LOCALI. PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, NOCO NON ESCLUDE, LIMITA O
SOSPENDE ALTRI DIRITTI CHE L'UTENTE POTREBBE AVERE, INCLUSI QUELLI CHE POTREBBERO DERIVARE DALLA NON CONFORMITA DI
UN CONTRATTO DI VENDITA. PER LA PIENA COMPRENSIONE DEI PROPRI DIRITTI, L'UTENTE DEVE CONSULTARE LA NORMATIVA VIGENTE
NEL PROPRIO STATO, REGIONE O PROVINCIA.

PER QUANTO CONSENTITO DALLA LEGGE, LA GARANZIA E | RIMEDI PREVISTI SONO ESCLUSIVI E SOSTITUISCONO TUTTE LE ALTRE
GARANZIE, RIMEDI E CONDIZIONI, SIANO ESSI ORALI, SCRITTI, STATUTARI, ESPRESSI O IMPLICIT. NOCO DECLINA QUALSIASI
RESPONSABILITA RELATIVA A TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE E STATUTARIE, INCLUSE, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO, LE GARANZIE DI
COMMERCIABILITA E DI IDONEITA A SCOPI PARTICOLARI E LE GARANZIE DI ASSENZA DI DIFETTI NASCOSTI O LATENT], PER QUANTO
CONSENTITO DALLA LEGGE. QUALORA TALI GARANZIE NON POSSANO ESSERE ESCLUSE, NOCO LIMITA LA DURATA E | RIMEDI DELLE
SUDDETTE ALLA DURATA DI QUESTA GARANZIA ESPRESSA NONCHE, A DISCREZIONE DI NGCO, ALLA RIPARAZIONE 0 SOSTITUZIONE DE|
PRODOTTI DESCRITTI DI SEGUITO. ALCUNI STATI, REGIONI E PROVINGE NON CONSENTONO LIMITAZIONI SULLA DURATA DI UNA GARANZIA
(O CONDIZIONE) IMPLICITA, QUINDI LA SUMMENZIONATA LIMITAZIONE POTREBBE NON APPLICARSI ALLUTENTE.

NOCO garantisce I'assenza di difetti di materiale e fabbricazione nei prodotti a marchio NOCO contenuti nell'imballaggio originale (“Prodotto
NOCQ”) se utilizzati in conformita alle linee guida pubblicate da NOCO per un periodo di UN (1) ANNO dalla data di consegna a domicilio
o di acquisto presso un rivenditore autorizzato da parte di un acquirente finale (“Periodo di garanzia”). Le linee guida pubblicate da NOCO
includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le informazioni contenute in questa Garanzia, specifiche tecniche e manuali utente. Per



https://manualsee.com/file/other-document_4012

gli acquirenti utenti finali dell'Unione Europea (UE), dell’Associazione europea di libero scambio (EFTA), delle Politiche del Nord o del Regno
Unito, il Periodo di garanzia pud estenders; fino a un minimo di DUE (2) ANNI. IN ALCUNI STATI, REGIONI O PROVINCE, LA LEGISLAZIONE
PUO PREVEDERE PERIODI DI GARANZIA PIU ESTESI. In tal caso, i vantaggi della Garanzia limitata vanno a integrare, e non a sostituire, i diritti
previsti dalle normative di protezione del consumatore.

LARESPONSABILITA DINOCO E LIMITATA ALLA SOSTITUZIONE O RIPARAZIONE. NOCO NON SARA RITENUTO RESPONSABILE DI QUALSIASI
DANNO SPECIALE, INCIDENTALE, CONSEQUENZIALE O ESEMPLARE RISULTANTE DALLA VIOLAZIONE DELLA GARANZIA O CONDIZIONE
0 SULLA BASE DI QUALSIASI ALTRA TEORIA LEGALE, INCLUSI, A TITOLO ESEMPLIFICATIVO E NON ESAUSTIVO, PERDITE DI PROFITTI,
Eing DI FATTURATO, DANNI ALLA PROPRIETA, LESIONI FISICHE O QUALSIASI ALTRA PERDITA INDIRETTA O CONSEQUENZIALE O

La presente garanzia non ¢ trasferibile e non copre I'imballaggio e i costi di trasporto in caso di reso. Questa garanzia non si applica: (a)
a danni causati da incidenti, abuso, uso improprio, fiamme, contatto con liquidi o altre cause esterne, (b) manipolazione non corretta,
installazione impropria, modifiche, disassemblaggio o tentativi di riparazione non autorizzata, (c) danni estetici (come ammaccature o graffi)
che non influiscono sulla funzionalita del prodotto, (d) a danni causati da un uso del Prodotto non conforme alle linee guida pubblicate da
NOCO, (e) a difetti causati dalla normale usura o altresi dovuti all'invecchiamento naturale del Prodotto, o (f) se il numero seriale & stato
deturpato o rimosso dal Prodotto.

Se, durante il Periodo di garanzia I'utente invia un reclamo, NOCO, a sua discrezione: (a) riparera il Prodotto che & stato testato e ha superato
i nostri requisiti funzionali, (b) sostituira il Prodotto con un prodotto di ricambio dello stesso modello (0 con il consento dell’utente, un prodotto
che ha funzionalita identiche o sostanzialmente simili al Prodotto originale, per es. un modello diverso con le stesse funzionalita), nuovo o
come nuovo € che ¢ stato testato e ha superato i nostri requisiti funzionali, o (c) rimborsera il prezzo di acquisto del Prodotto. Per elaborare i
reclami ai sensi della Garanzia limitata, abbiamo bisogno di alcune informazioni, tra cui la prova d’acquisto. Per inviare un reclamo ai sensi
della Garanzia limitata, contattare I'Assistenza NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +4420 45207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

PELIGRO Informacion de seguridad y garantia

PPPPU® B

ASEGURESE DE QUE LEE Y ENTIENDE TODA LA INFORMACION DE SEGURIDAD ANTES
DE USAR ESTE PRODUCTO. El incymplimiento de estas instrucciones de seguridad
podria resultar en DESCARGA ELECTRICA, EXPLOSION o INCENDIO, que podrian causar
LESIONES GRAVES, MUERTE o DANOS MATERIALES.

Descarga eléctrica. Este producto es un dispositivo eléctrico que puede producir descarga y causar
lesiones graves. No corte los cables de alimentacion. No lo sumerja en agua ni deje que se moje:
Explosion. Baterias sin supervisar, incompatibles o dafiadas pueden explotar si se utilizan con

este producto. No lo deje desatendido mientras esta en uso. No intente cargar una baterfa dafiada o
congelada. Utilice este producto solo con baterias del voltaje recomendado. Uselo solo en dreas bien
ventiladas.

Incendio. Este producto es un dispositivo eléctrico que emite calor y puede causar quemaduras. No
cubra este producto. No fume ni utilice nada que pueda causar chispas o fuego mientras usa este
producto. Manténgalo alejado de materiales combustibles.

Lesién ocular. Use proteccion ocular cuando utilice este producto. Las baterfas pueden explotar y
hacer que sa\gan disparadas pequenas particulas. El dcido de la bateria puede causar irritacion en los
ojos y la piel. En el caso de contaminacion de los ojos o la piel, aclare el drea afectada con abundante
agua corriente y pongase en contacto inmediatamente con el servicio de control de intoxicacion y
envenenamiento.

Gases explosivos. Es peligroso trabajar cerca de baterias de dcido-plomo. Las baterias generan
gases explosivos durante su funcionamiento normal. Para reducir el riesgo de explosion de la baterfa,
siga todas las instrucciones de seguridad publicadas por el fabricante de la bateria y el fabricante de
cualquier equipo destinado a ser utilizado cerca de esta. Revise las sefiales de precaucion en estos
productos y en el motor.

Espaiiol

Para instrucciones de
funcionamiento y visita
de soporte:

WWW.no.co/support
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Advertencias importantes de seguridad

PRECAUCION

El modo manual inhabilita todas las medidas de seguridad. Si se usa incorrectamente o en contra de nuestras recomendaciones, podria

provocar lesiones o la muerte, quedando anulada la garantia. Existe riesgo de incendio, explosin y quemaduras. No lo desmonte, triture

ni caliente por encima de 60 °C (140 °F), ni lo incinere. Este dispositivo esté disefiado para su uso temporal en exteriores y se debe tener
un cuidado razonable al utilizarlo en condiciones de humedad.

ADVERTENCIA
No sobrecargue la baterfa interna. Consulte el manual de instrucciones. No fume, encienda una cerilla ni provogue chispas en las
proximidades de la fuente de alimentacion. Cargue la bateria interna solo en un drea bien ventilada cuando no esté en funcionamiento.

PRECAUCION

Riesgo de lesiones a las personas. No utilice este producto si el cable de alimentacion o los cables de la bateria estdn dafiados de
cualquier forma. Este dispositivo no estd disefiado para su funcionamiento en instalaciones de reparacion comerciales. Este dispositivo
debe guardarse en interiores cuando no esté en funcionamiento. Es decir, no debe guardarse ni dejarse en el exterior.

Proposicion 65. A ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a quimicos incluyendo plomo y gases de escape, que son
conocido s por el Estado de California como causante (s) de cancer y defectos de nacimiento u otros dafios reproductivos. Para
mayor informacidn, visite www.P65Warnings.ca.gov. Precaucién. Utilice este producto solo para el propdsito para el que fue disefiado.
Deberfa haber una persona lo suficientemente cerca como para oir su voz o acudir en su ayuda en caso de emergencia. Ponga agua limpia
y jabon a su alcance por si tuviera que usarlos en caso de contaminacion con el cido de la bateria. Use proteccion ocular completa y ropa
protectora cuando trabaje cerca de una baterfa. Lavese siempre las manos después de manipular baterias y materiales relacionados. No
use objetos metdlicos cuando trabaje con baterfas, incluidas herramientas, relojes o joyas. Si cae metal sobre la bateria, pueden saltar
chispas o0 producirse un cortocircuito que podria provocar descarga eléctrica, incendio, explosion y causar lesiones, muerte o dafios
materiales. Menores de edad. Si el Comprador ha adquirido este producto para que lo use un menor de edad, el adulto que lo ha
comprado se compromete a proporcionar instrucciones y advertencias detalladas al menor de edad antes de que este lo use. De no hacerlo,
la responsabilidad recaerd tnicamente sobre el Comprador, que se compromete a indemnizar a NOCO por el uso no intencionado 0 mal uso
por parte de un menor de edad. Peligro de asfixia. Los accesorios pueden suponer riesgo de asfixia para nifios pequefios. No deje que
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un nifio utilice este producto o cualquier otro accesorio sin la supervision de un adulto. Este producto no es un juguete. Manipulacion.
Manipule este producto con cuidado. Este producto puede dafiarse si recibe golpes. No utilice un producto dafiado. Posibles dafios incluyen,
pero no se limitan a, grietas en el revestimiento o cables dafiados. No utilice un producto que tenga un cable de alimentacion dafiado. La
humedad y los liquidos pueden dafar este producto. No utilice este producto ni ningtin componente eléctrico cerca de liquidos. Guarde y
utilice este producto en un lugar seco. No o utilice si se moja. Si este producto se moja estando en funcionamiento, desconéctelo de la
bateria y deje de usarlo inmediatamente. No desconecte este producto de la corriente tirando del cable de alimentacion. Modificaciones.
No intente alterar, modificar ni reparar ninguna de las partes de este producto. Desarmar este producto puede provocar lesiones, muerte o
dafios materiales. Si este producto se dafia, funciona incorrectamente o entra en contacto con liquidos, deje de usarlo y contacte con NOCO.
Cualquier modificacion a este producto anulard su garantfa. Los cambios o modificaciones no aprobados expresamente por el responsable
del cumplimiento podrian anular la autoridad del usuario para utilizar este dispositivo. Aceesorios. Este producto solo esté aprobado para
ser utilizado con accesorios de NOCO. NOCO no se responsabiliza de la seguridad del usuario u otros dafios que pudieran producirse al
utilizar accesorios no aprobados por NOCO. Ubicacion. Evite que el &cido de la baterfa entre en contacto con este producto. No opere este
producto en un érea cerrada o con escasa ventilacion. No coloque una bateria encima de este producto. Coloque los cables de manera que
se eviten dafios accidentales al mover partes del vehiculo (incluidos capds y puertas), piezas del motor (incluidas aspas de ventiladores,
correas y poleas) o cualquier cosa que pudiera provocar tropiezos y causar lesiones 0 muerte. Temperatura de funcionamiento. Este
producto esté disefiado para funcionar a temperaturas ambiente de entre -20° Cy 50° C. No lo haga funcionar fuera de estos intervalos de
temperatura. No cargue una bateria congelada. Deje de usar este producto inmediatamente si la bateria se calienta demasiado.
Almacenamiento. No utilice ni guarde este producto en reas con altas concentraciones de polvo o particulas transportadas por el aire.
Almacene este producto en superficies planas y seguras para evitar que se caiga. Guardelo en un lugar seco. La temperatura de
almacenamiento es de entre -20° Gy 50° C (0° C to +40° C temperatura média). Bajo ninguna circunstancia deje que la temperatura supere
los 80° C. Compatibilidad. El producto solo es compatible con sistemas de baterias de plomo-acido de 12 voltios. No intente utilizar el
producto con ninguin otro tipo de baterfa. El arranque auxiliar con otros componentes quimicos de la bateria puede provocar lesiones, la
muerte o dafios materiales. Contacte con el fabricante de la bateria antes de intentar realizar un arranque auxiliar. No realice un arranque
auxiliar en una bateria si no esta seguro de la quimica o la tensién especificos de la baterfa. Bateria. La bateria de i6n de litio (Li-ion)
incorporada en este producto debe ser sustituida solamente por NOCO y debe ser reciclada o tirada aparte de los residuos domésticos. No
intente sustituir la baterfa usted mismo. No manipule una baterfa Li-ion dafiada o que sufra un escape. Nunca tire la bateria a los residuos
domésticos. Tirar las baterias a la basura doméstica contraviene las leyes y regulaciones medioambientales tanto estatales como federales.
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Lleve siempre las baterfas usadas a su centro de reciclaje més cercano. Si la bateria de este producto se calienta demasiado, desprende
olor, esta deformada, cortada o sufre 0 demuestra anormalidades, deje de usarla inmediatamente y contacte con NOCO. Carga de la
bateria. Cargue el producto con el cargador para coches de 12 V CC incluido o el cargador de pared XGC4. No utilice adaptadores de
corriente genericos ni externos, ya que presentan un riesgo eléctrico grave que puede provocar lesiones a personas, dispositivos y
materiales. El uso de cables o cargadores dafiados, o la carga si hay humedad presente, podria provocar una descarga eléctrica. NOCO no
se hace responsable de la seguridad del usuario, de los dafios al dispositivo ni de los dafios materiales si se utilizan accesorios o fuentes de
alimentacion que no estén aprobados por NOCO. Cuando utilice el cargador de pared XGC4, asegurese de que el enchufe de CA esté
completamente insertado en el adaptador antes de enchufarlo a una toma de corriente. El adaptador de corriente podria calentarse durante
el uso normal y el contacto prolongado con la piel podria provocar lesiones corporales. Aporte siempre una ventilacion adecuada alrededor
del adaptador de corriente mientras esté en uso. Para garantizar la méxima duracion de la bateria, evite cargar su producto durante més de
una semana a la vez, ya que la sobrecarga podria acortar la vida dtil de la bateria. Con el tiempo, un producto no utilizado se descargard y
deberd recargarse antes de su uso. Desconecte el producto de la corriente cuando no lo esté utilizando. Utilice el producto solo para los fines
previstos. Dispositivos médicos. Este producto puede emitir campos electromagnéticos. Contiene componentes magnéticos que
pueden interferir con marcapasos, desfibriladores u otros dispositivos médicos. Estos campos electromagnéticos pueden interferir con
marcapasos U otros dispositivos médicos. Consulte con su medico antes de usar este producto si tiene un dispositivo médico, incluidos
marcapasos. Si sospecha que este producto estd interfiriendo con un dispositivo médico, deje de usarlo inmediatamente y consulte con su
médico. Enfermedades. Si padece cualquier enfermedad que crea que pudiera verse afectada por este producto, consulte con su médico
antes de usarlo. Dichas enfermedades incluyen, pero no se limitan a, ataques, desmayos, fatiga visual o dolores de cabeza. El uso de la
linterna de alta potencia integrada conlleva un riesgo de sensibilidad a la luz. El uso de la luz en modo estroboscopico puede provocar
ataques en personas con epilepsia fotosensible, que puede causar lesion grave o muerte. Luz. Mirar directamente al haz de luz puede
provocar lesion ocular permanente. Este producto esta provisto de una bombilla led de alta intensidad que emite una luz potente en el modo
de luz més alto. Limpieza. Apague y desconecte este producto de la corriente antes de limpiarlo o llevar a cabo mantenimiento. Limpie y
seque este producto inmediatamente si entra en contacto con liquidos o cualquier otro tipo de contaminante. Utilice un trapo suave sin
pelusa (microfibra). Evite que los puertos o aberturas se mojen. Atmésferas explosivas. Obedezca todas las sefiales e instrucciones. No
cargue ni utilice este producto en dreas con una atmésfera potencialmente explosiva, incluidas dreas de repostar o éreas en las que el aire
contiene sustancias quimicas o particulas como grano, polvo 0 polvo metdlico. Actividades de alto riesgo. Este producto no estd
destinado para ser utilizado en casos en los que su mal funcionamiento pudiera causar la muerte, lesiones o dafios medioambientales
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graves. Interferencia de radiofrecuencia. Este producto ha sido disefiado, probado y fabricado para cumplir con las normas que
regulan las emisiones de radiofrecuencia. Tales emisiones del producto pueden afectar al funcionamiento de otros aparatos electronicos y
hacer que funcionen incorrectamente. Modelos: GB250. Este dispositivo cumple con el articulo 15 de las normas de la Comision Federal
de Comunicaciones (FCC). La operacion estd sujeta a las dos condiciones siguientes: (1) Este dispositivo puede que no cause interferencias
dafiinas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan causar un funcionamiento no
deseado. NOTA: Este equipo ha sido probado y se ha demostrado que cumple con los limites para un dispositivo digital de clase A, conforme
al articulo 15 de las normas de la FCC. Estos limites estan disefiados para proporcionar proteccion razonable contra interferencias dafinas
en una instalacién comercial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y, si no se instala o utiliza de acuerdo
con las instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales a las comunicaciones por radio. Puede que este equipo cause interferencias
perjudiciales en un érea residencial, en cuyo caso es posible que el usuario tenga que corregir la interferencia por su propia cuenta y riesgo.

NOCO Un (1) aio de garantia limitada.

IMPORTANTE: AL UTILIZAR ESTE PRODUCTO, USTED ACEPTA ESTAR OBLIGADO POR LOS TERMINOS DE LA GARANTIA LIMITADA
DE UN (1) ANO DE NOCO ("GARANTIA") COMO SE ESTABLECE A CONTINUACION. NO UTILICE EL PRODUCTO HASTA HABER LEIDO
LOS TERMINOS DE LA GARANTIA. SINO ACEPTA LOS TERMINOS DE LA GARANTIA, NO UTILICE EL PRODUCTO Y DEVUELVALO.

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECIFICOS Y USTED PUEDE TENER OTROS DERECHOS QUE VARIAN SEGUN
EL ESTADO, EL PAIS O LA PROVINCIA. SALVO LO PERMITIDO POR LA LEY, NOCO NO EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS
DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER, INCLUIDOS LOS QUE PUEDAN DERIVARSE DE LA NO CONFORMIDAD DE UN CONTRATO
DE VENTA. PARA UNA COMPRENSION COMPLETA DE SUS DERECHOS, DEBE CONSULTAR LAS LEYES DE SU ESTADO, PAIS O
PROVINCIA.

EN LA MEDIDA EN QUE LO PERMITA LA LEY, ESTA GARANTIA Y LOS RECURSOS ESTABLECIDOS SON EXCLUSIVOS Y EN LUGAR
DE TODAS LAS DEMAS GARANTIAS, RECURSOS Y CONDICIONES, YA SEAN ORALES, ESCRITOS, LEGALES, EXPRESOS O
IMPLICITOS. NOCO RENUNCIA A TODAS LAS GARANTIAS LEGALES E IMPLICITAS, INCLUYENDO SIN LIMITACION, GARANTIAS
DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN FIN DETERMINADQ Y GARANTIAS CONTRA DEFECTOS OCULTOS O LATENTES EN
LA MEDIDA EN QUE LO PFRMITA LA LEY. EN LA MEDIDA EN QUE DICHAS GARANTIAS NO PUEDAN RENUNCIARSE, NOCO LIMITA
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LA DURACION Y LOS RECURSOS DE DICHAS GARANTIAS A LA DURACION DE ESTA GARANTIA EXPRESA Y, A OPCION DE NOCO,
LAREPARACION O REEMPLAZO DE LOS PRODUCTOS DESCRITOS A CONTINUACION. ALGUNOS ESTADOS, PAISES Y PROVINCIAS
NO PERMITEN LIMITACIONES SOBRE LA DURACION DE UNA GARANTIA O CONDICION IMPLICITA, POR L0 QUE LA LIMITACION
DESCRITA ANTERIORMENTE PUEDE NO APLICAR EN SU CASO.

NOCO garantiza los Productos de la marca NOCO contenidos en el embalaje original ("Producto NOCO") contra defectos en materiales
y mano de obra cuando se usan normalmente de acuerdo con las pautas publicadas de NOCO por un periodo de UN (1) ANO a partir
de la fecha de compra minorista original o fecha de entrega por parte del comprador usuario final ("Periodo de garantia"). Las pautas
publicadas de NOCO incluyen, entre otros, la informacion contenida en esta Garantia, las especificaciones técnicas y los manuales de
usuario. Para usuarios finales de la Union Europea (UE), de la Asociacién Europea de Libre Comercio (EFTA), de territorios del Norte o del
Reino Unido, el perfodo de garantia puede ampliarse a un minimo de DOS (2) ANOS. EN ALGUNOS ESTADOS, PAISES O PROVINCIAS,
LA LEY NACIONAL PUEDE PROPORCIONAR PERIODOS DE GARANTIA MAS EXTENDIDOS. Como tal, los beneficios de la Garantia
limitada pretenden complementar, y no reemplazar, los derechos proporcionados por las leyes de proteccion al consumidor.&

LA RESPONSABILIDAD DE NOCO SE LIMITA AL REEMPLAZO O LA REPARACION. NOCO NO SERA RESPONSABLE DE NINGUN
DANO ESPECIAL, INCIDENTAL, CONSECUENTE 0 EJEMPLAR RESULTANTE DE CUALQUIER INCUMPLIMIENTO DE LA GARANTIA
0 CONDICION 0 BAJO CUALQUIER OTRA TEORIA LEGAL, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, LUCRQ CESANTE, INGRESO CESANTE,
NEGOCIO CESANTE, DANO A LA PROPIEDAD, LESIONES PERSONALES 0 CUALQUIER PERDIDA O DANO INDIRECTO O
CONSECUENTE DE CUALQUIER FORMA.

Esta Garantia no es transferible y no cubre los costes de embalaje y transporte de devolucién. Esta Garantia no se aplica: (a) a dafios
causados por accidente, abuso, mal uso, fuego, contacto con liquidos u otra causa externa, (b) mal manejo, instalacion incorrecta,
modificaciones, desmontaje o intento de reparacion no autorizada, (c) dafios, como abolladuras o rasgufios, que no afecten la
funcionalidad del Producto, (d) dafios causados por operar el Producto fuera de las pautas publicadas por NOCO, (e) defectos causados
por el uso y desgaste normal o debido a la envejecimiento normal del Producto, o (f) si algin nimero de serie ha sido eliminado o
desfigurado del Producto.

Si, durante el Periodo de garantia, presenta una reclamacion, NOCO, a su eleccion: (a) reparara el Producto que haya sido probado y
haya superado nuestros requisitos funcionales, (b) reemplazard el Producto con un producto de reemplazo del mismo modelo (0 con su
consentimiento, un producto que tenga las mismas o sustancialmente similares caracteristicas que el Producto original, por ejemplo,
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un modelo diferente con las mismas caracteristicas), que sea nuevo 0 como nuevo y haya sido probado y superado nuestros requisitos
funcionales, o (c) cambiara el Producto por un reembolso del precio de compra. Requerimos cierta informacidn, incluida la prueba de
compra, para procesar las reclamaciones de garantia limitada. Para realizar una reclamacién bajo la Garantia limitada, comuniquese
con el Soporte de NOCO en:

(Web) https://no.co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068

(Correo electronico) support@no.co
(EE. UU./CA/MX) +1.800.456.6626 (UE) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

PERIGO Informagdes de seguranca e garantia

@%@B%@b

LEIA E COMPREENDA COMPLETAMENTE AS INFORMAGOES DE SEGURANGA ANTES

DE USAR ESTE PRODUTQ. A falha em obedecer estas instrugdes de seguranca pode _
resultar em CHOQUE ELETRICO EXPLOSAO E INCENDIO, o que pode provocar em LESOES
GRAVES, MORTE ou DANOS A PROPRIEDADE.

Choque elétrico. O produto é um dispositivo elétrico gue pode causar chogues e ferimentos graves.
Nao corte 0s cabos de alimentacao. Nao mergulhe em dgua nem molhe o produto.

Explosao. As baterias ndo monitoradas, incompativeis ou danificadas podem explodir se usadas com
0 produto. Néo deixe o produto sem vigilancia enquanto estiver em uso. Nao tente dar partida auxiliada
numa bateria danificada ou congelada. Use o produto apenas com baterias da tensao recomendada.
Opere o produto em dreas bem ventiladas.

Incéndio. O produto é um dispositivo elétrico que emite calor e € capaz de causar queimaduras.
Nao cubra o produto. N&o fume ou use qualquer fonte de faisca elétrica ou de fogo enquanto estiver
operando o produto. Mantenha o produto afastado de materiais combustiveis.

Lesdes oculares. Use protecdo para os olhos ao operar o produto. As baterias podem explodir e
langar detritos. O 4cido da bateria pode causar irritagao nos olhos e na pele. Em caso de contaminagao
dos olhos ou da pele, lave a drea afetada com &gua corrente e entre em contato com o centro de
controle de envenenamento imediatamente.

Gases explosivos. Trabalhar perto de uma bateria de chumbo-dcido € perigoso. As baterias geram
gases explosivos durante a sua operagdo normal. Para reduzir o risco de exploséo da bateria, siga todas
as instrucdes de seguranca e as informagdes publicadas pela fabricante da bateria e pela fabricante de
qualquer equipamento destinado ao uso nas proximidades da bateria. Leia atentamente as precaugfes
nesses produtos e no motor.

Portugués

Para instrucdes de
operacdo e visita de
suporte:

Wwww.no.co/support



https://manualsee.com/file/other-document_4012

Avisos de seguranca importantes

CUIDADO

0 Modo Manual desativa todas as medidas de seguranca. Se usado de forma inadequada e/ou contra o uso recomendado, podera
causar ferimentos ou morte e anulara sua garantia, Risco de incéndio, exploséo e queimadura. Ndo desmonte, quebre, agueca acima
de 60 °C (140 °F) ou incinere. O dispositivo foi projetado para uso temporério ao ar livre e deve-se ter as devidas precaugoes ao usar 0
dispositivo em condigdes de umidade.

AVISO
Nao sobrecarregue a bateria interna. Consulte o Manual de Instrugdes. Nao fume, acenda um fésforo nem provoque faiscas préximo a
fonte de alimentagdo. Carregue a bateria interna somente em drea bem ventilada quando n&o estiver em uso.

CUIDADO

Risco de Ferimentos As Pessoas. Nao use este produto se o cabo de alimentagdo ou os cabos da bateria estiverem danificados. Este
dispositivo ndo se destina ao uso em instalagdes de reparo comercial. Este dispositivo deve ser armazenado em ambiente interno quando
ndo estiver em uso. Este dispositivo ndo deve ser armazenado nem deixado ao ar livre quando ndo estiver em uso.

Precaucdes pessoais. Use 0 produto apenas para o fim pretendido. Alguém deve estar ao alcance da sua voz ou perto o suficiente para
ajudar em caso de emergéncia. Tenha a dgua limpa e sabao nas proximidades no caso de contaminagéo pelo dcido da bateria. Use protegao
completa para os olhos e roupas de protegdo enquanto estiver trabalhando perto de uma bateria. Sempre lave as maos depois de manusear
baterias e materiais relacionados. Ndo manuseie nem use objetos metalicos enquanto estiver trabalhando com baterias, incluindo;
ferramentas, reldgios e joias. Se o metal cair na bateria, pode provocar uma faisca ou criar um curto-circuito, resultando em choque elétrico,
incéndio ou explosao que pode resultar em ferimentos, morte ou danos a propriedade. Menores de idade. Se o “Comprador” pretende
que o produto seja utilizado por um menor, 0 adulto comprador concorda em fornecer instrugdes detalhadas e avisos para 0 menor antes
do uso. A falha em fazer isso € da exclusiva responsabilidade do “Comprador’, que concorda em indenizar a NOCO por qualquer uso
acidental ou indevido por um menor. Risco de asfixia. Os acessorios podem apresentar risco de asfixia para criangas. Né&o deixe criangas
desacompanhadas com o produto ou qualquer acessdrio. O produto ndo é brinquedo. Manuseio. Manuseie o produto com cuidado. Em
caso de impacto o produto pode ser danificado. Nao use um produto danificado, incluindo, mas nao se limitando a rachaduras na superficie
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ou cabos danificados. Ndo use o produto com um cabo de alimentacao danificado. A umidade e os liquidos podem danificar o produto. Nao
manipule produtos ou componentes elétricos perto de qualaquer liquido. Armazene e opere o produto em locais secos. Ndo opere o produto
se estiver molhado. Se o produto jd estiver funcionando e ficar molhado, desconecte-o da bateria e interrompa o uso imediatamente. Nao
desligue o produto puxando os cabos. Modificages. Néo tente alterar, modificar ou consertar qualquer parte do produto. Desmontar o
produto pode causar lesdes, morte ou danos a propriedade. Se o produto for danificado, apresentar avarias ou entrar em contato com
qualquer liquido, interrompa o uso € entre em contato com a NOCO. Qualquer modificagéo no produto anulara sua garantia. Acessorios.
Este produto s6 tem aprovagao para o uso com acessdrios da NOCO. A NOCO néo € responsavel pela seguranga ou por danos do usudrio
quando este usar acessorios ndo aprovados pela NOCO. Localizagao. Evite que o 4cido da bateria entre em contato com o produto. Nao
opere 0 produto em uma érea fechada ou numa érea com ventilagao restrita. Nao coloque a bateria encima do produto. Posicione o0s cabos
de modo a evitar danos acidentais, movendo as pegas do veiculo (incluindo capds e portas), movendo as pegas do motor (incluindo as
laminas do ventilador, correias e polias), ou 0 que possa trazer perigo de lesdes ou morte. Temperatura operacional. Este produto é
projetado para funcionar em temperatura ambiente entre -20° C a 50° C. Ndo opere fora desta amplitude de temperatura. Ndo faca a
partida auxiliada de uma bateria congelada. Interrompa o uso do produto imediatamente se a bateria ficar excessivamente quente.
Armazenamento. Nao use nem armazene o produto em dreas com altas concentragdes de poeira ou de particulas aéreas. Armazene 0
seu produto em superficies planas e seguras de modo que ndo esteja propenso a quedas. Armazene o produto em um local seco. A
temperatura de armazenamento € de -20° C a 50° C (0°C a +40°C temperatura média). Nunca exceda 80° C sob nenhuma circunstancia.
Compatibilidade. O produto ¢ compativel apenas com sistemas de bateria chumbo-acida de 12 Volts. Nao tente utilizar o produto com
outro tipo de bateria. Realizar a partida auxiliar com baterias que usam compostos quimicos diferentes pode resultar em ferimentos, morte
ou danos ao material. Entre em contato com o fabricante da bateria antes de tentar realizar a partida auxiliar. Nao utilize uma bateria para
realizar a partida auxiliar se ndo tiver certeza da composicao quimica ou tensdo especifica dela. A Bateria. A bateria de ions de litio
integrada ao produto deve ser substituida apenas pela NOCO e deve ser reciclada ou descartada separadamente do lixo doméstico. Néo
tente substituir a bateria sozinho e ndo manuseie uma bateria de fons de litio danificada ou com vazamento. Nunca descarte a bateria no
lixo doméstico. A eliminagéo de baterias no lixo doméstico € ilegal de acordo com as leis e regulamentos ambientais estaduais e federais.
Sempre leve as baterias usadas ao seu centro local de reciclagem de baterias. Se a bateria do produto estiver excessivamente quente,
emitindo um odor, deformada, cortada ou demonstrando um funcionamento, pare imediatamente o uso e entre em contato com a NOCO.
Recarga da bateria. Carregue o produto com o carregador veicular CC de 12V incluso ou com o carregador de parede XGC4. Nao utilize
adaptadores de energia genéricos ou de terceiros, pois eles podem apresentar um sério risco elétrico com a possibilidade de resultar em
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danos a pessoa, ao aparelho e a propriedade. Utilizar cabos ou carregadores danificados ou realizar o carregamento em presenca de
umidade pode resultar em choque elétrico. A NOCO ndo é responsavel pela segurancga do usudrio, por danos ao aparelho ou por danos a
propriedade quando séo utilizados acesscrios ou fontes de alimentagéo ndo aprovados pela NOCO. Ao utilizar o carregador de parede XGC4,
certifique-se de que o plugue CA esteja completamente inserido no adaptador antes de ligé-lo a tomada. O adaptador de energia pode
esquentar durante o uso normal, € um contato prolongado com a pele pode resultar em danos corporais. Sempre permita uma ventilagao
adequada ao redor do adaptador durante o uso. Para garantir o maximo de vida Util da bateria, evite carregar seu produto por mais de uma
semana por vez, pois 0 carregamento em excesso pode encurtar a vida Util da bateria. Com o tempo, um produto ndo utilizado se
descarregara e precisara ser recarregado antes do uso. Desconecte o produto de fontes de alimentacdo quando ndo estiver em uso. Use o
produto apenas para o propasito a que se destina. Dispositivos médicos. O produto pode emitir campos eletromagnéticos. O produto
contém componentes magnéticos que podem interferir em marca-passos, desfibriladores ou outros dispositivos médicos. Esses campos
eletromagnéticos causar interferéncia em marca-passos ou em outros dispositivos médicos. Consulte o seu médico antes de usar se vocé
tiver algum dispositivo médico, incluindo marca-passos. Se vocé suspeita que o produto estd interferindo em um dispositivo médico, pare
de usar o produto imediatamente e consulte seu médico. Condigdes médicas. Se vocé tem alguma condigdo médica que acredita que
pode ser afetada pelo produto, incluindo, mas ndo se limitando a convulsdes, apagdes, fadiga ocular ou dores de cabega, consulte seu
médico antes do uso do produto. O uso de uma lanterna de alta poténcia integrada oferece risco para pessoas com sensibilidade a Iuz. O
uso da luz no modo estroboscapico pode causar convulsdes em pessoas com epilepsia fotossensivel, o que pode resultar em ferimentos
graves ou mesmo em morte. Luz. Olhar diretamente para a lanterna pode resultar em lesdes oculares permanentes. O produto esta
equipado com uma lampada pré-focada de LED de alto desempenho que emite um feixe poderoso na configuragdo mais alta. Limpeza.
Desligue o produto antes de qualquer manutengdo ou limpeza. Limpe e seque o produto imediatamente se entrar em contato com liquidos
ou qualquer tipo de contaminante. Use um pano macio e sem fiapos (microfibra) Evite a umidade nas aberturas. Atmosferas explosivas
Obedeca todos os sinais e instrugdes. Nao opere o produto em qualquer rea com uma atmosfera potenciaimente explosiva, incluindo éreas
de abastecimento de combustiveis ou dreas que contenham produtos quimicos ou particulas como graos, poeiras ou pds metalicos.
Atividades com enormes consequéncias. Este produto ndo se destina ao uso onde a falha do produto possa levar a lesGes, mortes
ou danos ambientais graves. Interferéncia de radiofrequéncia. O produto foi projetado, testado e fabricado de acordo com as normas
que regulam as emissdes de radiofrequéncia. Tais emissoes do produto podem afetar negativamente a operagdo de outros equipamentos
eletronicos, fazendo com que eles funcionem mal. NGmero do modelo: GB250Este dispositivo cumpre com a Parte 15 das Regras da
FCC (Federal Communications Commission). Sua operagéo esta sujeita as duas condigdes seguintes: (1) este dispositivo ndo deve causar
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interferéncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, inclusive interferéncias que possam resultar em
mau funcionamento. OBS.: Este equipamento foi testado e esta em conformidade com os limites para um dispositivo digital de Classe A,
de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Esses limites séo projetados para fornecer protecao razodvel contra interferéncias prejudiciais
quando o0 equipamento € operado em um ambiente comercial. Este equipamento gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se
ndo for instalado e usado de acordo com o manual de instrugdes, pode causar interferéncia prejudicial as comunicages de radio. A
operagdo deste equipamento em uma drea residencial provavelmente causara interferéncia prejudicial, caso em que o usudrio serd obrigado
a corrigir a interferéncia as suas proprias custas.

Garantia limitada de um (1) ano da NOCO.

IMPORTANTE: AO UTILIZAR ESTE PRODUTO, O UTILIZADOR CONCORDA EM FICAR VINCULADO AOS TERMOS DA GARANTIA
LIMITADA DE UM (1) ANO DA NOCO (“GARANTIA"), CONFORME ESTABELECIDO ABAIXQ. NAQ UTILIZE O PRODUTO ATE TER LIDO
0S TERMOS DA GARANTIA. SE NAO CONCORDAR COM 0S TERMOS DA GARANTIA, NAO UTILIZE O PRODUTO E DEVOLVA-O.

ESTA GARANTIA CONFERE AO UTILIZADOR DIREITOS LEGAIS ESPECIFICOS E ESTE PODERA TER OUTROS DIREITOS QUE VARIAM
CONSOANTE 0 ESTADO, PAIS OU PROVINCIA. PARA ALEM DO PERMITIDO POR LFI, ANOCO NAO EXCLUI, LIMITA OU SUSPENDE
OUTROS DIREITOS QUE 0 UTILIZADOR POSSA TER, INCLUINDO OS QUE POSSAM SURGIR DA NAO CONFORI\/IID/—\DE DE UM
CONTRATO DE VENDA. PARA UMA COMPREENSAQ INTEGRAL DOS SEUS DIREITOS, DEVE CONSULTAR A LEGISLAGAO DO SEU
ESTADO, PAIS QU PROVINCIA.

NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LFI, ESTA GARANTIA E AS SOLUGOES ESTABELECIDAS SAQ EXCLUSIVAS E SUBSTITUEM
TODAS AS OUTRAS GARANTIAS, SOLUQOES E CONDICOES, QUER SEJAM ORAIS, ESCRITAS, ESTATUTARIAS, EXPRESSAS
OU IMPLICITAS. A NOCO RENUNCIA A TODAS AS GARANTIAS ESTATUTARIAS E IMPLICITAS, INCLUINDO, SEM LIMITAGAQ, AS
GARANTIAS DE COMERCIALIZACAQ E ADEQUAGAO A UM DETERMINADO FIM E GARANTIAS CONTRA DEFEITOS OCULTOS OU
LATENTES, NA MEDIDA DO PERMITIDO POR LEI. NA MEDIDA EM QUE TAIS GARANTIAS NAO POSSAM SER NEGADAS, A NOCO
LIMITAA DUR/—\Q/—\O E 0S RECURSOS DE TAIS GARANTIAS A DURAGAQ DESTA GARANTIA EXPRESSA E, POR OPCAQ DA NOCO, A
REPARAGAO 0U SUBSTITUICAO DOS PRODUTOS DESCRITOS ABAIXO. ALGUNS ESTADOS, PAISES PROVINCIAS NAO PERMITEM
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LIMITAGOES QUANTO A DURAGAO DE UMA GARANTIA - OU CONDIGAO - IMPLICITA, PELO QUE A LIMITAGAQ ACIMA DESCRITA
PODERA NAO SE APLICAR A SI.

A NOCO garante os Produtos da marca NOCO, contidos na embalagem original (“Produto NOCOQ”), contra defeitos de materiais e
de fabrico quando utilizados normalmente em conformidade com as diretrizes publicadas pela NOCO durante um periodo de UM
(1) ANO, contados a partir da data da compra a retalho original ou da data de entrega ao comprador utilizador final (“Periodo de
Garantia”). As diretrizes publicadas pela NOCO incluem, mas ndo se limitam a, informagdes contidas nesta Garantia, especificagbes
técnicas e manuais do utilizador. Para os compradores utilizadores finais na Unido Europeia (UE), na Area Europeia de Comércio Livre
(EFTA), abrangidos pelas Politicas do Norte ou no Reino Unido, o Periodo de Garantia pode estender-se a um minimo de DOIS (2)
ANOS. EM ALGUNS ESTADOS, PAISES OU PROVINCIAS, A LEGISLAGAQ NACIONAL PODE PREVER PERIODOS DE GARANTIA MAIS
ALARGADOS. Como tal, os beneficios da Garantia Limitada destinam-se a complementar, e ndo a substituir, os direitos fornecidos
pelas leis de protegéo do consumidor.

A RESPONSABILIDADE DA NOCO LIMITA-SE A SUBSTITUICAO OU REPARAGAO. A NOCO NAO SERA RESPONSAVEL POR
QUAISQUER DANOS ESPECIAIS, ACIDENTAIS, CONSEQUENTES OU EXEMPLARES RESULTANTES DE QUALQUER VIOLACAO DE
GARANTIA OU CONDIGAO OU AO ABRIGO DE QUALQUER OUTRA TEORIA LEGAL, INCLUINDO, MAS NAO SE LIMITANDO A, PERDA
DE LUCROS, PERDA DE RECEITAS, PERDA DE NEGOCIOS, DANOS MATERIAIS, DANOS PESSOAIS 0U QUALQUER PERDA OU DANO
INDIRECTO OU CONSEQUENTE DE QUALQUER FORMA.

Esta garantia ndo pode ser transferivel e ndo cobre os custos de embalagem e transporte da devolugéo. Esta garantia ndo se aplica: (a)
adanos causados de forma acidental, abuso, m4 utilizagéo, incéndio, contacto com liquidos ou outra causa externa, (b) manuseamento
incorreto, instalagao inadequada, modificagées, desmontagem ou tentativa de reparagdo ndo autorizada, (c) danos cosméticos - tais
como amolgadelas ou riscos - que ndo afetem a funcionalidade do Produto, (d) danos causados pela utilizagao do Produto fora das
diretrizes publicadas pela NOCO, (g) defeitos causados pelo desgaste normal ou devido ao envelhecimento normal do Produto, ou (f) se
algum nimero de série tiver sido removido ou desfigurado do Produto.

Se, durante o Periodo de Garantia, o utilizador apresentar uma reclamagao, a NOCO ird, a sua escolha: (a) reparar o Produto que foi
testado e passou nos nossos requisitos funcionais, (b) substituir o Produto por um produto de substituicdo do mesmo modelo (ou, com
0 consentimento do utilizador, um produto que tenha as mesmas caracteristicas ou caracteristicas substancialmente semelhantes
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as do Produto original - por exemplo, um modelo diferente com as mesmas caracteristicas), que seja novo ou semelhante a novo e
que tenha sido testado e passado nos nossos requisitos funcionais, ou (c) trocar o Produto por um reembolso do preco de compra.
Exigimos determinadas informac@es, incluindo a prova de compra, para processar os pedidos de Garantia Limitada. Para apresentar
uma reclamagao ao abrigo da Garantia Limitada, contacte o Apoio ao Cliente da NOCO através do enderego:

E(Wehi https: /r/tno co/support (Reino Unido) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
-mail) suppol
(EUA/CA/MX ‘F ?300 456, 6626 (UE) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

9@%%%@9

GEVAAR Veiligheids- en garantie-informatie

VOOR U DIT PRODUCT GEBRUIKT, MOET U ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE LEZEN EN
BEGRIJPEN. Als u deze veiligheidsinstructies niet naleeft, dan kan dat resulteren

in ELEKTRISCHE SCHOKKEN, ONTPLOFFING, BRAND wat vervolgens kan leiden tot Nederlands
ERNSTIGE VERWONDINGEN, OVERLIJDEN of SCHADE AAN EIGENDOM.

Elektrische schok. Het product is een elektrisch toestel dat een schok en dus ook emnstige
ver\t(vondingen kan veroorzaken. Snij geen stroomkabels door. Niet onderdompelen in water of nat
maken.

Ontploffing. Ongecontroleerde, incompatibele of beschadigde batterijen kunnen ontploffen als ze met
dit product gebruikt worden. Laat het product niet zonder toezicht achter als het in werking is. Probeer

niet om een beschadigde of bevroren batterij te starten. Gebruik dit product enkel met batterijen met het Voor gebruiksaanwijzingen
aanbevolen voltage. Gebruik het product in goed verluchte ruimtes. en ondersteuningsbezoek:
Brand. Het product is een elektrisch toestel dat warmte uitstraalt en brandwonden kan veroorzaken.

Bedek het product niet. Niet roken of voorwerpen met een elekirische vonk of vuur gebruiken als u dit WWW.No.co/support
product bedient. Hou het product it de buurt van brandbaar materiaal.

letsel. Draag oogbescherming als u dit product bedient. Batterijen kunnen ontploffen waardoor er
bro tukken kunnen wegvliegen. Batterijzuur kan irritatie aan de ogen of de huid veroorzaken. Als uw
ogen of huid aangetast zijn, spoel de aangetaste zone dan met stromend water en neem onmiddelljk
contact op met het antigi centrum / uw huisarts
Explosieve gassen. \Werken in de buurt van loodzuur is gevaarlijk. Batterijen produceren explosieve
gassen 1|{dens de normale werking ervan. Om het risico op ontploffende batterijen te beperken,
moet u alle veiligheidsinstructies naleven evenals de instructies van de batterijproducent en de
producent van toestellen die bestemd zijn om te gebruiken in de buurt van batterijen. Lees de
waarschuwingsmeldingen op deze producten en op de motor.
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Belangrijke veiligheidswaarschuwingen

OPGELET

De handmatige modus schakelt alle veiligheidsmaatregelen uit. Vierkeerd gebruik en/of gebruik tegen onze aanbevelingen in, kan letsel
of de dood tot gevolg hebben en laat uw garantie vervallen. Risico op brand, explosie en brandwonden. Niet demonteren, vermorzelen of
verhitten boven 60°C (140°F) of verbranden. Dit apparaat is bedoeld voor tijdelijk gebruik buitenshuis en er moet redelijke zorg worden
besteed bij het gebruik ervan in natte omstandigheden.

WAARSCHUWING
Overlaad de interne accu niet. Zie gebruiksaanwijzing. Niet roken, een lucifer aansteken of vonken veroorzaken in de buurt van de accu.
Laad de interne accu uitsluitend in een goed geventileerde ruimte en wanneer niet in gebruik.

OPGELET

Risiko for personskade. Brug ikke dette produkt, hvis ledningen eller batterikablerne er beskadiget pa nogen méade. Denne enhed er ikke
beregnet til brug i et kommercielt veerksted. Denne enhed skal opbevares indenders, nar den ikke er i brug. Enheden ma ikke opbevares
eller efterlades udendgrs, nar den ikke er i brug.

Persoonlijke voorzorgsmaatregelen. Gebruik het product enkel voor het beoogde doel. Er moet iemand binnen stembereik zijn of dicht
genoeg om u te helpen in geval van nood. Zorg ervoor dat er schoon water en zeep beschikbaar is in de buurt voor als er vervuiling met
batterijzuur zou optreden. Draag volledige oogbescherming en beschermende kledij als u in de buurt van een batterij werkt. Was steeds uw
handen nadat u met batterijen en bijhorende producten gewerkt heeft. Gebruik of draag geen metalen voorwerpen als u met batterijen werkt,
denk maar aan gereedschap, uurwerken of juwelen. Als er metaal op de batterij valt, kan dat vonken of kortsluiting veroorzaken wat kan leiden
tot een elektrische schok, brand, ontploffing. Dat kan dan weer zorgen voor verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Minderjarigen.
Als de “Koper” het product wil laten gebruiken door een minderjarige, dan stemt de aankopende volwassene ermee in om de minderjarig voor
gebruik te voorzien van gedetailleerde instructies en waarschuwingen. Als hij dat niet doet, dan is dat de verantwoordelijkheid van de “Koper”
die ermee instemt om NOCO te vrijwaren tegen onbedoeld gebruik of misbruik door een minderjarige. Verstikkingsgevaar. De accessoires
kunnen een verstikkingsgevaar vormen voor kinderen. Laat kinderen niet zonder toezicht bij het product of de accessoires. Het product is geen
speelgoed. Bediening. Bedien het product voorzichtig. Bij een botsing kan het product beschadigd raken. Gebruik geen beschadigd product,
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inclusief, maar niet beperkt tot, barsten in de behuizing of beschadigde kabels. Gebruik geen producten met een beschadigde stroomkabel.
Vlocht en vioeistoffen kunnen het product beschadigen. Gebruik het product of de elektrische onderdelen ervan niet in de buurt van vioeistoffen.
Bewaar en gebruik het product op een droge plaats. Gebruik het product niet als het nat is. Als het product al aan het werk is en het wordt nat,
koppel het dan los van de batterij en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop. Koppel het product niet los door aan de kabels te trekken.
Wijzigingen. Probeer niet om het product, of onderdelen ervan, te wijzigen, aan te passen of te herstellen. Als u het product uit elkaar haalt,
dan kan dat leiden tot verwondingen, overlijden of schade aan eigendom. Als het product beschadigd raakt, slecht werkt of in contact komt
met een viogistof, zet het gebruik ervan dan stop en neem contact op met NOCO. Elke aanpassing aan het product verklaart uw garantie nietig.
Accessoires. Dit product is enkel goedgekeurd voor gebruik met NOCO-accessoires. NOCO is niet verantwoordelijk voor de gebruikersveiligheid
of voor schade als er accessoires gebruikt worden die niet erkend worden door NOCO. Locatie. Vermijd dat het batterijzuur met het product
in aanraking komt. Gebruik het product niet in een ingesloten ruimte of een ruimte met beperkte ventilatie. Plaats geen batterij bovenop het
product. Plaats kabelgeleiders om onvoorziene schade te vermijden veroorzaakt door bewegende voertuigonderdelen (inclusief motorkappen
en deuren), bewegende motoronderdelen (inclusief ventilatorbladen, riemen en schijven) of wat een gevaar kan vormen en verwondingen of
overlijden kan veroorzaken. Bedieningstemperatuur. Dit product werd ontworpen om te gebruiken bij kamertemperaturen tussen - 20 en
+ 50 °C. Gebruik het niet bij temperaturen die buiten dat bereik vallen. Probeer niet om een bevroren batterij te starten. Begindig het gebruik
van het product onmiddelli als de batterij extreem warm wordt. Opslag. Gebruik of bewaar uw product niet op plaatsen waar veel stof of
ander materiaal in de Iucht hangt. Bewaar uw product op een effen, beschut opperviak zodat het niet kan vallen. Bewaar uw product op een
droge plek. De opslagtemperatuur is - 20 tot + 50 °C (0 °C tot + 40 °C gemiddelde temperatuur). Zorg ervoor dat de temperatuur in geen
enkele situatie hoger is dan 80 °C. Compatibiliteit. Het product is alleen compatibel met loodzuuraccusystemen van 12 Volt. Gebruik het
product niet voor andere soorten accu's. Het hulpstarten met andere soorten accu's kan leiden tot verwondingen, de dood of schade aan
eigendom. Neem contact op met de accuproducent voordat u hulpstart met de accu. Doe dit niet wanneer u niet zeker bent van de specifieke
chemische samenstelling of de spanning van de accu. De Batterij. De in het product ingebouwde lithium-ionbatterij mag enkel vervangen
worden door NOCO en moet gerecycleerd worden of apart van het huishoudelik afval geruimd worden. Probeer de batterij niet zelf te
vervangen en probeer niet om een beschadigde of lekkende lithium-ionbatterij te bedienen. Gooi de batterij nooit bij het huishoudelijk afval.
Batterijen bij het huishoudelijk afval gooien is onwettig volgens de geldende milieuwetten en -regelgevingen. Breng gebruikte batterijen steeds
naar uw plaatselijk recyclagecentrum voor batterijen. Als de productbatterij extreem warm is, geur verspreidt, vervormd is, insnijdingen
vertoont of een abnormaal uitzicht vertoont, stop dan onmiddellijk het gebruik ervan en neem contact op met NOCO. Batterij opladen. Laad
het product op met de bijgeleverde 12VDC autolader of de XGC4 oplader. Gebruik geen merkloze adapters of adapters van derden, aangezien
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deze ernstig elektrisch risico inhouden dat tot persoonlijk letsel of schade aan apparaten en eigendommen kan leiden. Als u beschadigde
kabels of opladers gebruikt of als u oplaadt als er vocht aanwezig is, kan dat leiden tot elektrische schokken. NOCO is niet verantwoordelijk
voor de veiligheid van gebruikers, beschadigingen aan het apparaat, of schade aan eigendommen als er accessoires of hulpmiddelen gebruikt
worden die niet erkend worden door NOCO. Als u de XGC4 oplader gebruikt, zorg er dan voor dat de wisselstroomstekker stevig op de adapter
is aangesloten voordat u de stekker in een stopcontact steekt. De stroomadapter kan warm worden bij normaal gebruik en langdurig contact
met de huid kan leiden tot verwondingen. Zorg bij gebruik steeds voor voldoende ventilatie rond de stroomadapters. Voor maximale levensduur
van de accu is het beter om het product niet langer dan een week continu op te laden, aangezien overlading de levensduur van de accu kan
verkorten. Na verloop van tijd ontlaadt een product dat niet gebruikt wordt en moet u het voor gebruik opnieuw opladen. Koppel het product
los van stroombronnen als het niet gebruikt wordt. Gebruik het product uitsluitend voor de beoogde doeleinden. Medische apparatuur. Het
product kan elektromagnetische velden uitzenden. Het product bevat magnetische onderdelen die storing kunnen veroorzaken met
pacemakers, defibrillators of andere medische apparatuur. Die elektromagnetische velden kunnen storing veroorzaken met pacemakers of
andere medische apparatuur. Raadpleeg voor gebruik uw arts indien u gebruik maakt van medische apparatuur, inclusief pacemakers. Als u
vermoedt dat het product storing veroorzaakt met medische apparatuur, zet het gebruik ervan dan onmiddellijk stop en raadpleeg uw arts.
Medische aandoeningen. Als u aan een medische aandoening lijdt waarvan u vermoedt dat het product er een invioed op zou kunnen
hebben, inclusief maar niet beperkt tot aanvallen, black-outs, vermoeidheid van de ogen of hoofdpijn, raadpleeg dan uw arts voor u het product
gebruikt. Het gebruik van een krachtige ingebouwde zaklamp impliceert een kans op lichtgevoeligheid. Als u het licht in stroboscoopmodus
gebruikt, kan dat aanvallen veroorzaken bij mensen met lichtgevoelige epilepsie, wat kan leiden tot ernstige verwondingen of overlijden. Licht.
Als u recht in de zaklamp kijkt, dan kan dat permanente schade aan uw ogen veroorzaken. Het product is voorzien van een voorgevormde
ledlamp met hoge output die een krachtige lichtstraal uitzendt in de hoogste instelling. Schoonmaken. Schakel het product uit voor u het
schoonmaakt of er onderhoud aan uitvoert. Maak het product onmiddellijk schoon en droog het af als het in contact komt met vioeistoffen of
verontreinigende stoffen. Gebruik een zachte microvezeldoek. Zorg ervoor dat er geen vochtin de openingen komt. Explosieve omgevingen.
Leef alle aanwijzingen en instructies na. Gebruik het product niet in een ruimte met een mogelijk explosieve omgeving, inclusief tankzones of
zones die chemicalién of deelties zoals graan, stof of metaalpoeder bevatten. Activiteiten met aanzienlijke gevolgen. Dit product is niet
bestemd voor gebruik waarbij een storing van het product zou kunnen leiden tot verwondingen, overlijden of zware schade aan het milieu.
Storing radiofrequentie. Het product werd ontworpen, getest en geproduceerd in overeenstemming met de reglementering inzake
uitstraling van radiofrequentie. Dergelijke uitstralingen van het product kunnen een negatieve invioed hebben op de werking van andere
elektronische uitrusting, waardoor ze slecht werken. Modelnummer: GB250 Dit toestel is in overeenstemming met Deel 15 van de FCC


https://manualsee.com/file/other-document_4012

Rules. Het gebruik ervan wordt onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit toestel mag geen schadelijke storing veroorzaken en
(2) dit toestel moet elke ontvangen storing aanvaarden, inclusief storing die ongewenste handelingen kan veroorzaken. OPMERKING: Deze
uitrusting werd getest en in overeenstemming bevonden met de beperkingen voor een digitaal toestel uit Klasse A, volgens Deel 15 van de
FCC Rules. Deze beperkingen werden opgesteld om te zorgen voor een redelike bescherming tegen schadeliike storing als de uitrusting
gebruikt wordt in een commerciéle omgeving. De uitrusting zorgt voor, gebruikt en kan radiofrequentie-energie uitstralen en kan, indien ze niet
geinstalleerd werd in overeenstemming met de handleiding, zorgen voor schadelijke storing aan radiocommunicatie. Het gebruik van deze
uitrusting in een woonzone kan schadelijke storing veroorzaken waarbij de gebruiker de storing op eigen kosten zal moeten corrigeren.

NOCO één (1) jaar beperkte garantie.

BELANGRIJK: DOOR DIT PRODUCT TE GEBRUIKEN, GAAT U ERMEE AKKOORD MET DE BINDENDE VOORWAARDEN VAN DE NOCO
EEN (1) JAAR BEPERKTE GARANTIE ("GARANTIE") ZOALS HIERONDER UITEENGEZET. GEBRUIK HET PRODUCT NIET VOORDAT U
DE GARANTIEVOORWAARDEN HEBT GELEZEN. ALS U NIET AKKOORD GAAT MET DE GARANTIEVOORWAARDEN, GEBRUIK HET
PRODUCT DAN NIET EN STUUR HET TERUG.

DEZE GARANTIE GEEFT U SPECIFIEKE WETTELIJKE RECHTEN EN U KUNT ANDERE RECHTEN HEBBEN DIE PER STAAT, LAND OF
PROVINCIE VERSCHILLEN. NOCO SLUIT ANDERE RECHTEN DIE U MOGELIJK HEEFT NIET UIT, BEPERKT OF SCHORST DEZE NIET,
MET INBEGRIP VAN DE RECHTEN DIE KUNNEN VOORTVLOEIEN UIT DE NIET-CONFORMITEIT VAN EEN VERKOOPOVEREENKOMST,
WANNEER DIT NIET IS TOEGESTAAN DOOR DE WET. VOOR EEN VOLLEDIG BEGRIP VAN UW RECHTEN MOET U DE WETTEN VAN UW
STAAT, LAND OF PROVINCIE RAADPLEGEN.

VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN, ZIJN DEZE GARANTIE EN DE BESCHREVEN OPLOSSINGEN EXCLUSIEF EN KOMEN
IN DE PLAATS VAN ALLE ANDERE GARANTIES, RECHTSMIDDELEN EN VOORWAARDEN, HETZIJ MONDELING, SCHRIFTELIJK,
WETTELIJK, UITDRUKKELIJK OF IMPLICIET. NOCO WIJST ALLE WETTELIJKE EN IMPLICIETE GARANTIES AF, MET INBEGRIP VAN,
ZONDER BEPERKING, GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD DOEL EN GARANTIES TEGEN
VERBORGEN OF LATENTE GEBREKEN, VOOR ZOVER WETTELIJK TOEGESTAAN. VOOR ZOVER DERGELIJKE GARANTIES NIET
KUNNEN WORDEN AFGEWEZEN, BEPERKT NOCO DE DUUR EN DE RECHTSMIDDELEN VAN DERGELIJKE GARANTIES TOT DE DUUR
VAN DEZE UITDRUKKELIJKE GARANTIE EN, NAAR KEUZE VAN NOCO, DE REPARATIE DAN WEL VERVANGING VAN DE HIERONDER
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BESCHREVEN PRODUCTEN. SOMMIGE STATEN, LANDEN EN PROVINCIES STAAN GEEN BEPERKINGEN TOE MET BETREKKING TOT
DE DUUR VAN EEN IMPLICIETE GARANTIE - OF VOORWAARDE - WAARDOOR DE HIERBOVEN BESCHREVEN BEPERKING MOGELIJK
NIET OP U VAN TOEPASSING IS.

NOCO biedt garantie van de NOCO-merkproducten in de originele verpakking (“NOCO Product") tegen materiaal- en fabricagefouten
bij normaal gebruik in overeenstemming met de door NOCO gepubliceerde richtlijnen voor een periode van EEN (1) JAAR vanaf de
datum van de originele detailhandelaankoop of leveringsdatum door de eindgebruiker-koper ("Garantieperiode"). NOCO's gepubliceerde
richtlijnen omvatten, maar zijn niet beperkt tot, de informatie in deze Garantie, technische specificaties en gebruikershandleidingen. Voor
eindgebruikers in de Europese Unie (EU), de Europese Vrijhandelsassociatie (EVA), Northern Policies of het Verenigd Koninkrijk kan de
garantieperiode worden verlengd tot minimaal TWEE (2) JAAR. IN SOMMIGE STATEN, LANDEN OF PROVINCIES KAN DE NATIONALE
WETGEVING LANGERE GARANTIEPERIODEN VOORSCHRIJVEN. Als zodanig zijn de voordelen van de Beperkte Garantie bedoeld als
aanvulling op, en niet als vervanging van, de rechten die worden geboden door wetten ter bescherming van de consument.

DE AANSPRAKELIJKHEID VAN NOCO IS BEPERKT TOT VERVANGING OF REPARATIE. NOCO IS NIET AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE
SPECIALE, INCIDENTELE, GEVOLG- OF EXEMPLARISCHE SCHADE ALS GEVOLG VAN EEN SCHENDING VAN DE GARANTIE OF
VOORWAARDE OF ONDER ENIGE ANDERE JURIDISCHE THEORIE, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT TOT, WINSTDERVING,
INKOMSTENDERVING, OMZETDERVING, MATERIELE SCHADE, PERSOONLIJK LETSEL, OF ENIGE INDIRECTE OF GEVOLGSCHADE
OF VERLIES.

Deze Garantie is niet overdraagbaar en dekt geen verpakkings- en transportkosten voor retourzendingen. Deze Garantie is niet van
toepassing op: (a) op schade veroorzaakt door ongelukken, misbruik, verkeerd gebruik, brand, contact met vioeistoffen of andere externe
oorzaken, (b) verkeerde omgang, onjuiste installatie, wijzigingen, demontage of pogingen tot reparatie door onbevoegden, (c) cosmetische
schade - zoals deuken of krassen - die geen invioed heeft op de functionaliteit van het product, (d) schade veroorzaakt door het gebruik
van het product buiten de door NOCO gepubliceerde richtlijnen, () defecten veroorzaakt door normale slijtage of anderszins te wijten aan
de normale veroudering van het Product, of (f) als een serienummer van het Product is verwijderd of onleesbaar gemaakt.

Als u tijdens de Garantieperiode een claim indient, zal NOCO, naar eigen keuze: (a) het product dat getest is en voldoet aan onze
functionele eisen, repareren (b) het product vervangen door een vervangend product van hetzelfde model (of met uw toestemming
een product dat dezelfde of substantieel vergelijkbare kenmerken heeft als het originele Product - bijv. een ander model met dezelfde
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kenmerken), dat nieuw of zo goed als nieuw is en getest is en voldoet aan onze functionele eisen, of (c) het product omruilen voor restitutie
van de aankoopprijs. We hebben bepaalde informatie nodig, waaronder een aankoopbewijs, om claims onder de Beperkte Garantie te
verwerken. Als u een claim wilt indienen onder de beperkte garantie, neem dan contact op met NOCO Support op:

(Internet) https://no.co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

FARE Sikkerheds- og garantioplysninger

@ﬁ@@%@b

LAS 0G FORSTA ALLE SIKKERHEDSINFORMATIONER, FOR DU ANVENDER DETTE
PRODUKT. Hvis du ikke fnlger disse 5|kkerhedsanwsn|nger, kan det resultere i
ELEKTRISK ST@D, EKSPLOSION, BRAND, som kan resultere i alvorlig skade, ded eller
ejendomsskade.

Elektrisk sted. Produktet er en elekirisk enhed, der kan give stad, og forérsage alvorlig skade. Skeer
ikke i stremledninger. Undga at dykke i vand eller at blive vad

Eksplosion. Uovervégne, inkompatible eller beskadigede batterier kan eksplodere, hvis de anvendes
sammen med produktet. Lad ikke produktet sta uden opsyn under brug. Forsag ikke at starte med pa
et beskadiget eller frosset batteri, Brug kun produktet med batterier der har en anbefalet spaending.
Anvendes I godt ventilerede omrader.

Brand. Produktet er en elekirisk enhed, der udsender varme og kan forarsage forbraendinger. Produktet
ma ikke deekkes til. Ryg ikke eller anvend en elekirisk eller elekirisk brandkilde ved brug af produktet.
Hold produktet veek fra breendbare materialer.

Ojenskade. Brug gjenbeskyttelse ved brug af produktet. Batterier kan eksplodere og forérsage
flydende affald. Batterisyre kan forarsage gjen- og hudirritation. | tilfselde af kontakt med gjne eller hud,
skyl det berarte omrade med rent vand og kontakt omgaende giftkontrollen.

Eksplosive gasser. Arbejde i naerheden af bly-syre er farligt. Batterier genererer eksplosive

gasser under normal batteridrift. For at reducere risikoen for en batterieksplosion, skal du felge alle
sikkerhedsinstrukser og dem, der er offentliggjort af batteriproducenten, og producenten af det enskede
udstyr, der skal bruges i neerheden af batteriet. Gennemgé advarselsmeerkninger pa disse produkter

0g pa motoren.

Dansk

Til betjeningsvejledning
og supportbesgg:

WWW.Nno.co/support
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Vigtige sikkerhedsadvarsler

FORSIGTIG

Manuel tilstand deaktiverer alle sikkerhedsforanstaltninger. Hvis enheden bruges forkert og/eller imod vores anbefalede brug, kan det
fore til personskade eller dgdsfald, og vil annullere din garanti. Risiko for brand eksdp\osmn og forbraendinger. Undga at adskillelse, knuse,
opvarme til over 60 °C (140 °F) eller braende. Denne enhed er beregnet til midlerti ig brug udenders, og der skal udvises rimelig omhu,
nar enheden bruges under vade forhold.

ADVARSEL
Undga at overoplade ikke det interne batteri. Se brugsanvisningen. Undga atryge, teende en teendstik eller fremstille gnister i naerheden af
stremforsyningen. Oplad kun det interne batteri i et godt ventileret omrade, nar det ikke er i brug.

FORSIGTIG

Risiko for personskade. Brug ikke dette produkt, hvis ledningen eller batterikablerne er beskadiget pa nogen made. Denne enhed er ikke
beregnet til brug i et kommercielt vaerksted. Denne enhed skal opbevares indenders, nar den ikke er i brug. Enheden ma ikke opbevares
eller efterlades udendars, nar den ikke er i brug.

Personlig sikkerhedsforanstaltning. Brug kun produktet som anvist. Nogen skal veere indenfor reekkevidden af din stemme, eller teet
nok til at komme til din hjeelp, i tilfeelde af en nedsituation. Serg for, at have en forsyning af rent vand og seebe i naerheden, i tilfeelde af
batterisyreforurening. Beer altid gjenbeskyttelse og beskyttelsestj imens du arbejder i naerheden af et batteri. Vask altid haenderme efter
handtering af batterier og besleegtede materialer. Undga at handtere eller baere metalgenstande, nér du arbejder med batterier, herunder;
veerktej, ure eller smykker. Hvis metal tabes pé batteriet kan dette generere en gnist eller skabe kortslutning, der medfgrer elekrisk stod,
brand, eksplosion, som kan medfare skade, dad eller skade pé ejendom. Mindreérige. Hvis produktet er beregnet af "Kober" til at blive
benyttet af en mindredrig, indvilger den kwbsvoksne i at give detaljerede instruktioner og advarsler il enhver mindreérig inden brug. Hvis det
ikke er tilfeeldet, er det alene "Kaberens ansvar ", der er enig i at fritage NOCO for ethvert utilsigtet brug, eller misbrug af en mindredrig.
Kvaalnmgsfare Tilbeher kan betyde en kvalmngsfare for bern. Efterlad ikke bern uden opsyn med produkiet eller tilbehar. Produktet er
ikke et legetej. Handtering. Handter produkt med omhu. Produktet kan blive beskadiget, hvis det rammes hardt. Brug ikke et beskadiget
produkt, herunder, men ikke begreenset til, revner til kabinettet eller beskadigede kabler. Brug ikke produktet med en beskadiget
stremledning. Fugtighed og vaesker kan beskadige produktet. Produktet og elektriske komponenter md ikke handteres i neerheden af veeske.
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Opbevar og betjen produktet pa torre steder. Brug ikke produktet, hvis det bliver védt. Hvis produktet allerede er i drift og bliver vadt, skal du
afbryde det fra batteriet og afbryde brug omgéende. Undlad at afbryde produktet ved at traekke i kablerne. Zndringer. Forsag ikke at &ndre,
modificere eller reparere nogen del af produktet. Afmontering af produktet kan forérsage skade, ded eller skade pa ejendommen. Huis
produktet bliver beskadiget, har funktionsfejl eller kommer i kontakt med vaeske, afbrydes brugen og NOCO skal kontaktes. Enhver aendring
af produktet vil annullere din garanti. Tilbeher. Dette produkt er kun godkendt til brug med NOGO tilbehar. NOCO er ikke ansvarlig for
brugemes sikkerhed eller beskadigelse, nédr der anvendes tilbeher, der ikke er godkendt af NOCO. Placering. Forhindre batterisyre i at
komme i kontakt med produktet. Brug ikke produktet i et lukket omréde eller i et omrade med begreenset ventilation. Undlad at stille et batteri
oven pa produktet. Placer kablerne for at undgé utisigtet skade ved bevesgelige keretgjsdele (herunder hastter og dare), beveegelige
motordele (herunder bleesere, baslter og remskiver), eller hvad der kan blive en fare, der kan forérsage skade eller ded. Driftstemperatur.
Dette produkt er designet til at arbejde | omgivende temperaturer mellem -20°C til 50°C. M ikke bruges uden for temperaturomrader. Start
ikke et frosset batteri. Stop brug af produktet straks, hvis batteriet bliver for varmt. Opbevaring. Brug ikke eller opbevar dit produkt i
omréder med hgje koncentrationer af stav eller luftbarme materialer. Opbevar produktet pa flade, sikre overflader, sa det ikke er tilbgjeligt til
at falde ned. Opbevar dit produkt pa et tort sted. Opbevaringstemperaturen er -20°C - 50°C (0°C til +40°C gennemsnitstemperatur). En
temperatur pd 80°C ma aldrig overstiges under enhver betingelse. Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med 12 volts
blysyrebatterisystemer. Forsgg ikke at bruge produktet til nogen andre typer batterier. Jumpstart af batterier med en anden kemi kan det
medfore kveestelse, dedsfald eller tingsskade. Kontakt batteriproducenten, inden du forseger at jumpstarte batteriet. Forsag ikke at
jumpstarte et batteri, hvis du er usikker pé batteriets kemi eller spaending. Batteriet. Det indbyggede lithium-ion batteri i produktet mé kun
udskiftes af NOGO, og skal genbruges eller bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Forsag ikke at udskifte batteriet selv, og héndter ikke
et beskadiget eller utast lithium-ion batteri. Batteriet ma ikke bortskaffes i husholdningsaffald. Bortskaffelse af batterier i husholdningsaffald
er ulovligt I henhold il statlige og faderale miljglove- og forskifter. Bring aftid brugte batterier til din lokale genbrugscentral. Hvis batteriet er
meget varmt, udsender en lugt, er deformeret, beskaret eller oplever eller viser en unormal forekomst, skal du straks stoppe al brug og
kontakie NOCO. Opladning af batterier. Oplad produktet med den medfelgende 12 V DC biloplader eller XGC4-veegoplader. Brug aldrig
ikke-specificerede stromforsyningsadaptere eller stremforsyningsadaptere fra tredjeparter, fordi sadanne stremforsyningsadaptere kan
udgere en alvorlig elektrisk risiko, der kan medfare kvaestelse af en person eller skader pa enheden eller anden tingsskade. Brug af
beskadigede kabler eller opladere, eller opladning under fugtige forhold, kan medfare elektrisk sted. NOCO er ikke ansvarlig for brugerens
sikkerhed, skade pa enheden eller anden tingsskade, nar der anvendes tibenor eller stramforsyninger, der ikke godkendt af NOCO. Ved brug
af XGC4- vaegopladeren skal du serge for, at stikket er helt isat i adapteren, inden du tilslutter opladeren il stikkontakten.
Stremforsyningsadapteren kan blive varm under normal brug, og leengerevarende hudkontakt kan medfare legemesbeskadigelse. Sgrg altid
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for, at der er tilstreekkelig ventilation om stremforsyningsadapteren, nér den er i brug. For at sikre maksimal batterilevetid skal du undgé at
oplade dit produkt til mere end en uge ad gangen, fordi overopladning kan forkorte batterilevetiden. Med tiden vil et ubrugt produkt blive
afladet, sa det skal genoplades inden brug. Produktet skal kobles fra stremkilder, nér det ikke er i brug. Brug kun produktet til de tiftaenkte
formél. Medicinske apparater. Produkiet kan udsende elektromagnetiske felter. Produktet indeholder magnetiske komponenter, der kan
interferere med pacemakere, defibrillatorer eller andre medicinske anordninger. Disse elektromagnetiske felter kan interferere med
pacemakere eller andre medicinske anordninger. Kontakt din leege fer brug, hvis du har noget medicinsk udstyr, inklusive pacemakere. Hvis
du har mistanke om, at produktet forstyrrer en medicinsk enhed, skal du straks stoppe brug af produktet og kontakte din lege. Medicinske
forhold. Hvis du har en medicinsk tilstand, som du mener kunne vaere bergrt af produktet, herunder men ikke begreenset til: anfald,
besvimelser, gjeproblemer eller hovedpine, skal du kontakte din leege inden brug af produktet. Brugen af en kraftig, integreret lommelygte
indeholder en fare overfor lysfaglsomhed. Brug af lyset i Strobe-tilstand kan forérsage anfald hos personer med lysfglsom epilepsi, hvilket kan
medfere alvorlig skade eller dod. Lys. At kigge direkte ind i lommelygten kan resultere i permanent gjenskade. Produket er forsynet med
en hojtydende LED-forfokuseret lampe, der udsender en kraftig stréle ved den hejeste indstiling. Rengering. Sluk for produktet, inden der
foretages vedligeholdelse eller renggring. Renger og ter produktet omgéende, hvis det kommer i kontakt med veeske eller enhver form for
forurenende stof. Brug en blad lintfri (mikrofiber) Klud. Undga at fa fugt i abninger. EKsplosive atmosfeerer. Overhold alle tegn og
instruktioner. Brug ikke produktet i omrader med eksplosionsfarlig atmosfaere, herunder breendstofomrader eller omrader, der indeholder
kemikalier eller partikler som korn, stv eller metalpulver. Hgje kunsekvenswrkmnger Dette produkt er ikke beregnet til brug, hvor
produkfejl kan fore til skade, dod eller alvorlig miljgskade. Radiofrekvensinterferens. Produktet er designet, testet og fremstillet ti at
overholde reglerne for radiofrekvensemissioner. Sadanne emissioner fra produktet kan pavirke driften af andet elektronisk udstyr negativt og
fordrsage funktionsfejl. Modelnummer: GB250. Denne enhed overholder Del 15 i FCC-reglerne. Drift er underlagt felgende to betingelser:
(1) denne enhed ma ikke fordrsage skadelig interferens, og (2) denne enhed skal acceptere enhver modtaget interferens, herunder
interferens, der kan forarsage ugnsket drift. BEMERK: Dette udstyr er blevet testet og fundet at overholde greenserne for en Klasse A digital
enhed, i henhold il Del 15 i FCC-reglemne. Disse greenser er designet til at give rimelig beskyttelse mod skadelig interferens, nar udstyret
betjenes i et kommercielt miljp. Dette udstyr genererer, bruger og kan udstréle radiofrekvensenergi, og hvis det ikke installeres og anvendes
i overensstemmelse med brugsanvisningen, kan det forérsage skadelig interferens med radiokommunikationen. Brug i et beboelsesomréde
vil sandsynligis forérsage skadelig interferens, i hvilket tilfeelde brugeren bliver forpligtet til at korrigere forstyrrelsen pé egen bekostning.
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NOCO One (1) ars begraenset garanti.

VIGTIGT: VED AT BRUGE DETTE PRODUKT ACCEPTERER DU AT VARE UNDELAGT VILKARERNE | NOCO ET- (1)-ARIGE BEGRANSEDE
GARANTI (“GARANTI") SOM BESKREVET NEDENFOR. BRUG IKKE PRODUKTET F@R, DU HAR L/AEST VILKARERNE I GARANTIEN. HVIS DU
IKKE ACCEPTERER VILKARERNE | GARANTIEN, SA BRUG IKKE PRODUKTET OG RETURNER DET.

DENNE GARANTI GIVER DIG SARLIGE JURIDISKE RETTIGHEDER, OG DU KAN HAVE ANDRE RETTIGHEDER, SOM KAN VARIERE EFTER
STAT, LAND ELLER PROVINS. UDOVER HVAD DER ER TILLADT VED LOV, UDELUKKER, BEGRANSER ELLER OPHAVER NOCO IKKE ANDRE
RETTIGHEDER, DU KAN HAVE, HERUNDER DEM DER KAN OPSTA AF MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE MED EN SALGSKONTRAKT. DU
BOR KONSULTERE LOVENE | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS FOR AT FA FULD FORSTAELSE AF DINE RETTIGHEDER!

| DET OMFANG DET ER TILLADT VED LOV, ER DENNE GARANTI OG DE BESKREVNE RETSMIDLER EKSKLUSIVE OG | STEDET FOR ALLE
ANDRE GARANTIER, RETSMIDLER OG BETINGELSER UANSET OM DE ER MUNDLIGE, SKRIFTLIGE, LOVPLIGTIGE, UDTRYKTE ELLER
UNDERFORSTAEDE. NOCO FRASKRIVER SIG ANSVARET FOR ALLE LOVPLIGTIGE 0G UNDERFORSTAEDE GARANTIER, HERUNDER, MEN
UDEN BEGRANSING, GARANTIER FOR SALGBARHED OG EGNETHED TIL ET BESTEMT FORMAL OG GARANTIER MOD SKJULTE ELLER
LATENTE DEFEKTER | DET OMFANG, DET ER TILLADT VED LOV. FOR SA VIDT AT SADANNE GARANTIER IKKE KAN AFVISES, BEGRANSER
NOCO LENGDEN OG RETSMIDLERNE AF SADANNE GARANTIER TIL LAENGDEN AF DENNE UDTRYKTE GARANTI, OG EFTER NOCOS EGET
SKON, REPARATION ELLER UDSKIFTNING AF PRODUKTER BESKREVET NEDENFOR. NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER TILLADER
IKKE BEGR/ENSNINGER AF HVOR LANG TID EN UNDERFORSTAET GARANTI — ELLER VILKAR — KAN VARE, SA BEGRANSNINGEN
BESKREVET OVENFOR GALDER MULIGVIS IKKE FOR DIG.

NOCO garanterer NOCO-brandede produkter indeholdt i den originale emballage (“NOCO-produkt”) mod defekter i materialer og arbejde,
nar de bruges i overensstemmelse med NOCO's offentliggjorte vejledninger i en periode pa ET (1) AR fra datoen for det oprindelige kab
eller leveringsdatoen til slutbrugerkeberen (“Garantiperiode”). NOCO's offentliggjorte vejledninger omfatter, men er ikke begreenset til, de
informationer der er indeholdt i denne garanti, tekniske specifikationer og brugervejledninger. For slutbrugerkebere i Den Europaiske U[non
(EU), Det Europaeiske Frihandelsomrade (EFTA), Northern Polices eller Storbritannien kan garantiperioden streekke sig til mindst TO (2) AR. |
NOGLE STATER, LANDE ELLER PROVINSER KAN NATIONAL LOVGIVNING KRAVE LENGERE GARANTIPERIODER. Som sadan er fordelene
veld den begraensede garanti beregnet som et supplement til og ikke en erstatning af rettighederne, der er beskrevet i forbrugerbeskyttels
eslovgivningen.
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NOCO'S ANSVAR ER BEGRANSET TIL UDSKIFTNING ELLER REPARATION. NOCO ER IKKE ANSVARLIG FOR NOGEN SARLIG, INDIREKTE,
DERAF FOLGENDE ELLER P@NALT BEGRUNDET ERSTATNING SOM RESULTERER AF ETHVERT BRUD PA GARANTIEN ELLER BETINGELSE
ELLER UNDER ENHVER ANDEN JURIDISK TEORI, HEERUNDER, MEN IKKE BEGRANSET TIL, TAB AF PROFIT, TABT INDTJENING, TABT
FORRETNING, SKADE PA EJENDOM, PERSONSKADE ELLER ETHVERT INDIREKTE ELLER DRIFTSTAB ELLER ANDEN SKADE.

Denne garanti kan ikke overfares og deskker ikke returemballage og transportomkostninger. Denne garanti geelder ikke: (a) for skade
forarsaget af et uheld, fejlbrug, misbrug, brand, kontakt med veeske eller anden ekstern arsag, (b) for forkert handtering, forkert installation,
modifikation, demonterlng eller forsog pa vautoriseret reparation, (c) for kosmetisk skade — sasom buler eller ridser — som ikke pawrker
funktionaliteten af produktet, (d) for skade forarsaget af drift af produktet uden for NOCO's offentliggjorte vejledninger, (€) for defekter
forérsaget af normal slitage eller p& anden made pa grund af normalt slid af produktet, eller (f) hvis et serienummer er blevet fiemet fra
eller skeemmet pé produktet.

Hvis du i garantiperioden fremseetter et krav, vil NOCO efter eget skan: (a) reparere produktet, som er blevet testet og har bestéet vores
funktionelle krav, (b) udskifte produktet med et erstatningsprodukt i den samme model (eller med din tilladelse, et produkt, som har samme
eller i hgj grad har samme funktioner som det originale produkt — fx en anden model med samme funktioner), som er nyt eller som nyt og
er blevet testet og har bestéet vores funktionelle krav, eller (c) ombytte produktet for en refusion af din kebspris. Vi kreever visse informationer,
herunder kebsbevis, for at behandle kravene under begreenset garanti. Tag kontakt til NOCO-support for at fremsatte et krav under den
begreensede garanti:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

FARE Sikkerhets- og garantiinformasjon

@%@B%@b

LES 0G GJﬂR DEG FORSTATT MED ALL SIKKERHETSINFORMASJON FOR DU BRUKER
PRODUKTET. Dersom du ikke folger disse sikkerhetsinstruksjonene, kan det forarsake
ELEKTRISK STOT, EKSPLOSJON o%IeIIer BRANN; som kan medfore ALVORLIGE
PRODUKT-/PERSONSKADER og DOD.

Risiko for elektrisk stet. Produktet er et elekirisk apparat som kan forarsake stot og alvorlige skader.
Ikke Klipp stramkabler. Ikke utsett apparatet for vann.

Sprengfare. Batterier som ikke overvakes, ikke er kompatible eller som er skadet, kan eksplodere
dersom de brukes med dette produktet. S(arg for at produktet alltid er under oppsyn under bruk. Aldri
forspk  jumpstarte et skadet eller frossent batter. Produktet mé kun brukes med batterier som er egnet
0g bruker anbefalt spenningsstyrke. Produktet mé kun brukes pa godt ventilerte omrader.

Brannfare. Produktet er et elektrisk apparat som avgir varme og kan fordrsake brann. Ikke dekk til
produktet. Ikke rayk eller bruk apparater som kan avgi elektrisk gnist eller medfere brann under bruk av
produktet. Oppbevar produktet unna antennelige materialer.

Risiko for syenskade. Produktet ma kun brukes med vernebriller. Batterier kan eksplodere oi
felgelig fyre av skadelige partikler. Batterisyre kan irritere hud og gyner. Dersom syren kommer i kontakt
med hud eller gyner, ma pavirkede omrader skylles med rent vann og det ma tas kontakt med et
giftkontrollsenter.

Risiko for sprengfarlige gasser. Det er farlig Jobbe i miljo med bly-syre. Batterier genererer
normalt sprengfarlige gasser under ordineere forhold. For & minske risiko for batterieksplosjon ma en
folge alle sikkerhetsinstrukser, samt de som utgis av batteriprodusenten og produsenten av ethvert
utstyr som brukes i naerheten av batteriet. Ga over alle advarselsmerker pa produkter det gjelder og pa
motoren.

Norsk

For bruksanvisning
og stattebesok:

Wwww.no.co/support
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Viktige sikkerhetsadvarsler

FORSIKTIG

Manuell modus deaktiverer alle sikkerhetstiltak. Hvis manuell modus brukes feil og/eller mot var anbefalte bruk, kan det fare til
personskader eller dadsfall og vil ugyldiggjere ?aranfuen. Fare for brann, eksplosjon og brannskader. Ikke demonter, knus, varm opp over
GODECfeIIﬁr %renn. Denne enheten er beregnet for midlertidig bruk utendars, og det skal utvises rimelig forsiktighet nér du bruker enheten
i vate forhold.

ADVARSEL
Du ma ikke overlade det interne batteriet. Les bruksanvisningen. lkke rayk, tenn fyrstikker eller lag gnister i neerheten av stremforsyningen.
Du ma kun lade det interne batteriet i et godt ventilert omrade nér det ikke er i bruk.

FORSIKTIG

Risiko for personskade. Ikke bruk dette produktet hvis stramledningen eller batterikablene er skadet. Denne enheten er ikke beregnet for
bruk i et kommersielt reparasjonsanlegg, og enheten er ment & oppbevares innendgrs ndr den ikke er i bruk. Enheten skal ikke lagres eller
forlates utendars nar den ikke er i bruk.

Personlige forholdsregler. Produktet ma kun brukes hensiktsmessig. Produktet mé brukes i naerheten av andre som er neerme nok til & hore
deg eller hielpe deg dersom det skulle oppsté en nedsituasjon. Serg for at du har rent vann og spe i naerheten, i tilfelle du kommer i kontakt
med batterisyren. Bruk vernetgy og -briller til arbeid i naerheten av et batteri. Vask alltid hendene etter héndtering av batterier og relaterte
materialer. lkke héndier eller ha pé deg noen metallgjenstander under arbeid med batterier; dette innebeerer verktay, armbandsur og smykker.
Dersom en metallgienstand treffer et batteri, kan det fordrsake gnist eller kortslutning som kan medifare elektrisk stt, brann og/eller eksplosjon
og eventuelt resultere i produkt-/personskader og ded. Mindrearige. Dersom “Kundens” hensikt er & la en mindredrig bruke produktet, er det
innforstétt at den myndige kunden vil oppgi grundige instrukser og forholdsregler for bruk til enhver mindredrig bruker. “Kunden” anses
ansvarlig for eventuelle forsgmmelser pé dette omréadet ved eventuelle sgksmél mot NOCO for ikke-hensiktsmessig bruk eller misbruk av en
som er mindredrig. Kvelerisiko. Tilbeher kan utsette barn for kvelerisiko. Hold barn under oppsyn i naerheten av produktet eller dets tilbeher.
Produktet er ingen leke. Handtering. Produktet skal handteres forsiktig. Produktet kan bli skadet hvis det utsettes for slag og stat. lkke bruk
et produkt med skader; inkludert, men ikke begrenset til, sprekker i dekselet eller slitte kabler. Ikke bruk produktet med en slitt kabel. Produktet
kan ta skade av fukt og vaesker. Ikke handter produktet eller dets elektriske komponenter i naerheten av noen form for vaeske. Produktet skal
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kun oppbevares og brukes i tarre omgivelser. Ikke bruk produktet dersom den har blitt vat. Dersom produktet blir vatt under bruk, mé det kobles
fra batteriet umiddelbart og ikke brukes. Ikke dra i kabler for & koble fra produktet. Modifiseringer. Ikke forsok & endre, modifisere eller
reparere noen av produktets deler. Demontering av produkt kan medfere produkt-/personskader og ded. Oppher all bruk av et produkt som
har blitt skadet, far funksjonsfeil eller kommer i kontakt med veeske, og ta kontakt med NOCO. Produktets garanti er ikke lenger gyldig dersom
produktet har blitt modifisert. Tilbeher. Produktet kan kun brukes med NOCO-godkjent tilbehgr. NOCO tar ingen ansvar for brukerens sikkerhet
eller skader som forekommer ved bruk av tilbehgr som ikke er godkjent av NOCO. Omgivelser og forhold. Sgrg for at produktet ikke utsettes
for batterisyre. lkke bruk produktet pa et lukket sted eller pa et sted med begrenset ventilasjon. Batterier mé ikke plasseres oppé produktet.
Kabler skal plasseres slik at de ikke kommer i kontakt med bevegelige maskindeler (inkludert lokk og darer) og bevegelige motordeler (inkludert
vifter og trinser), da dette kan medfgre en potensielt skadelig eller ddelig risiko. Driftstemperatur. Produktet er utviklet for & virke i
temperaturforhold mellom -20°C til 50°C. Ikke bruk apparatet utenfor dette temperaturomfanget. Aldri jumpstarte et frossent batteri. Oppher
all bruk av produktet umiddelbart dersom batteriet blir varmere enn normalt. Oppbevaring. Ikke bruk eller oppbevar produktet pé steder med
mye stov eller andre Iuftbarne materialer. Produktet skal oppbevares pa en flat og stabil overflate for & sikre at det ikke faller over ende.
Produktet skal oppbevares under tarre forhold. Temperaturomfang for oppbevaring: -20 °C il 50 °C (0 ° C ~ + 25°C gjennomsnittstemperatur).
Aldri overskrid 80°C, uansett situasjon. Kompatibilitet. Produktet er kun kompatibelt med 12-volts blysyre-batterisystemer. Ikke bruk
produktet sammen med andre batterityper. Jumpstart av batterier med andre batterikiemikalier kan fere til personskade, dgd eller materielle
skader. Kontakt batteriprodusenten fgr du prover & jumpstarte batteriet. Ikke prev & jumpstarte et batteri hvis du er usikker pa batteriets
spesifikke kiemi eller spenning. Batteriet. Produktets innebygde litium-ion-batteri skal kun skiftes ut av NOCO og kan ikke gjenvinnes med
husholdningsavfall. Du ma aldri forsgke & skifte ut batteriet selv eller handtere et skadet eller lekkende litium-ion-batteri. Batteriet mé aldri
kasseres sammen med husholdningsavfall. Under statlige og federale lover og forskrifter er det ulovig & kassere batterier med
husholdningsavfall. Oppbrukte batterier mé kun kasseres pa lokale batterigienvinningssentre. Dersom produktets batteri har blitt overopphetet,
deformert, avgir en duft, fatt kutt eller giennomgar eller viser tegn til unormal drift, ta kontakt med NOCO og oppher all bruk av produktet
umiddelbart. Batteriopplading. Lad produktet med den medfalgende 12 VDC-hilladeren eller XGC4-veggladeren. Ikke bruk generiske
strgmforsyninger eller adaptere fra tredjeparter da disse kan utgjere en alvorlig elekrisk risiko som kan fere til personskade samt skader pé
Enheten og eiendeler. Bruk av skadede kabler eller ladere, eller lading i luftfuktige omgivelser kan fare il elektrisk stat. NOCO er ikke ansvarlig
for brukerens sikkerhet, skader pé Enheten eller skader pa eiendeler ved bruk av tilbeher eller stramforsyninger som ikke er godkjent av NOCO.
Ved bruk av XGC4-veggladeren mé du forsikre deg om at strempluggen er satt helt inn i adapteren for du kobler den til en stikkontakt.
Strgmadapteren kan bli varm ved normal bruk, og langvarig hudkontakt kan forérsake kroppsskader. Sgrg for at det alltid er tilstrekkelig
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ventilasjon rundt stremadapteren under bruk. For & sikre maksimal batterilevetid ma du unngd & lade produktet i mer enn én uke av gangen,
da overlading kan forkorte batteriets levetid. Over tid vil et produkt som ikke har vaert i bruk bli utladet og mé lades opp pa nytt for bruk. Koble
produktet fra stremkilder nar det ikke er i bruk. Bruk produktet bare til det tiltenkte formal. Medisinske apparater. Produktet kan avgi
elektromagnetisk straling. Produktet inneholder magnetiske komponenter som kan forstyrre pacemakere, defibrillatorer og andre medisinske
apparater. Disse elektromagnetiske feltene kan forstyrre pacemakere og andre medisinske apparater. Ta kontakt med en lege for du bruker
produktet dersom du bruker medisinske apparater; som f.eks. en pacemaker. Hvis du mistenker at produktet forstyrrer et medisinsk apparat,
mé du slutte & bruke produktet umiddelbart og ta kontakt med en lege. Medisinske lidelser. Hvis du lider av medisinske komplikasjoner som
du tror produktet har en innvirkning pa; blant annet i forbindelse med anfall, bevissthetstap (“sviming”) og @yeplager (anstrengte gyner), ma du
ta kontakt med legen fer du bruker produktet. Bruk av en integrert, kraftig lommelykt, innebeerer risiko i forbindelse med lysfalsomhet. Nér lyset
benyttes i strobemodus, kan det forarsake anfall hos pasienter med fotosensitiv epilepsi — som videre kan fore til alvorlige skader eller ded.
Lys. En kan fa permanente oyenskader av & stirre direkte pa lyset fra lommelykten. Produktet er utstyrt med en kraftig, prefokusert LED-lampe
som avgir en kraftig lysstrale ved heyeste innstiling. Rengjering. Produktet ma skrus av far noen forsgker a rengjere eller vediikeholde den.
Rengjer og tark av produktet umiddelbart dersom det kommer i kontakt med vaesker eller skitnes til av noe annet. Bruk en myk, lofri kiut
(mikrofiber). Sarg for at det ikke kommer fukt pé apninger/sprekker. Sprengfarlige omgivelser. Folg alle varslinger og instrukser. lkke operer
produktet i miljp med sprengfarlige midler. Dette innebaerer pafyllingssteder for drivstoff og rom med kjemikalier eller partikler som ko, stov
eller metallstov. Aktiviteter med alvorlige falger. Produktet er ikke tiltenkt for bruk i situasjoner hvor funksjonssvikt kan fere til skader,
alvorlige miljoskader eller dod. Radiofrekvente forstyrrelser. Produktet er designet, testet og produsert til & samsvare med reguleringer for
radiosignaler. Produktets radiosignaler kan ha en negativ innvirkning pé annet elektronisk utstyr og forérsake funksjonssvikt. Modellnummer:
GB250Apparatet er i samsvar med FCC-regler, del 15. Apparatets drift er gjenstand for falgende: (1) apparatet kan ikke medfgre skadelige
forstyrrelser og (2) apparatet mé& kunne motta alle eventuelle forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake funksjonssvikt. OBS:
Apparatet har gjiennomgatt praver som bekrefter at den overholder angitte begrensninger for Klasse A-digitale apparater, i samsvar med FCC-
regler, del 15. Reguleringene er utviklet for & sikre en rimelig beskyttelse mot skadelige forstyrrelser dersom utstyret brukes i kommersielle
milj. Utstyret genererer, bruker og kan avgi radiofrekvenser, og kan dermed ha en skadelig innvirkning pa radiokommunikasjoner dersom
utstyret ikke installeres og brukes i samsvar med instrukser. Utstyret vil mest sannsynlig forarsake skadelige forstyrrelser dersom det brukes i
boligomréader. | slike tilfeller er det pa brukerens ansvar & korrigere forstyrrelsene.
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NOCO ett (1) ars begrenset garanti.

VIKTIG: NAR DU BRUKER PRODUKTET, SAMTYKKER DU AUTOMATISK TIL DISSE VILKAR FOR NOCO. DE GIR ETT (1) ARS BEGRENSET
GARANTI (<GARANTI») SOM BESKREVET UNDER. LES GARANTIENS VILKAR F@R DU BRUKER PRODUKTET. ER DU UENIG | GARANTIENS
VILKAR, SKAL DU IKKE BRUKE PRODUKTET, MEN SNARERE RETURNERE DET.

GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, OG DU HAR KANSKJE OGSA ANDRE RETTIGHETER SOM VARIERER ETTER
STAT, LAND ELLER PROVINS. HAR DU ANDRE RETTIGHETER, OPPLEVER DU ALDRI AT NOCO UTELUKKER, BEGRENSER ELLER OPPHEVER
DISSE, UNNTATT HVIS DET ER TILLATT VED LOV, INKLUDERT DE SOM FORELIGGER | EN MER UFORMELL SALGSAVTALE. SJEKK LOVWERKET
| STATEN, LANDET ELLER PROVINSEN SOM GJELDER DEG FOR FULL INNSIKT | EGNE RETTIGHETER.

DENNE GARANTIEN OG RETTSMIDLENE VI OPPLYSER OM ER HELT EKSKLUSIVE OG GJELDER, HVIS LOVEN TILLATER DET, | STEDET
FOR ALLE ANDRE GARANTIER, RETTSMIDLER OG BETINGELSER, OM DE ER MUNTLIGE, SKRIFI'LIGE LOVBESTEMTE, UTTRYKTE ELLER
UNDERFORSTATTE. NOCO FRASKRIVER SEG, | DEN GRAD DET ER TILLATT VED LOV, ALLE GARANTIER, FORSKRIFTSMESSIGE 0G
UNDERFORSTATTE. DET OMFATTER OGSA, UTEN BEGRENSNING, GARANTIER PA SALGSVERDI, GARANTIER PA AT ET PRODUKT EGNER
SEG FOR ET BESTEMT FORMAL 0G GARANTIER MOT SKJULTE ELLER UNDERLIGGENDE FEIL. | DEN GRAD EN ANSVARSFRASKRIVELSE
IKKE GJFLDER FOR SLIKE GARANTIER, SKAL NOCO BEGRENSER VARIGHETEN AV SLIKE GARANTIER, 0G 0GSA BETJENINGEN AV SLIKE
GARANTIER SALENGE DENNE EKSPRESSGARANTIEN GJELDER, OG, HVISNOCO SELV VIL, GJELDER DEN 0GSA FOR REPARASJONEN ELLER
UTSKIFTNINGEN AV PRODUKTER BESKREVET UNDER. | ENKELTE STATER LAND OG PROVINSER ER DET IKKE LOV A SETTE BEGRENSINGER
FOR HVOR LENGE EN UNDERFORSTATT GARANTI, ELLER TILSTAND, SKAL VARE. DERMED ER DET GODT MULIG AT BEGRENSNINGEN VI
BESKRIVER OVER IKKE GJELDER FOR DEG.

NOCO garanterer for samtlige av merkevarens produkter, levert i original emballasje (<NOCO-produktet») mot skader pé materialer og
handverk nar de i en periode pd ETT (1) AR brukes normalt i samsvar med NOCOs publiserte retningslinjer fra datoen for det opprinnelige
kjopet eller leveringsdato til sluttbruker («garantiperiode»). NOCOs publiserte retningslinjer inkluderer, men begrenses ikke til, opplysninger
du finner i denne garantien, tekniske spesifikasjoner og brukerhéndbeker. For sluttbrukerkjgpere i Den europeiske union (EU), det europeiske
frihandelsomradet (EFTA), nordlige retningslinjer eller Storbritannia, kan garantiperioden strekke seg til minimum TO (2) AR. LOWERKET |
ENKELTE STATER, LAND ELLER PROVINSER GIR GJERNE UTVIDET PERIODER FOR GARANT. Gevinstene av begrenset garanti skal dermed gi
deg ekstra rettigheter, men de erstatter ikke forbrukerrettigheter.
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NOCOS JURIDISKE ANSVAR ER BEGRENSET TOL UTSKIFTNING ELLER REPARASJON. NOCO HAR IKKE ANSVAR FOR NOEN SPESIELLE 0G
TILFELDIGE, FOLGESKADER ELLER STRAFFEERSTATNING SOM FLGER AV BRUDD PA GARANTI ELLER VILKAR ELLER ANNEN JURIDISK
TEORI, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, TAPTE FORTJENESTER, TAPT OMSETNING, DKONOMISK TAP SOM FOLGE AV PERSONSKADE,
INDIREKTE TAP ELLER FOLGETAP ELLER -SKADE.

Garantien kan ikke overfares og dekker ei heller kostnader for returnert emballasje og transport. Garantien gjelder ikke: (a) skade forarsaket av
uhell, misbruk, feilbruk, brann, kontakt med vasske eller annen ekstern érsak, (o) feilhandtering, feil installasjon, modifikasjoner, demontering
eller forsok pa uautorisert reparasjon, () ytre skade, blant annet bulker eller riper, som ikke pavirker produktets funksjonsevne, (d) skade
forérsaket av bruk som ikke falger NOCOs publiserte retningslinjer, (g) feil forarsaket av normal slitasje eller p& grunn av normal aldring av
produktet eller (f) hvis et serienummer er fieret eller uleselig p& produktet.

Leverer du inn et krav nar garantien gjelder, vil NOCO etter eget skjgnn: (a) Fikse produktet som er testet og har bestétt NOCO krav il
funksjonell drift, (b) erstatte produktet med et annet av samme modell (eller et produkt med like eller betydelig lignende funksjoner som det
originale produktet hvis du samtykker) som er nytt eller s& godt som nytt, og er testet og klarert for NOCOs funksjonelle krav eller (c) bytte
produktet og gi pengene tilbake for prisen du kigpte det for. Vi krever visse opplysninger, blant annet kjgpsbevis, for & behandle krav for
begrenset garanti. Vil du gjere krav pa begrenset garanti, tar du kontakt med NOCOs kundestotte pé:

(Nettside) https://no.co/support (UK) +44 204520 7738 (AU) +61 24062 0068
(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

/N VAARATILANTEET Turvallisuus- ja takuutiedot

@%@@*ﬁf@

hueduuoheualsssn KAIKKI TURVAOHEET ENNEN hTI\MI\N ;RﬂTKB:izgkuxlfvnﬁbii
4iden ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa =
gmﬁg%gﬁm TULIPALON, tal vol alheuttaa VAKAVAN VAMMAN, HENGENVAARAN tai Suomala"]en

Sahkoiskun vaara. Tjote on sdhkolaite, joka voi aiheuttaa sdhkoiskun ja aiheuttaa vakavia vammoja.
Al leikkaa virtajohtoja. Ald upota laitetta veteen tai anna sen kastua.

Réjahdysvaara. \ialvomattomat, yhteensopimattomat tai vahingoittuneet akut voivat réjahtz, j

niita kaytetddn laitteen kanssa. Al | N aikana laitetta valvomatta. Ald yritd apukaynnistysta

vahingoittuneelle tai jaétyneelle akulle. Kéyta laitetta vain akuille, joissa on suositeltu jénnite. Kayta Kéyttoohjeita varten
laitetta hyvin imastoiduissa tiloissa. ja tukikaynti:
Tulipalguaara. Tuote on séhkdlaite, joka sateilee 1Ampdé ja voi aiheuttaa palovammoja. Ald peité WWW.Nno.co/support

laitefta, Ald tupakoi tai kdyta mitaén sahkdisen kipinan tai liekin ldhdettd laitteen ollessa toiminnassa.
Pidd laite poissa tulenaroista materiaaleista.

Silmdvamman vaara. Kéyté silmien suojausta laitetta kéytettéessa. Akut voivat réjahtaé ja aiheuttaa
lentdvid roskia, Akkuhappo voi aiheuttaa silmien ja ihon drsytystd. Huuhtele valittmdsti aineen
kosketukseen joutuneet silmét tai iho juoksevalla puhtaalla vedelld.

Rajahdysvaara. Lyijyhapon ldheisyydessa tydskentely on vaarallista. Normaali akkutoiminta tuottaa
rajahtévia kaasuja. Vahentaéksesi akun rdjahdysvaaraa noudata kaikkia turvallisuusohjeita, joita akun
va\rmstaja ja kaikkien muiden akun laheisyydessé kaytettavien laitteiden valmistajat ovat julkaisseet.
Tarkasta varoitusmerkinnat naista tuotteista ja ajonetvon moottorista.
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Tarkeita turvallisuusvaroituksia

HUOMIO

Kaikki suojatoimenpiteet poistuvat kéytosta sa. Asiattomasti ja/tai kéyttosuosituksiemme vastaisgsti kéytettynd se voi johtaa
loukkaantumisgen tai kuolemaan ja mitdtoi takuun, Réjahdys- La.tul!palovaara ja palovamman mahdollisuus! Ald pura osiin, murskaa,
kuumenna yli 60 °C tai polta. Laite on tarkoitettu véliaikaiseen kéyttoon ulkona. Kohtuullista huolellisuutta tulee noudattaa laitetta
kéytettdessa mérissé olosuhteissa.

VAROITUS ;
Alé ylilataa sisdén asennettua akkua! Lue kéyttGohjeet. Ald tupakoi, sytytd tulitikkua tai aiheuta kipinditd apukdynnistimen lahelld. Lataa
sisddnrakennettua akkua vain hyvin imastoiduissa paikoissa sen ollessa pois kdytosta.

HUOMIO

Tapaturmavaara! Ald kayté taté tuotetta, jos virtajohto tai akkukaapelit ovat vahingoittuneet. Laitetta ei ole tarkoitettu kéytettavaksi
kaupallisessa korjausyksikdssa. Laitetta tulee séilyttéd sisdtiloissa, kun se ei ole kaytdssé. Laitetta ei saa sdilyttaé ulkona, kun se ei ole
kaytossa.

Henkilokohtaiset varotoimet. Kéytd laitetta vain kéyttGtarkoituksen mukaisesti. Toisen henkilon tulisi olla danietéisyydella tai riittévéan
ldhellé saadaksesi avun hététilanteessa. Pidd puhdasta vettd ja saippuaa ldhelld akkuhapon saastuttamisen varalta. Kéyta taydellista silmien
suojausta ja suojavaatteita, kun tydskentelet akun lahelld. Pese katesi aina akkujen ja niihin liittyvien materiaalien kasittelyn jélkeen. Ald
késittele tai kayta mitdén metalliesineitd, kun tydskentelet akkujen kanssa, kuten tyokaluja, kelloja tai koruja. Jos metalli putoaa akkuun, se
saattaa aiheuttaa kipinditd tai aiheuttaa oikosulun ja téstd voi seurata sahkdisku, tulipalo tai rdjdhdys, josta taas voi aiheutua loukkaantumista,
hengenvaaraa tai omaisuusvahinkoja. Alaikédiset. Jos "ostaja" on tarkoittanut tuotteen alaikéisen kdytettdvéksi, hankintaikdinen aikuinen
sitoutuu antamaan yksityiskohtaiset ohjeet ja varoitukset alaikdisille ennen kdyttod. Jos néin ei tehdd, kéyttd on yksinomaan "Ostajan"
vastuulla, joka sitoutuu korvaamaan NOCO:lle alaikdisen tahattoman tai tahallisen vadrinkayton. Tukehtumisvaara. Lisétarvikkeet voivat
aiheuttaa lapsille tukehtumisvaaran. Ald jdtd lapsia vartioimatta laitteen tai lisétarvikkeiden l&heisyydessé. Laite ei ole lelu. Késittely.
Késittele laitetta varoen. Laite voi vaurioitua, jos se joutuu alttiiksi iskuille. Ald kaytd vaurioitunutta laitetta, jos siind on esimerkiksi halkeamia
kotelossa tai vahingoittuneita kaapeleita. Ald kéytd laitetta, jossa virtajohto on vaurioitunut. Kosteus ja nesteet voivat vahingoittaa laitetta. Ald
kasittele laitetta tai muita sahkoisid osia mink&an nesteen laheisyydessa. Sailyta ja kéyté laitetta kuivissa tiloissa. Ald kéyta laitetta, jos se on
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kastunut. Jos laite on jo kdynnissa ja se kastuu, irrota se heti irti ajoneuvon akusta ja lopeta sen kéytto valitomésti. Ald irrota laitetta vetdmalla
kaapeleista. Muutokset.Ald yritd muuttaa, muokata tai korjata mitéén laitteen osaa. Laitteen purkaminen voi aiheuttaa loukkaantumisen,
hengenvaaran tai omaisuusvahinkoja. Jos laite vaurioituu, siind on toimintahdiriditd tai se joutuu kosketuksiin minkd tahansa nesteen
kanssa, lopeta kaytto ja ota yhteys NOCO:n. Kaikki tuotteen muutokset mitdtoivat takuun. Lisdtarvikkeet. Tama laite on hyvdksytty
kaytettavaksi vain NOCO:n hyvaksymien lisatarvikkeiden kanssa. NOCO ei ole vastuussa kéyttdjan turvallisuudesta tai vahingoista, jos laitetta
kdytetd&n muiden kuin NOCO:n hyvaksymien lisétarvikkeiden kanssa. Tydskentelypaikka. Esté akkuhappoa joutumasta kosketukseen
laitteen kanssa. Ald kéytd laitetta suljetussa tilassa tai paikassa, jossa on rajallinen ilmanvaihto. Ald aseta akkua tuotteen pédlle. Aseta
kéynnistyskaapelit siten, ettd valtyt vahingoilta, joita voivat aiheuttaa auton liikkuvat osat (kuten konepellit ja ovet), moottorien osat (kuten
puhallinsiivekkeet, hihnat ja hihnapyorat) tai muut osat, jotka voivat aiheuttaa vaaratilanteen ja aiheuttaa loukkaantumisen tai hengenvaaran.
Kéyttélampétila. Tamé laite on suunniteltu toimimaan -200C - 500C lAmpdtilassa. Ald kéyté tdméan l&mpotila-alueen ulkopuolella. Ald
yrita apukdynnistystd jadtyneelle akulle. Lopeta laitteen kéyttd valittdmasti, jos kdynnistettdva akku kuumenee liiaksi. Varastointi. Ald kayta
tai sdilyta laitetta tiloissa, jossa on suuri pélypitoisuus tai muuta iimateitse kulkeutuvaa materiaalia. Silyta laite tasaisella, tukevalla alustalla,
jossa se ei ole altis putoamiselle. Sdilyta laite kuivassa paikassa. Varastointilampétila on -20 °C - 50 °C (0°C — +40°C keskimééréinen
l&mpdtila), Ald koskaan ylitd 80°C astetta misséén olosuhteissa. Yhteensopivuus. Tuote on yhteensopiva vain 12 V akkujarjestelmien
kanssa. Ald yritd kayttad tuotetta muuntyyppisten akkujen kanssa. Muunlaisen kemian omaavien akkujen apukdynnistys voi johtaa
loukkaantumiseen, kuolemaan tai aineellisiin vahinkoihin. Ota yhteyttd akun valmistajaan ennen kuin yritdt akun apukdynnistysta. Ald
apukaynnistd akkua, jos et ole varma akun kemiasta tai jannitteesta. Laitteen akku. Tuotteen sisadnrakennetun litiumioniakun saa vaihtaa
vain NOCO ja se on kierratettav tai hévitettavé erillédén kotitalousjétteest. Al yrita vaintaa akkua itse, &l4ka késitele vahingoittunutta tai
vuotavaa litiumioniakkua. Ald koskaan hévitd akkua kotitalousjdtteen mukana. Akkujen havittdminen kotitalousjtteiden mukana on
lainvastaista ympéristolainsédddannon ja -sddddsten mukaan. Vie aina kdytetyt akut paikalliseen akkujen kierratykseen. Jos laitteen akku on
huomattavan kuuma, tuottaa hajua, on epdmuodostunut, leikkaa tai toimii oudosti, lopeta valitomasti kéyttd ja ota yhteyttd NOCO:on.
Laitteen akun lataaminen. Lataa tuote oheisella 12 VDC autolaturilla tai XGC4-seindlaturilla. Ald kdyta tavallisia tai kolmansien
osapuolten virtasovittimia, koska ne voivat aiheuttaa vakavan s&hkdiskuvaaran ja johtaa tapaturmaan tai laitteen vahingoittumiseen.
Vahingoittuneiden kaapeleiden tai laturien kaytto tai lataaminen kosteissa olosuhteissa voi aiheuttaa sahkdiskun. NOCO ei ole vastuussa
kéyttdjan turvallisuudesta, laitteen vahingoittumisesta tai aineellisista vahingoista, jos kéyttdja kéyttad lisélaitteita tai tarvikkeita, joita NOCO
ei ole hyvaksynyt. Varmista, ettd vaihtovirtapistoke on kiinnitetty sovittimeen kunnolla ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen XGC4-
seindlaturia kaytettédessd. Virtasovitin voi ldmmetd normaalin kdyton aikana, ja pitkittynyt inokosketus voi aiheuttaa loukkaantumisen.
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Varmista riittdvé iimanvaihto virtasovittimen lahistélla kéyton aikana. Parhaan akunkeston takaamiseksi véltd tuotteen lataamista yli viikon
kerrallaan, koska ylilataaminen voi lyhentaa akun kestoa. Kayttdméttdmén tuotteen lataus purkautuu ajan myotd, ja ndin ollen se on ladattava
uudelleen ennen kéyttoa. Kytke laite irti virtaldhteistd, kun se ei ole kdytossd. Kéytd tuotetta vain sille suunniteltuun tarkoitukseen.
Ladketieteelliset laitteet. Laite voi séteilld sahkdmagneettisia kentti. Laite siséltdd magneettisia komponentteja, jotka voivat héiritd
syddmentahdistimia, defibrillaattoreita tai muita Ia&kinnallisid laitteita. Naméa sahkdmagneettiset kentét voivat héirité syddmentahdistimia tai
muita 1&8kinndllisia laitteita. Ota yhteyttd laakériisi ennen kayttod, jos sinulla on l&éketieteellisid laitteita, kuten sydémentahdistimia. Jos
epdilet, etta laite hdiritsee lddketieteellistd laitetta, lopeta tuotteen kayttd valitdmasti ja ota yhteys ladkariisi. Terveydentila. Jos sinulla on
sellaisia ladketieteellisia sairauksia, joihin tuotteen uskotaan vaikuttavan, kuten kouristuksia, pydrtymisid, silmien rasitusta tai pddnsérkyd,
ota yhteys la&kériisi ennen tuotteen kéyttod. Integroidun suuritehoisen taskulampun kéytto aiheuttaa valoherkkyysvaaran. Valon kéyttd
Strobe-tilassa (erittdin nopea vilkkuva valo) voi aiheuttaa kouristuksia henkildille, joilla on valoherkkyysepilepsia ja voi siten aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen tai hengenvaaran. Vale. Suora katsominen taskulampun valoon voi johtaa pysyvddn silmdvammaan. Laite on varustettu
suuritehoisella asetuskantalampulla, joka tuottaa suurimmassa asetuksessa voimakkaan valokeilan. Puhdistus. Sammuta laite ennen
huoltoa tai puhdistusta. Puhdista ja kuivaa laite valittdmasti, jos se joutuu kosketukseen nesteen tai muiden epdpuhtauksien kanssa. Kéyta
pehmedd, nukkaamatonta (mikrokuituliinaa) kangasta. VAt kosteuden joutumista aukkoihin. R#jdhdysvaara. Noudata kaikkia
varoitusmerkkejd ja ohjeita. Ald kéytd laitetta misséén sellaisissa paikoissa, joissa on mahdollisesti réjéhdysaltis iimakehd, kuten
polttoainesailiot tai alueet, jotka siséltavat kemikaaleja tai hiukkasia, kuten viljaa, polya tai metalljauheita. Riskialtis kaytto. Tata laitetta
ei ole tarkoitettu kéytettavaksi, jos tuotteen vikaantuminen voi johtaa loukkaantumiseen, hengenvaaraan tai vakaviin ymparistévahinkoihin.
Radiotaajuuksien hairiot. Laite on suunniteltu, testattu ja valmistettu noudattamaan radiotaajuuspaastéja koskevia madrayksia. Tallaiset
tuotteen pédstdt voivat vaikuttaa kielteisesti muiden elektronisten laitteiden toimintaan, mika voi aiheuttaa toimintahéiriéita. Mallin
numero: GB250Tdmé laite noudattaa FCC:n saénttjen osan 15 vaatimuksia, Kaytt edellyttdd seuraavia kahta ehtoa: (1) tdma laite ei saa
aiheuttaa haitallisia hairiditd, ja (2) tdméan laitteen on hyvaksyttdva vastaanotetut héiriét, mukaan lukien héirit, jotka voivat aiheuttaa ei-
toivottua toimintaa. HUOMAUTUS: Tamé laite on testattu ja sen on todettu téyttdvan luokan A digitaalisen laitteen rajat FCC-sé&dnttjen osan
15 mukaisesti. Namé raja-arvot on suunniteltu tarjoamaan kohtuullinen suoja haitallisilta hairigiltd, jos laitteita kdytetadn kaupallisessa
ympdristossd. Tamd laite tuottaa, kayttad ja voi séteilld radiotaajuusenergiaa, ja jos sitd ei ole asennettu ja kéytetty kéyttGohjeen mukaisesti,
se voi aiheuttaa haitallisia hdiriitd radioviestintdén. Tamdn laitteen kdyttdminen asuinalueella voi aiheuttaa haitallisia héirioitd, jolloin
kayttdjdn on korjattava hairiot omalla kustannuksellaan.
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NOCOn yhden (1) vuoden rajoitettu takuu.

TARKEAA: KAYTTAMALLA TATA TUOTETTA SITOUDUT NOUDATTAMAAN NOCON YHDEN (1) VUODEN RAJOITETUN TAKUUN (‘TAKUU")
EHTOJA, JOTKA ON ESITETTY ALLA. ALA KAYTA TUOTETTA ENNEN KUIN OLET LUKENUT TAKUUEHDOT. JOS ET HYVAKSY TAKUUEHTOJA,
ALAKAYTA TUOTETTA JA PALAUTA SE.

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE ERITYISIA LAILLISIA OIKEUKSIA, JA SINULLA VOI OLLA MUITA OIKEUKSIA, JOTKA VAIHTELEVAT
(OSAVALTIOSTA, MAASTA TAI MAAKUNNASTA RIIPPUEN. LAIN SALLIMISSA RAJOISSA NOCO EI SULJE POIS, RAJOITA TAI PERUUTA MUITA
MAHDOLLISIA OIKEUKSIASI, MUKAAN LUKIEN OIKEUDET, JOTKA VOIVAT SYNTYA TAI JOHTUA MYYNTISOPIMUKSEN NOUDATTAMATTA
JATTAMISESTA. JOS HALUAT TIETAA KAIKKI OIKEUTES, TUTUSTU OMAN OSAVALTIOS!, MAAS! TAI MAAKUNTASI LAKEHIN.

LAIN SALLIMISSA RAJOISSA TAMA TAKUU JA ESITETYT OIKEUSSUOJAKEINOT SEKA KORJAUSKEINOT OVAT YKSINOMAISIA JA
KORVAAVAT KAIKKI MUUT TAKUUT, OIKEUSSUOJAKEINOT, KORJAUSKEINOT JA EHDOT, OLIVATPA NE SITTEN SUULLISIA, KIRJALLISIA,
LAKISAATEISIA, NIMENOMAISIA TAI IMPLISITTISIA. NOCO EI ANNA MITAAN LAKISAATEISIA JA IMPLISITTISIA TAKUITA JA SANOUTUU
IRTI KAIKISTA LAKISAATEISISTA JA IMPLISITTISISTA TAKUISTA, MUKAAN LUKIEN RAJOITUKSETTA TAKUUT MYYNTIKELPOISUUDESTA
JA SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN SEKA TAKUUT PILEVISTA VIOISTA, LAIN SALLIMISSA RAJOISSA. SIKALI SINA
LAAJUUDESSA KUIN TALLAISISTA TAKUISTA EI VOIDA SANOUTUA IRTI TAI LUOPUA, NOCO RAJOITTAA TALLAISTEN TAKUIDEN KESTON
JA OIKEUSSUOJAKEINOT JA KORJAUSKEINOT TAMAN NIMENOMAISEN TAKUUN KESTOON JA NOCON VALINNAN MUKAAN JALJEMPANA
KUVATTUJEN TUOTTEIDEN KORJAAMISEEN TAI VAIHTAMISEEN. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA JA MAAKUNNISSA EI SALLITA
RAJOITUKSIA SILLE, KUINKA KAUAN IMPLISITTINEN TAKUU TAI EHTO VOI KESTAA, JOTEN EDELLA KUVATTU RAJOITUS EI VALTTAMATTA
KOSKE SINUA.

NOCO ANTAA alkuperdisessa pakkauksessa oleville NOCO-merkkisille tuotteille ("NOCO-tuote") takuun materiaali- ja valmistusvirheiden
varalta, kun niitd kéytetddn normaalisti NOCOn julkaisemien ohjeiden mukaisesti, yhden (1) vuoden ajaksi loppukayttdjd-ostajan
alkuperdisesta jalleenmyyntikaupassa suoritetun tuotteen oston pdivastd tai tuotteen toimituspdivasta (“takuuaika"). NOCOn julkaisemiin
ohjeisiin kuuluvat muun muassa tamén takuun, teknisten eritelmien ja kdyttdohjeiden siséltamat tiedot. Euroopan unionissa (EU), Euroopan
vapaakauppa-alueella (EFTA), Pohjois-Euroopan maissa tai Yhdistyneessa kuningaskunnassa sijaitsevien loppukayttdjien osalta takuuaika
voi olla vahintdén KAKSI (2) VUOTTA. JOISSAKIN OSAVALTIOISSA, MAISSA TAI MAAKUNNISSA KANSALLINEN LAKI SAATTAA SAATAA
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PIDEMMISTA TAKUUAJOISTA. Néin ollen rajoitetun takuun edut on tarkoitettu taydentdméaén eikd korvaamaan kuluttajansuojalainsdddannén
antamia oikeuksia.

NOCON VASTUU RAJOITTUU KORVAAMISEEN TAI KORJAAMISEEN. NOCO El OLE VASTUUSSA MISTAAN ERITYISISTA, SATUNNAISISTA,
VALILLISISTA TAI ESIMERKILLISISTA VAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT TAKUUN TAI EHDON RIKKOMISESTA TAI MISTA TAHANSA MUUSTA
OIKEUSTEORIASTA OIKEUSPERIAATTEESTA, MUKAAN LUKIEN MUUN MUASSA MENETETYT VOITOT, TULONMENETYKSET, MENETETTY
LIKETOIMINTA, OMAISUUSVAHINGOT, HENKILOVAHINGOT JA MITKA TAHANSA EPASUORAT JA VALILLISET MENETYKSET TAI VAHINGOT.
Taté takuuta ei voi siirtda, eikd se kata palautuksen lahetyspakkauksen tai kuljetuksen kustannuksia. Tamé takuu: (a) ei koske vahinkoja, jotka
johtuvat onnettomuudesta, véaérinkéytdstd, tulipalosta, nesteesté tai muusta ulkoisesta syysté, (b) ei ole voimassa virheellisesta kasittelyn,
vadranlaisen asennuksen, muutoksien, purkamisen tai luvattoman korjausyrityksen tapauksissa, () ei koske kosmeettisia vaurioita, kuten
kolhuja tai naarmuja, jotka eivat vaikuta tuotteen toimintaan, (d) ei koske vaurioita, jotka johtuvat tuotteen kéyttdmisestd NOCOn julkaistujen
ohjeiden ulkopuolisiin kéyttotarkoituksiin tai ohjeiden ulkopuolisella k&yttttavalla, (e) ei koske vikoja, jotka johtuvat tuotteen normaalista
kulumisesta tai muusta tuotteen normaalista vanhenemisesta, tai (f) ei ole voimassa, jos tuotteesta on poistettu sarjanumero tai sité on
turmeltu.

Jos takuuaikana teet korvausvaatimuksen, NOCO valintansa mukaan: (a) korjaa tuotteen, joka on testattu ja joka on Idpdissyt toiminnalliset
vaatimuksemme, (b) korvaa tuotteen samanmallisella korvaavalla tuotteella (tai suostumuksellasi tuotteella, joka on ominaisuuksiltaan
samanlainen tai olennaisesti samankaltainen kuin alkuperéinen tuote — esim. eri malli, jossa on samat ominaisuudet), joka on uusi tai
uudenveroinen, ja joka on testattu ja joka on I&pdissyt toiminnalliset vaatimuksemme, tai (c) ottaa tuotteen ja palauttaa sen ostohinnan.
Tarvitsemme tietyt tiedot, kuten ostotodistuksen, kasitelldksemme rajoitetun vaatimuksia. Jos haluat tehdé rajoitetun takuun alaisen
reklamaation, ota yhteyttd NOCO-tukeen osoitteessa:

(Web) https://no.co/support  (Yhdistynyt kuningaskunta) +44 20 4520 7738  (Australia) +61 2 4062 0068
(Sahkoposti) support@no.co
(USA/Kanada/Meksiko) +1.800.456.6626 (EU) +31 20 214 0047 (Japani) +81 3 6893 3017
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NOCO BOOST MAX GB250+

FARA Sakerhets- och garantiinformation

@%@B%@b

LAS NOGGRANT IGENOM OCH BEKANTA DIG MED SAMTLIG SAKERHETSINFORMATION
INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN FORSTA GANGEN. Undlatenher att folja
sékerhetsanvisningarna kan leda till ELSTOT, EXPLOSION eller BRAND som i sin tur kan
leda till svar skada, dodsfall, eller egendomsskada

Elstot. Produkten ifrdga ar en elektrisk apparat som kan orsaka elstt eller svar skada. Undvik att klippa
elkablar. Undvik att doppa produkteni vatten eller att den blir bl6t.

Explosion. Batterier som inte har kontrollerats, som inte &r anpassade eller som &r skadade kan
explodera ifall de anvands med produkten. Limna inte produkten odvervakad under anvanding. Forsok
inte att fa starta ett skadat eller fruset batteri med startkablar. Anvand produkten endast med batterier
som har rekommenderad spanning. Anvand endast produkten i vél ventilerade utrymmen.

Brand. Produkten &r en elekirisk apparat som utger hetta och kan orska brannskada. Undvik att técka
Over produkten. Undvik att roka och att anvanda nagot som kan utge gnista eller eld medan du anvander
produkten. Hall produkten pé avstand fran brannbara material.

Skada mot dgon. Ha pé dig 6gonskydd ndr du anvénder produkten. Batterier kan explodera och
orsaka flygande spillror. Batterysyra kan orsaka klda och irritation | 6gonen och pa huden. Utifall
kontaminering intréffar i Ggon eller pa huden ska du tvatta det paverkade omréadet under rinnande rent
vatten samt kontakta giftkontroll omedelbart.

Expllosiva gaser. Att arbeta i ndrheten av blysyra &r farligt. Under normal anvénding framstaller
batterierna explosiva gaser. For att minska risken for att batteriet ska explodera se till att folja samtlig
sékerhetsinformation och instruktioner. Detta innefatter &ven instuktioner och information fran samtliga
batteritilverkare och tillverkare vars utrustning &r avsedd att anvandas i ndrheten av batterier. Las
igenom varningsmarkningar pé dessa produkter och pa motorn.

Svenska

For bruksanvisning
och supportbesok:

Wwww.no.co/support
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Viktiga sékerhetsvarningar

0BS

Manuellt lage inaktiverar alla sakerhetsatgérder. Om det anvands felaktigt och/eller mot var rekommenderade anvandning kan det leda
till personskador eller dodsfall och kommer att upphéva garantin. Risk for brand, explosion och brannskador. Enheten fér inte tas isar,
krossas, vérmas 6ver 60 °C (140 °F) eller forbrénnas. Denna enhet &r avsedd for tillféllig anvandning utomhus och rimlig forsiktighet ska
iakttas vid anvandning i vata férhallanden.

VARNING
Overladda inte det interna batteriet. Se bruksanvisningen. Du fér inte roka, tinda tandstickor eller orsaka gnistor i nérheten av
batteripaketet. Ladda endast det interna batteriet i ett val ventilerat omrade nar det inte anvands.

0BS

Risk for personskador. Anvéand inte denna produkt om nétsladden eller batterikablarna &r skadade pé nagot satt. Denna enhet ar inte
avsedd for anvandning i en kommersiell reparationsverkstad. Denna enhet &r avsedd att férvaras inomhus nér den inte anvands. Denna
enhet ska inte forvaras eller limnas utomhus nér den inte anvands.

Sékerhetsatgard for person. Anvand produkten endast for dess ansedda bruk. Se till att nagon finns tillréickligt néra for att hora dig och
for att komma till din undsattning utifall att fara intréffar. Se till att du har vatten och tval tillhands utifall att batterysyrekontaminering intraffar.
Se till att ha pé dig 6gonskydd och skyddsklader nér du arbetar i ndrheten av ett batteri. Tvatta alltid hdnderna efter att du rort batteriet och
dess tillbehdr. Undvik att rora vid eller ha pa dig metallobjekt medan du arbetar med batterier. Detta inkluderar verktyg, armbandsur och
smycken. El-chock, brand eller explosion till fljd av en gnista eller kortslutning kan leda till skada, dodsfall eller egendomsskada.
Minderariga. Om "Koparen" har for avsikt att Idta en minderarig anvdnda produkten tar den myndiga koparen pa sig fullt ansvar for att
tillgodose den minderéirga med detaljerade instruktioner och varningsinformation innen den sistnamnda anvander produkten. Undlatenhet
att gbra detta innebér att den vuxna "Képaren" bér allt ansvar och att denne samtycker till att ersdtta NOCO fér att prdukten inte anvénds
som ansett, eller att den anvénds av en minderérig. Kvavningsrisk. Tillbehoren kan komma att innebéra kvavningsrisk for barn. Ldmnda
aldrig bam otvervakade med produkten eller négot av dess tillbehdr. Denna produkt ar inte en leksak. Hantering. Hantera produkten
varsamt. Produkten kan skadas vid sammanstotning. Anvand inte en skadad produkt, detta inkluderar men &r inte begransat till, sprickor i
hylsan eller skadade sladdar. Anvand inte en produkt vars elsladd ar skadad. Anvand inte proukten eller nagon elektrisk komponent i
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narheten av vatska. Forvara och anvand produkten pé en torr plats. Anvand inte en vét produkt. Om produkten blir biét under anvandning
ska du koppla bort den fran batteriet och upphor att anvénda den omedelbart. Dra inte i sladdarna for att koppla ur produkten. Modifieringar.
Forsok inte att dndra, forandra eller reparera nagon del av produkten. Om du tar isar produkten kan detta leda till skada, dodsfall eller
egendomsskada. Om produkten blir skadad, slutar fungera eller kommer i kontakt med vétska ska du omedelbart sluta anvénda den och
kontakta NOCO: All garanti upphor att gdlla nar du modifierar produkten. Tillbehdr. Produkten &r endast godkénd for att anvandas med
NOCO-tillbehdr. NOCO ér inte asnvariga for anvindarsakerhet eller skada som intraffar da tillbehor som inte godkénts av NOCO anvands.
Lage. Se till att batterisyra inte kommer i kontakt med produkten. Anvand inte produkten i ett instdngt utrymme eller ett utrymme med
begrénsad ventilation. Placera inte ett batteri onvanpéa produkten. Placera kabelledningar sd att du undviker att en olycka sker av en
olyckshé&ndelse genom att flytta delar i fordonet (inklusive motorhuv och dérra), motordelar (inklusive vassa blad, balten och remskivor), eller
anant som kan komma at blir en fara som kan orsaka skada eller dodsfall. Temperatur for anvanding. Produkten &r tillverkad for
anvanding i temperaturer mellan -20 C och 50 C. Anvand inte i temperaturer som faller utanfor dessa. Forsok inte att starta ett fruset batteri
med startkabel. Upphdr omdelebart att anvanda produkten utifall att batterier blir extremt varmt. Forvaring. Undvik att anvanda eller forvara
produkten dér det ar hdg koncentration av damm i luften eller luftourna Amnen. Forvara produkten pa en platt, saker yta dér den inte riskerar
att falla omkull. Forvara produkten pé en torr plats. Forvara produkten i temperatur mellan -20 C och -50 C (0°C till +40°C medeftemperatur).
Ga inte under nagra omstandigheter tver 80 C. Kompatibel. Produkten ar endast kompatibel med 12-volts blybatterisystem. Forsok inte
anvanda produkten med ndgon annan typ av batteri. Start med startkablar med andra batterikemikalier kan leda till personskada, dodsfall
eller egendomsskada. Kontakta batteritillverkaren innan du forsoker starta batteriet med startkablar. Starta inte ett batteri med startkablar
om du &r oséker pa batteriets specifika kemikalier eller spanning. Batteriet. Produktens inbyggda liiumjonbatteri skall endast bytas ut av
NOCO och maste &tervinnas och slangas separat fran hushallsavfall. Forsok inte att byta ut batteriet sjalv och hantera inte ett litiumjonbatteri
som &r skadat eller som Iécker. Slang aldrig batteriet i hushallssoporna. Att sidnga batterier i hushalssoporna &r olagligt. Anvdnda batterier
ska alltid l&mnas Gver till din lokala batteriatervinningsstation. Om batteriet i produkten blir alldeles for varmt, ger ifran sig en illa lukt, ar
konstigt format eller verkar vara konstigt p& négot sétt ska du omedelbart sluta anvénda det och kontakta NOCO. Batteriladdning. Ladda
produkten med den medfdljande 12 V DC-billaddaren eller viggladdaren XGC4. Anvand inte generiska eladaptrar eller stromadaptrar frén
andra tillverkare, eftersom de kan utgora en allvarlig elektrisk risk som kan leda till personskador, skador pé enheten och egendom.

Anvdndning av skadade kablar eIIer laddare, eller Iaddnlng nér det finns fukt, kan leda till elektriska stétar. NOCO &r inte ansvariga for
anvindarens sakerhet, skador pd enheten eller skador pa egendom vid anvandnlng av tillbehor eller stromforsorjningar som inte &r
godkanda av NOCO. Se til att nétkontakien 4r helt insatt adaptern innan du ansluter den till ett eluttag nér véggladdaren XGC4 anvénds.
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Strémadaptern kan bli varm under normal anvandning och langvarig hudkontakt kan orsaka kroppsskador. Sakerstall alltid tillidcklig
ventilation omkring stromadaptern under anvéndning. Undvik att ladda produkten i mer &n en vecka at géngen for att sékerstalla maximal
batterilivslangd, eftersom Gverladdning kan férkorta batteriets livslangd. Med tiden kommer en oanvand produkt att laddas ur och méste
laddas upp igen fore anvandning. Koppla bort produkten fran stromkallor nar den inte anvands. Anvand produkten endast for avsedda
andamal. Medicinska apparater. Produkten kan avge elektromagnetiska félt. Produkten innghaller magnetiska komponenter som kan
stora pacemakers, defibrillatorer eller andra medicinska anordningar. Dessa elektromagnetiska félt kan stdra pacemakare eller annan
medicinsk utrustning. Radgér med din 1&kare innan du anvander produkten om du har ndgon medicinsk utrustning inklusive pacemakare.
Om du missténker att produkten stor en medicinsk enhet, sluta anvénda produkten omedelbart och kontakta din lakare. Medicinskt
tillstand. Om du har ett medicinskt tillstand som du tror kan paverkas av produkten, inklusive men inte begransat till; anfall, minnesluckor,
uttréttning av 6gonen eller huvudvérk, kontakta din I&kare fore anvandning av produkten. En integrerad hogdriven ficklampa innebér en risk
for ljuskanslighet. | Strobe Mode kan ljuset leda till anfall hos personer med ljuskénslig epilepsi, vilket kan leda till allvarlig skada eller dddsfall.
Ljus. Att stirra in i ficklampan kan orsaka permanent dgonskada. Produkten har en stark LED-lampa som utger ett starkt jus nér den
anvands pa hogsta instaliningen. Rengoring. Sténg av och koppla ur strdmmen innan rengoring eller skdtsel av produkten. Gér rent och
torka torrt produkten omedelbart utifall att den kommer i kontakt med vatska eller annan typ av fraimmande &mnen. Rengér med en mjuk
mikrofiberduk. Se till att fukt inte kommer in i dppningarna. Explosionsfarlig miljo. Folj alla skyltar och instruktioner. Anvénd inte
produkten i en potentiellt explosionsfarlig miljo, inklusive bransleomréde eller utrymmen dér det finns kamikalier eller sma partiklar som till
exempel spannmal, damm eller metallpullver. Hoga konsekvenser. Denna produkt r inte avsedd att anvandas dar felet i produkten kan
leda till skada, dodsfall eller allvarliga miljoskador. Radiofrekvensinterferens. Produkten &r konstruerad, testad och tillverkad for att folja
reglerna for radiofrekvensutsldpp. Sadana utslapp fran produkten kan paverka driften av annan elektronisk utrustning negativt och orsaka
funktionsfel. Modellnummer: GB250. Denna produkt foljer kraven i del 15 av FCC-reglerna. Anvéndning lyder under fljande villkor: 1)
enheten inte orsakar skadliga stéringar. 2) enheten &r férberedd for inkommande stormingar, inklusive sddana som kan inverka menligt pa
produktens funktion. VIKTIGT: Denna utrustning har testats och befunnits uppfylla kraven for digitala enheter av klass A, enligt kapitel 15 i
FCC-reglerna. Dessa krav dr avsedda att ge ett tillfredsstéllande skydd mot skadliga stérningar vid anvéndning i kommersiella miljéer.
Utrustningen genererar, forbrukar och kan utstrala RF-energi. Om den inte installeras i enlighet med anvisningara kan RF-energin orsaka
storningar i radiokommunikationen. Om utrustningen anvands i bostadsmiljoer kan det hénda att skadliga storningar uppstér. Det aligger i
sadana fall anvandaren att pa egen bekostnad &tgédrda dessa.
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NOCO ett (1) ars begransad garanti.

VIKTIGT: GENOM ATT ANVANDA DENNA PRODUKT GODKANNER DU ATT VARA BUNDEN AV NOCOS VILLKOR FORETT (1) ARS BEGRANSAD
GARANTI ("GARANTI’) ENLIGT NEDAN. LAS IGENOM GARANTIVILLKOREN INNAN DU ANVANDER PRODUKTEN. ANVAND INTE OCH
RETURNERA PRODUKTEN OM DU INTE ACCEPTERAR GARANTIVILLKOREN, .

DENNA GARANTI GER DIG SARSKILDA JURIDISKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA ANDRA RATTIGHETER SOM VARIERAR FRAN STAT,
LAND ELLER PROVINS. ANNAT AN DET SOM TILLATS AV LAG, EXKLUDERAR NOCO INTF, BEGRANSAR ELLER SUSPENDERAR ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA, INKLUSIVE DE SOM KAN UPPSTA FRAN ETT FORSALININGSAVTALS AVWVIKANDE. FOR EN FULLSTANDIG
FORSTAELSE AV DINA RATTIGHETER BOR DU KONSULTERA LAGEN | DIN STAT, LAND ELLER PROVINS.

| DEN UTSTRACKNING DET TILLATS ENLIGT LAG, AR DENNA GARANTI OCH DE ATGARDER SOM ANGAR EXKLUSIVA OCH ERSATTER ALLA
ANDRA GARANTIER, OAVSETT MUNTLIGA, SKRIFTLIGA, LAGSTADIGA, UTTRYCKTA ELLER UNDERFORSTADDA ATGARDER OCH VILLKOR.
NOCO_FRANSAGER SIG ALLA LAGSTADGADE OCH UNDERFORSTADDA GARANTIER, INKLUSIVE, UTAN BEGRANSNING, GARANTIER
OM SALJBARHET OCH LAMPLIGHET FOR ETT SARSKILT ANDAMAL SAMT GARANTIER MOT DOLDA ELLER LATENTA DEFEKT | DEN
UTSTRACKNING SOM TILLATS ENLIGT | AG. | DEN UTSTRACKNING SADANA GARANTIER INTE KAN FRISKRIVAS, BEGRANSAR NOCO
VARAKTIGHETEN OCH ATGARDERNA FOR SADANA GARANTIER TILL VARAKTIGHETEN FOR DENNA UTTRYCKTA GARANTI OCH, EFTER
NOCO:S VAL, REPARATION ELLER BYTE AV PRODUKTER. VISSA STATER, LANDER OCH PROVINSER TILLATER INTE BEGRANSNINGAR AV
HUR LANGE UNDERFORSTADDA GARANTIER ELLER VILLKOR KAN GALLA, SA DEN BEGRANSNING SOM BESKRIVS OVAN KANSKE INTE
GALLER DIG.

NOCO garanterar att de NOCO-mérkta produkterna som finns i originalforpackningen ("NOCO-produkten”) & fria fran defekter i material och
utférande nér de anvénds normalti enlighet med NOCO:s publicerade riktlinjer under en period av ETT (1) ARfran datumet for det ursprungliga
detaljhandelskdpet eller leveransdatum av slutanvandarens inképare ("Garantiperiod”). NOCO:s publicerade riktlinjer inkluderar men
begrdnsas inte till informationen i denna garanti, tekniska specifikationer och anvandarmanualer. For slutanvandarkpare inom Europeiska
unionen EU) Europeiska frihandelssammanslutningen (EFTA), Northern Polices och i Storbritannien_kan garantiperioden féridngas med
minst TVA (2) AR. | VISSA STATER, LANDER ELLER PROVINSER KAN NATIONELL LAG FORESKRIVA LANGRE GARANTIPERIODER. Avsikten
med den begransade garantin &r att komplettera, och inte ersatta de réttigheter som féreskrivs av konsumentskyddslagar.
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NOCO:S ANSVAR AR BEGRANSAT TILL ERSATTNING ELLER REPARATION. NOCO SKA INTE VARA ANSVARIGT FOR NAGON SARSKILD,
OAVSIKTLIG, FOLJDSKADA ELLER EXEMPLARISK SKADA SOM RESULTAT AV NAGOT BRQTT MOT GARANTIN ELLER VILLKOR ELLER
ENLIGT NAGON ANNAN JURIDISK TEORI, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRANSAT TILL, FORLORAD VINST, FORLORAD OMSATTNING,
FORLORAD AFFARSVERKSAMHET, EGENDOMSSKADA, PERSONSKADA ELLER NAGON INDIREKT ELLER FOLJAKTIG FORLUST ELLER
SKADA PA NAGOT SATT.

Denna garanti kan inte éverféras och técker inte returemballage och transportkostnader. Denna garanti géller inte: (a) skador orsakade av
olycka, missbruk, felaktig anvandning, brand, vétskekontakt eller annan yttre orsak, (b) felaktig hantering, felaktig installation, modifieringar,
demontering eller forsok il otilldten reparation, (c) kosmetika skador - sésom bucklor eller repor - som inte paverkar produktens funktionalitet,
(d) pé skador orsakade av anvandning av produkten utanfor NOCO:s publicerade riktlinjer, (e) defekter orsakade av normalt slitage eller pa
annat satt pd grund av normalt aldrande av produkten, eller (f) om nagot serienummer har tagits bort eller forstorts fran produkten.

Om du gor ett ansprak under garantiperioden, kommer NOCO, efter eget val: (a) reparera produkten som har testats och Klarat vara
funktionskrav, (b) ersétta produkten med en erséttningsprodukt av samma modell (eller med ditt samtycke en produkt som har samma
eller vasentligen liknande egenskaper som den ursprungliga produkten, t.ex. en annan modell med samma egenskaper), som &r ny eller
som ny, och har testats och klarat vara funktionskrav, eller (c) ersétta produkten med aterbetalning av inkOpspriset. For ett ansprak kravs
viss information, inklusive inkdpsbevis, for att ta anspraket pa begrdnsad garanti i behandling. For att géra ansprak under den begransade
garantin, vanligen kontakta NOCO Support pé:

(webb) https://no.co/support (UK) +442045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST

BPPBPPM® P

MAX GB250+

KINAYNOZ Mnpodopiec Aaparelac & Eyyonanc

AIABAZTE KAI KATANOHZETE OAEX TIZ MAHPO®OPIEZ AZOAAEIAZ MPIN XPHZIMOMOIHZETE
TO MPOION. Mn cupp6pGWGN e AUTEG TIC oGnvu:c yia v acpaAeia propei va odnynoet oe

HAEKTPOMNAHZIA, EKPH=H, TYPKATIA,  omoia eviéxetat va odnynoet oe Z0BAPO TPAYMATIZMO,

OANATO, 1y VI\IKEZ ZHMIEI.

HAektpomAngia. To ipaidv eival pia nAeKTpIKr) cuakeur) ard Ty oroia propei va ipokAnBei nAetpomAngia kat
va TIPOKaAEdeL 00Papd Tpavpatiapio. Mnv kopete Ta kahwdia pesparog. Mnv to epparttiCete oe vepod 1 emtpélete
va Bpayet.

“Expn€n. Mratapiec pn eAeypévec, pn oupBaTéc, 1 KATETTPapHEVEC UTIOPOUV Val EKpayolv av xpnalortoinBolv

e To Tipoidv. Mnv adrivete To Tipoidv xwpic ertiAeyn otav Bpioketat oe Aeoupyia. Mnv eryeiprioete va
EKKIVIOETE OTIYIAIC piat XaAaopEn 1 pia Jriatapic Tou €xel maywoeL, XpnalUoTioleiTal To Tpoiov Jovo e pmatapieg
OUVIOTWHEVNG TAONC. A\etToupyeite To TPalov oe KaAA aepI(OPEVO XWPO.

Mupkayid. To Tpoidv eivat pia NAEKTPIKI| GUOKeUr) TIOU eKTIENTIEL BEPUIOTNTA KAl eivall IKavr val TIPOKAAETEL
eykaopata. Mnv KaAOTTTETe To Tpaidv. Mnv KaviCete Kat pn XpnolOTIOIEITE OTTOLASITIOTE TINYr) NAEKTPIKOU
omvBnpa r GAOya Katd T Aetroupyia tou Tipoidvtog. Na GUAGoaeTal T TIPOIOV JaKPIG ATt eUPAEKTA UAIKG.
Tpavpatiopog patiav. Gopdte yuakd mpootaciac katd m Aeroupyia Tou mpoioviog. Ot pmatapies Hropodv va
eKkpayolv Kat va TpoKahédowy TV extivagn Bpauapctwy. To o0 TnG pmatapiag Propei va ipokaAédet peBiopid Twv
paTi@v Kat Tov Séppatoc. Xty Tepirtwon e HoAuvong Twv ogBaAuwy i Tou Géppatog, MveTe Kad Ty Tnyeioa
TIEPLOXT] HE TPEXOUHEVD KABaPO Vepod Kal ETIKOVWVITTE HE TO KEVIPO QVTIHETWTIONG SANTNPIACEWY.apEC.
Expnxtika aépua. Epyacia kovia oe mieplox HoABoou-0660 eivat erikiviuvo. Ot pmatapieg ekhbouy expniktikd
aépia Kata TV SIAPKEL TNG KaVOVIKTC Aeroupyiag Toug. fa va HelwoeTe Tov Kivouvo Ekpnéng Tng Hmatapiac,
aKohouBriate TIC TAnpodopieq odnyIwV aohaAeiag Kat exeiveq TIOU GNHOCIELOVTAL ATTO TOV KATAOKELAOTr| NG
pmarapia Kat Tov KATaoKeuaoTr) omoloudnote e£om\apol Tou Tipoopiletal va xpnalporionBei atny Teploxr kovid
atnv prarapia. Enave€etaaTe POEKTIKA TIC NAVOELS 0 QUTA Ta TIPOIOVTa Kat aTov KIVNTpa.

EAAnVIKQ

Na odnyieg Aettovpyiag
Kau EMioKEPn uooThHPIENG:

Wwww.no.co/support
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Inuavtikée Mpoedomouoeig Aopaleiag

NMPOZOXH

H Xepokivnn Aettoupyia armevepyorolel oMa ta pétpa aopaeiac. H davBacpévn ri/kat avtiBetn amo tn ouvioTwievn aré epdc Xpron

Topei val TIPOKAASOEL TPAUPATIOO 1 Kal BAvato Kat Ba akupwoet Ty svanoﬁ oac. Kivbuvog (I)UJTlClC, éKannc Kat eykavparwv. Na pnv
unoouvupuo}\ovslml va pn OUVGNBST(II va pn Gspualveml e Beppokpaocia vw Twv 60°C (1 40°F) 1} va Kaiyetat. Aum n OUOKEUW HpOOpLCEIGl
yia Tipoawpwvr ¥prion oe EEWTEPIKOUGC XWPOUG KAt TIPETIEL val ETUOEIKVUETE TNV TIPETIOUGA TEPOCOXT] GTAV XPNOLLIOTIOLELTE QUTY) TN CUGKELH 08
Bpeyuévo TepIBAMov.

NMPOEIAOMOHZH

an Ur[apqmpn(are TNV E0WTEPIKT U]‘[(]T(lpl(l Aete 10 Eyxelpioio Oﬁnvlwv Mnv kanvicete, pnv uva[&em omiptan npoxq)\me omvenpsc
YUPW QIO TOV NAEKTPIKG HETAOXNHATIOTH. H OPTION TG patapiag METeL v payHaTomoLelTal HOvo og KaAa aeptiopevo XWpo otav dev T
XONOUOTOLE(TE.

NMPOZOXH

Kivuvoc AvBpwrivou Tpaupatiopou. Mn pnatporoleite autd To Tipoidv edv To Kahwdlo Tpogodoaiag i Ta KaAWSIa TS Imatapiac &youv
OBapei kab' oovdrmoTe TPOMO. AUTr) N UKL Sev TIPOOPICETAL YICL XPrion € ETAYYENLATIKES EYKATAGTATELC ETIOKEVWV. AUTH N GUOKEUN
TipoopiteTal yia GuAagn oe eowTeptko Xwpo otav e xpnoomoleital. Aev Ba pEMeL va anobnKeUETe 1 va adrveTe T OUOKEUr eKTeBelévn oe
eEWTEPIKO XWPO OTaV BEV TN ¥PNOLIOTIOLELTE.

Npocwrikég TPodUAGEELS. XpNOILOTIOLELTE TO TIPOIGV LIOVO Yia TO 0KoTd Tiou TipoopileTat. Kamotog Ba Tpéret va eival eviog e epBEeiag e dpwvric
00C I apKeTA Kovta yia va €pBet va aac BonBriet oe Tepimwon avaykng. Na éyete atn 6idBear) oac pia TIoadTnTa kafapol VEpoU Kat Garmouviol Tnaiov
0ag oe mepimTwan poAuwvong and o€y pmatapiac. Na dopdte TARPN TIPOCTATEUTIKG YUANG PATIWV KAl TIPOOTATEUTIKO POUXIOHO OTAV EQYALEOTE KOVTA OE Ll
pmartapia. Mavia va Tévete Ta XEIQ 0aG LETA TO ¥EPIOHO LTATApIWY Kal cuvadwy LAKwv. Mnv yelpileate 1 oparte TuyOv HETAMIKG avTikeieva 6tav
epyaleate e pmatapiec oupmepthapBavopéviwy, epyaeiwv, poAoylwv rf KoounUATwy. Av JETAMIKO QVTIKE(LEVO TIEGEL TV 0T pmatapia, propel va
TIPOKAAETEL 1} v SNIoUPYrOEL Eval BPaYUKUKAWLIA TIOU va EXel WG amoTéAeapa TNV TipokAnan nAektpomngiac, mupkaylde, ékpnéng, n oroia pmopei va éyel
e anotéleopia Tpaupatiopd, Bavato fj LAikég (nuiec. AviAuka: Edv To Tpoidv mpoopiletal amd tov "Ayopadtr” yia va xpnotomoleital ard éva aviAiko,
0 eviiNiKac ayopaaTric aupwvel va Tiapdayet AETTTopeEIC obnyiec Kal TIpoeI60TolraelC ae KABe aviAko TIpW amo Tn xprion. H pn tripnon twv avwTépw eivat
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amokAetoTikr euBivn Tou "AyopaaTr”, o oToiog cupidwve va araMdget amd omoteadnote amartrioelg T NOCO yia Tux6v akolota rj Kakr Xpron ano évav
aviAko. Kivéuvog mviypod. Ta aecoudp Pmopolv va Tiapousiacouy Kivouvo Tviypol yia ta maidia. Mnv agrvete ta maidia oag Xwpic emihepn pe
OUOKeUr 1 omolodrTote afeaoudp. Auto To Tipoidv Sev eival matyvidt. XelpLopog. O yeiplopoc autol Tou TPoIOVToC MPEMeL va yivetal e mpoaoyr. To
Tipolov propet va umoatel (i edv xtumnBel. Mnv xpnaloroleite éva KateoTpaupévo mpoidv, aupmepapBavopévay, PETagh aMwy, pwydov oto
TepifAnua i kateatpappévwy Kahwiwv. Mnv xpnotLoToIefTe pia UOKeUr L éva Kateatpappévo kahwdlo. Yypaoia Kat uypd Lmopoly va KaTaoTpeYouy 1o
Tipoiov. Mnv xelpileate To Tpoidv j omotadrote NAeKTPIKA eCapTiaTa Kovta ae oTolodiToTe Uypd. ATIOBNKEUTTE Kal XPNOLOTOaTE TO TIPOidV ot Enpo
TiepiBaMov. Mnv xpnaiporoleite To Tipoidv eav Bpae. Edv To Tipoidv eivar 1j6n oe Aertoupyia Kat Bpayei, amoouvaETeTe To ard Ty pratapia Ka Slakopete
auéowe T Xpnon Tov. MoTé pnv anoouvSEeTe To Tipoidv Tpapwvtac Ta kahwdia. Tporomoioelc:Mny eMyelpOETe vl LETABAAETE VAl TPOTIOOITETE, 1} Va
EMIOKEVAOETE OTIOLOGNTIOTE |EPOC TOU TIPOIOVTOC. ATtoauvapHoAGynan Tou TPoiovTog Popel va TIPOKaAETeL TpaupaTiapd, Bavato 1 uikéG (uiéc. Edv To
Tipolov urtoatet (nuia, duoertoupyei 1 épBet ae emadr pe omolodrToTe Lypo, SlakdYETe T Xprian Tou Kat emkowvwviiate pe T NOCO. Tuydv Tpomorotioelg
Tou Tpoi6vToc Ba akupwagl Ty eyyinar aac. A§eaovap. To aUyKeKPILIEVO TIOIOV eival eykekpILEVO Yia Xprian povo pe ageaoudp NOCO. HNOCO Gev elvat
umelBuvn yia T aohalela Twv xpnatwv i (uia otav yiverat yprion afeaoudp Tov dev eiva eykekpiuéva ard v NOCO. TortoB€Tnon. Arotpéyete 10
080 ¢ pmarapiac va épbet oe enagr pe To mpoiov. Mnv pnatomoleite To TPV e éva KAEIOTO XWPO 1) €va XWPO Le TiepIopIopévo efaepiapid. Mn
TomoBeTeloTe pa pmarapia emavw otn oUoKeur. TOTIBETEIOTE TOUC AKPOSEKTEC ETOL WOTE Va ATTodUYETE aKovala (UId ard Ta KIoUPeva pépn Tou
OXrHaToc (GupmepAQuBaVOpEVWY TOU KATIO KAl TwV TIOPTWY), T KIVOULEVA EEANTIHATA TOU KIVNTPa (QUHTEPINALBAVOLIEVWY TwV TITEPUYIWV TOU QVELLOTRPA
[drepwrn)], wavieg kat Tpoyahieg), i 6Tt Ba pmopoloe va yivel erikiviuvo mpdkhnang Tpavpatiapiol r Bavitov. Oeppokpacia Aetrovpyiag. Auto 10
Tipoiov éxet ayedlaatei yia va Asttoupyel ae Bepuiokpacies mepiBaMovTog petatl -200 C éwe 50 0 C. Mn to BéTete ae Aertoupyia eKTog autol Tou eupoug
Beppokpaaiac. Mnv emiXeprogTe va eKIVAOETE aTlypiaia pia pratapia Tou €yel maywaoel. AIGKOYETE Tn Xprion Tou TPoIOVToS apéowe av n pmarapia
unepBeppaviel. AmtoBnkevan. Mnv ypnalomoleite 1} amoBnkeveTe To TPOIOV e XWPOUC L LPNAY GUYKEVTPWAN GKOVNC 1) AEPOLETAPENOLIEVT UNIKA.
AToBnKelETE TO TIPOiOV 0aC 08 EMIMEDEC, AOPAAEIC ETIHAVEIES, ETOL WATE VL NV €ivall ETIPPETTC O TITWaN). ATIOBNKEVETE TO TIPOIOV 0ac O€ Eval ENpo XWPO.
H Beppiokpaaia amobrikeuang eivat -20°C - 50°C (0 ° C éwc + 40 ° C péon Beppokpacia). Mnv Eemepvate moté toug 80°C UTO OToleadToTe GUVBIKeC.
Zupparétnra. To mpoiov eivar aupPatd pévo pe cuotripata pratapiwv 12 BoAt tmou HoAlBSo - 0féac. Mnv emiyelprigeTe va XpNalLOTIOoETE T0
Tipoiov pe omolovorote AMo Tmo pmatapiag. H uroBorinan exkivnong pe Xpron Lmataplwy, Tou Slabétouv AN ynuikr) cdotacn, propel va odnyroet
g TpavpiaTiopd, Bavaro r uNikéC uEC. ETiKovwviaTe Lie ToV KATaoKeuaoTr T pratapiac potol emiyetprioete ) dladikacia umoBorbnang exkivnang
Xonatorowwvrac Ty pratapia. Mnv mpayuatomoleite uroBonBnan exkivnong edv Sev ywpilete pe BeBaiotnTa v akpidr xnuikr abetacr) e 1 Ty Taon
c. H prarapia. H evowpatwyévn pmarapia viwy Aiou tou mpoidvrog Ba mpémet va avtikabiotatat povo artd tn NOCO, Kat RETEL va QVaKUKAWVETAL
1} va anoppirtetal §eywplota amo T OKIKA amoppippata. Mnv eTiXelpnoeTe VA QVIKATAOTAGETE T Hmatapia povol oac Kat pn yewileate pia
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Kateatpappévn 1 pe dlappor) pmatapia vtwv ABiov. Moté pnv metdte Ty pmatapia ota oKiaka aroppippata. H anéppudn HMATapliv oTa OKIaKA
aroppippata evat Tapavoun BAcet KpATIKWY Kat OLOCTIOVOIAKWY TIEPIBAMOVTIKWY VOHWY Kal Kavoviopwv. Mnyaivete AvTote TIC MAAEC patapieg oto
TOTIKO KEVTPO avakUKAwoNG pratapiav. Edv n pmatapia Tov mpoioviog urepBepuavbel, ekméRTEL pia Jupwdid, €xel mapapopdwlel, éxel ktumnbel A
QvTIETWTICEL 1} EMGEIKVUEL AOLVABIOTN CUTENIPOPG aTaPATIOTE apéawC Kabe yprion Kat emkovwviate pie T NOCO. déption pratapiag. Qoptiote
T0 TIPOIOV e Tov opTiotr) autokviitou 12VDC 1 Tov popriotry XGC4 Tov mepiapBavetal ot auokeuaaia. Mnv XpnoiooleiTe GOPTIOTEC Ayvwatng
ovopaaiag 1 amé GAoUC KATaoKeuaoTé, KaBuwe autoi ITopei va evéyouv 0oBapols NAEKTPIKOUC KIVGLVOUC, OL OTIOI0L LTOPE Val £Y0UV WG MOTENETHA TOV
TPAUPATIONO aTOPWY, TV TPOKANGN GBopWY aTn CUOKEUN Kat o€ Tieplouatec. H xprian ¢Bapuévwy kahwdiwv 1 dopTiatwy f n opTion e TepiBaMov e
Tapouaia vypaciag pmopel va mpokaréoel nhektpoook. H NOCO Gev euBlvetal yia v acdaheta Tov Xprotn, Tuydv ¢Bopéc atn cuakeur) 1 (NUIEC oe
Tieplouaia, 6tav ypnotorolette ageaoudp r TPododoTikd, Ta omoia Gev eival eykexpipéva ard tn NOCO. Katd tn yprion Tou doptiatr) XGC4, efacpahiote
0T T0 Biopa éxet ouvbeBel awata aTo TPOGOSOTIKG TPV TO CUVSETETE aTnV TIPICaL. To TPOHOSOTIKG evdéxeTal va (eatabel Katd T SIAPKELT TG KAVOVIKIC
TOU XPAONG Kal ) TIapCTeTapévn emagr Tou pe To Gépua pmopei va mpokaréoel owpatikee BAABeC. Na Tapéyete mavia emapki} aepiopo yopw and o
TPo(OBOTIKG, OTav autod Ppioketal ae ypran. Ma va efaodakioete T péylotn Sldpkela (Wi TS pmatapiag, va armodelyeTe va GopTiCETe TO TPOIOV aag yia
TiepoadTepo amo pia efdopasa  ¢opd, kabwe n urepddpTian Hropet va eattwoet T Sldpkela (wic e pmatapiag. Me v Tiépodo Tou xpdvou, 10
Tipoidv, 6tav Ge XpnaloToleital, Ba arodoptiatel Kal Ba Tpérel va emavadopTiaTel T T Xprion. AoauvdEaTe To Tipoidv amo kabe Tnyr) Tpododoaiag
OTav GEV TO XPNOIOTIOLELTE. XPNaWOTIONr|aTe TO TPOIOV HOVO yia TNV evBEIKVUOLIEV Xpron Tov. laTPIKEG GUGKEVEC. To TIPOIOV LTopEl va EKTEpTEL
NAEKTPOLIayVNTIKA Tiedict. To TIPOIGV TENIEYEL LayVNTIKG EEARTAHIATA T OToial ITIOPOUV val TtapepBAAouV e BnpatodoTec, arvibwtr, ) IATPIKEC OUOKEUEC.
AuTa Ta NAEKTPOLIAYVNTIKG Tiedia EVSEXETAL VA TIDOKAAEGOUV TIAPEPBOAES O BNHaTOSOTEC 1) GAAEC IOTPIKES OUGKEVEC. ZUPBOUNEUTEITE TO YO 0aC TPV
N Xprjon eQv éxeTe OMOIAGNTOTE lATPIKI) GUOKeLN, aupmepapBavopévwy Kat Twv Bruatodotwv. Edv unoyiaoteite 0Tt To Tpoiov mpokaAel apelBoréC oe
IO OTPIKT) GUCKEUr BIAKOVETE T Xprion Tou TIpoiovTog apéow Kat aupBouleuteite To yatpd oac. latpikég GUOLKEG KATacTacels. Av éxete
OTIOLSATIOTE (ATPIKK PUOLK| KaTAaTaan Tov Bewpeite OTL Ba pmopoUce va emnEeadtet amo To Tpoidv, cupmepapBavopévuy Letah aMwy, Kpioewv,
NroBupiwv, KOTwon ota PdTia 1) TIVoKedaNoug, GUUBOUAEUTEITE TO yiatpd oac TP T ¥prion. H xprion evic evowpatwyévou peyAng loxiog davol
aotpariaiov Gwtoc (PAac) eumepiéxel Kivbuvo ae evaioBnaia ato dwe. H Xprion GWTOC ot GTPOBOCKOTIIKY AEToupyia LTopel va TIPOKAAETEL Kpian
wroemnyiac oe aroia, n oroia evoéxetal va odnyrioet ae doBapd TpaupaTiopo 1 Bavaro. we. BAEmovac ar’ evbeiac ato Gavd aoTparmaiov pwrog
(Aag) prtope va 0dnyrioeL 0g POVILO TPAUPATIONO Twv patwv. H cuakeun eival ekomapévn pe pia uhnArc arodoang Tipo-eatiacpévn Auyvia LED mou
eKTépmeL pia Tavioxupn 6éopn oty udnAdtepn pOBLLON. KaBapiepdg. Anoowdécete T0 TPOiGV amd TNy Tapoyr PEVUATOC TPV ETIXELDNOETE
oroadnote ouvtripnon 1 kaBapiopd. Kabapiote kat oteyvwote To Tpoidv apéowe edv épbel oe emadr) e Lypo 1) OMOIOLBHTIOTE €idoug POTOUG.
Xpnatporotiote éva HoAakd (Hikpoivav) Tiavi Tiow Gev adrivel yvoudl. ATodUYeTe T CUGoWPELaN Lypaaiag ata avolyuata. EKpRKTiki atpdopapa.
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Tnpeite OAa Ta orjpaTa Kat Tic odnyiec. Mnv XpnoILOTIOIELTE TO TIOIGV O OTIOIOSHTIOTE XWPO Lie SUVNTIKA EKPNKTIKT) ATHOOGAINA, GUPTIEPIAALBAVOPEVWY
TIEPIOYWV TPOGOGOIAC KAUGILWY ) TIEPIOKES TIOL TIEPIEXOLY XNUIKG 1) CWaTILA, OMwC ortned, okovn 1} LETaAIKT) akovn. ApacTneLoTNTES TToU EXOUV
vPnAEg ouvEmeLeC. Auto To Tipoidv Sev Tipoopiletal yia xprion Omou n arotuyia Aettoupyiac Tou Tipidviog Ba Hropoloe va odnyrcet oe Tpaupatiopd,
Bavato 1 copapéc mepiBaloviikée (uiéc. MapepPorn Padosuyvotntac. To mpoidv Exel oyedlaotel, eheyyBel kat kataokevaotel £Tal wote va
OULOPOWVETAL [ TOUC KAVOVIOLOUG TIoU SIETIOLV TNV pasIOQWVIKI GUXVOTNTA EKTIOUTIWY. TETOIEC EKTIOUTES aMG TO TIPOIGV LITOPOV va ETnPedcouy
apVNTIKG T Aerroupyia AL nAetpovikol e€omhiapiol, pokahwvtac Toug BARN. AptBpég povtédou: GB250AUTH N GUOKeUr GUPLOPOWVETAL PE TO
Turpa 15 Twv kavoviopwv e Opoamovdiaknc Erpomc Emkowwviwy, OEE (FCC) Twv HIMA. H Aerroupyia umokertal oti¢ e€ie Gbo Tipolimobéaeic: (1) n
OUOKELH aUTr) Oev TIPETTEL Val TIPOKaAEL emBAABEIC TaPEPBONES Kal (2) N UGKELN QUTF) TIPETEL VAl AMOSEXETAL TIC TUXOV AdpBavopeves TapepBoNEC,
oupmepapBavopévwy Kat Twv TiapepBoAdv Tiou evoéxetal va mpokaéaouy averBupnt Aerroupyia. THMEIQXH: Autdc o eEomhiapioc €xet eNeyyBel kat éxet
dlamotwdel OTL cupHOPPWVETAL PE TA 6PLa Yia Yndlakég UaKeVES Katnyopiag A, aUpdwva pe To Tpnpa 15 twv Kavovwy Opoartovdiakic Emrportic
Emkowwviwv, OEE (FCC) twv HIMA. Autd ta 6pta éyouv exovnBel yia va iapdoyouy Aoyikr Tpoatacia katd twv emBAapwv TapepBoAwy 6tav n cuokeur)
erroupyei ae éva eumopiko TepiBaMov. H ouakeur) autr dnutoupyel, XonoILIOTIOIEL KAl UTOPEL VL EKTIEUTIEL EVEPYELT PASIOPWVIKIC CUYVOTNTAG Kal, av eV
gykaraotadei kat Gev XpnalUoToleTal GULWVA LI TO EYXEPIBlo oSnyiwv, pmopel va TIpoKaAEdel BAATTTIKEC TIapepBOAEC aTic padioemkovwyiee. H Aeroupyia
QUTAC TN GUOKEVNC OE Lilal KATOIKNEVN TieployT) Tbavov va TipokaAéael emthapn mapepBolr), atnv oroia mepirtwon 6a tnel and o xpriotn va AdpeL,
Jie SikéC To bamaveg, oToladMTIOTE HETPA HTopei va xpetaaBolv yia Tnv erudiopBwan TG TapepPoArc.

Mepropiopévn eyyonon evoc (1) étoug tng NOCO.

THMANTIKO: ME TH XPHEH TOY NPOIONTOE, SYM®QNEITE NA AESMEYOEITE AMO TOYZ OPOYZ THE NEPIOPIEMENHE EMTYHEHS ENOX. (1)
ETOYZ THZ NOCO («ETTYHZH»), ONQY OPIZONTAI TAPAKATQ. MH XPHZIMOMOIEITE TO MPOION MEXPI NA AIABAYETE TOYX OPOYX THX
EMTYHZHE. EAN AEN YMOQNEITE ME TOYZ OPOYZ THX EMTYHZHEZ, MH XPHZIMOTOIEITE TO MPOION KAI ENIETPEWTE TO.

HMAPOY2XA EITYHXH XA MTAPEXEI EIAIKA NOMIKA AIKAIQMATA KAI MMOPEI NA EXETE AAAA AIKAIOMATA MIOY AIAGEPOYN ANAAOTA ME
TON NOMO, THXQPA'H THN MEPIOXH. EKTOX AT0 OZA EMITPENEIH NOMOBOEXIA, HNOCO AEN EZAIPE, NEPIOPIZEI'H ANAXTEAAEIAAAA
AIKAIQMATA NOY MMOPEI NA EXETE, ZYMMEPIAAMBANOMENQN EKEINQN M0Y MMOPEI NA MPOKYMTOYN AMO TH MH £YMMOPOQ:H
MIAZ 2YMBAZHY. MOAHXHE. A MIA TAHPH KATANOHZH TON AIKAIOMATON ZA%, OA MPETEINA YYMBOYAEYOEITE TH NOMOOEXIA THX
MOAITEIAY, THX XQPAY 'H THX MEPIOXHX ZAY.
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YTON BAGMO MOY EMITPEMETAI AMO TH NOMOGEXIA, H MAPOYXA EITYHIH KAI TA AIOPOQTIKA METPA MOY OPIZONTAI EINAI
ATOKAEIZTIKA KAI £TH ©EXH OAQN TON AAAQN ETTYHZEQN, TON AIOPOQTIKQON METPON KAI TON ZYNOHKQN, MPOGOPIKON,
TPAMTQN, NOMIKQN, PHTON 'H ZIQMHPQN. H NOCO AMONMOIEITAI OAEX. TIx NPOBAEMOMENEZ A0 TO NOMO KAI ZIQNHPEY. EMTYHXEIZ,
TYMNEPINAMBANOMENQN ENAEIKTIKA EMTYHZEQN EMMOPEYZIMOTHTAY KAl KATAAAHAOTHTAX A ENAN ZYTKEKPIMENO 2KOMO KAl
EITYHZEIX MA KPYOA EAATTQMATA, XTON BAGMO MOY ENITPEMETAI AMO TH NOMOBEZIA. EOOZON AEN EINAI AYNATH H AMOMOIHZH
AYTON TON EITYHZEQN, H NOCO MEPIOPIZEI TH AIAPKEIA KAI TA AIOPOQTIKA METPA AYTON TON EITYHYEQN XTH AIAPKEIA THY
TMAPQYZAY PHTHZ EMTYHZHZ KAI, KATATHN ENIAOTH THE NOCO, THN EMIZKEYH H ANTIKATAZTAZH TON MPOIONTQN MOY MEPITPAGONTAI
MMAPAKATQ. OPIXMENOI NOMOI, XQPEY. KAI TIEPIOXEX AEN EMITPEMOYN NEPIOPIZMOYX. A TH AIAPKEIA MIAY ZIQMHPHX EMTYHZHX H
YYNOHKHZ, EMOMENQX O MEPIOPIZMOX MOY MEPITPAGETAI TTAPAMANQ MMOPEI NA MHN IZXYEI TIA EZAL.

H NOCO mapéxet eyyonan yia ta Mpoidvta pe v enwvupia NOCO Tou mepiéxovtal aTnv apyikr cuokevaoia («Mpoidév NOCO») yia AIKa
ENATTWATA KAl KATAOKEVAOTIKA EAATTWHATA GTAV XPNOIOTIOIONVTAL KAVOVIKA aUpdwva pe TIc Snuoateupéve 0dnyieg Tne NOCO yia mepiodo
ENOZ (1) ETOYZ a6 tnv nuepopnvia te apxikic Alavikiic ayopdg r Tnv nuepopnvia mapadoonc amnd tov ayopaotr) Tehiko xpriotn («Mepiodog
Eyyonang»). Ot dnpoatevpévec odnyiec te NOCO mepthapBavouy evoelkTikd Tic TTAnpodopieg Tou Tiepiéyovtat atnv mapoboa Eyyonan, Ti¢
TEXVIKEC TIpOSIaypadEC Kal Ta eyyelpidia xprong. la ayopactég TeAkoug xprateg atnv Evpwraiki Evwan (EE), tnv Evpwnaiki Zhvn ExebBepwv
JuvaMaywv (EZEY), tic Mohikéc tne Bopetag Aldataonc iy To Hvwpévo BaaiAeto, n Mepiodog Eyyunong pmopei va emektabet ae TouAdyiotov
AYO (2) ETH. XE OPIZMENQYZ NOMOYZ, XQPEX H MEPIOXEZ, H EONIKH NOMOBEZIA MMOPEI NA MAPEXEI MEPIZZOTEPO EKTETAMENEX
MEPIOAOYZ EITYHZHZ. Q¢ ek toiTou, Ta 09éAn Tne Meptopiapévne Eyyinanc mpoopidovTal yia va GUPTIANPWYOLY Kat 6X1 va avTIKabloTolv Ta
SIKAIWPATA TTIOL TIAPEXOVTAL ATIO TIC VOL0BETiEC TTEPE TPOGTAGIAC TWV KATAVAAWTWV.

H EYOYNH THX NOCO TMEPIOPIZETAI $THN ANTIKATAZTAYH ‘H EMIZKEYH. H NOCO AEN ©A OEPEI EYOYNH 1A TYXON EIAIKEY, TYXAIEZ,
EMAKOAOYOEX 'H MAPAAEITMATIKEZ ANOZHMIQZEIZ NOY MPOKYMNTOYN AMO OMOIAAHMOTE MAPABIAXH EITYHZHZ 'H ZYNOHKHZ, H
TYMOQNA ME OMOIAAHMOTE AAAH NOMIKH ©EQPIA, $YMNEPIAAMBANOMENQN ENAEIKTIKA AIAOYTONTON KEPAQN, ATIOAEZOENTON
EXOAQN, AMQAEIAY ENIXEIPHEHE, YAIKON ZHMION, YQMATIKHE BAABHX ‘H OMOIAZAHMOTE AAAHEZ EMMEXHYE H EMAKOAOYOHE
ANQAEIAZ H ZHMIAL.

H mapotoa Eyyonan dev eivat petapiaatyn kat dev kahuTrtel Ta petadopika £E0da kai Ta é60da auokevaaiag ematpodnc. H apovaa Eyyonan
Gev 1ox0eL: (a) yia {npid o TPOKARBNKE amd atiynua, KaKOUETayeiplon, akat@AAnAn xpron, owtid, emadrn pe vypd 1 GAAn e€wtepikn
attla, (B) yia Kakd Xelplopo, akataAAnAn eykataotaon, TPOTIOTIOWTELS, AmocLVapHoAdynan 1 amomelpa U e€0Ualod0TNHEVNC ETIOKEUNC, (V)
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SlakoopnTiknA {npid, omwe BaBouAwpara fi ypataouviég, n omoia dev emnpeddet T Aettoupyia tou Mpoiovtoc, () yia {npid mou mpokARBnke and
N Aettoupyia tou Mpoidvtog ektoc Twv Snpoateupévwy odnywv e NOCO, (€) yia ehattwpata o TipokARBnKay and tn ¢uatoAoyiki ¢pbopd iy
He a\Aov TpOTIo Adyw GuALOAOYIKNG yrpavang Tou MpoidvTog f (aT) edv OTI0L0GSNTIOTE CEIPLAKAC apLBPOC Exel adalpedel rj aAlolwBei ato Mpaidv.
Edv, o didpketa tne Meptodou Eyyonane, vropaidete pia agiwan, n NOCO Ba exkteléoet Ta e€rc, katd TV emAoyn Tne: () eTOKeL TOL
Mpoi6vTtog Tou Exel SOKIPAOTEL Kal TEPAael EMITUXWE TIC AEITOUPYIKES anattiaelg pac, (B) avtikatdataan tov Mpoiovtog pe éva avtalAakTKO
TIPOIOV TOU {510V POVTEAOU (1) L€ TN OLYKATABEDT 0ag Eva TIPOIOV OHOIAC 1} 0UOIACTIKA OUOLWY XAPAKTNPIOTIKOV Pe TO yvialo Mpoidv, L.
éva SladopETIKG HOVTEND pe Ta {6la XapaKTnploTika), To omoio elval véo i oav VEo, Kal To omoio €xel SOKILAATEL Kal Tiepacel pe ETITUXia
TIC AELTOUPYIKE amaLTraelS pag, 1 (v) avtahhayr Tou MpoiovTog yia emaTpodr Tov mocol ayopdc oag. Anaitolpe oplopéveg TANpodopieg,
oupmepthappavopévng amddelgnc ayopdc, yia va emeepyaatolpe aflwaelg Meploplapévng Eyyonanc. Ma v umoBoAn piag agiweng abudwva pe
v Meptoptapévn Eyyonan, emikowwviaTe pe To Turnua umoatrping e NOCO mapakdtw:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 2 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017


https://manualsee.com/file/other-document_4012

NOCO BOOST MAX GB250+
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TEHLIKE Glivenlik ve Garanti Bilgileri

BU URUNU KULLANMADAN ONCE TUM. GUVENLIK BILGILERINi OKUYUN VE ANLAYIN. Bu
giivenlik talimatlarina uyulmamasi, CIDDI YARALANMA, OLUM VEYA MAL ZARARINA yol -
acabilen ELEKTRIK GARPMASI, PATLAMA VEYA YANGIN riskine neden olabilir. T k

Elektrik Carpmasi. Uriin, elekirik carpabilen ve ciddi yaralanmalara neden olabilen elektrikli bir
cihazdrr. Elektrik kablolarini kesmeyin. Suya daldirmayin ve 1slanmasina izin vermeyin.

Patlama. Bakimsiz, uyumsuz VGXI a hasar gormiis akuler Girlin ile kullanildiginda patlayabilir. Urtini
calisirken tek bas.ma birakmayin. Hasarli veya donmus bir aklyl takviye etmeye calismayin. Urlinti
yalnizca 6nerilen voltajl olan akiiler ile kullanin. Uriinii iyi havalandinlan alanlarda kullanin.

- alistirma talimatlar icin
Yangn. Uriin, yaniklara neden olabilen 1s1 yayan elektrikli bir ciazdr. Urtiniin istinii értmeyin. Uriinii ¢ fe destek ziyareti: ¢
calistinrken sigara icmeyin veya herhangi bir elektrik kivilcimi veya ates kaynagini kullanmayin. Uriini
yanicl maddelerden uzak tutun. WW\w.no.co/support

Goz Yaralanmasi. Uriinii calistinirken koruyucu gzIk takin. Aktler patlayabilir ve sigrayan parcalara
neden olabilir. Ak asidi gz ve cilt tahrisine neden olabilir. Gozlere veya cilde bulasmasi durumunda,
etkilenen bolgeyi temiz su ile yikayin ve hemen zehir kontroli ile irtibata gegin

Patlayici Gazlar. Kursun-asit akilerin yakininda calismak tehlikelidir. Aktler, normal %allsma sirasinda
patlayicl gazlar olusturur, Akiiniin patlama riskini azaltmak i icin, tim bu guvenhk talimatlarina ve aki
Ureticisi ve akii yaninda kullanilan herhangi bir ekipmanin (reticisi tarafindan verilmis olan talimatlara
uyun. S8z konusu Grtinlerdeki ve motordaki ttim uyari isaretlerini gézden gegirin.
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Onemli Giivenlik Uyanilari

NMPOZOXH

Manuel Mod tim gtivenlik dnlemlerini devre disi birakir. Yanlis ve/veya onerilen kullanima aykin kullanildiginda yaralanma ya da dliime
neden olabilir ve garantinizi gegersu hale getirir. Yangin, patlama ve yanma riski. S6kmeyin, parcalamayin, 60°Cden (140°F) fazla isitmayin
veya yakmayin. Bu cihaz dig ortamda gegici kullanim icin tasarlanmistir ve islak kogullarda kullanirken cihaza uygun bir bakim yapiimalidir.

UYARI
Dahili akily( fazla sarj etmeyin. Bkz. Kullanim Kilavuzu. Sigara icmeyin, kibrit cakmayin veya guic kaynagi cevresinde kiviicima neden
olmayin. Dahili akyd, yainizca kullaniimadigi zaman iyi havalandinlan bir ortamda sarj edin.

NMPOZOXH

Kisilerin Yaralanma Tehlikesi. Gii¢ kablosu veya akii kablolar herhangi bir sekilde hasar gérmiigse bu Griinti kullanmayin. Bu cihaz ticari bir
onarim tesisinde kullaniimak tizere tasarlanmamistir. Bu cihaz kullaniimadiginda kapali mekanlarda saklanacak sekilde tasarlanmigtir. Bu
cihaz kullanilmadigi zaman aglk havada saklanmamali veya birakiimamalidir.

Kigisel Uyarilar. Uriini sadece tasarlandigi gibi kullanin. Seslenebilir birisi olmali veya acil durumlarda yardima gelebilecek kadar
yakin birisi olmalidir. Ak asidi bulasmasi durumunda temiz su ve sabun bulundurun. Akiinin yaninda galigirken eksiksiz géz korumasi
ve koruyucu giysilerini giyin. Akilere ve ilgili malzemelere dokunmaktan sonra daima ellerinizi yikayin. Akiller ile galigirken el aletleri,
saatler veya takilar dahil olmak tizere herhangi bir metal nesneyi kullanmayin veya takmayin. Herhangi bir metal nesne akii (izerine
digerse, elekirik carpmasl, yangin, patlama sonucu yaralanma, 6lime veya maddi hasara neden olabilecek kivilcim veya kisa devre
meydana getirebilir. Gocuklar. Urtin, “Alici” tarafindan bir gocuk tarafindan kullanilacak sekilde planlanmig ise, satinalan yetiskin,
kullanmadan 6nce herhangi bir cocuk igin ayrintili talimatlar ve uyarilari vermeyi kabul eder. Bunun yapiimamasi, NOCO'yu bir gocuk
tarafindan istenmeyen veya yanlis kullanim igin tazmin etmeyi kabul eden “Alic”’nin tek sorumluluundadir. Bogulma Tehlikesi.
Aksesuarlar gocuklar igin bogulma tehlikesine yol agabilirler. Gocuklari tiriin veya herhangi bir aksesuar ile tek bagina birakmayin. Uriin
bir oyuncak degildir. Kullamim. Urtinii dikkatli bir sekilde kullanin. Uriin diisirildigiinde zarar gorebilir. Gévde catlaklari veya hasarli
kablo dahil ama bunlarla sinirlrolmamak tizere hasar gérmus riint kullanmayin. Hasarli kablolu trtini kullanmayin. Nem ve sivilar driine
zarar verepilir. Urtinl veya herhangi bir elektrikli parcayr herhangi bir sivinin yakininda kullanmayin. Ur(ind kuru alanlarda saklayn ve
calistirin. Urind hemli halindeyken calistirmayin. Urtin kullanim sirasinda 1slanirsa, hemen ¢alismasini durdurun ve akdyd ¢ikarin. Urdin,
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elektrik prizinden kablosunu gekerek cikarmayin. Modifikasyonlar.Urlinin herhangi bir parcasini degistirmeye, tzerinde, degisiklik
yapmaya veya tamir etmeye kalkismayin. Uriintin sokilmesi, kisisel yaralanmalara, olime ya da maddi hasara yol acabilir. Uriin hasar
gorirse, arizalanirsa veya herhangi bir sivi ile temas ederse, calistinimasini durdurun ve NOCO ile temasa gegin. Uriin (izerinde yapilan
herhangi bir degisiklik garantiyi gecersiz kilacaktir. Aksesuarlar. Bu (riin sadece NOCO aksesuarlariyla birlikte kullanim igin
onaylanmistir. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesyarlari kullanirken kullanici givenligi veya hasarindan sorumiu degildir.
Yerlestirme. Uriin asidinin sarj cihaziyla temasini 6nleyin. Urlinii kapall bir alanda veya havalandirmanin kisith oldugu bir yerde
calistirmayin. Aklyd Urlindn Uzerine koymayin. Kablolari, hareketli arag parcalarindan (kaput ve kapilar dahil), hareketli motor
parcalarindan (fan bigaklari, kayislar ve kasnaklar dahil) veya yaralanma veya 6lime sebebiyet verebilecek bir takilma tehlikesi olugturan
seylerden uzakta tutun. Galigma sicakligi. Bu iir(in, -20°C ila 50°C arasindaki ortam sicakliklarinda calisacak sekilde tasarlanmigtir.
Bu sicaklik araliklarinin diginda Grtind galigtirmayin. Donmus akileri takviye etmeyin. Akl agirt isinirsa, Uriiniin ¢alismasini derhal
durdurun. Saklama. Uriinlizd, yo§un toz veya havadaki maddeler bulunan alanlarda kullanmayin veya saklamayin. Urliniizli devrilme
veya diisme tehlikesine yol agmayacag diiz, emniyetli ylizeylerde saklayin. Uriinlizii, kuru bir yerde saklayin. Saklama sicakligi -20°C ila
50°C’dir (0°C - +40°C ortalama sicaklik). Herhangi bir kosulda asla 80°C 'yi gegmeyin. Uyumluluk. Uriin, sadece 12V kursun asitli
akil sistemleri ile uyumludur. Uriinti bagka tiir akler ile kullanmaya ¢alismayin. Diger akii kimyasallarin takviye edilmesi, yaralanma,
6lim veya maddi hasara neden olabilir. Akilyd takviye etmeye calismadan once aki Ureticisiyle iletisime gecin. Akiintin kimyasal tipinden
veya voltajindan emin degilseniz akilyi takviye etmeyin. Aki. Uriindeki dahili lityum-iyon akii yalnizca NOCO tarafindan degigtirilmeli ve
evsel atiklardan ayr olarak geri déndstirtimeli veya atiimalidir. Ayl kendiniz degistirmeye calismayin ve zarar gormiis veya sizinti
yapan bir lityum-iyon akilyd kullanmayin. Akly( evsel atiklarla asla atmayin. Akulerin evsel atiklarla atilmas, eyalet ve federal cevre
kanunlar ve yonetmeliklerine gore yasadigidir. Kullaniimig akileri daima yerel akii geri dontisim merkezinize géturin. Urlin akust asir
derecede sicaksa, bir koku yaydi§inda, deforme oldugunda, kesilmis ise veya anormal bir durum gdsteriyor veya teshir ediyorsa, derhal
tim kullanimini durdurun ve NOCO ile iletisime gecin. Akiiniin $arj Edilmesi. Ur(ini, birlikte verilen 12V DC arag sarj cihazi veya
XGC4 sarj cihazi ile sarj edin. Kisi yaralanmalarina, cihaz ve mal hasarlarina neden olabilecek elektrikle ilgili ciddi bir tehlikeye yol
acabilecekleriigin genel veya Uiclinct taraf giic adaptrlerini kullanmayin. Hasarli kablolarin veya sarj cihazlarinin kullaniimasi veya nemli
ortamlarda sarj edilmesi elektrik carpmasina neden olabili. NOCO, NOCO tarafindan onaylanmamis aksesuarlar veya gi¢ kaynaklari
Kullanildi§inda kullanici givenliginden, Cihaz ya da mal hasarindan sorumlu degildir. XGC4 sarj cihazini kullanirken, AC fisini prize
takmadan once AC figinin adaptdre tam olarak takildigindan emin olun. Gii¢ adaptori, normal kullanim sirasinda isinabilir ve uzun stireli
cilt ile temasi bedensel yaralanmaya neden olabilir. Gl¢ adaptériini kullanirken daima etrafinda yeterli havalandirma saglayin.
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Maksimum aki 6mrli saglamak igin asin sarj islemi akii 6mriini kisaltabileceginden, Urlintniizii bir haftada bir defadan fazla sarj
etmeyin. Zamanla, kullanimayan bir Urin desarj olur ve kullanmdan 6nce sarj edilmelidir. Kullaniimadigi zamanlarda Griind, giig
kaynaklarindan ¢ikarin. Urlindi, yalnizca tasarlandigr amaglar igin kullanin. Tibbi Gihazlar. Urtin elektromanyetik alanlari yayabilir. Urtin,
kalp pilleri, defibrilatorler veya diger tibbi cihazlarini olumsuz etkileyebilecek manyetik bilesenleri icerir. Bu elektromanyetik alanlar, kalp
pilleri veya diger tibbi cihazlarini olumsuz etkileyebilirler. Kalp pili dahil olmak tizere herhangi bir tibbi cihaziniz varsa, irtinii kullanmadan
once doktorunuza danigin. Urlindin tibbi bir cihaza olumsuz etkilidiginden stiphelenirseniz, drini derhal kullanmay! birakin ve
doktorunuza danigin. Tibbi Kamitlar. Kasima nobeti, bayginlik, goz yorgunlugu veya bas agnsi da dahil ama bunlarla sinirli olmamak
{izere diriintin etkilenebilecegini diistindiginiiz tibbi kanitiniz varsa triini kullanmadan énce doktorunuza danisin. Entegre gok giiglii bir
fenerinin kullanimi hafif hassasiyet tehlikesini igerir. Flas Lambasi Modunda fener kullanimi, isiga duyarli epilepsisi olan kisilerde kasiima
ndbetlerine neden olabilir; bu da ciddi yaralanma veya 0lime neden olabilir. Isik. Fenerin isigina dogrudan bakmasi kalici goz hasarina
neden olabilir. Urlin, en yliksek ayarda gucli bir 1sin yayan yiiksek cikigh, dnceden odaklanmig LED feneri ile donatiimigtir. Temizlik.
Herhangi bir bakim veya temizlik iglemi yapmadan 6nce Urtinin fisini prizden gekin. Uriin, sivi veya herhangi bir kirletici madde ile temas
ederse derhal temizleyin ve kurutun. Yumusak, lif birakmayan (mikrofiber) bir bez kullanin. Acikliklarin nem almasindan kaginin.
Patlayici Ortamlar. Biitiin glivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun ve anlayin. Ur(in, yakit doldurma alanlari veya tahil, toz veya
metal tozlan gibi kimyasal maddeler veya parcaciklar igeren alanlarda dahil patlama olasiligi bulunan herhangi bir yerde galistirmayin.
Ciddi Sonuclar Doguran Eylemler. Bu Urln, (rliniin arizalanmasi sonucunda yaralanma, 6lim ya da cevresel hasar ile
sonuglanabilecek uygulamalar i¢in degildir. Radyo Frekans Girisimi. Urlin, radyo frekans emisyonlarina iligkin ydnetmeliklere uygun
olarak tasarlanmis, test edilmig ve Uretilmistir. Uriinden gelen bu tir emisyonlar, diger elektronik cihazlarin ¢alismasini olumsuz sekilde
etkiler ve cihazin anizalanmasina neden olabilir. Model Numarasi: GB250. Bu cihaz, Federal lletisim Komisyonu (FCC) Kurallari Bolim
15 ile uyumludur. Kullanim asagidaki iki kosula baglidir: (1) bu cihaz zararli girisime neden olmayabilir ve (2) bu cihaz, istenmeyen
calismaya neden olabilecek zararli girisimler dahil olmak iizere, alinan girisimi kabul etmelidir. NOT. Bu ekipman test edilmis ve Federal
Iletisim Komisyonu (FCC) Kurallarinin 15. Boliimtine gdre Sinif A dijital cihaz sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar, ekipman
ticari bir ortamda calistinldiginda zararli girisime kargi makul koruma saglamak Uzere tasarlanmistir. Bu ekipman radyo frekansi
enerjisini dretir, kullanir ve yayabilir; kullanim kilavuzuna uygun olarak kurulmamis ve kullanimamigsa, radyo iletisiminde zararl
girisimine neden olabilir. Bu ekipmanin bir konut alaninda calistirimasi, zararli girisime neden olabilir ve bu durumda kullanicinin girigimi
kendisinin karsilamasi gerekir.
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NOCO Bir (1) Yil Simirh Garanti.

ONEMLE: BU URUNU KULLANARAK, ASAGIDAKI NOCO BIR (1) YIL SINIRLI GARANTI ("GARANTI") SARTLARINA BAGLI
OLDUGUNUZU KABUL EDIYORSUNUZ. GARANTI SARTLARINI OKUMADAN URUNU KULLANMAYIN. EGER GARANTI SARTLARINI
KABUL ETMIYORSANIZ, URUNU KULLANMAYIN VE IADE EDIN.

BU GARANTI,SIZE BELIRLI YASAL HAKLAR VERIR VE EYALET, ULKE VEYA iL ICINDE DEGISEBILECEK DIGER HAKLARA
SAHIP OLABILIRSINIZ YASALAR TARAFINDAN 1ZIN VERILEN BASKA DURUMLAR HARIC, NOCO, SATIS SOZLESMESININ
UYUMSUZLUGUNDAN KAYNAKLANABILECEK HAKLAR DA DAHIL OLMAK UZERE SAHIP OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIG
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VE ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZIN TAM ANLAMIYLA ILGILI OLARAK, EYALATEINIZIN, ULKENIZIN VEYA
ILINIZIN KANUNLARINA BASVURMANIZ GEREKIR.

YASALAR TARAFINDAN iZIN VERILEN OLGUDE, BU GARANTI VE BELIRTILEN COZUMLER EKSIKSIZDIR VE DIGER TUM
GARANTILER], COZUMLERI VE KOSULLARI (SOZLU, YAZILI, KANUNI, AGIK VEYA ZIMNI) EKSIKLIGININ, TICARI YETERLILIGIN
VE BELIRLI BIR AMACA UYGUNLUGUN G/—\R/—\NTILERI DAHIL OLMAK UZERE REDDEDER. YASALAR TARAFINDAN IZIN VERILEN
OLCUDE, NOCO TUM YASAL VE ZIMNi GARANTILERIN], GizLi VE ORTULU HATALARA KARS| GARANTILER DAHIL OLMAK UZERE
REDDEDER. BU TUR GARANTILERIN REDDEDILEMEDIGI DURUMLARDA, NOCO, BU AGIK GARANTININ SURESIYLE VE NOCO'NUN
SECENEGINE BAGLI OLARAK ASAGIDAKI URUNLERIN ONARIMI VEYA DEG\SIMIYLE BU GARANTILERIN SURESINI VE GOZUMLERIN
SINIRLAR. BAZI EYALETLER, ULKELER VE ILLER, ZIMNI BIR GARANTININ - VEYA KOSULUN - NE KADAR SURECEGINE ILISKIN
SINIRLAMALARA IZIN VERI\/IEZ BU NEDENLE YUKARIDA ACIKLANAN SINIRLAMA SIZIN ICIN GECERLI OLMAYABILIR.

NOCO, orijinal ambalajinda bulunan NOCO markal diriinleri ("NOCO Urtinii"), normal kullanim kosullarinda ve NOCO'nun yayimladigi
kilavuzlara uygun sekilde kullanildiginda, perakende satin alma tarihinden veya son kullanici satin alici tarafindan teslim alma tarihinden
itibaren BIR (1) YIL siresince ("Garanti Stiresi") malzeme ve iscilik hatalarina karsi garanti saglar. NOCO'nun yayimladigi kilavuzlar,
bu Garanti'de yer alan bilgiler, teknik ézellikler ve kullanici kilavuzlari dahil olmak iizere cesitli bilgileri icerir. Avrupa Birligi (AB), Avrupa
Serbest Ticaret Birligi (EFTA), Kuzey Avrupa veya Birlesik Krallik'taki son kullanici alicilar iin Garanti Siresi en az IKI (2) YILA kadar
uzatilabilir. BAZI EYALATLERDE VE ULKELERDE, ULUSAL YASA DAHA UZUN GARANTI SURELERI SAGLAYABILIR. Boylelikle, Smirl
Garanti'nin sagladigi avantajlar, tiiketici koruma yasalari tarafindan saglanan haklari tamamlamak amaciyla sunulmugtur ve onlarin
yerine gegmez.
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NOCO'NUN SORUMLULUGU, SINIRLI OLARAK, URUNUN DEGISTIRIMESI VEYA TAMIRI ILE SINIRLIDIR. NOCO, HERHANGI BiR
GARANTI IHLALINDEN YA DA BASKA HERHANGI BIR HUKUKI KURAMA UYGUN OLARAK, OZEL, RASTLANTI, SONUQSAL YA DA
ORNEK OLARAK ORTAYA GIKAN HERHANGI BIR ZARARDAN SORUMLU TUTULAMAZ, BUNLAR ARASINDA KAYIP KARLAR, KAYIP
GELIR, KAYIP IS, MALZEME HASARI, KISISEL YARALANMA YA DA HERHANGI BIR DOLAYLI YA DA SONUGSAL KAYIP VE HASAR
BULUNABILIR.

Bu Garanti devredilemez ve iade paketleme ve tagima maliyetlerini kapsamaz. Bu Garanti asagidaki durumlar icin gegerli degildir:
(a) kaza, kotiye kullanma, yangin, sivi temasi veya diger dig etkenlerden kaynaklanan hasarlar, (b) yanlis iglem, yanls kurulum,
degisiklikler, sokme veya yetkisiz tamir girigimleri, (c) kozmetik hasarlar - ¢izikler veya cizikler gibi - driiniin islevselligini etkilemeyen,
(d) NOCO'nun yayimlanan kilavuzlarina uygun olmayan sekilde tirtinin kullaniimasindan kaynaklanan hasarlar, (e) normal asinma ve
yipranmadan veya Gir(iniin normal yaslanmasindan kaynaklanan hatalar veya (f) iriinden herhangi bir seri numarasinin kaldirildigi veya
tahrip edildigi durumlarda.

Garanti Stresi icinde talepte bulunmaniz durumunda, NOCO, segimine bagh olarak: (a) test edilip islevsel gereksinimlerimizi karsilayan
Urlind onarr, (b) ayni modelle (veya onayinizla orijinal (iriinle ayni veya neredeyse ayni ozelliklere sahip olan (riinle - 6rnegin, ayni
dzelliklere sahip farkli bir model) degistirir, bu trtin yeni veya neredeyse yeni olup test edilip iglevsel gereksinimlerimizi karsilamigtir
veya (c) Uriindi satin alma fiyatinizin iadesi karsiliginda degistirir. Sinirli Garanti taleplerini islemek icin satin aima kaniti da dahil olmak
Uzere belirli bilgilere ihtiyacimiz vardir. Sinirll Garanti kapsaminda bir talepte bulunmak igin Ititfen NOCO Destek birimi ile iletisime gegin:

(Web) https:/no.co/support (BK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-posta) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (AB) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+
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NIEBEZPIECZENSTWO Informacje dotyczgce bezpieczeristwa i gwarancii

PRZED UZYCIEM PRODUKTU PRZECZYTAC ZE ZROZUMIENIEM WSZYSTKIE INFORMACJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA. Nleprzestrzegame tych instrukcji bezpieczenstwa
moze skutkowa¢ PORAZENIEM ELEKTRYCZNYM, WYBUCHEM, POZAREM, ktore moga
doprowadzi¢ do POWAZNYCH OBRAZEN, SMIERCI lub USZKODZENIA WEASNOSCI.

Porazenie elektryczne. Produkt jest urzadzeniem elekirycznym, Ktére moze porazic i spowodowac
powazne obrazenia. Nie przecina¢ przewodow zasilania. Nie zanurza¢ w wodzie nie moczyc.

Wybuch. Niemonitorowane, niekompatybilne lub uszkodzone akumulatory moga wybuchnac, gdy sa
uzywane z produktem. Nie pozostavvlac produktu bez nadzoru podczas uzywania. Nie wolno probowac
uruchomi¢ uszkodzonego lub zamarznietego akumulatora. Uzywac produktow tylko z akumulatorami o
zalecanym napigciu. Obstugiwac produkt w prawidtowo wentylowanych miejscach.

Ogien. Produkt jest urzadzeniem elekirycznym, kidry emituje cieplo i moze powodowac poparzenia. Nie
przykrywac produktu. Nie palic ani nie stosowac Zrédet Wwadowan elekirycznych lub ognia, obstugujac
produkt. Przechowywac produkt z dala od materiatéw fatwopalnych.

Urazy oczu. Obstugujac produkt, nosic srodki ochrony oczu. Akumulatory moga eksplodowac i
wyrzucic odtamki w powietrze. Kwas akumulatorowy moze powodowac podraznienie oczu i skdry.
W przypadku zanieczyszczenia oczu lub skory, przeplukac dotknigty obszar czysta, biezgcg wodg i
natychmiast skontaktowac sig z odrodkiem kontroli zatrug.

Gazy wybuchowe. Gazy wybuchowe. Praca w poblizu akumulatorow kwasowo-ofowiowych jest
niebezpieczna. W czasie normalnej pracy akumulatory wytwarzajg gazy wybuchowe. Aby zredukowac
niebezpieczenstwo wybuchu akumulatora, nalezy przestrzega¢ wszystklch instrukcji bezpieczeristwa oraz
instrukcji opublikowanych przez producema akumulatora, a takze wyposazenia, ktore ma pracowac w
poblizu akumulatora. Zapoznac sie z oznaczeniami ostrzegawcn/ml na tych produktach oraz na silniku.

Polskie

Instrukcje obstugi
i wizyta wsparcia:

WWwWWw.no.co/support
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Wazne ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa

UWAGA

Tryb reczny wytacza wszystkie Srodki bezpieczeristwa. W przypadku nieprawidiowego uzycia oraz/lub niezgodnego z zaleceniami moze
doprowadzic do obrazen ciafa lub $mierci, a gwarancja zostanie uniewazniona. Wystepuje ryzyko zaptonu, wybuchu oraz poparzen ciafa.
Urzadzenia nie wolno rozkfadac, zgniatac, nagrzewac powyzej 60°C/140°F ani spalac. Z niniejszego urzadzenia mozna korzystac na
zewnatrz tylko przez ograniczony czas i nalezy o nie szczegolnie zadbac w wilgotnych warunkach.

0STRZEZENIE

Nie wolno przetadowywa¢ akumulatora wewnetrznego. Nalezy zapoznac sig z podrecznikiem uzytkownika. W poblizu akumulatora nie
wolno palic, zapala¢ zapatki ani wytwarza¢ iskier. Akumulator wewnetrzny mozna tadowac wytacznie w dobrze przewietrzonym miejscu w
przypadku, gdy nie jest uzywany.

UWAGA

Ryzyko obrazen os6b. Z niniejszego produktu nie wolno korzysta¢ w przypadku, gdy przewdd zasilajacy Iub przewody do akumulatora sg
w jakikolwiek sposob uszkodzone. Urzadzenie nie stuzy do wykorzystania w punkcie napraw o charakterze komercyjnym. Jezeli nie jest
uzywane, nalezy je przechowywac¢ wewnatrz budynku — nie nalezy go przechowywac ani pozostawia¢ na zewnatrz.

Osobiste srodki ostroznosci. Produktu nalezy uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy pracowac w zasiegu glosu drugiej osoby lub na tyle
blisko, aby druga osoba mogfa przyjs¢ z pomoca w razie probleméw. Przechowywa¢ w poblizu zapasu czystej wody i mydfa na wypadek
zanieczyszczenia kwasem akumulatorowym. Pracujac w poblizu akumulatora, nalezy nosi¢ petny zestaw ochrony oczu oraz odziez ochronna. Zawsze
myc rece po obstudze akumulatordw i materialow powigzanych. Nie obstugiwac ani nie nosi¢ metalowych przedmiotéw, pracujac z akumulatorami;
dotyczy to migdzy innymi narzedzi, zegarkéw i bizuterii. Gdy metal zostanie upuszczony na akumulator, moze spowodowac iskre i 2warcie, skutkujac
porazeniem elekirycznym, pozarem, wybuchem, co z kolei moze spowodowac uraz, $mierc Iub uszkodzenie wiasnosci. Osoby nieletnie. Jesli
LNabywca” chee, aby produkt byt uzywany przez osobe nieletnia, to dokonujgc zakupu, zgadza sig przedstawic nieletniemu szczegétowe instrukcie i
ostrzezenia przed uzytkowaniem sprzgtu. Odpowiedzialno$¢ za nieprzestrzeganie tego spoczywa w catosci na ,Nabywey’; kidry zgadza sie zwolnié
firmg NOCO z odpowiedzialnosci za wszelkie niezamierzone lub niewfasciwe uzytkowanie sprzgtu przez osobg nieletnia. Ryzyko zadtawienia.
Akcesoria moga stanowic ryzyko zadtawienia przez dzieci. Nie pozostawia¢ dzieci bez opieki w poblizu produktu lub jego akcesoriow. Produkt nie jest
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zabawkg. Obstuga. Z produktem nalezy sie obchodzic ostroznie. W przypadku uderzenia moze ulec uszkodzeniu. Nie korzystac z uszkodzonego
produktu, réwniez gdy na obudowie pojawig sie peknigcia lub zostana uszkodzone kable. Nie uzywac produktu, gdy uszkodzony jest przewdd
zasflajacy. Wilgotnosc i ciecze moga uszkodzic produkt. Nie uzywac produktu ani zadnych skiadnikéw elektrycznych w poblizu cieczy. Przechowywac
i obstugiwac produkt w miejscach suchych. Nie uzywac, gdy bedzie mokry. Gdy pracujgcy produkt ulegnie zamoczeniu, natychmiast odtgczy¢ od
akumulatora i zaprzestac uzywania. Nie odfaczac produktu, wyciggajac przewody. Modyfikacje. Nie wolno podejmowac préb zmiany, modyfikacii
Iub naprawy czedci produktu. Demontaz produkiu moze spowodowac uraz, $mier¢ Iub uszkodzenie produktu. Gdy produkt zostanie uszkodzony,
ulegnie awarii lub wejdzie w kontakt z ciecza, zaprzesta¢ jego uzywania i skontaktowac sig z NOCO. Wszelkie modyfikacje produktu spowoduja
uniewaznienie gwarancji. Akeesoria. Ten produkt jest zatwierdzony wylacznie do uzytku z akcesoriami firmy NOCO. Firma NOCO nie jest
odpowiedzialna za bezpieczerstwo uzytkownika lub uszkodzenia wynikajace z uzytkowania akcesoriéw niezatwierdzonych przez nia. Lokalizacja.
Nalezy zapobiega¢ zetknigciu sie kwasu akumulatorowego z produktem. Nie obstugiwa¢ produkiu w obszarze zamknietym lub z ograniczong
wentylacjg. Nie stawia¢ akumulatora na szczycie produktu. Ustawic wyprowadzenia kabli w sposob zapobiegajacy przypadkowym uszkodzeniom w
czasie przenoszenia czesci pojazdu (rwniez maski i drzwi), przenoszenia czesci silnika (takze fopatek wentylatora, paséw i kot pasowych) lub
zapobiegajacy potencjalnemu wypadkowi mogacemu doprowadzi¢ do urazu lub $mierci. Temperatura pracy. Ten produkt zaprojektowano do pracy
w temperaturach otoczenia od -20°C do 50°C. Nie obstugiwaé poza tym zakresem temperatur pracy. Nie uruchamia¢ zamarznietego akumulatora.
Zaprzesta¢ uzywania produkiu natychmiast, gdy akumulator nadmiernie sig nagrzeje. Przechowywanie. Nie uzywac ani nie przechowywac
produktu w migjscach o duzym stezeniu pylu lub materiatéw w powietrzu. Przechowywa¢ produkt na plaskim, stabilnym poditozu, aby zapobiec
przewrdceniu go. Produkt przechowywac w suchym migjscu. Temperatura przechowywania wynosi -20°C do 50°C (0°C do +40°C temperatura
Srednia). Pod zadnym pozorem nie wolno przekracza¢ 80°C. Zgodnosé. Produkt jest zgodny wylacznie z akumulatorami kwasowo-ofowiowymi 12V,
Nie nalezy uzywac produktu z zadnym innym typem akumulatora. Uruchamianie za pomoca kabli rozruchowych akumulatora o innym skiadzie
chemicznym moze spowodowaé obrazenia ciata, Smierc Iub szkody na mieniu. Przed uruchomieniem akumulatora za pomoca kabli rozruchowych
nalezy skontaktowac sig z producentem akumulatora. Nie uruchamia¢ akumulatora za pomoca kabli rozruchowych nie majgc pewnosci co do
okreslonego skiadu chemicznego lub napigcia akumulatora. Akumulator. Whudowany akumulator litowo-jonowy moze wymieniac wytacznie firma
NOCO, podlega recyclingowi i powinien zostaé zutylizowany oddzielnie od odpadéw komunalnych. Nie prébowac wymieni¢ samemu akumulatora ani
obstugiwac uszkodzonego Iub przeciekajacego akumulatora litowo-jonowego. Pod zadnym pozorem nie wolno wyrzuca¢ akumulatora z odpadami
komunalnymi. Utylizacja akumulatoréw z odpadami komunalnymi jest niezgodna z przepisami stanowymi i federalnymi dotyczacymi ochrony
$rodowiska. Zuzyte akumulatory nalezy zawsze przekazywac do lokalnego centrum recyclingu akumulatorow. Gdy akumulator w produkcie zostanie
nadmiemie nagrzany, wydziela zapach, ulegnie deformacii, peknie Iub wykazuje nignaturalne zachowanie, nalezy natychmiast przerwac jego


https://manualsee.com/file/other-document_4012

uzytkowanie i skontaktowac sig z firmg NOCO. tadowanie akumulatora. tadowac produkt za pomocg dotgczonej tadowarki samochodowej
12V DC lub tadowarki Sciennej XGC4. Nie nalezy uzywac ogdinych lub zewnetrznych adapteréw, poniewaz moga one stanowi¢ powazne zagrozenie
elekiryczne, kidre moze spowodowac obrazenia ciafa, uszkodzenie urzadzenia i szkody na mieniu. Stosowanie uszkodzonych kabli Iub fadowarek albo
fadowanie akumulatora w obecnosci wilgoci moze spowodowac porazenie pradem elektrycznym. Firma NOCO nie jest odpowiedzialna za
bezpieczenistwo uzytkownika, uszkodzenie urzadzenia lub szkody na mieniu w przypadku korzystania z akcesoriow lub Zrédet zasilania
niezatwierdzonych przez firmg NOCO. Korzystajac z tadowarki sciennej XGC4, nalezy upewni sie, ze wtyczka AC jest doktadnie wiozona w adapter
przed podigczeniem jej do gniazda zasilajgcego. Zasilacz moze sig nagrzewa¢ podczas zwyklego uzytkowania i duzszy kontakt ze skorg moze
powodowac obrazenia ciala. Zawsze nalezy zapewnic odpowiednig wentylacje wokot zasilacza podczas jego uzytkowania. Aby uzyska¢ maksymaing
Zywotno$¢ akumulatora, nalezy unikac fadowania produktu nieprzerwanie przez ponad tydzier, poniewaz diuzsze tadowanie moze skréci¢ zywotnosc
akumulatora. Z czasem nieuzywany produkt bedzie sie roziadowywac i nalezy go ponownie natadowac przed uzyciem. Odtaczy¢ produkt od Zrédet
zasilania, kiedy nie jest w uzyciu. Produktu uzywac tylko zgodnie z przeznaczeniem. Urzadzenia medyczne. Produkt moze emitowaé pola
elektromagnetyczne. Produkt zawiera elementy magnetyczne, ktére moga zakidcac prace rozrusznikéw serca, defibrylatoréw lub innych urzadzen
medycznych. Te pola elekiromagnetyczne moga zakidcac prace rozrusznikéw serca lub innych urzadzent medycznych. Przed uzyciem nalezy
skonsultowac sig z lekarzem, jezeli uzytkownik korzysta z urzadzen medycznych, na przykfad rozrusznikéw serca. Jezeli zaistnieje podejrzenie, ze
produkt zakidca prace urzadzenia medycznego, nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z urzadzenia i skonsultowac sie z lekarzem. Stany
chorobowe. Jezeli uzytkownik majakiekolwiek stany chorobowe, na kidre produkt moze wplynac, takie jak: napady drgawkowe, utrata przytomnosci,
przemeczenie oczu lub bole glowy, przed uzyciem produktu nalezy skontaktowac sie z lekarzem. Uzywanie zintegrowanej latarki o duzej mocy moze
by¢ szkodliwe dla 0sdb o nadwrazliwosci na Swiatio. Korzystanie ze $wiatta w trybie stroboskopu moze powodowac u 0sob chorych na epilepse ataki,
kidre moga skutkowac powaznymi obrazeniami lub $miercig. Swiatto. Wpatrywanie sie bezposrednio w $wiatio latarki moze spowodowac trwate
uszkodzenie oczu. Produkt wyposazono w diode LED o wysokiej mocy, kidra w najwyzszym ustawieniu emituje bardzo sing wiazke $wiatta.
Czyszczenie. Przed rozpoczeciem konserwacii Iub czyszczenia wytgczy¢ produkt. Produkt nalezy niezwlocznie wyczyScic i wysuszy¢ po zetknieciu z
ciecza Iub odpadami. Uzy¢ migkkiej, niestrzepiacej szmatki (z mikrofibry). Unikac zawilgocenia otworow. Srodowiska wybuchowe. Przestrzegac
wszystkich znakéw i instrukcji. Nie obstugiwac produktu w Srodowisku wybuchowym, na przyktad strefach tankowania Iub strefach wystgpowania
Srodkdw chemicznych Iub czasteczek, takich jak ziama, pytlub sproszkowane metale. Dziatania o duzym ryzyku. Ten produkt nie jest przeznaczony
do pracy w sytuacjach, gdy jego awaria mogfaby doprowadzié do obrazen ciata, $mierci lub powaznych szkod w Srodowisku. Zaktocenia radiowe.
Produkt zaprojektowano, testowano i jest wytwarzany zgodnie z przepisami dotyczacymi emisji fal radiowych. Emitowane z produktu fale moga
wplynac negatywnie na dziatanie innych urzadzen elekirycznych, powodujac ich wadliwe dziatanie. Numer modelu: GB250. Opisywane urzadzenie
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jest zgodne z Czgdcia 15 przepiséw FCC. Dziatanie podiega nastgpujacym warunkom: (1) urzadzenie to nie moze powodowac szkodliwych zakiocen,
oraz (2) urzadzenie to musi przyjmowac wszelkie odbierane zakidcenia, rdwniez powodujace pozadane dziatanie. UWAGA: Urzadzenie zostato
sprawdzone i uznane za zgodne z wymaganiami dotyczacymi urzadzen cyfrowych klasy A, zgodnie z Czgécia 15 przepisow FCC. Ograniczenia te
zaprojektowano w sposob zapewniajacy rozsadng ochrong przed niebezpiecznymi zakidceniami, gdy urzadzenie jest uzywane w Srodowisku
przemystowym. Urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze emitowa energie o czestotliwosci fal radiowych; gdy nie jest zainstalowane i obstugiwane
zgodnie z instrukcia uzytkownika, moze powodowac szkodliwe zakidcenia w komunikacii radiowej. Uzywanie tego urzadzenia w dzielnicy mieszkalnej
moze doprowadzi¢ do powstania szkodliwych zakiocen, w wyniku czego uzytkownik bedzie zmuszony do usunigcia tych zakideen na whasny koszt.

Roczna (1 rok) ograniczona gwarancja NOCO

WAZNE: KORZYSTAJAC Z TEGO PRODUKTU, UZYTKOWNIK WYRAZA ZGODE NA PRZESTRZEGANIE WARUNKOW ROCZNEJ (1
ROK) OGRANICZONEJ GWARANCJI NOCO (,GWARANCJA’), JAK OKRESLONO PONIZEJ. NIE NALEZY UZYWAC PRODUKTU PRZED
ZAPOZNANIEM SIE Z WARUNKAMI GWARANCUI. W PRZYPADKU NIEAKGEPTOWANIA WARUNKOW GWARANCJI NIE NALEZY UZYWAC
PRODUKTUINALEZY GO ZWROCIC.

NINIEJSZA GWARANCJA DAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, KTORE MOGA ROZNIC SIE W ZALEZNOSCI 0D STANU, KRAJU
LUB PROWINCJI. POZA PRZYPADKAMI DOZWOLONYMI PRZEZ PRAWO, NOCO NIE WYEACZA, NIE OGRANICZA ANI NIE ZAWIESZA
INNYCH PRAW PRZYStUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, W TYM TYCH, KTORE MOGA WYNIKAC Z NIEZGODNOSCI UMOWY SPRZEDAZY.
ABY W PEENI ZROZUMIEC SWOJE PRAWA, NALEZY ZAPOZNAC SIE Z PRZEPISAMI OBOWIAZUJACYMI W DANYM STANIE, KRAJU LUB
PROWINCJI.

W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO, NINIEJSZA GWARANCJA | OKRESLONE W NIEJ SRODKI ZARADCZE SA WYL AGZNE |
ZASTEPUJA WSZELKIE INNE GWARANCJE, SRODKI ZARADCZE | WARUNKI, USTNE, PISEMNE, USTAWOWE, WYRAZNE LUB
DOROZUMIANE. NOCO ZRZEKA SIE WSZELKICH USTAWQWYCH | DOROZUMIANYCH GWARANCJI, W TYM, BEZ OGRANICZEN,
GWARANCJI PRZYDATNOSCI HANDLOWEJ | PRZYDATNOSCI DO OKRESLONEGO CELU ORAZ GWARANCJI DOTYCZACYCH WAD
UKRYTYCH, W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ PRAWO. W ZAKRESIE, W JAKIM TAKIE GWARANCJE NIE MOGA ZOSTAC WYt ACZONE,
NOCO OGRANICZA CZAS TRWANIA | SRODKI ZARADCZE TAKICH GWARANCJI DO CZASU TRWANIA NINIEJSZEJ WYRAZNE
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GWARANCJI ORAZ, WEDEUG UZNANIA NOCO, NAPRAWY LUB WYMIANY PRODUKTOW OPISANYCH PONIZEJ. NIEKTORE STANY,
KRAJE | PROWINCJE NIE ZEZWALAJA NA OGRANICZENIA CZASU TRWANIA DOROZUMIANEJ GWARANCJI — LUB WARUNKU — WIEC
OGRANICZENIE OPISANE POWYZEJ MOZE NIE MIEC ZASTOSOWANIA DO UZYTKOWNIKA.

NOCO gwarantuje, ze produkty marki NOCO znajdujace sie w oryginalnym opakowaniu (,,Produkt NOCO”) bgda wolne od wad materiatowych
i produkeyjnych, jesli beda normalnie uzywane zgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO przez okres JEDNEGO (1) ROKU od daty
pierwotnego zakupu detalicznego lub daty dostawy przez nabyweeg bedacego uzytkownikiem koricowym (,Okres gwarancji”). Opublikowane
wytyczne NOCO obejmujg miedzy innymi informacje zawarte w niniejszej gwarancii, specyfikacjach technicznych i instrukcjach obstugi. W
przypadku nabywcow bedacych uzytkownikami koncowyml w Unii Europejskiej (UE), Europejskiej Strefie Wolnego Handlu (EFTA) lub Wielkiej
Brytanii okres gwaranciji moze zostac przedjuzony do minimum DWOCH (2) LAT. W NIEKTORYCH STANACH, KRAJACH LUB PROWINCJACH
PRAWO KRAJOWE MOZE PRZEWIDYWAC DEUZSZE OKRESY GWARANCJI. W zwigzku z tym korzysci wymkajace Z ograniczonej gwarancji
majg na celu uzupetnienie, a nie zastapienie praw przewidzianych w przepisach dotyczacych ochrony konsumentow.

ODPOWIEDZIALNOSC NOCO JEST OGRANICZONA DO WYMIANY LUB NAPRAWY. NOCO NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA ZADNE
SZCZEGOLNE, PRZYPADKOWE, WTORNE LUB PRZYKEADOWE SZKODY WYNIKAJACE Z JAKIEGOKOLWIEK NARUSZENIA GWARANCJI
LUB WARUNKU LUB NAPODSTAWIE JAKIEJKOLWIEK INNEJ TEORIIPRAWNEJ, W TYM MIEDZY INNYMI ZA UTRACONE ZYSKI, UTRACONE
PRZYCHODY, UTRACONA DZIAtALNOSC, SZKODY MAJATKOWE, OBRAZENIA CIALA LUB JAKIEKOLWIEK POSREDNIE LUB WTORNE
STRATY LUB SZKODY PONIESIONE W JAKIKOLWIEK SPOSOB.

Niniejsza gwarancja jest niezbywalna i nie obejmuje kosztéw opakowania zwrotnego i transportu. Niniejsza gwarancja nie obejmuije: (a)
uszkodzen spowodowanych wypadkiem, naduzyciem, niewtasciwym uzytkowaniem, pozarem, kontaktem z cieczg Iub inng przyczyng
zewngtrzng, (b) niewtadciwej obstugi, niewtasciwej instalacji, modyfikacji, demontazu lub préb nieautoryzowanych napraw, (c) uszkodzen
kosmetycznych — takich jak wgniecenia Iub zadrapania — ktdre nie wptywaja na funkcjonalno$¢ produktu, (d) uszkodzen spowodowanych
uzytkowaniem produktu niezgodnie z opublikowanymi wytycznymi NOCO, (e) wad spowodowanych normalnym zuzyciem lub w inny sposéb
spowodowanych normalnym starzeniem sig produktu, lub (f) jesli jakikolwiek numer seryjny zostat usunigty z produktu lub zniszczony.

Jesli w okresie gwarancji uzytkownik zgtosi roszczenie, NOCO wedtug wiasnego uznania: (a) naprawi produkt, kidry zostat przetestowany i
przeszedt pomysinie nasze wymagania funkcjonalne, (b) wymieni produkt na produkt zastepczy tego samego modelu (lub za zgoda uzytkownika
produkt, ktéry ma takie same lub zasadniczo podobne funkcje jak oryginalny produkt — np. inny model z tymi samymi funkcjami), ktéry jest nowy
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lub jak nowy i zostat przetestowany oraz przeszedt pomysinie nasze testy funkcjonalne, Iub (c) zwrdci koszt zakupu produktu. W celu rozpatrzenia
roszczen z tytutu ograniczonej gwarancji wymagamy pewnych informacji, w tym dowodu zakupu. Aby zgtosié roszczenie w ramach ograniczonej
gwarancji, nalezy skontaktowac sig z dziatem wsparcia NOCO:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

A

PPDPU®

VESZELY Biztonsagi és jotallasi informéciok

OLVASSA EL ES ERTSE MEG AZ 0SSZES BIZTONSAGI INFORMACIOT, MIELOTT
HASZNALATBA VENNE A TERMEKET. A biztonsagi utasitasok betartasanak elmulasztasa

ARAMUTEST, ROBBANAST, TUZET eredményezhet, amelyek KOMOLY SERULEST, HALALT M a a r
vagy VAGYONI KART eredményezhetnek.

Aramiités. A termék egy olyan elekiromos eszkdz, amely megrézhatja, és stlyos sérilést okozhat. Ne
vagja el a haldzati kabeleket. Ne meritse vizbe vagy nedvesitse meg.

Robbanas. Az ellendrizetien, inkompatibilis, vagy sériilt akkumultorok felrobbanhatnak, ha azokat a

termeékkel egyun hasznalja. Hasznalat kizben ne hagyja feliigyelet nélkill a terméket. Ne prbalkozzon

sérlilt vagy fagyott akkumulétor gyorsinditasaval. Kizarlag az ajanlott fesziiltség(i akkumulatorokkal . .
hasznalja a terméket. Jol szelldzo helyen miikdtesse a terméket. Kezelési utmutatoért

Tiiz. A termék egy olyan elekiromos eszkiz, amely héit bocsat ki, és képes égési sériilést okozni, Ne s tamogat latogatas:
takarja le a termeéket. Ne dohényozzon vagy haszndljon barmiféle elektromos szikra- vagy tlizforrast a
termek miikdtetése kozben. Tartsa tavol a terméket a gydilékony anyagoktol.

Szemsériilés. Viseljien szemvéddt, amikor hasznalja a terméket. Az akkumuldtorok felrobbanhatnak
és hulladék szétszérodasat okozhatjak. Az akkumulatorsav szem- és bérirritaciét okozhat. Szembe
vagy bérre kertilés esetén cblitse le az érintett teriiletet tiszta, folyo vizzel és haladéktalanul vegye fel a
kapcsolatot a méregellendrzéssel.

Robband gézok. Az dlomsav kizelében dolgozni veszélyes. Szokasos akkumulator-miikddes sordn

az akkumulatorok robband gazokat termelnek. Az akkumulétor robbanésveszélyének csokkentése
érdekében kovessen minden biztonsagi informacids, és a gyartd, illetve az akkumulétor kizelében
haszndlt felszerelések gyartdi altal leirt utasitast. Tekintse at a figyelmeztetd jeleket ezeken a termékeken
s a motoron.

Www.no.co/support
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VIGYAZAT

A manudlis tizemmad minden biztonsagi intézkedést kikapcsol. A késziilék nem megfeleld és/vagy a javasolt alkaimazastol eftérd
hasznala st vagy haldlt okozhat, és llas elvesztését vonja maga utan. Tliz-, robbands- és égeési seriilés veszely Ne szerelje
szét, ne t X | ( € €s ne égesse el. A készileket nem tartds kiiltéri haszndlatra tervezték, ezért a

megfelel6 ovintézkedéseket kell tenni, ha a késziiléket nedves korliimeények kozott hasznaljak.

FIGYELEM
Ne toltse til a beépitett akkumulatort. Lasd a Hasznalati Utasitast. A készilék kizelében ne dohanyozzon, ne gydjtson gyufat valamint
keriilje a szikraképzddést. A beépitett akkumulétort csak jol szell6z6 helyiségben toltse, amikor a készUilék nincs hasznalatban.

VIGYAZAT

Személyi sérlilés kockdzata. Ne haszndlja a készliléket, ha a tdpkabel vagy az akkumuldtor kdbelek sériiltek. A késztilék nem hasznalhatd
(izletszer(ien m(ikddd szervizben. Amikor nincs hasznélatban, a készliléket beltérben kel térolni. A késziléket tilos kiiltéren térolni vagy
hagyni, amikor nincs hasznalatban.

Személyi dvintézkedés. A termeket kizarolag rendeltetésszer(ien haszndlja. Egy tovdbbi személynek ajanlott hallotavolsagon belil, vagy
olyan kOzelségben tartézkodni, hog{/.veszhe\yzet esetén a segitségere tudjon” sietni. Le%yen tiszta viz forrds €s szappan a kozelben
akkumuldtorsav szennyezés esetére. Viseljen teljes szemvedtt és védoruhazatot, amikor az akkumulator kizelében dolgozik. Mindig mosson
kezet, miutan érintkezett az akkumuldtorokkal vagy a hozza tartozd anKagokkal. Amikor az akkumulatorokkal dolgozik, ne érintkezzen
semmifele fémtarggyal, €s ne_is viseljen ilyeneket, beleérive az eszkozoket, Orakat, vagy ékszereket. Ha fémet ejt az akkumultorra, az
szikrazhat, va?y aramiitést, Tizet, es robbandst eredményez rovidzarlatot okozhat, amelyek sértilést, halalt, vagy vagyoni Kart
eredményezhetnek. Tovabbi felhasznalok. Amennyiben a terméket a ,Vasarld” tovabbi felhasznalonak kivanja atadni haszndlatra, a vasarlo
felnGitt sze,méle\/ egyetert azzal, ho ¥ a haszndlat el6tt minden tovabbi felnasznalot ellat a részletes utasitasokkal és figyelmeztetésekkel, Ezek
elmulasztésa kizarolag a ,Vasarlo™ felelésségét terheli, aki egyetért azzal, hogy NOCO-t Kértalanitia, amennyiben egy tovébbi felhasznéld nem
szandekosan vagy helytelentil hasznalja a termeket. Fulladasveszély. A tarfozékok fulladasveszelyt jelenthetnek a gi/,ermekek szaméra. Ne
hagyja felligyelet nélkil a gyermekeket a termékkel vagy annak barmely tartozekaval. Ez a termék nem jaték. Kezelés. Kezelje ovatosan a
termeéket. A termék sértihet, ha Utés éri. Ne haszndljon sérilt terméket, beleértve egyebek mellett az akkumulatorhdz repedéseit vagy sértilt


https://manualsee.com/file/other-document_4012

kébeleket. Ne haszndlja a terméket sérlilt halozati kébellel. A péra és a folyadékok kérosithatjak a terméket, Ne érintkezzen a termékkel vagy
barmely elekiromos részével folyadék kizelében. A termeket szaraz helyen tarolja és miikddtesse. Ne haszndlja a terméket, ha az nedves lesz.
Amennyiben a termek miikodés kizben lesz nedves, azonnal valassza le az akkumuldtorrol és ne hasznalja tovabb. Ne a kabelek meghuzasaval
vélassza le a terméket. Modositasok. Ne probélkozzon a termék barmely részének dtalakitasaval, madositdsaval vagy javitasaval. A termek
szétszerelese sertilest, halalt vagy vagyoni kart okozhat. Amennyiben a termék megseéril, rosszul mikodik vagy barmiféle folyadekkal
érintkezik, ne haszndlja tovabb, és vegye fel a kapcsolatot a NOCO-val. A termek barmiféle madositésa érvénytelentti a garancidt. Tartozékok.
Ez a termek kizarolag NOCO tartozékokkal hasznalhatd. NOCO nem vallal felelosseaet a felhaszndlo biztonsagéert vagy a kérokért, ha NOCO
altal nem jovahagyott tartozekok kertilnek hasznélatra. Hely. Ha sav szivérog az akkumuldtorbol, Uigyeljen arra, ho%y,ne kertiljon a termekre.
Ne miikodtesse a termeket zart va?y rosszul szellizG térben. Ne tegye az akkumuldtort a termek tetejére. A balesethdl eredd kérok elkertilése
érdekeben helyezze az inditokébelt tavol a gepjarmii részeitdl (beleértve a motorhéztetdt és ajtokatg, a motor részeitdl (beleertve a motor
ventildtor lapatjait, az ekszijakat €s az ekszijtarcsakat) vagy egyéb, esetleges sérillést vagy haldlt okozo veszélyforrasoktdl. Miikodési
hémérséklet. Ezt a termeket -20 °C és 50 °C kozotti komyezeti hdmérsekleten torténd hasznalatra tervezték. Ne mikddtesse ezen a
hémérsekleti tartomanyon kiviil. Ne inditson sérilt va%y fagyott akkumulétort gyorsinditoval. Azonnal fiiggessze fel a termek hasznélatat, ha az
akkumuldtor tulsagosan felryelePszik. Tarolas. Ne haszndlja vagy térolja a terméket magas porkoncentracioval vagy levegdben taldihato
egyeb anyagokkal rendelkezd helyen. A terméket sik, biztonsagos feliileten tarolja, ahonnan nem eshet le. Széraz helyen tarolja a terméket. A
tarolasi hémérseklet -20 °C - 50 °C (0°C ... +40°C atlaghdmerséklet). Soha, semmilyen koriimenyek kozott ne Iépje tul a 80°C-ot,
Kompatibilitas. A termék csak 12 voltos dlomsavas akkumuldtorrendszerekkel kompatibilis. Ne haszndlia a terméket més tipusu
akkumuldtorral. Mas tipusti akkumuldtor gyorsinditdsa sérilést, haldlt vagy anyagi kart okozhat. Az akkumulétor gyorsinditasa eléit vegye fel
a kapcsolatot a gyartoval. Ne végezzen gyorsinditast az akkumuldtoron, ha bizonytalan az akkumulétor konkret vegyi Gsszetételét vagY
feszilltséget illetoen. Az akkumuldtor. Az termekbe épitet litium-ion akkumulatort kizarola%,NOCO cserélheti ki, amelyet aztan Ujra kel
hasznositani, vagy a haztartasi hulladektol elkiilonitve kell tarolni. Ne prébalkozzon az akkumuldtor otthoni kicserélésevel, €s ne érintkezzen
olyan akkumuldtorral, amely sertilt vagy amelybdl szivérog a Iitium-jon. Soha ne tegye az akkumuldtort a haztartasi hulladgkok kize. Az
akkumuldtorok haztartasi hulladekok kozatti elhelyezése ellentétes az dllami és szovetsegi kimyezetvédelmi torvenyekkel és szabalyozasokkal.
Mindig vigye el a hasznalt akkumuldtorokat a helyi akkumulétor tjrahasznalati kizpontba. Ha a termék akkumulatora tulsagosan forro, szagot
bocsat ki, eldeformalodik vagy rendellenes jelenséget észlel vag{y mutat, azonnal fliggessze fel a haszndlatét és vegye fel a kapcsolatot a
NOCO-val. Az akkumulétor toltése. A termeket a mellékelt 12 VDC autos tolt6vel vagy XGC4 fali toltével toltse. Ne hasznéljon altalénos vagy
mas”%]yarto altal gﬁgnott halozati adaptereket, mivel azok qugos elekiromos kockazatot jelenthetnek, ami szemelyek esetében sértilést,
kesziilek esetében karosoddst és anyagi kart okozhat, Sértilt kal eIeKvaPy 10lt6k hasznalata nedvesség kozeleben aramiitést eredmenyezhet,
NOCO nem vallal felelésséget a felhasznald biztonsagdert, ha NOCO dltal nem jovahagyott tartozékokat vagy tapegységeket hasznalnak. XGC4
fali t6It6 haszndlata esetén ellendrizze, hogy az AC dugasz teljiesen be van-e helyezve az adapterbe, miel6tt bedugja a konnektorba. A halozati
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adapterek rendes hasznalat soran felmelegedhetnek, és ha huzamos ideig érintkeznek a bdrrel, testi sérlllést okozhatnak. Hasznélat kdzben
mindig tegye lehetévé a me%;telelo szelldzest. Az akkumulator maximelis élettartamanak biztositasa érdekében kertilie az egiyszerre egy hetngl
tovabb tarto toltést, mivel a iltdités megroviditheti az akkumulétor élettartamat. Idével a hasznélaton kivili termék lemer(l és hasznalat el6tt
ismét fel kell tolteni. Ha nem hasznalia a terméket, akkor vdlassza lg az dramforrdsrol. Haszndlja a terméket rendeltetésszertien.
Orvostechnikai eszkozok. A termek elekiromagneses mezoket bocséthat ki. A termék mégneses Osszetevoket tartalmaz, amelyek
megzavarhatiak a pacemakereket, defibrillétorokat vagy més orvostechnikai eszkdzoket. Ezek az elekiromagneses mezok megzavarhatjdk a
ﬁacemakere};et vagy més orvostechnikai eszkizoket, me,r]nwben rendelkezik barmiféle orvostechnikai eszkozzel, beleérive a pacemakert,

asznalat el6tt konzultéljon orvosaval. Amenn?ﬂben,ugy véli, hogy a termék megzavar egy orvostechnikai eszkizt, azonnal fliggessze fel a
termék haszndlatét és konzultljon orvosdval. Egészségilgyi allapot. Amennyiben van olyan egészségligyi probléméja, amelyrdl tgy
gondolja,. hogy a termék befolyasolhatja, beleérive egyebek mellett az agyverzést, djulast, szemfaradtsagot vagy fejféjast, hasznalat elott

onzultaljon orvosaval. A beépitett nagy teljesitmény(i zseblampa hasznélata fer]ylerzeker&yseg veszélyét hordozza magdban. A ldmpa villogo
fény izemmadban torténd hasznalata agyverzést okozhat a fotoszenzitiv epilepszidval rendelkez6 személyeknél, amele/ stilyos sérileshez vagy
halalhoz vezethet. Lampa. Ha egyenesen a zseblampa fényébe néz, az maradando szemsériilést eredmenyezhet. A fermek felszereltségehez
tartozik egy nagy teljesﬁmenf/u LED el6fokuszalt lampa, amely erds fenysugarat bocsét ki a legmagasabb beallitdsban. Tisztitas. Mindennem(i
karbantarids va%y tisztités el6tt dramtalanitsa a terméket. Azonnal tisztitsa és szartsa meg a termeket, ha az folyadékkal vagy barmilyen mas
szennyezGdéssel érintkezik, Haszndlion puha, szOszmentes (mikroszalas) ruhdt. ,erU‘I;e el a nedvesség nyilasokba kertilését.
Robbanasveszélyes Iégkor. Kovesse a jeleket és utasitasokat. Ne mikddtesse a terméket feltehetden robbanasveszélyes Igkoron belil,
beleértve az (izemanyagtoltd, vagy yegy(i anyagokat, illetve részecskeket, példaul szemeséket, port vagy femEer,tartayln_]ayzo teriileteket.
Fokozottan veszélyes tevékenységek. £zt a termeket nem olyan haszndlatra szantak, ahol a termék hibas mikddése sériiléshez, halalhoz
vagy stilyos kormyezetkarositashoz vezethetne. Radidfrekvencia zavar. A termeket ugY tervezték, teszteltek 6s gyartottdk, hogy megfeleljen
a radiofrekvencia kibocsatésokra vonatkozo irdnyad6 ,szabalﬁoza,soknak. A termek ilyen jellegu kibocsatasal negativan hathatnak mas
elekiromos, berendezésekre, amelyek hibés mikodését okozhatjak. Modellszam: GB250E2 a késztilgk me%felql az FCC szabalyok 15.
részének. Uzemeltetése az aldbbi ket feltetelhez kotott: (12)&1 keszillék nem okozhat karos zavart, és (2) a késziilek mikodeset nem zavarjak a
kérnyezetben elGforduld zavarjelek. MEGJEGYZES: Ezt a berendezést tesztelés utan meglfelelonek talaltdk az A kategoridju digitélis eszkGzok
hatérértékeinek az FCC szabalyok 15. része szerint. Ezeknek a hatdrértékeknek az a celjuk, hogy megfeleld védelmet biztositsanak a karos
zavaras ellen, ha a berendezést na%yuzem| komyezethen tizemeltetik. Ez a berendezes radiofrekvencias energidt generdl, hasznal vagy
sugarozhat ki, és ha nem a kezelési (tmutato szerint szereli be vat[]y haszndlia, kéros zavart okozhat a radios kommunikdcioban. A berendezes

lakoter(ileten torténd hasznalata olyan karos zavart okozhat, amely utdn a felhasznalénak sajat kéltségére kell elhéritania a zavart.
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NOCO egy (1) éves korlatozott jotallas.

FONTOS: A TERMEK HASZNALATAVAL ON MAGARA NEZVE KOTELEZONEK FOGADJA EL, A NOCO EGY (1) EVES KORLATOZOTT
JOTALLASANAK (,,JOTALLAS”% ALABB MEGHATAROZOTT FELTETELEIT. NE HASZNALJA A TERMEKET, AMIG EL NE OLVASTA A JOTALLASI
FELTETELEKET. HA NEM ERT EGYET A JOTALLAS FELTETELEIVEL, NE HASZNALJA A TERMEKET, ES KULDJE VISSZA

EZ A JOTALLAS MEGHATAROZOTT TORVENYES JOGOKAT BIZTQSIT ONNEK, ES ONNEK MAS JOGAI IS LEHETNEK AMELYEK ALLAMONKENT
ORSZAGONKENT VAGY TARTOMANYONKENT ELTEROEK. A TORVENY ALTAL MEGENGEDETT ESETEKEN K| NOCO,NEM A KI,
KORLATOZZA VAGY FUGGESZTI FEL AZ ON EGYEB JOGAIT, BELEERTVE AZOKAT IS, AMELYEK AZ ADASVEI'ELI SZERZODES MEG NEM
FELFLOSEGEBOL EREDHETNEK. JOGAINAK TELJES MEGERTESEHEZ OLVASSA EL ALI AMA, ORSZAGA VAGY TARTOMANYA TORVENYEIT.

A TORVENY ATAL MEGENGEDEW MERTEKBEN A JELEN JOTALLAS ES AZ [TT MEGHAT/-\ROZOTF JOGORVOSLATOK KIZAROLAGOSAK
ES MINDEN EGYFB GARANCIAT, JOGORVOSLATOT ES FELTETELT HELYETTESITE LEGYEN AZ SZOBELI, IRASOS, TORVENYBEN
MEGHATARQZOTT, KIFE.JEZETFVAGY HALLG TOLAGOS ANOCO IZAR MINDEN TORVENYES ES HALLGATOLAGOS GARANCIAT KORLATOZAS
NELKUL IDEERTVE AZ ELADHATOSAGRA ES AZ MASSAGRA VONATKOZO GARANCIAKAT, VALAMINT A REJTETT
VAGY LATENS HIBAKRA VONATKOZO GARANCIAKAT ATORVENY ALTAL MEGENG DETT MERTEKBEN. AMENNYIBEN AZ ILYEN GAF}ANCIAK
NEM ZARHATOK KI, A NOCO AZ ILYEN GARANCIAK IDOTARTAMAT ES JOGORVOSLATI LEHEFOSEGEIT A JELEN KIFEJEZETT JOTALLAS
IDOTARTAMARA VALAMINT 0 VAL ASZTASA SZERINT AZ ALABBIAKBAN JSM ERTETEIT TERMEKEK JAVITASARA VAGY CSEREJERE
KORLATOZZA. E ALLAMOK ORSZAGOK ES TARTOMANYOK NEM ENGEDELYEZ[K VELELMEZETT GARANCIA — VAGY FELTETEL —
IDOTARTAM/-\NAK KORLATOZASAT EZERT ELOFORDULHAT, HOGY A FENT LEIRT KORLATOZAS NEM VONATKOZIK ONRE.
ANOCO az eredeti csomagolasban taldlhaté NOCO markaju termékeket (,NOCO termék”) a végfelhasznal ltal torténd eredeti kiskereskedelmi
vasarlas vagy szallitas datumatdl szamitott EGY (1) EVIG garantalja az anK‘ Og és gyartasi hibékkal szemben, ha rendeltetésszer(ien hasznaljak
ket aNOCO kozzétett |ran¥e\velnek megfeleléen JotallaS| id6szak”) CO kozzétett irdnyelve magukban foglaljk, de nem klzarolaEgosan
a jelen jotalldsban szerepld informéciokat, miiszaki spemflkamokat és felhasznaldi kézikonyveket, Az Eurpai Uniban (El urépai
Szabadkereskedelml Terse ben (EFTA), az Eszaki Terjileteken va az E esilt Kirdl ﬁsagban €16 végfelhaszndlo vésariok eseteben a oialla5|
id6szak legaldpb KET Eku I_{esztheto EGYES ALLAMOKB, \GOKBAN VAGY TARTOMANYOKBAN A NEMZETI JOGSZABALYOK
HOSSZABB JOTALLA IIDOKET |IRHATNAK ELO. Mint ilyen, a korlatozott jotallas elényeinek célia, hogy kiegészitsék, nem pedig helyettesitsék
a fogyasztovede\m\ torvenyek &ltal biztositott jogokat.
ANOCO FELELGSSEGE A CSERERE VAGY JAVITASRA KORLATOZODIK. A NOCQ NEM VALLAL FELELOSSEGET SEMMILYEN KL ONLEGES,
VELETLENSZERU, KOVETKEZMENYES VAGY KIVETELES KARERT, AMELY A JOTALLAS VAGY EGY FELTETEL MEGSZEGESEBOL, ILLETVE


https://manualsee.com/file/other-document_4012

BARMELY MAS JOGI ELMELETBOL ERED, BELEERTVE, DE NEM KIZAROLAGOSAN AZ ELMARADT HASZNOT, AZ EL MARADT BEVETELT,
O/{GEYL\FQ%SIJ%ZFHT UZLETET, AZ ANYAGI KART, A SZEMELYI SERULEST VAGY BARMILYEN KOZVETETT VAGY KOVETKEZMENYES VESZTESEGET
Ez a Jotéllas nem ruhazhato &t, és nem terjed ki a visszakiildés csomagoldsi és a szallitasi kdlt,séieire,, A jelen Jotallds nem érvényes: ()
balesetbdl, visszaéleshdl, helytelen hasznélatbdl, tlizbd, fol%/,adekkal valo érintkezeshol vagy mds kiils okbdl eredd karokra, (b) helytelen
kezelésre, helytelen telepitésre, modositasokra, szétszerelésre vagy Logo,s,ulllatllan javitasi_ kisérletre, (c) kozmetikai kérokra — peéldaul
horpadasokra Vagy karcolasokra —, amelyek nem befo,lf/asoljak a Termek mikodeset, (d) a Termeknek a NOCO kozzetett irdnyelveitdl eltérd
(zemeltetése dltal okozott krokra, (€) a Termék normal elhasznalodasabol vagy mas modon a Termék normal dregedéséhdl eredd hibékra,
vagy (f) ha barmilyen sorozatszamot eltavolitottak a Termékr6l, vagy a sorozatszamot megrongaltak.

Ha a Jotdlldsi iddszak alatt reklaméciot nyljt be, a NOCO sajét belatdsa szerint; (@) megjavitia a tesztelés aIaFjén a funkciondlis
kovetelményeknek megfeleld termeket, () kicseréli a terméket egy u%gnolyan tipusti cseretermekre (vagy az On beleegyezésével olyan
termekre, amely ugyanolyan vagy lényegében hasonld tulajdonsagokkal rendelkezik, mint az eredeti termek — pl. egy masik modell
ugyanazokkal a funkciokkal), amely (j vagy Ujszerti, és amely a tesztelés soran megfelelt a funkcionalis kovetelményeknek, vagy (c) a vételar [
visszatéritése ellenében visszaveszi a Termeket. A korldtozott jotallasi igények feldqla zasahoz sziikséglink van bizonyos informéciokra,
beleértve a vasarlas igazoldsat is. A korlatozott j6tallas szerinti igény benyujtasahoz kérjik, vegye fel a kapcsolatot a NOCO Ugyfélszolgalataval

a kovetkezo cimen:
(Web) https://no.co/support  (Egyesiilt Kiralysag) +44 2045207738  (Ausztralia) +61 2 4062 0068
ﬁ-n]alj suPport@no.co .
(USA/Kanada/Mexiko) -+1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (Japan) +81 368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

BPPBPPM® P

NEBEZPECI

PBECTETE SI A SNAZTE SE PQROZUMET VSEM INFORMACIM TYKAJICIM SE BEZPECNOSTI
PREDTIM, NEZ ZACNETE POUZIVAT TENTO VYROBEK. NedodrZeni téchto pokynii miize
mjt za nasledek URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM, VYBUCH, POZAR, coZ miiZe vyustit ve
VAZNE PORANENI, SMRT nebo SKODAM NA MAJETKU.

Uraz elektrickym proudem. \ijrobek je elektrickym zafizenim, kieré miize zplsobit Sok a vazné
poranéni. Neodezévejte napdjeci kabely. Neponofujte do vody nebo nenamécejte.

Vybuch. Nekontrolované, nekompatibilni nebo poskozené akumuldtory mohou pii poutiti s timto
vyrobkem vybouchnout. Nenechévejte vyrobek pfi pouZivéni bez dozoru. NepokouSejte se rychle
nastartovat poniceny nebo zmrzly akumulator. Pouzivejte vyrobek pouze s akumulatory doporuceného
napéti. Pouzivejte vyrobek v dobre vétranych prostorach.

Oheii. \ijrobek je elekirickym zafizenim, které produkuje teplo a miiZe zplisobit popaleniny. Nezakryvejte
vyrobek. Pri pouzivani vyrobku nekufte nebo nepouzivejte Zadny zdroj elektrickych jisker nebo ohné.
Udrzute vyrobek mimo dosah horlavych latek.

Poranéni o¢i. Pii pouzivani vyrobku pouzivejte ochranu oti. Akumuldtory mohou vybouchnout a
zplisobit vznik odlétavajicich ¢astecek. Kyselina z akumulatoru miize zplisobit podrazdéni oci a kiize.

V pripadé kontaminace oCi nebo Kiize oplachnéte postizené misto Gistou tekouci vodou a okamzitd
kontaktujte centrum kontroly otrav.

Vybusné plyny. Préce v blizkosti olovéného akumuldtoru je nebezpecnd. Béhem bézného pouzivani
vytvareji akumulatory vybu$né plyny. Abyste snili riziko vybuchu akumuldtoru, fidte se vsemi
bezpecnostnimi pokyny a témi pokyny, které byly vydany vyrobcem akumuldtoru a vyrobcem jakghokoli
zafizenl, které je uréeno k pouZiti v blizkosti baterie. Prostuduite si varovné Stitky umisténé na téchto
produktech a na motoru.

Informace o bezpecnosti a zaruce

Cestina

Pro ndvod k obsluze
anavstéva podpory:

Wwww.no.co/support
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DiileZita bezpecnostni varovani

POZOR

Manuaini rezim vypiné vSechna bezpe¢nostni opatfeni. Pfi nespravném pouZiti a/nebo pri 80u2|t\ v rozporu s nasim doporucenim mfize

Fusoblt Uraz nebo smrt a zneplatni vagi zaruku. Riziko ohné exploze a Popalenm Nerozebirejte, nemackejte,_nezahrivejte nad 60°C
(140°F) nebo nespalujte. Zarizeni je urceno pro docasné venl kovni pouziti a pri vihkych podmmkach byseo neJ mélo primérené pecovat.

VAROVANi
Neprebijejte interni baterii. Prectéte si ndvod k pouZiti. V blizkosti napajeciho zdroje nekurte, nezapalujte sirky nebo nedélejte jiskry. Interni
baterii nabijejte jen v dobie vétranych oblastech a v dobg, kdy zafizeni nepouzivéte.

POZOR

Riziko zranéni tfetich osob. NepouZivejte produkt, kdyZ jsou napdject kabel nebo kabely baterie jakkoliv poSkozeny. Zaffizeni neni uréeno pro
pouzivani v komerénich opravnéch. Kdyz zaffizeni nepouzivate, skladujte jej uvniti. Kdyz neni zafizeni pouzivano, nemélo by byt skladovano
nebo ponechdno venku.

0Osobni opatieni. PouZivejte vyrobek pouze k tomu, k cemu byl vyroben. Nékdo by se mél pohybovat v dosahu vaseho hlasu nebo dostatecné
blizko na to, aby vam prisel v pripadé pohotovosti na pomoc. Pro pripad kontaminace kyselinou z akumulatoru méjte vzdy po ruce zasobu Cisté
vody a mydlo. Pfi praci v blizkosti akumulétoru noste kompletni ochranu o¢i a ochranny odév. Vzdy po manipulaci s akumuldtorem a souvisejicimi
materily si umyjte ruce. Nemanipulujte pfi préci s akumuldtorem a ani nenoste kovové objekty véetné: naradi, hodinek a Sperkd. Pokud by kov
spadl na baterii, miiZe zpiisobit jiskieni nebo zkrat, ktery mize mit za nésledek poranéni elektricklim proudem, pozar, wbuch, ktery mize
Zplisobit zranéni, smrt nebo $kodu na majetku. Nezletili. Pokud byl tento vyrobek ,Kupujicim* pofizen pro pouZiti nezletilou osobou, kupujici
dospély souhlasi s tim, Ze nezletilému pred pouZitim akumulétoru poskytne podrobné pokyny. Pokud tak neucini, nese vyhradni odpovédnost
kupujiciho’, ktery souhlasi s tim, Ze odSkodni spoleénost NOCO za jakékoliv netimysiné pouZiti nebo zneuZiti vyrobku nezletilou osobou.
Nebezpeci uduseni. PrisluSenstvi mliZe pro déti predstavovat nebezpeci uduseni. Nenechavejte déti s vyrobkem nebo jakymkoli prisiuSenstvim
bez dozoru. Tento vyrobek neni hracka. Manipulace. Manipulujte s vyrobkem Setmé. Wrobek miize byt poSkozen nebo mize dojit k jeho
naruseni. Nepouzivejte poskozeny vyrobek véetng, ale ne omezeno na, prasklin na krytu nebo ponicenych kabelli. Nepouzivejte vyrobek s
poskozenym napdjecim kabelem. Vihkost a kapaliny mohou poskodit vyrobek. Nemanipulujte s vyrobkem nebo veskerymi elektrickymi
soucastkami blizko jakékoli kapaliny. Skladujte a pouzivejte vyrobek na suchych mistech. Nepouzivejte vyrobek, pokud dojde k jeho namocent.
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Pokud je vyrobek pravé pouzwan a dojde k jeho namodeni, odpojte jej od akumulatoru a okamzité prestarite vyrobek pouZivat. NevypOJUJte
vyrobek vytahovanlm kabeli. Upravy. Nepokousejte se zménit, upravovat nebo opravovat zadnou &4st tohoto vyrobku Rozebirani vyrobku mize
zpisobit poranéni, smrt nebo Skodu na majetku. Pokud doj de k poSkozeni vyrobku, pokud Spatné funguje nebo prijde do kontaktu s jakoukoli
tekutinou, preruste pouzivani a kontaktujte spoleénost NOCO. Jakékoli Upravy vyrobku zrusi vasi zaruku. PrisluSenstvi. Tento vyrobek je
schvalen pouze pro pouzti s prisluSenstvim od spoleénosti NOCO. SpoleCnost NOCO nezodpovida za bezpecnost uZivatele nebo poskozeni
vyrobku v pripadé pouZiti jinych prisluSenstvi neZ téch, které byly schvaleny spolecnosti NOCO. Umisténi. Nedovolte, aby kyselina z baterie prisla
do kontaktu s vyrobkem. NepouZivejte vyrobek v uzavienych prostordch nebo prostorach s omezenym vétranim. Nenasazujte baterii na vrchni
¢ast vyrobku. Umistéte kabelové vodice tak, aby nedoslo k nahodnému poskozeni pohybem Casti vozidia (véetné Casti kapoty a dveri),
pesouvanim ¢asti motoru (véetné lopatek ventildtoru, fementi a femenic) nebo toho, co by mohlo znamenat nebezpeci, které by mohlo zpisobit
zranéni nebo smrt. Provozni teplota. Tento vyrobek je navrzen pro praci pfi teploté prostredi mezi -200 C a 500 C. NepouZivejte jej mimo toto
teplotni rozhrani. NepokouSejte se nouzové nastartovat zmrzly akumuldtor. Pokud se akumulétor zaéne nadmémg zahfivat, okamzité prestarite
pouZivat vyrobek. Skladovani. NepouZivejte nebo neskladujte vas vyrobek v prostordch s vysokymi koncentracemi prachu nebo latek
prenasenych vzduchem. Skladujte va$ vyrobek na plochych, bezpetnych povrsich, aby byl zajistén pred padem. Skladujte vas vyrobek na
suchém misté. Skladovaci teplota je zhruba -20 °C - 50 °C (prtiméma teplota 0 ° C aZ + 25 ° C). Nikdy za Zadnych okolnosti neprekracujte
hodnotu 80°C. Kempatibilita. Tento produkt je kompatibilni pouze s 12V bateriovymi systémy na bézi kyseliny olovnaté. NepokouSejte se
pouzivat tento produkt s jinym typem baterie. Startovani baterii s jinou chemif miize zplisobit zranéni, smrt nebo poskozeni majetku. Pred
pokusem o nastartovani baterie kontaktujte vyrobce. NepokouSejte se nastartovat baterii, pokud si nejste jisti chemif ¢i napétim dané baterie.
Baterie. \estavéna lithium-iontova baterie by méla byt nahrazena pouze spolecnosti NOCO a musi byt recyklovéna nebo likvidovana oddélené
od doméciho odpadu. Nepokousejte se sami vyménit baterii a nepouzivejte poskozenou nebo netésnou lithium-iontovou baterii. Nikdy nevhazujte
baterii do odpadki v domécnosti. Likvidace bateril v komundlnim odpadu je podie statnich a federalnich zakon(i a predpisti o Zivotnim prostiedi
nezakonnd. Vzdy odnasejte pouzité baterie do mistniho centra pro recyklaci baterii. Pokud je baterie vyrobku nadmeémé horkd, vyluuje
neprilemny pach, je zdeformovand, pofezand nebo vykazuje abnormélini ndlez, okamyzité zastavte veskeré pouzivani a kontaktujte spoleCnost
NOCO. Nabijeni baterie. Nabijejte produkt s doddvanou 12V nabijeckou do auta nebo nabijeckou XGC4. NepouZivejte generické adaptéry ¢i
adaptéry tietich stran, nebot mohou predstavovat zavazné elektrické riziko, které mize zpisobit zranéni osobé, zafizeni ¢i majetku. Pouzivani
poskozenych kabelll nebo nabijecek nebo nabijeni ve vihkém prostiedi miize zplisobit elektricky Sok. Spolecnost NOCO neni odpovédna za
bezpetnost uzivatelli, $kody na zafizeni nebo Skody na majetku, pokud jsou pouZivana prislusenstvi nebo zdroje energie, které nejsou schvalené
spolecnosti NOCO. Pri pouzivani nabijecky XGC4 se ujistéte, Ze je zastrcka stridavého proudu zcela zastrcena do adaptéru predtim, nez jej viozite
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do zasuvky. Adaptér se miiZe pfi béZném pouzivani zahiat a diouhy kontakt s k(izi miiZe zplisobit télesné zranéni. Pii pouzivani adaptéru vzdy
kolem néj zajistéte dostatecnou ventilaci. Pro zajisténi maximaini Zivotnosti baterie se vyhnéte prebijeni po dobu delsi nez jeden tyden. Prebijeni
miize zkratit Zivotnost baterie. V priibéhu ¢asu se miiZe nepouzivany produkt vybijet a pred dal$im pouzitim se tak musi dobit. Pokud produkt
nepouZivéte, odpojte jej od zdrojii energie. PouZivejte produkt pouze pro uvedené Ucely. Medicinska zafizeni. \iyrobek mlze vyzarovat
elektromagneticka pole. irobek obsahuje magnetické sou¢asti, které mohou zasahovat do funkce kardiostimulatord, defibrilétordl nebo jinych
lékarskych zafizeni. Tato elekiromagneticka pole mohou zasahovat do funkce kardiostimuldtor( nebo jinych lékarskych zafizeni. Viastnite-li
jakekoli lékarske zafizeni véetné kardiostimulatorti, konzultujte poutZiti vyrobku se svym Iékafem. Pokud mate podezieni, Ze vyrobek zasahuje do
funkce medicinského zafizeni, prestarite okamZité vyrobek pouzivat a okamzZité se poradte se svym Iékafem. Zdravotni stav. Pokud se
nachézite ve zdravotnim stavu, u kterého méate podezieni, Ze by mohl byt zasazen pouzivanim vyrobku, véetné ale ne omezeno na: zachvaty,
vypadky, ofni stiny nebo bolesti hlavy, obratte se na svého Iékare pred pouZitim produktu. Pouzivani integrované vysoce vykonné baterky zahmuje
nebezpeci citlivosti na svétlo. Pouzivani svétla v rezimu Strobe mize u osob s fotosenzitivni epilepsit zplisobit zachvaty, coz mize vést k vaznému
zranéni nebo smrti. Svétlo. Primé hledéni pfimo do svétla baterky miZe vést k trvalému poskozeni zraku. \jrobek je vybaven vysoce vykonnou
prednastavenou LED lampou, kterd vysila silny paprsek na nejvySsf trovni. Gisténi. Pred kazdou ddrzbou nebo ¢isténim vypnéte zarizeni. Pokud
je wyrobek v kontaktu s kapalinou nebo jinym typem kontaminantu, ihned jej oCistéte a ususte. PouZivejte mékkou ldtku, ktera nepousti viakna
(mikroviakna). Zabrarite vniknuti vihkosti do otvordl. Prostiedi s rizikem vybuchu. VSimejte si vSech varovani a pokynd. NepouZivejte vyrobek
v Z4dném prostredi s potenciding vybusnou atmosférou, véetné oblasti s palivem nebo oblasti, které obsahuji chemikalie nebo ¢éstice, jako jsou
zma, prach nebo prach z rﬂzny’ch kov(i. Aktivity s vaznym dusledkem. Tento vyrobek neni urcen pro pouziti tam, kde selhani vyrobku mlize
vést k poranéni, smrti nebo vaznému poskozenl Zvotniho prostedi. Ruswy viiv radlovych vin. \iyrobek je navrZen, zkouSen a vyroben tak, aby
vyhovoval predplsum upravupmm emise vysokofrekvencnich kmitoctll. Takové emise z vyrobku mohou negativné oviivnit provoz jinych
elektronickych zafizeni a zpusoblt je chh poruchu Cislo modelu: GB250Toto zafzeni vyhovule Casti 15 pravidel FCC. Provoz podiéha nasleduumm
dvéma podminkam: (1) toto zarizeni nesmi zplisobovat Skodlivé ruseni a (2) toto zarizeni musi byt schopno akceptovat jakekoli prijatd rusen,
véetng rueni, kterd mohou zpusob\t nezadouci provoz. POZNAMKA: Toto zarizent bylo testovano & bylo zjisténo, Ze pode Casti 15 pravidel FCC
splnule limity pro digitaIni zafizent tridy A. Tyto limity jsou navrzeny tak aby poskytovaly pfiméfenou ochranu proti Skodlivému ruSent pfi provozu
zaffizeni v komerGnim prostiedi. Toto zafizeni generuje, pouziva a miize vyzarovat vysokofrekvencni energii a pokud neni instalovéno a pouzivano
v souladu s navodem k poutziti, miize zplisobit Skodlivé rusent radiové komunikace. Provoz tohoto zafizeni v obytné zoné pravdépodobné zplisobi
Skodlivé ruseni, v takovem pripadé bude uZivatel muset opravit ruSeni na viastni naklady.
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Omezena zaruka spolecnosti NOCO na jeden (1) rok.

DULEZITE: POUZIVANIM TOHOTO VYRQBKU SOUHLASITE S PODMINKAMI ROCNI (1) OMEZENE ZARUKY SPOLECNOSTINOCO (DALE
JEN ,ZARUKA'), JAK JE UVEDENO NIZE. NEPOUZIVEJTE VYROBEK, DOKUD SE NESEZNAMITE S PODMINKAMI ZARUKY. POKUD
S PODMINKAMI ZARUKY NESOUHLASITE, VYROBEK NEPOUZIVEJTE A VRATTE JEJ.

TATO ZARUKA VAM DAVA KONKRETNI ZAKONNA PRAVA A MUZETE MIT DALSI PRAVA, KTERA SE LISI V ZAVISLOSTI NA STATU, ZEMI
NEBO PROVINCII. KROME PRIPADU POVOLENYCH ZAKONEM SPOLECNOST NOCO NEVYLUCUJE NEOMEZUJE ANINEPOZASTAVUJE
JINA PRAVA, KTERA MUZETE MIT, VCETNE TECH, KTERA MOHOU VYPLYVAT Z NEDODRZENI KUPNI SMLOUVY. PRO UPLNE
POCHOPENI VASICH PRAV BYSTE SE MELI SEZNAMIT SE ZAKONY VASEHO STATU, ZEME NEBO PROVINCIE.

V' ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM JSOU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTREDKY YYHRADNI A NAHRAZUJI VSECHNY
OSTATNI ZARUKY, OPRAVNE PROSTREDKY A PODMINKY, AT UZ USTNI, PISEMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE NEBO PREDPOKLADANE.
SPOLECNOST NOCO SE V ROZSAHU POVOLENEM ZAKONEM ZRIKA VSECH ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH ZARUK, MIMO
JINE VCETNE ZARUK PRODEJNOSTI A VHODNQSTI PRO URCITY UCEL A ZARUK PROTI SKRYTYM NEBO LATENTNIM VADAM. POKUD
TAKOVE ZARUKY NELZE QDMITNQUT, SPOLECNOST NOCO OMEZUJE DOBU TRVANI A PROSTREDKY NAPRAVY TECHTO ZARUK
NA DOBU TRVANI TETO VYSLOVNE ZARUKY A PODLE \QLBY SPOLECNOSTI NOCO NA OPRAVU NEBO VYMENU NIZE POPSANYCH
VYROBKU, NEKTERE STATY, ZEME A PROVINCIE NEUMOZNUJI OMEZENI DOBY TRVANI PREDPOKLADANE ZARUKY NEBO PODMINKY,
TAKZE VYSE POPSANE OMEZENI SE NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolecnost NOCO poskytuje zaruku na vyrobky znatky NOCO obsazené v origindinim baleni (,vyrobek NOCO“) na vady materidlu
a zpracovani pii bézném pouzivani v souladu se zverejnénymi pokyny spolecnosti NOCO po dobu JEDNOHO (1) ROKU od data pivodniho
maloobchodniho nakupu nebo data dodani koncovému uzivateli (,zaruéni doba“). Zverejnéné pokyny spole¢nosti NOCO zahrnuji mimo
J|ne informace obsazené v této zéruce, technické specifikace a uZivatelské prlrucky Pro koncové uZivatele v Evropské unii (EU), Evropské
z0né volného obchodu (ESVO), Severni politice nebo Spojeném krélovstvi miize byt zéruéni doba proglouzena minimding na DVA (2) ROKY.
V NEKTERYCH STATECH, ZEMICH NEBO PROVINCIICH MOHOU MISTNI ZAKONY STANOVIT DELSI ZARUCNI LHUTY. Vyhody omezené
zaruky jsou proto urceny k doplnéni, nikoli k nahrazeni prav poskytovanych zakony na ochranu spotfebitele.
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ODPOVEDNOST SPOLECNOSTI NOCO JE OMEZENA NA VYMENU NEBO OPRAVU. SPOLECNOST NOCO NEODPOVIDA ZA ZADNE
ZVLASTNI, NAHODNE, NASLEDNE NEBO EXEMPLARNI SKODY VZNIKLE \/ DUSLEDKU, PORUSENI ZARUKY NEBO PODMINEK NEBO
NA ZAKLADE JAKEKOLI JINE PRAVNI TEQRIE, MIMQ JINE VCETNE USLEHQ ZISKU, USLEHQ PRIJMU, USLEHO PODNIKANI, SKODY NA
MAJETKU, UJMY NA ZDRAVI NEBO JAKEKOLI NEPRIME NEBO NASLEDNE ZTRATY NEBO SKODY.

Tato zaruka je nepienosnd a nevztahuje se na balné a dopravné pfi vraceni. Tato zaruka se nevztahuje: (a) na poSkozeni zplisobené
nehodou, zneuzitim, nespravnym pouzitim, pozérem, kontaktem s kapalinou nebo jinou vnéjsi pricinou, (b) nespravnou manipulaci,
nespravnou instalaci, Upravami, demontazi nebo pokusem o neautorizovanou opravu, () kosmetickym poskozenim — jako jsou promackliny
nebo Skrabance — které neoviiviiujf funkénost vyrobku, (d) poskozeni zpiisobené pouzivanim vyrobku mimo rdmec zvefgjnénych pokynt
spolecnosti NOCO, () vady zplisobené béznym opotiebenim nebo jinak zplisobené béznym starnutim vyrobku, nebo (f) pokud bylo z
vyrobku odstranéno nebo bylo znehodnoceno sériové ¢islo.

Pokud béhem zarucni doby uplatnite reklamaci, spole¢nost NOCO podle svého uvazeni: (a) opravi vyrobek, ktery byl otestovan a vyhovél
nasim funkénim pozadavktm, (b) vyméni vyrobek za néhradni vyrobek stejného modelu (nebo s vasim souhlasem za vyrobek, ktery mé
stejné nebo v podstaté podobné viastnosti jako plvodni vyrobek — napf. jiny model se stejnymi funkcemi), ktery je novy nebo podobny
novému a byl otestovan a vyhovél nasim funkénim pozadavk(im, nebo (c) vymeéni vyrobek za vraceni kupni ceny. Ke zpracovani narokii z
omezené zaruky vyzadujeme urcité informace, véetné dokladu o koupi. Cheete-li uplatnit reklamaci v rdmci omezené zaruky, obratte se na
podporu spolecnosti NOCO na adrese:

(Web) https:/no.co/support ~ (UK) +442045207738  (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047  (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

NEBEZPECENSTVO Informécie 0 bezpecnosti a zaruke

PRED POUZITIM TOHTO VYROBKU S| PRECITAJTE VSETKY BEZPECNOSTNE INFORMACIE A
POROZU EJTE IM. Nedodrzame tychto bezpeéngstnych pokynov moze mat za nasledok v u

ZASAH ELEKTRICKYMM PRUDOM, VYBUCH a POZIAR, ktoré mozu vyiistit do VAZNEHO Slovencu‘]a
ZRANENIA, SMRTI alebo SKODY NA MAJETKU.

Zésah elektrickym pradom. Vrobok e elekrické zariadenie, ktoré mdZe spdsobit zasah elektrickym
ﬁrudom a s&)otsobn vézne zranenie. Neodrezavajte elekirické kble. Neponarajte zariadenie do vody ani
0 NEZaMOKITLe.

Vybuch. Nesledovang, nekompatibilné alebo poskodené batérie mozu pri pouzivani s vjrobkom
vybuchn(t. PoCas pouzivania vyrobku ho nenechévaite bez dozoru. Nesnazte sa o strmy Start
poskodenej alebo zamrznutej baterie. \yrobok pouzivajte vylucne s batériami s odporticanym napétim.
\iyrobok pouzivajli v dobre vetranych oblastiach.

PoZiar. \/yrobok je elekirické zariadenia, ktoré vydava teplo a dokéze sposobit ﬁopalenmy \jrobok WWW.no.co/support
nezakryvajte. Pri pouzivani vyrobku nefajcne a nepouzivajte zdroj elektrickych iskier alebo ohna. Virobok
uchovavajte mimo dosahu horfavych materidlov.

Pre ndvod na obsluhu
a podporna navsteva:

Zranenie o€i. Pri pouzivani vjrobku noste chranice oti. Batérie mozu vybuchnit, pricom moze dojst k
vyleteniu Glomkov. Elektrolyt moze sposobit podréZdenie oci a pokozky. VV pripade zasiahnutia oci alebo
pokozky opléchnite zasiahnutu oblast tecticou Cistou vodou a okamzite kontakiujte centrum pre ofravy.

Vybusné plyny. Préca v blizkosti olova je nebezpetnd. Batérie vytvérajll pocas heznej prevadzky
vybusné plyny. Aby ste znizili riziko vjbuchu batérie, dodrziavajte vsetky bezpecnostné pokyny, pokyny
stanovené vyrobcom batérie a vyrobcom kazdého zariadenia, ktoré sa ma pouzivat v blizkosti batérie.
Skontrolujte upozorfiujtice znacky na tychto vyrobkoch a na motore.

@ﬁ@@%@b
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Dolezité bezpecnostné vystrahy
UPOZORNENIE ) - . ) . . . .
V manudinom rezime s(i deaktivované vetky bezpecnostné prvky. Ak pri pouzitl zariadenia postupujete nespravne (resp, proti
odﬁorucanlam vyrobcu), znamend to stratu zaruky. Nav%s.e to predstavuije riziko vzniku epomaru, vybiichu, popalenin a inych zraneni, ci
dokonca smrti. Zariadenie nerozoberajte, nedrvte, nezohrievajte na teplotu vySSiu ako 60°C (140°F) a nespalujte. Zariadenie je urCené na
doCasné vonkajSie pouZitie a v pripade vfhkych podmienok je nutné postupovat opatme.

VAROVANIE
Neprebijajte vnitorn(l batériu. Viac sa dozviete v Navode na poutZitie. V blizkosti napajacieho zdroja nefajcite, nezapalujte zapalky ani
nevytvarajte iskry. Ak sa zariadenie nepouziva, vnitorn(i batériu dobijajte iba v dobre odvetravanom priestore.

UPOZORNENIE

Riziko poranenia osdb. \iyrobok nepouZivajte, ak st poskodené napajacie kdble ¢i kable batérie. Toto zariadenie nie je ur¢ené na pouzitie
v komerénych opravarskych zariadeniach. Je potrebné skladovat ho v suchych vnitornych priestoroch a ak sa nepouziva, neodportica sa
nechdvat ho vo vonkajsich priestoroch.

Osobné preventivne opatrenia. \ijrobok pouZivajte len v stilade s urenim. V dosahu vasho hlasu alebo vo vasej blizkosti by mala byt
nejaka osoba, Ktord by vam v pripade nudze priSla na pomoc. V blizkosti majte pripravent Cistu vodu a mydlo pre pripad znecistenia
elektrolytom. Pri préci v blizkosti batérie noste kompletnt ochranu oci a ochranny odev. Po manipuldcii s batériami a stvisiacim materialom
si vzdy umyte ruky. Pri préci s batériami nemanipulujte s kovovymi predmetmi, ako st nastroje, hodinky ¢i $perky, ani ich nemajte na sebe.
Ak do batérie spadne kov, mdZe dojst k iskreniu alebo ku skratu, o mdZe mat za nasledok zasah elektrickym prudom, poZiar, vybuch, ktoré
moZu vydstit do zranenia, smrti alebo Skody na majetku. Neplnoleté osoby. Ak ,Kupujlici* planuje, Ze vjrobok budu pouzivat nepinoleté
osoby, kupujlci dospely sthlasi, Ze pred pouzitim poskytne kaZdej nepinoletej osobe podrobné pokyny a vystrahy. NedodrZanie tejto
poZiadavky je vyluénou zodpovednostou ,Kupujticeho', ktory sthlasi s tym, Ze odSkodni spoloénost NOCO za kazdé pouZitie v rozpore s
uréenim alebo zneuZitie neplnoletymi osobami. Nebezpecenstvo prehltnutia. PrisluSenstvo moze pre deti predstavovat nebezpedenstvo
prehitnutia. Nenechdvajte deti bez dozoru so Ziadnym vyrobkom ani prisluSenstvom. \ijrobok nie je hracka. Manipuldcia. S vyrobkom
manipulujte opatrne. \iyrobok sa pri ndraze mdze poskodit. NepouZivajte poSkodeny vyrobok vratane (nielen) vyrobku, ktory mé prasknuty
kryt alebo poSkodené kable. NepouZivajte vyrobok s poSkodenym napdjacim kablom. Vihkost a kvapaliny mézu vyrobok poskodit.
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Nemanipulujte s vyrobkom ani elektrickymi dielmi v blizkosti kvapalin. Vyrobok skladujte a pouZivajte na suchych miestach. Ak sa vyrobok
zamokr, nepouZivajte ho. Ak sa uz vyrobok pouziva a dojde k jeho zamokreniu, odpojte ho od batérie a okamZite ho prestarite pouzivat,
Neodpdjajte vyrobok tahanim za kéble. Modifikacie. Nesnazte sa upravit, modifikovat ani opravovat akikolvek stcast vyrobku. Pri
demontdzi vyrobku moze djst k zraneniu, smrti alebo Skode na majetku. Ak sa vyrobok poskodi, zlyha alebo pride do kontaktu s akoukolvek
kvapalinou, prestarite ho pouZivat a kontaktujte spolo¢nost NOCO. Akakolvek modifikécia vyrobku spdsobu stratu zaruky. PrisluSenstvo.
Tento vyrobok je schvaleny na pouzivanie vyluéne s prisluSenstvom NOCO. Spoloénost NOCO nig je zodpovedna za bezpecnost pouZivatela
ani jeho Skody, ak pouZiva iné prisluSenstvo ako schvalené spolocnostou NOCO. Miesto. Zabréiite kontaktu elektrolytu s vyrobkom.
Nepouzivajte vyrobok v uzavretej oblasti alebo oblasti s obmedzenym vetranim. Neumiestriujte batériu na vyrobok. Kablové vedenia
umiestnite tak, aby nedo$lo k ich ndhodnému poSkodeniu pohyblivymi dielmi auta (vrétane kapoty a dveri), pohyblivymi dielmi motora
(vrétane lopatiek ventildtora, pasov a kladiek) alebo cimkolvek, o by mohlo predstavovat nebezpecenstvo a sposobit zranenie alebo smrt.
Prevadzkova teplota. Tento vyrobok je navrhnuty tak, aby pracoval pri teplotdch od — 20 °C do + 50 °C. Neprevadzkujte ho mimo tohto
teplotného rozsahu. Nevykondvajte strmy Start zamrznutej batérie. Ak sa batéria nadmerme zohreje, vyrobok okamzite prestaiite pouzivat.
Skladovanie. \/jrobok nepouZivajte ani neskladuite v oblastiach s vysokymi koncentraciami prachu alebo materidlmi vznasajlicimi sa vo
vzduchu. Viyrobok skladuijte na plochych, bezpecnych povrchoch tak, aby nebol néchylny na spadnutie. Viyrobok skladujte na suchom mieste.
Skladovacia teplota je — 20 °C aZ + 50 °C (priemerna teplota 0 © C aZ + 25 ° C). Nikdy a za Ziadnych podmienok neprekracujte teplotu 80
°C. Kompatibilita. Tento vyrobok je kompatibilng iba s olovenymi batériami 12 V. Vyrobok nepouzivajte s inymi druhmi batéril.
Rychlonabijanie inych druhov batérii moze spdsobit Skodu na majetku, poranenie, ba dokonca smrt. Pred rychlonabijanim sa uistite, ¢i je na
to autobateria urcend a ak si nie ste isti zlozenim Ci napétim batérie, rychlonabijanie nerealizujte. Batéria. Vo vyrobku integrovanu litium-
i6novu batériu smie vymenit vyluéne spolocnost NOCO a je nutné ju zrecyklovat alebo zlikvidovat mimo domového odpadu. Nesnazte sa
vymenit batériu sami a nemanipulujte s poSkodenou alebo tecticou litium-iénovou batériou. Nikdy nevyhadzujte batériu do domového
odpadu. Vyhadzovanie batérii do domového odpadu je na zaklade Statnych a federainych zakonov a predpisov USA nezakonné. PouZité
batérie vzdy odovzdajte v miestnom recyklacnom stredisku. Ak je batéria vyrobku nadmerne hortica, vydéva zépach, je zdeformovana,
rozseknutd alebo vyzera neobvykle, okamZite zastavte kazdé pouzivanie a kontaktujte spolocnost NOCO. Nabijanie batérie. \iyrobok
moZete dobit s pribalenou autonabijackou 12VDC alebo s ndstennou nabijackou XGC4. NepouZivajte adaptéry neznamej vyroby a nizkej
kvality, nakolko predstavuili riziko Skody na vyrobku ¢i inom majetku a poranenia. PouZitie poskodenych kéblov ¢i nabfjaciek moze viest
poraneniu elektrickym prudom. Spolocnost NOCO (dalej len ,NOCO“) nezodpoveda za poSkodenia zariadenia, majetku Ci poranenia
sposobené pouzitim prislusenstva, ktoré nebolo schvalené NOCO. Ak pouZivate nastennt nabijacku XGC4, uistite sa, ze je dobijaci kabel
zapojeny do nabijacky predtym, neZ nabijacku zapojite do zasuvky. Nabijacka sa pri pouZiti zahrieva a pridihé vystavenie pokozky zohriatej
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nabijaCke moze sposobit poranenie. Priestor, v ktorom sa nabijacka pouZiva, by mal byt kvalitne odvetravany. Nabjjacku nedobijajte Castejsie
ako raz za tyZdei, nakolko prebijanie mdZe skratit Zivotnost batérie. Casom sa nevyuzitd nabijacka vybija a musf sa pred pouzitim dobit. Ak
nabfjacku prdve nepouZivate, vypojte ju zo zasuvky a pouzivajte ju iba na uréené Ucely. Lekarske pristroje. \/jrobok moze vytvarat
elektromagnetické polia. \iyrobok obsahuje magnetické diely, ktoré mozu rusit fungovanie kardiostimulétorov, defibrildtorov a inych
lekarskych pristrojov. Tieto elektromagneticke polia mozu rusit fungovanie kardiostimulatorov a inych lekarskych pristrojov. Ak méte nejaky
lekdrsky pristroj vratane kardiostimuatora, pred pouZitim vyrobku sa poradte so svojim lekdrom. Ak méte podozrenie, Ze vyrobok rusi
fungovanie lekarskeho pristroja, vyrobok okamdzite prestarite pouZivat a obratte sa na svojho lekéra. Zdravotny stav. Ak méte zdravotny
stav, na ktory podia vas mdze mat vyrobok vplyv, ako napriklad (nielen) zachvaty, straty vedomia, tinava o&i alebo bolesti hlavy, pred pouZitim
vyrobku sa poradte so svojim lekarom. PouZivanie integrovanej vysoko vykonnej baterky predstavuie riziko citlivosti na svetlo. Pouzivanie
svetla v reZime pulzovania mdZe osobam, ktoré trpia fotosenzitivnou epilepsiou, spdsobit zachvaty, o moZe mat za nasledok vazne zranenie
alebo smrt. Svetlo. Divanie sa priamo do baterky mdZe mat za nésledok trvalé poskodenie zraku. \ijrobok je vybaveny vysoko vykonnou
lampou LED s vopred uréenym smerovanim, ktora pri najvysSom nastaveni vydava silny I¢ svetla. Gistenie. Pred vykonavanim tdrzby
alebo Cistenim vyrobok vypnite. Vyrobok vyGistite a osuste okamZite po tom, ako pride do kontaktu s kvapalinou alebo fubovolnymi typom
necistoty. Pouzivajte makku tkaninu nepustajlicu vidkna (mikroviakno). Zabrarite vniknutiu vihkosti do otvorov. Vybu$né prostredia.
Dodrziavajte vSetky znacky a pokyny. Nepouzivajte vyrobok v oblasti s potencidine vybuSnqu atmosférou vratane Cerpacich oblasti alebo
oblasti, ktoré obsahujt chemikalie alebo astice ako zrkovy, prachovy alebo kovovy prasok. Ginnosti s rozsiahlymi nasledkami. Tento
vyrobok nie je urceny na pouzivanie tam, kde by porucha vyrobku mohla viest k zraneniu, smrti alebo véznemu poskodeniu Zivotného
prostredia. Radiofrekvenéné rusenie. \/yrobok je navrhnuty, testovany a vyrobeny tak, aby splfial poZiadavky predpisov upravujticich
gjdiofrekvenéne’ emisie. Takéto emisie z vyrobku moZu negativne ovplyvnit prevadzku inych elektronickych zariadeni a sposobit ich poruchu.

islo modelu: GB250Toto zariadenie splfia poziadavky casti 15 smemic FCC. Pre prevadzku platia nasledujlice dve podmienky: (1) tento
pristroj nesmie spdsobovat Skodlivé interferencie a (2) tento pristroj musi akceptovat v3etky prijaté interferencie vratane interferencii, ktoré
mazu spdsobit neziaducu ¢innost. POZNAMKA: Toto zariadenie bolo otestované a bolo konStatované, Ze vyhovuje obmedzeniam pre digitdine
zariadenia triedy A, v stlade s Castou 15 smernic FCC. Tieto limity st navrhnuté tak, aby poskytovali rozumnu ochranu proti rusivému vplyvu
pri pouZivani zariadenia v komer¢nom prostredi. Tento vyrobok generuje, pouziva a mdze vyZarovat energiu s radiovou frekvenciou, a ak nie
Je indtalovany a pouzivany v stlade s ndvodom na pouzivanie, moze sposobit ruSenie radiovej komunikacie. Pouzivanie tohto zariadenia v
op{lvagej oblasti moze sposobit Skodlivé ruSenie a v takom pripade sa od pouzivatela bude vyZadovat, aby ruSenie skorigoval na viastné
naklady.
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Obmedzena zaruka spolocnosti NOCO na jeden (1) rok.

DOLEZITE: POUZIVANIM TOHTO VWROBKU SUHLASITE S PODMIENKAMI JEDNOROCNEJ (1) OBMEDZENEJ ZARUKY SPOLOCNOSTI
NOCO (DALEJ LEN ,ZARUKAY), AKQ JE UVEDENE NIZSIE, NEPOUZIVAJTE VWROBOK, KYM SI NEPRECITATE PODMIENKY ZARUKY. AK S
PODMIENKAMI ZARUKY NESUHLASITE, VYROBOK NEPOUZIVAJTE A VRATTE HO.

TATO ZARUKA VAM POSKYTUJE SPECIFICKE, ZAKONNE PRAVA A MOZETE MAT DALSIE PRAVA, KTORE SA LISIA V ZAVISLOSTI OD
STATU, KRAJINY ALFBO REGIONU. OKREN, PRIPADQV POVOLENYCH ZAKONQM SPOLOCNQST NOCO NEVYLUCUJF, NEOBMEDZUJE ANI
NEPOZASTAVUJE INE PRAVA, KTORE MOZETE MAT, VRATANE TYCH, KTORE MQZU WPLYVAT 7 NEDODRZANIA KUPNEJ ZMLUWY. NA
UPLNE POCHOPENIE SVOJICH PRAV BY STE SI MALI PRECITAT ZAKONY SVOJHO STATU, KRAJINY ALEBO REGIONU.

V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM SU TATO ZARUKA A UVEDENE OPRAVNE PROSTRIEDKY VLUCNE A NAHRADZAJU VSETKY OSTATNE
ZARUKY, OPRAVNE PROSTRIEDKY A PODMIENKY, CI UZ USTNE, PISOMNE, ZAKONNE, VYSLOVNE ALEBO PREDPOK ADANE. SPOLOCNOST
NOCO SA ZRIEKA VSETKYCH ZAKONNYCH A PREDPOKLADANYCH ZARUK VRATANE BEZ OBMEDZENIA, ZARUK PREDAJNOSTI A
VHODNOSTI NA KONKRETNY UCEL A, ZARUK PROTI SKRYTYM ALEBO NEZJAVNYM CHYBAM V ROZSAHU POVOLENOM ZAKONOM.
POKIAL SA TAKYCHTO ZARUK NEMOZNO ZRIECT, SPOLOCNOST NOCO OBMEDZUJE TRVANIE A OPRAVNE PROSTRIEDKY TAKYCHTO
ZARUK NA TRVANIE TEJTO VWSLOVNEJ ZARUKY A PODLA ROZHODNUTIA SPOLOCNOSTI NOCO OPRAVU ALEBO VWMENU VYROBKOV
OPISANYCH NIZSIE. NIEKTORE STATY, KRAJINY A REGIONY NEPOVOLUJU OBMEDZENIE DOBY TRVANIA PREDPOKLADANEJ ZARUKY
ALEBO PODMIENKY, TAKZE VYSSIE UVEDENE OBMEDZENIE SA NA VAS NEMUSI VZTAHOVAT.

Spolocnost NOGO poskytuje zaruku na vyrobky znacky NOCO obsiahnuté v originalnom baleni (dalej len , vyrobok NOCO*) na chyby materialu
a spracovania pri beznom pouzivani v stilade so zverejnenymi pokynmi spolocnosti NOCO pocas JEDNEHO (1 (1) ROKA od datumu povodného
maloobchodného nakupu alebo datumu dodania koncovym pouZzivatelom (dalej len ,zarucnd doba*). Medzi zverejnené pokyny spolocnosti
NOGO patria okrem ingho informacie uvedené v tejto zaruke, technicke Specifikdcie a névody na pouZitie. Pre koncovych pouzivatelov, kiori
si zakupia zariadenie v Europskej nii (EU), Eurdpskej zone volného qbchody (EZV0), oblasti Northern Polices alebo Spojenom kralovstve, sa
Zaryéna doba moze predizit myinimalne na DVA (2) ROKY. V NIEKTORYCH STATOCH, KRAJINACH ALEBO REGIONOCH MOZU VNUTROSTATNE
PRAVNE PREDPISY STANOVIT DLHSIE ZARUCNE DOBY. Vihody tejto obmedzenej zaruky sl preto uréené na doplnenie, a nie na nahradenie
prav, ktoré poskytujli zakony na ochranu spotrebitela.

ZODPOVEDNOST SPOLOCNOSTINOCO JE OBMEDZENA NA VYNENU ALEBO,0PRAVU. SPOLOGNOST NOCO NENESIE ZODPOVEDNOST ZA
ZIADNE OSOBITNE, NAHODNE, NASLEDNE ANI EXEMPLARNE SKODY VYPLYVAJUCE Z PORUSENIA ZARUKY ALEBO PODMIENOK ALEBO
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NA ZAKLADE AKEJKOL'VEK INEJ PRAVNEJ TEORIE, OKREM INEHO VRATANE USLEHO ZISKU, USLEHO PRIJMU, USLEHO OBCHODU, SKODY
NA MAJETKU, ZRANENIA 0SOB ALEBO AKEJKOL'VEK NEPRIAMEJ ALEBO NASLEDNEJ STRATY ALEBO SKODY.

Tato zaruka je neprenosnd a nevztahuje sa na naklady na spatné balenie a prepravu. Tato zaruka sa nevztahuie: (a) na poskodenie spdsobené
nehodou, zneuzitim, nespravnym pouzivanim, poziarom, kontaktom s tekutinou alebo inou vonkaj$ou pricinou, (b) nespravnou manipuldciou,
nespravnou inStaldciou, Upravami, demontézou alebo pokusom o neautorizovant opravu, (c) kozmetické poskodenie — ako st preliainy
alebo Skrabance — ktoré nemé vplyv na funkénost vyrobku, (d) na poSkodenie spdsobené prevadzkou vyrobku mimo zverejnenych pokynov
spolocnosti NOCO, (€) na chyby sposobené beznym opotrebovanim alebo inak spdsobené beZnym starnutim vyrobku, alebo (f) ak bolo z
vyrobku odstranené alebo poskodené akékolvek sériové islo.

Ak poCas zdrucnej doby uplatnite nrok, spoloénost NOCO podiia viastného uvézenia: (a) opravi vyrobok, ktory bol otestovany a vyhovel nasim
funkénym poziadavkam, (b) vymeni vyrobok za nahradny vyrobok rovnakého modelu (alebo s vasim stihlasom za vyrobok, ktory mé rovnaké
alebo v podstate podobne viastnosti ako pdvodny vyrobok — napr. iny model s rovnakymi funkciami), kiory je novy alebo podobny novému
a bol otestovany a vyhovel nasim funkénym poziadavkam, alebo (c) vymeni vyrobok za vratenie kipnej ceny. Na spracovanie narokov na
obmedzenU zaruku vyZadujeme urcité informacie vratane dokladu o kipe. Ak chcete uplatnit narok v rdmci obmedzenej zaruky, obratte sa
na podporu spolocnosti NOCO na adrese:

(Webova stranka) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(E-mail) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

NEVARNOST Informacije o varnosti in garanciji

@%@B%@b

PRED UPORABO TEGA IZDELKA JE TREBA VSE VARNOSTNE INFORMACIJE SKRBNO
PREBRATI IN RAZUMETI. Posledica nespostovanja teh varnostnih navodil je lahko
ELEKTRICNI UDAR, EKSPLOZIJA, POZAR, kar lahko pripelje do RESNIH POSKODB, SMRTI
ALI MATERIALNE SKODE.

Elektricni udar. lzdelek je elekiricna naprava pri kateri lahko pride do elekiricnega udara in resnin
poskodb. Ne prerezite napajalnih kablov. Ne potapljajte v vodo in ne dovolite, da se zmoci

Eksplozija. Nenadzorovane, nezdruzjive ali poSkodovane baterije lahko pri uporabi v izdelku
eksplodirajo. lzdelka med uporabo ne puscajte brez nadzora. Ne izvajajte prisilnega zagona, kadar je
baterija poskodovana ali zamrznjena. lzdelek uporabljajte samo z baterijami priporocene napetosti.
lzdelek uporabljajte v dobro prezracenih obmocijih.

Nevarnost poZara. lzdelek je elektricna naprava, ki oddaja toploto in lahko povzroci opekline. lzdelka
ne pokivajte. Ne kadite in ne uporabljajte kakrsnekoli elektricne iskre ali ognja pri obratovanju izdelka.
lzdelek drZite stran od vnetljivih materialov.

Nevarnost poSkodb oci. Pri obratovanju izdelka uporabljajte zasCito oci. Baterije lahko eksplodirajo
in povzrogijo leteCe drobce. Kislina baterije lahko povzroi drazenje o in koze. VV primeru kontaminacije
ol ali koZe je treba prizadeto obmotje sprati pod Cisto tekoco vodo in se nemudoma obrniti na center
za nadzor zastrupitev.

Eksplozivni plini. Delo v blizini svinCene kisline je nevarno. Med obiCajnim obratovanjem baterije
povzrocajo le-te eksplozivne pline. Za znizanje tveganja za eksplozijo baterije upoStevajte vsa varnostna
navodila in navodila, ki jih objavi proizvajalec baterije in proizvajalec katerekoli opreme, namenjene za
uporabo v blizini baterije‘ Oglejte si previdnostne oznake na teh izdelkih in na motorju.

Slovenski

Za navodila za uporabo
in obisk podpore:

Wwww.no.co/support
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Pomembna varnostna opozorila

POZOR

Rocni nacin izklopi vse varnostne ukrepe, Ko ni uporabljen pravilno in/ali je uporablien v nasprotju z naso priporo¢eno uporabo, lahko
povzroci poskodbe ali smrt, prav tako vasa garancija postane neveljavna. Tveganje za pozar, eksplozijo in opekline. Ne razstavijajte,
stlskajhe segrevajte nad 60°C (140 °F) ali zazigajte. Naprava je namenjena za zatasno zunanjo uporabo, pri uporabi naprave v mokrih
pogojih pa morate biti posebej pazljivi.

0POZORILO
Ne prenapolnite notranjega akumulatorja. Glejte pnrocmk z navodili. Ne kadite, priZigajte vZigalic ali povzroCaijte iskric v blizini akumulatorja.
Notranji akumulator polnite samo v dobro prezracevanem obmocju, ko ga ne uporabl ate.

POZOR

Tveganje za poskodbe. Izdelka ne uporabljajte, ¢e so napajalni kabel in kabli akumulatorja kakorkoli poSkodovani. Naprava ni namenjena
za uporabo v komercialnih servisnih obratih. Ko ni v uporabi, morate napravo shraniti v zaprtem prostoru. Ko ni v uporabi, naprave ne
smete shranjevati zunaj.

Osebni vamostni ukrepi. Izdelek uporabljajte samo v skladu z namenom. Pri delu bi moral biti nekdo na razdalji dosega vasega glasu, da vam
lahko pomaga v nujnem primeru. V blizini imejte na zalogi Cisto vodo in milo v primeru kontaminacije z baterijsko kislino. Pri delu blizu baterije
uporabliajte popolno zascito o€ in zaSCitna oblaila. Po ravnanju z baterijami in sorodnimi materiali si vedno umijte roke. Pri delu z baterijami nikoli
ne upravijajte ali nosite kovinskih predmetov; vkljuéno z orodjem, urami in nakitom. Ce pade kovina na baterijo, lahko povzroci iskro ali kratek stik
in posledica tega je lahko elekiricni udar, pozZar, eksplozija, ki pripeljgjo do poSkodbe, smrti ali materiaine Skode. Mladoletne osebe. Ce »kupec«
nameni izdelek za uporabo pri mladoletniku, mora odrasla oseba, ki izdelek kupuije, zagotoviti podrobne informacije in opozorila za vsako miadoletno
0sebo, ki bo izdelek uporabljala. Nespostovanje tega je v lastni odgovomosti »kupcas, ki se strinja s tem, da se podjetju NOCO ne povzrodi nikakrsna
Skoda v zvezi z nenamerno uporaho ali ziorabo s strani mladoletne osebe. Nevarnost zadusitve. Dodatki lahko predstavijajo nevarnost zadusitve
za ofroke. Otrok ne puSCajte brez nadzora z izdelkom ali katerim od njegovih dodatkov. zdelek ni igraca. Uporaba. Izdelek uporabljajte previdno.
Ob spremembi izdelka se ta lahko poSkoduie. Ne uporabljajte poskodovanega izdelka, vkfjucno z, vendar ne omejeno na, razpokami ohigja ali
poskodovanimi kabli. lzdelka ne uporabljajte s poskodovanim kablom. Vlaga in tekocine lahko izdelek poSkoduiejo. Izdelka ali elektricnih komponent
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ne uporabljajte v blizini kakr$nekoli tekocine. Izdelek hranite in uporabljajte na suhih mestih. lzdelka ne uporabljajte ¢e se zmoci. Ce izdelek Ze
uporabljate in se zmoci, potem ga odklopite z baterije in takoj prenehajte z uporabo. Izdelka ne odklapljajte tako, da ga poviecete za kable.
Spremembe. Nobenega dela izdelka ne poskuSajte predelati, spremeniti ali popraviti. Razstavijanje izdelka lahko povzroci poskodbe, smrt ali
poSkodovanie lastnine. Ce se izdelek poskoduije, ne deluje ali pride v stik s katerokoli tekogino, potem prenehaite z uporabo in se obrnite na podietie
NOCO. Kakrsnekoli spremembe izdelka bodo iznicile vaso garancijo. Dodatki. Ta izdelek je odobren samo za uporabo z dodatki podjetia NOCO.
Podjetie NOCO ne odgovarja za vamost uporabnika ali za Skodo, ki bi nastala pri uporabi dodatkov, ki jih ne odobri podjetje NOCO. Lokacija.
Preprecite, da bi baterijska kislina prisla v stik z izdelkom. Izdelka ne uporabljajte v zaprtih prostorih ali v prostorih z omejenim zratenjem. Baterije
ne postavijajte na vrh izdelka. Kable namestite tako, da preprecite nenamermno poskodovanje pri premikanju delov vozila (vkljucno s pokrovi in vrat),
pri premikanju delov motorja (vkljucno z ventilatorji, jermeni in Skripci), ali z deli, ki bi lahko postali nevami zaradi povzroCitve Skode ali smrti.
Obratovalna temperatura. Ta izdelek je zasnovan za obratovanje v okolju s temperaturami med -200 C do 500 C. lzdelka ne uporabljajte izven
temperatumega razpona. Ne izvajajte prisinega zagona, kadar je baterija zamrznjena. Nemudoma prekinite z uporabo izdelka, Ce se baterija
izredno segreje. Hramba. VaSega izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte na obmogjih z visokimi koncentracijami prahu ali drobci zraku. Vas izdelek
shranjujte na ravnih in varnih povrSinah, da ne more pasti. Vas izdelek shranjujte na suhem mestu. Temperatura za hrambo je med -20° C - 50°
C (povpre¢na temperatura 0 ° C do + 25 ° C). VV nobenem primeru nikoli ne presezite 80°C. Zdruzljivost. Izdelek je zdruZljiv samo z 12-voltnimi
svinCenimi akumulatorskimi sistemi. Izdelka ne poskuSajte uporabljati z drugimi vrstami akumulatorjev. Zaganjanje akumulatorjev z drugimi vrstami
kemikalij lahko povzroci poSkodbe, smrt ali materialno Skodo. Preden poskuSate zagnati akumulator, stopite v stk s proizvajalcem akumulatorja.
Ne zaganjajte akumulatorja, ¢e niste prepricani o njegovi napetosti ali kemikalijah, ki jih vsebuje. Baterija. Vgradno litijsko-ionsko baterijo v izdelku
lahko zamenjuje samo podijetie NOCO in potrebno o je reciklirati ali odloZiti med odpadke, loéene od gospodinjskih odpadkov. Ne poskusajte sami
zamenjati baterije in ne uporabljajte poSkodovane ali preluknjanje litijske-ionske baterije. Baterije nikoli ne odlagajte med gospodinjske odpadke.
Odlaganje baterij v gospodinjske odpadke prepovedujejo drzavni in zvezni okoljevarstveni zakoni in dolocila. Rabliene baterije vedno oddajte v vas
lokaini center za recikliranje. Ce je baterija izdelka izredno vroca, oddaja vonj, je deformirana, prerezana, ji je potekel rok trajanja ali pa kaze
neobiCajne znake, takoj prenehajte z uporabo in se obmite na podjetje NOCO. Polnjenje baterije. Izdelek polnite s prilozenim 12 V avtomobilskim
polnilnikom za enosmerni tok ali polnilnikom za stensko vticnico XGC4. Ne uporabljajte splosnih napajalnikov ali napajalnikov tretjin oseb, saj lahko
predstavijajo resno elekiricno tveganje, ki lahko povzroci poskodbe oseb, naprave in materiaino Skodo. Uporaba poskodovanih kablov ali polnilnikov,
ali polnjenje v prisotnosti viage, lahko povzrodita elektriéni udar. Druzba NOCO ni odgovorna za varnost uporabnika, poskodbe naprave ali materialno
Skodo pri uporabi dodatkov ali napajalnikov, ki niso odobreni s strani druzbe NOCO. Pri uporabi napajalnikov za stensko vticnico XGC4 zagotovite,
da je vic za izmenicni tok povsem vstavijen v razdeliinik, preden ga vklopite v vir napajanja. Napajalnik se lahko med obiCajno uporabo segreje,
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daljsi stik s kozo pa lahko povzrodi telesne pokodbe. Pri uporabi vedno zagotovite ustrezno prezraCevanje okrog napajalnika. Ce Zelite zagotoviti
najdaljSo Zivljenjsko dobo akumulatorja, izdelka ne polnite vec kot en teden naenkrat, saj lahko prenapolnjenje skrajsa Ziviienjsko dobo akumulatorja.
lzdelek se bo po dalj$em obdobju neuporabe izpraznil in ga boste morali pred uporabo znova napolniti. Ko izdelka ne uporabljajte, ga izklopite iz
virov napajanja. lzdelek uporabljajte samo za predvidene namene. Medicinski pripomocki. [zdelek lahko oddaja elektromagnetna polja. lzdelek
vsebuje magnetne komponente, ki lahko vplivajo na sréne spodbujevainike, defjbrilatorje ali druge medicinske pripomocke. Ta elektromagnetna
polia lahko vplivajo na srtne spodbujevalnike ali druge medicinske pripomocke. Ce imate katerega od zdravniskih pripomotkov, vkfjuéno s srénimi
spodbujevalniki, se posvetuite s svojim osebnim zdravnikom pred uporabo izdelka. Ce sumite, da izdelek vpliva na zdravniske pripomocke takoj
prenehajte z uporabo izdelka in se posvetijte s svojim zdravnikom. Medicinska stanja. Ce imate kakrSnakoli medicinska stanja za katera menite,
da bi nanje lahko izdelek vplival, vkijuéno, vendar ne omejeno na; napade, izgubo zavesti, premocno naprezanje o€ ali glavoboli, se pred uporabo
izdelka posvetujte s svojim zdravnikom. Uporaba integrirane visoko zmogljive Zepne svetilke vkljucuie tveganje za nastanek obéutijivosti na svetiobo.
Uporaba svetilke v stroboskopskem nacinu lahko povzroci napade pri osebah s fotosenzitivno epilepsijo. Svetloba. Neposredno strmenje v Zepno
svetilko lahko povzroti trajne poskodbe o€i. lzdelek ima LED preusmerjeno svetilko visoke zmogliivosti, ki oddaja mocan Zarek pri najviji nastavitvi.
Ciséenje. lzdelek izklopite pred poskusom vzdrZevanja ali ¢iscenja. lzdelek oistite in posusite takoj, ko pride v stik s tekocino ali katerokoli vrsto
onesnazenja. Uporabite mehko kipo, ki ne pusta muck (mikroviakna). Prepregite, da bi viaga prila v odprtine. Eksplozivno ozracje. Upostevajte
vse znake in navodila. Izdelka ne uporabljajte v nobenem obmodju, kjer obstaja potencialno eksplozivno ozracje, vkljucujo¢ podrocja goriv ali
podrocja, ki vsebujejo kemikalije ali delce, kot so zma, prah ali kovinski prah. Dejavnosti z veéjimi posledicami. Ta izdelek ni primeren za
uporabo, Kjer bi lahko izpad izdelka pripeljal do poSkodbe, smrti ali hujSe okoljske Skode. Radijska frekvenca. lzdelek je zasnovan, testiran in
izdelan v skladu z dologili zakonodaje q emisijah radijskih frekvenc. Taksne emisije izdelka lahko negativno vplivajo na delovanje druge elektronske
opreme in povzrocijo, da ta ne deluje. Stevilka modela: GB250Ta naprava je v skladu s 15. delom pravil FCC. Obratovanje je predmet naslednjin
dveh pogojev: (1) ta naprava ne povzrota Skodljivega vpliva, in () ta naprava mora sprejeti vsak poseg, tudi posege, ki pripeliejo do nezelenega
delovanja. OPOMBA: Ta oprema je testirana in ugotovijena za skladno z omejitvami kategorije A za digitaine naprave, v skladu s 15. delom pravil
FCC. Te omejitve so zasnovane za zagotavijanje razumne zaScite pred Skodljivimi vplivi, kadar oprema deluje v komercialnem okolju. Ta oprema
proizvaja, uporablja in oddaja radijsko frekvencno energijo in, ¢e ni namescena v skladu z navodili za uporabo, lahko povzroci vplivanje na radijske
komunikacije. Delovanje te opreme v naseljienem obmocju lahko povzrogi vpliv in v tem primeru bo uporabnik pozvan, da na svoje lastne stroske
popravi vpliv.
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NOCO enoletna (1-letna) omejena garancija.

POMEMBNO: Z UPORABO TEGA [ZDELKA SE STRINJATE, DA VAS ZAVEZUJEJO POGOJI ENOLETNE (1-LETNE) OMEJENE GARANCIJE PODJETJA
NOCO (»GARANCIJA«), KOT JE NAVEDENO SPODAJ. IZDELKA NE UPORABLJAJTE, DOKLER NE PREBERETE POGOJEV GARANCIE. CE SE NE
STRINJATE S POGOJI GARANCIJE, IZDELKA NE UPORABLJAJTE IN GA VRNITE.

TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE ZAKONSKE PRAVICE, LAHKO PA IMATE TUDI DRUGE PRAVICE, KI SE RAZLIKUJEJO GLEDE NA ZVEZNO
DRZAVO, DRZAVO ALI PROVINCO. RAZEN TEGA, KAR DOVOLJUJE ZAKONODAJA, PODJETJE NOCO NE IZKLJUCUJE, OMEJUJE ALI ZACASNO
PREKINJA DRUGIH PRAVIC, K| JIH MORDA IMATE, VKLJUCNO S TISTIMI, KI LAHKO IZHAJAJO 1Z NESKLADNOST| PRODAJNE POGODBE. ZA
POPOLNO RAZUMEVANJE SVOJIH PRAVIC SE POSVETUJTE Z ZAKONODAJO, KI VELJA V/ VAS| ZVEZNI DRZAVI, DRZAVI ALI PROVINCI.

DO OBSEGA, KI GA DOVOLJUJE ZAKON, SO TA GARANCIJA IN NAVEDENA PRAVNA SREDSTVA IZKLJUCNA IN NADOMESCAJO VSE DRUGE
GARANCIJE, PRAVNA SREDSTVA IN POGOJE, BODISI USTNE, PISNE, ZAKONSKE, [ZRECNE ALI POSREDNE. PODJETJE NOCO ZAVRACA VSE
ZAKONSKE IN IMPLICITNE GARANCIJE, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE GARANCIJE GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO IN PRIVIERNOSTI
ZA DOLOCEN NAMEN TER GARANCIJE PRED SKRITIMI ALI PRIKRITMI OKVARAMI, DO MERE, K JO DOVOLJUJE ZAKON. V KOLIKOR TAKH
GARANCJ NI MOGOCE RAZKRITI, PODJETJE NOCO OMEJUJE TRAJANJE IN PRAVNA SREDSTVA TAKSNIH GARANCL NA TRAJANJE TE
[ZRECNE GARANCIJE IN PO IZBIRI PODJETJA NOCO NA POPRAVILO ALl ZAMENJAVO IZDELKOV, OPISANIH SPODAJ. NEKATERE ZVEZNE
DRZAVE, DRZAVE IN PROVINCE NE DOVOLJUJEJO OMEJITVE GLEDE TEGA, KAKO DOLGO LAHKO IMPLICITNA GARANCIJA — ALl POGOJ —
TRAJA, ZATO ZGORAJ OPISANA OMEJITEV MORDA NE VELJA ZA VAS.

Podjetie NOCO jam¢i, da so izdelki blagovne znamke NOCO, vsebovani v originalni embalazi (»izdelek NOCO«), brez napak materialov in izdelave,
Ce se uporabliajo obicajno v skladu z objaviienimi smemicami podjetja NOCO v obdobju ENEGA (1) LETA od datuma prvotnega maloprodajnega
nakupa ali datuma dobave s strani konénega kupca (»garancijsko obdobje«). Objaviiene smernice podjetja NOCO vkljuCujejo, vendar niso omejene
na informacije, vsebovane v tej garanciji, tehnicne specifikacile in uporabniske prirocnike. Za kupce, ki so kon¢ni uporabniki v Evropski uniji (EU),
Evropskem obmocju proste trgovine (EFTA), v sklopy Severnih politik ali v Zdruzenem kraljestvu, se lahko garancijsko ohdobje padaijsa na najmanj
DVE (2) LETI. V NEKATERIH ZVEZNIH DRZAVAH, DRZAVAH ALI PROVINCAH LAHKO NACIONALNA ZAKONODAJA DOLOCA DALJSA GARANCIJSKA
OBDOBJA. Prednosti omejene garancije kot take dopolnjujejo in ne nadome3Cajo pravic, ki jin zagotavijajo zakoni o varstvu potroSnikov.

ODGOVORNOST PODJETJA NOCO JE OMEJENA NA ZAMENJAVO ALI POPRAVILO. PODJETJE NOCO NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI
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POSEBNOQ, NAKLJUCNO, POSLEDICNO AL EKSEMPLARNO SKODO, KI,BI IZHAJALA 1Z KAKRSNE KOL! KRSITVE GARANCIJE ALl POGQUA AL
PO KAKRSNI KOLI DRUGI PRAVNI TEORIJI, KAR BREZ OMEJITEV VKLJUCUJE [ZGUBQ DOBICKA, DOHODKOV, POSLA, PREMOZENJSKO SKODO,
TELESNE POSKODBE AL KAKRSNE KOLI POSREDNE ALl POSLEDIGNE [ZGUBE ALI SKODE.

Ta garancua ni prenosljlva in ne krije stroSkov povratne embalaze in prevoza. Ta garancija ne velia za: (@) ) Skodo, ki jo povzroci nesreca, zloraba,
napacna uporaba, pozar, stik s tekoCino ali drug zunanji vzrok, (b) napacno ravnanje, neustrezna namestitev, spremembe, razstav\JanJe ali
poskus nepooblastenega popravila, (c) kozmeticne poskodbe kot so udrtine ali praske — ki ne vplivajo na funkcionalnost izdelka, (d) poskodbe,
ki nastanejo zaradi delovanja izdelka zunaj objaviienih smemic podjetia NOCO, (g) napake, ki jih povzroci obicajna obraba ali drugace zaradi
normalnega staranja izdelka, ali (f) ce je bila katera koli serijska Stevilka odstranjena ali izbrisana z izdelka.

Ce med garancijskim obdobjem viozite zahtevek, bo podjetie NOCO po lastni izbiri: (@) popravilo izdelek, ki je bil testiran in je izpolnjeval nase
funkcionalne zahteve, (b) zamenjalo izdelek z nadomestnim izdelkom istega modela (ali, z vaSim soglasjem, z izdelkom, ki ima enake ali bistveno
podobne lastnosti kot originalni izdelek — npr. drug model z enakimi lastnostmi), ki je nov ali podoben novemu in je bil preizkuSen ter je opravil
nase funkcionalne zahteve, ali (c) zamenjalo izdelek v zameno za vracilo kupnine. Za obdelavo zahtevkov v zvezi z omejeno garancijo potrebujemo
doloCene podatke, vkfjucno z dokazilom o nakupu. Ce Zelite vioZiti zahtevek v okviru omejene garancile, stopite v stik s podporo podjetja NOCO na:

(splet) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(e-naslov) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

PERICOL Informatii despre siguranta si garantie

CITITI S ASIGURATI-VA CA ATI INTELES TOATE INFORMATIILE REFERITOARE LA
SIGURANTA INAINTE DE A UTILIZA ACEST PRODUS. Nerespectarea acestor instructiuni n__ v
de sigurant se poate solda cu ELECTROCUTARE, EXPLOZIE, INCENDIU, care pot provoca Romana
RANIRI GRAVE, DECES sau PAGUBE MATERIALE.

Electrocutare. Produsul este un dispozitiv electric care poate produce soc electric si cauza raniri
grave. Nu tiati cablurile electrice. Nu cufundati in apa si nu expuneti la umezeala

Explozie. Bateriile nesupravegheate, incompatibile sau deteriorate pot exploda daca sunt utilizate cu

produsul. Nu lsati produsul nesupravegheat in timpul utilizérii. Nu incercati sd porniti fortat o baterie ) e
defectd sau inghetatd. Folositi produsul doar cu baterii a caror tensiune este cea recomandata. Utilizati Pentru instructiuni de
produsul in spafii bine ventilate. utilizare si vizita de

Incendiu. Produsul este un disporitiv electric care emite caldur si poate produce arsuri. Nu acoperti asistentd:
produsul. Nu fumati si nu folositi surse de scantei electrice sau foc atunci cand folositi produsul. Tineti
produsul la distanta de materialele combustibile.

Leziuni oculare. Protejati-va ochii cand folositi produsul. Bateriile pot sa explodeze, aruncand in aer
ramasite rezultate in urma exploziei. Acidul din baterie poate provoca iritarea ochilor $i a pielii In cazul
contamindrii ochilor sau a pielii, clétiti zona afectata cu apé curaté si adresati-vé imediat serviciului
pentru controlul substantelor otrdvitoare.

Gaze explozive. Lucrul in apropierea unei baterii plumb-acid este periculos. Bateriile produc gaze
explozive In timpul functionaril normale. Pentru a reduce riscul ca bateria sa explodeze, urmati toate
instructiunile de siguranta, precum si pe cele furnizate de producdtorul bateriei si de producatorul
oricérui echipament care urmeaza s fie folosit in apropierea bateriei. Parcurgetf si retineti toate mésurile
de precautie inscriptionate pe aceste produse si pe motor.

Wwww.no.co/support
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Atentionari importante privind siguranta

ATENTIE
Modul manual dezactiveaza toate masurile de sigurantd. Dacd este utilizat necorespunzator si/sau fmpotriva recomandarilor noastre

de utilizare, el poate duce la vataméri sau deces Si va anula garantia dumneavoastra. Pericol de incendiu, de explozie si de arsuri. Nu
dezasamblati, nu zdrobiti, nu incélziti peste 60°C (140°F) si nu incinerati. Acest dispozitiv este destinat utilizarii temporare in aer liber si
trebuie sa aveti suficienta grija atunci cand il utilizati in conditii de umiditate ridicata.

AVERTIZARE
Nu supraincarcati bateria internd. Consultati manualul de instructiuni. Nu fumati, nu aprindeti chibrituri si nu provocati scantei in
apropierea carcasei alimentatorului. Incarcati bateria internd numai intr-o zond bine ventilatd si atunci cand nu folositi aparatul.

ATENTIE

Risc de ranire a persoanelor. Nu folositi acest produs avand cablul de alimentare sau cablurile bateriei deteriorate in vreun fel. Acest
dispozitiv nu este destinat utilizdrii in interiorul cladirii unei firme de reparatii. Acest aparat trebuie sd fie depozitat in interior atunci cand nu
este utilizat. Aparatul nu trebuie depozitat sau Iasat in aer liber atunci cand nu este utilizat.

Masuri personale de precautie. Utilizati produsul doar in conformitate cu utilizarea preconizata. Este necesard prezenta unei persoane suficient
de aproape pentru a va auzi si a veni in ajutorul dumneavoastrd in caz de urgenta. Pastrati in apropiere o rezerva de eg)é curata si sdpun pentru
cazul fn care va contaminati cu acid din baterie. Utilizati ochelari de protectie si purtati imbracaminte de protectie cand lucrati in apropierea unei
bateri. Spélati-va intotdeauna pe méini dupd ce ati manipulat baterii sau matertale aferente acestora. Nu manipulati si nu purtati obiecte din metal,
inclusiv unelte, ceasuri sau bijuterii, atunci cand lucrati cu baterii. Un obiect metalic cdzut pe baterie poate produce scantel sau crea un scurt circuit
care se poate solda cu electrocutare, incendiu sau explozie, producénd ranire, deces sau pagube materiale. Minori. In cazulin care , Cumparétorul”
intentioneaza ca produsul sa fie folosit de un minor, acesta se declaré de acord sa furnizeze minorului, inainte de ufilizare, instructiuni detaliate i
atentionari. Responsabilitatea pentru nerespectarea acestei conditii revine exclusiv ,Cumpdratorului’, care se declard de acord sa despagubeasca
NOCO pentru orice utilizare neintentionatd sau gresitd a produsului de cétre un minor. Pericol de asfixiere. Accesoriile pot prezenta pericol de
asfixiere pentru copii. Nu lasatj copiii nesupravegheati in preajma produsului sau a accesoriilor acestuia. Acest produs nu este 0 jucarie.
Manipulare. Manipulati cu grija produsul. Produsul se poate deteriora fn urma unui impact. Nu folositi produse deteriorate, inclusiv dar fard a se
limita la produse cu carcasa crdpatd sau cabluri deteriorate. Nu folositi un produs al cdrui cablu de alimentare este deteriorat. Nu manipulati


https://manualsee.com/file/other-document_4012

produsul sau orice componentd electrica in apropierea lichidelor. Depozitati si puneti in functiune produsul in locuri uscate. Nu puneti in functiune
produsul dacd acesta este umed. Daca produsul este deja in stare de functionare si se umezeste, deconectati-| de la baterie si opriti imediat
utilizarea. Nu deconectati produsul tragand de cabluri. Modificari. Nu incercati sa schimbati, sa modificati sau s reparati piesele produsului.
Dezasamblarea produsulul jpoate cauza ranire, deces, sau ﬁagube materiale. Daca produsul se defecteazd, nu functioneaza corespunzator sau
intrd in contact cu un lichid, Intrerupeti folosirea si contactati NOCO. Orice modificare adusé produsului anuleazé garantia. Accesorii. Acest produs
este aprobat pentru utiiizare doar cu accesorii NOCO. NOCO nu fsi asumd nicio responsabilitate pentru siguranta utilizatorului sau pagubele suferite
de acesta in cazul utilizarii unor accesorii care nu sunt autorizate de NOCO. Amplasare. Asigurati-va ca acidul din baterie nu intra in contact cu
produsul. Nu puneti in functiune produsul intr-un loc inchis sau intr-o zona insuficient ventilata. Nu asezati bateria Fe produs. Asezati cablurile in
asa fel incat sd evitati deteriorarea accidentald a acestora din cauza componentelor mobile ale vehiculului (inclusiv capota i portierele), ale
motorului (inclusiv paletele ventilatorului, curele i rotile de transmisie), sau eventuale situatji periculoase care se pot solda cu vétaméri sau deces,
Temperatura de functionare. Acest produs este proiectat sa functioneze in medii cu temperaturi intre -20 °C si 50 °C. Nu l utilizati la temperaturi
care nu se fncadreaza in limitele indicate. Nu porniti fortat o baterie inghetatd. Opriti utilizarea produsului imediat dacd bateria se incdlzeste excesiv.
Depozitare. Nu utilizati si nu depozitati produsul in zone cu concentratji mari de praf sau atmosferd incércata cu materiale in suspensie. Depozitati
produsul pe o suprafata glana, S|%ura, astfel incat sa nu fie expus riscului de a cadea. Depozitati produsul intr-un loc uscat. Temperatura de
depozitare este de -20 °C si 50 ™ (temBeratura medie de la 0 ° C la + 25 ° C). Temperatura nu trebuie in niciun caz sa depéseascéa 80°C.
Compatibilitate. Produsul este compatibil doar cu sisteme de baterii cu plumb-acid de 12 volti. Nu incercati sa utilizati produsul cu orice alt tip
de baterie. Pornirea cu ajutorul bateriilor cu alté compozitie chimicé poate provoca leziuni, moarte sau pagube materiale. Va rugam sa contactati
producatorul bateriei inainte de a incerca s porniti bateria. Nu EOF”‘E' bateria dacé nu sunteti sigur de compozitia chimica sau tensiunea specifice
ale bateriei. Bateria. Bateria litiu-ion incorporaté in produs trebuie inlocuita doar de NOCO si frebuie reciclata sau aruncaté la gunoi separat de
deseurile menajere. Nu incercati sa inlocuiti bateria singuri si nu manipulati o baterie deteriorata sau care prezinta scurgeri de litiu-ion. Nu aruncati
bateria la gunoiul menajer. Aruncarea bateriilor la gunoiul menajer contravine legislatiei si reglementériior de mediu statale i federale. Ducefi
‘intotdeauna bateriile uzate la centrul local pentru reciclarea bateriilor. Daca bateria produsului se incalzeste, excesiv, emite un mirog, este deformata,
talatd, prezinta un aspect anormal sau se comportd anormal, opriti imediat utilizarea si contactati NOCO. incarcarea bateriei. Incarcati produsul
cu ajutorul incarcatorului auto 12VDC inclus sau cu incarcatorul de priza XGC4. Nu utlizati adaFtoareIe de alimentare generice sau terte, deoarece
acestea pot prezenta un risc de electrocutare serios care poate duce la vatdmarea persoanelor, distrugerea dispozitivului sau pagube materiale,
Utilizarea cablurilor sau a incarcatoarelor deteriorate sau incarcarea intr-un mediu umed poate cauza socuri electrice. NOCO nu este responsabil
de siguranta utilizatorului, deteriorarea dispozitivului sau pa?ubele materiale atunci cand acesta utilizeaza accesori sau surse de alimentare care
nu sunt aprobate de NOCO. Atunci cénd utilizati incarcatorul de priza XGC4, asigurati-vé c& mufa AC este introdusé complet in adaptor inainte de
a-I conecta la priza. Adaptorul de alimentare se poate incalzi pe parcursul uner utiizari obisnuite, iar contactul prelungit cu pielea poate provoca
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leziuni corporale. Asigurati intotdeauna o ventilare corespunzatoare in preajma adaptorului in timpul utilizérii. Pentru a asigura durata de functionare
maxima g bateriei, evitati incércarea produsului mai mult de o sdptaménd odata, deoarece supraincarcarea poare reduce durata de functionare a
bateriei. In timp, un produs neutiizat se va descérca si va trebui reincarcat inainte de utilizare. Deconectati produsul de la sursele de alimentare
atunci cand nu i utilizati. Utilizati produsul doar in scopurile prevézute, Dispozitive medicale. Produsul Foate emite campuri electromagnetice.
Produsul contine componente magnetice care pot sd interfereze cu stimulatoarele cardiace, defibrilatoarele, sau alte dispozitive medicale. Aceste
campuri electromagnetice pot sa interfereze cu stimulatoarele cardiace sau alte dispozitive medicale. Consultati doctorul nainte de a utilizare, in
cazul in care folosifl dispozitive medicale, inclusiv stimulatoare cardiace. Dacd banuiti ca produsul interfereaza cu un dispozitiv medical, opriti
imediat utilizarea produsului si consultati-va medicul. Afectiuni medicale. Daca suferiti de vreo afectiune medicalé care considerati ca ar putea
fi afectatd de produs, inclusiv dar nu numai atacuri, pierderea memoriei, oboseala ochilor sau dureri de cap, consultati medicul inainte de a utiiza
produsul. Folosirea lanternei incorporate de mare putere prezinta risc pentru cei care suferd de fotosensibilitate. Utilizarea lantemei in. modul
stroboscopic poate cauza declansarea unor crize in cazul persoanelor care suferd de eFiIepSie fotosensibil, ceea ce se poate solda cu vatdméri
grave sau deces. Lumina. Nu priviti direct in lumina emisa de lanterné deoarece acest lucru v-ar putea afecta permanent vederea. Produsul este

revazut cu o lantema cu LED prefocalizatd de mare putere, care emite un fascicul puternic cand este setatd la valoarea maximé. Curétarea.
Deconectati produsul de la sursa de curent inainte de a incepe o operatiune de intrefinere sau curétare. Curatati si uscati produsul imediat in cazul
in care intrd In contact cu lichide sau orice tip de substanta contaminanta. Folositi 0 cérpd moale, fara scame (din microfiord). Evitati patrunderea
umezelii in portiunile cu deschideri. Mediu exploziv. Respectati toate semnele si instructiunile. Nu puneti in functiune produsul in zone cu mediu
potential exploziv, inclusiv zonele de alimentare cu combustibil sau cele care contin substante chimice sau particule cum ar fi granule, praf, sau
pulberi metalice. Activitati care implica consecinte serioase. Acest produs nu trebuie utilizat in situatile in care o defectiune a sa ar putea
conduce la vatdmari, deces, sau ar putea avea efecte grave asupra mediului. Interferente cu frecventele radio. Produsul este proiectat, testat
si realizat pentru a respecta reglementarile privind emisile de frecvente radio. Astfel de emisii provenind de la produs pot afecta negativ functionarea
altor echipamente electronice, cauzand defectarea acestora. Numar model: GB250. Acest dispozitiv este conform cu prevederile Pértil 15 din
Regulamentul FCC. Functionarea trebuie s& respecte urmatoarele conditii: (1) acest dispozitiv nu trebuie sa produca interferente déundtoare, si (2)
acest dispozitiv trebuie s accepte orice interferenta primitd, inclusiv interferente care pot cauza o functionare nedoritd. NOTA: Testele efectuate au
demonstrat cd acest echipament este conform limitelor impuse dispozitivelor digitale din Clasa A, conform Partii 15 din Regulamentul FCC, Aceste
limite sunt stabilite pentru a asigura un grad rezonabil de protectie impotriva interferentelor daunatoare in timpul functiondril echipamentuluin regim
comercial. Acest echipament genereaza, utilizeaza $i poate emite unde radio dacé nu este instalat si folosit conform manualulul de utiizare, putand
produce interferente daunatoare comunicatiilor radio. Utilizarea acestui echiPament in zone rezidentiale risca sd produca interferente daundtoare,
caz in care utiizatorul va trebui s& remedieze aceste interferente pe cheltuiala proprie.
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Garantia limitata de un (1) an NOCO.

IMPORTANT: DACA UTILIZATI ACEST PRODUS, VA EXPRIMATI ACORDUL PENTRU RESPECTAREA CQNDITILOR PREVAZUTE IN GARANTIA
LIMITATA DE UN (1) AN NOCO (,GARANTIE") DUPA CUM URMEAZA. NU UTILIZATI PRODUSUL PANA GAND NU CITITI CONDITILE GARANTIEL
DACA NU SUNTETI DE ACORD CU CONDITILE GARANTIE, NU UTILIZATI PRODUSUL SI RETURNAT-L.

ACEAST/—\ GARANTIE VA OFERA DREPTURI LFGALE SPECIFICE S| ESTE POSIBIL SA AVETI ALTE DREPTURI CARE VARIAZA IN FUNCTIE DE STAT,

RA SAU PROVINCIE. CU EXCEPTIA CAZULUI \N CARE ESTE PERMIS PRIN LEGE, NOCO NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU. SUSPENDA ALTE
DREPTURI PE CARE LE PUTETI AVEA, INCLUSIV PE CELE CARE POT DI CURGE DIN NECONFORMITAIEA UNUI CONTRACT DE VANZARE PENTRU
O INTELEGERE COMPLETA A’ DREPTURILE DVS. TREBUIE SA CONSULTATI LEGILE STATULUI, ALE TARII SAU ALE PROVINCIEI DVS.

IN MASURA PERMISA DE L EGE, ACEASTA GARANTIE S| DESPAGUBIRILE PREVAZUTE SUNT EXCLUSIVE SIIN LOCUL ORICAROR ALTE GARANTI,
DESPAGUBIRI SI PBEI'ENTII VERBALE, SCRISE, LEGALE EXPRE E SAU IMPLICITE NOCO DECLINATOATEG ARANTILE STATUTARE Sl IMPL\CITE
INCLUSI, DAR FARA A SE LIMITA LA GARANTIIL ANDABILITATE S| ADECVAREA PENTRU UN ANUMIT SCOP S| GARANTILLE PEN
DEFECTELE ASCUNSE SAU LATENTE, IN MASURA PERM\S/—\ DE LFGE, IN MASURA IN CARE DECLINAREA ACESTOR GARANTI NU ESTE
POSIBIL/-\ NOCO LIMITEAZ/-\ DURATA SI DESPAGUBIRILE UNOR ASTFEL DE GARANTII LA DURATA ACESTEI GARANTI EXPRESE S, LA DISCRETIA

FA PRODUSELOR DESCRISE MAI JOS. UNELE STATE, TARI S| PROVINCI NU PERMIT LIMITARI PRIVIND DURATA
UNEI G/—\RANTII IMPLICITE (SAU A UNEI PRETENTI); ASADAR, LIMITAREA DESCRISA MAI SUSNU SE APLICA IN CAZUL DV,

” o

NOCO oferé garantie pentru produsele marca NOCO incluse in ambalaj éul original (,Produsul NOCQ”) in cazul defectelor de material si de manopera
atunci cand sunt utilizate in mod obisnuit, in conformitate cu linille directoare publlcate de NOCO, pentru o perioadd de UN (1) AN de la data
achizitiei initiale sau de la data livéril de catre utilizatorul final ﬁ ,Perioada de garantie”). Liniile directoare publicate de NOCO includ, dar nu se
limiteaza la informatiile prevézute in aceasta Garantie, specificatiile tehnice sw manualele de utilizare. Pentru utilizatori finali din Uniunea Europeana
%\l  Asociatia Europeana a Liberului Schimb (AELS), Politicile nordice sau e% jatul Unit, perioada de %\aranUe se rgoate extinde la cel putin DOI (2)

IN UNELE STATE, TARI SAU PROVINCI, LEGISLATIA NATIONALA POATE OFERI PERIOADE DE GARANTIE PRELUNGITE. Ca atare, beneficille
Garantjei limitate sunt menite s completeze nu s inlocuiasca drepturile prevézute de legislatia privind protectia consumatorilor.

RASPUNDEREA NOCO ESTE LIMITATA LA INLOCUIRE SAU REPARARE. NOCO.NU VA FI RASPUNZATOARE PENTRU NICIO DAUNA SPECIALA,
ACCIDENTALA, SUBSECVI EXEMPLA REZULTA DIN ORICE INCALCARE A GARANTIEI SAU A PRETENTILOR ORI DIN ORICE
PREVEDERE JURDICA, INCLUSlV DAR FARAA SE LIM\TA LA PIERDERILE DE PROFITURI, PIERDEREA DE VENITURI PIERDEREA PROFITULUI NET,
DISTRUGEREA PROPRIETATI, VATAMAREA CORPORALA SAU ORICE ALTE PIERDERI SAU PAGUBE INDIRECTE SAU SUBSECVENTE.
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Aceasta Garantie nu poate fi transferatd si nu acopera costurile de transport si de ambalare pentru retumare. Aceasta Garantie nu se aplica: (a)
daunelor cauzate de accident, abuz, utilizare necorespunzatoare, incendiu, contact cu lichide sau alte cauze exteme, [ n caz de manipulare
gresita, instalare necorespunzatoare, modificari, dezasamblare sau incercare de reparatie neautorizata, (c) daunelor superﬂmale cum ar i lovituri
saul zgarieturi — care nu afecteaza functlonalltatea Produsului, (d) daunelor cauzate de operarea Produsului i afara soo;g) urilor prevézute in liniile
directoare publicate de NOCO, (€) ) defectelor cauzate de uzura normald sau cauzate in alt mod de perimarea normala a Produsului, (f) in cazul in
care orice numar de serie a fost eliminat sau indepartat de pe Produs.

Dacd, in Perioada de garantie, trimiteti o reclamatie, NOCO, la alegerea sa, va: (@) repara Produsul care a fost testat si a trecut cerintele functionale,
(o) fnlocui Produsul cui un produs de’schimb din acelasi mode! (sau, cu consimtamantul dvs., cu un produs care are aceleasi caracterisfici sai
caracteristici similare n mod substantial cu produsul original — de exemplu un model diferit cu aceleasi caracteristic), care este nou sau ntr-o
stare ca noua si a fost testat si a trecut cerintele functionale, (c) schimba Produsul cu rambursarea pretulw dvs. de achizitie. Solicitdm anumite
informatii, inclusiv dovada achiziei, gentru aprocesa cererile de Garantie limitata. Pentru a face o reclamatie in temeiul Garantie limitate, va rugam

sa contacfatl echipa de asistenta NOCO la:
(We)_(E htlps /r/tno co/support (UK) +44 20 4520 7738 (AU) +61 24062 0068
i port@no.
(S.UA./CA/M ‘P 800.456. 6626 (UE) +31 202140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

/N ONACHOCT HchopmaLLys 3a 6e30MacHOCT 1 rapaHLins

M3MON3BATE TOBA U3JEN!
MOXe Aa foBene A0 TOKOB vp,AP EKcnnoaml I10)KAP KOWTO MoraT aa npwmum' CEPMO3HO ﬁ'bn rapc K“
HAPAHSIBAHE, CMbPT unu MATEPWAITHM LLETH.

TokoB ypap. V130enveTo e eneKTpU4ecKo YCTPOICTBO, KOETO MOXE /12 NPEaK3BIKa TOKOB YAap W Aa NPUiMHYA
C8PUO3HO HapaHsiBaHe. He cpaaBalite saxpaBalLyvTe Kabenmi. He notansiite BbB BoAa v He MOKDETE W3/IENMETO.
Excnno3us. OctasenuTe 6e3 HaA30p, HECbBMECTUMIA MU NOBPEAEH aKyMyNaTopH1 66TBDMM morat ia
MﬁﬁyXHaT Npw1 U3Non3eaHe C U3eNneTo. He ocTassiiite u3zienveTo 6e3 HaZI30p, I0KATO ro 13non3Beare. He ce
OnWTBANTE f1a HaNpaBWTe BLHLUHO CTapTVPaHe, ako akymynatopHaTta 6atepus e NoBpejieHa W 3aMpb3Hana.

@ NPOYETETE U OCMUCINETE llSUIATA MHOOPMALIMFI OTHOCHO 5E30I1ACHOCTTA NPEAU AA

V13non3saiiTe u3aenueTo camo 3a 6atepuy ¢ NpenopbYuTeNHNS BoNTax. PaboTeTe ¢ 13aen1eTo camo B 4o6pe 3a uHeTpyKuuM 33
MIPOBETPABAHM MOMELLIEHIS. €eKCnnoaTauus 1 nocerere
noAapbXKaTa:

Moxap. /135envieTo e eneKTpUECKo YCTPOVICTBO, KOETO OTAENS TOMIMHA 11 MOXe [ MPEAVaBIKa U3rapsHuis.
He nokpuBayiTe v3fienveTo. He nyLIETe 1 He U3MON3BaVITe HKAKBI MSTOYHILIY HA ENEKTPHHECKO VICKDEHE,
JI0KaTo paboTuTE C M3AENVeTo. [IpbXTe M3REeneTo aney ot ropyMit Matepuani

YBpeXjjaHe Ha o4uTe. /13ron3saifTe 3aLviTa 3a 04Te, J0KATO PAGOTUTE C U3AENMETO. AKYMYNTATOPHITE
GaTepui1 MOrar fia U36YXHaT 1 12 PasnpbCHaT XBbPHALLY OCTATBLY. AkyMYIaTOPHATA KUCENMHA MOXE [a
MPEAV3BIKA Bb3NANIEHVE HA O4TE 1 KOXaTa. B Ciyyaii Ha 3aMbpCsiBaHe Ha 04MTE WM KOXaTa U3MnakHeTe
3aCErHaTs Y4aCTbK C YCTa TeYallia BOfA v MOTbPCETe He3a6aBHO MeMLIHCKA MOMOLL| OT TOKCUKOMOT,
EKcnno3aueHu rasose. Pabotara B G/130CT 10 0/10BHO-KVCENMHHY GaTepuy e onacHa. lpu HopManHara
CY1 eKcrnoaTaLyts GaTepunTe OTAENST eKCrN03YIBHY rasose. 3a i OrpaH4WTe PUCKa OT EKCrosvs Ha
aKyMynaTopHaTa GaTepys, Cria3BaiiTe BCU4KY YKa3aHVis v MPenopbKi 3a GE30MACHOCT, KAKTO U MHCTPYKLNTe
Ha NPOU3BOAMTENS Ha aKyMyTaTopHaTa GaTepyis 1 NPOM3BOUTENS Ha 06OPY/BaHETO, NPe/BIAEHO Ja Gbjie
13N0N138aH0 B 67M30CT A10 GaTepusTa. Mpernefaiite NpeaynpeUTeNHATE MapKUPOBKM BbPXY Te3n U3aenks 1
BbPXY ABUraTens

Www.no.co/support
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Ba)xuu npepynp us 3a 6e30MacHOCT

BHUMAHUE

PBUYHIST pexuIM AeaKTVBIPA BCUYKI MepKy 32 6e30MacHOCT. AKO Ce 13M0/13Ba HEMPaBIANHO W/WK B paspes C NpenopbyBaHara ot Hac

Xlnorpeﬁa, TOBA_ MOXe /12 10BE/E 10 HApaHsABaHe WM CMbPT W LLie aHynvpa Baluara rapaHLs. PUCK OT noxkap, eKCroaus 1 uarapsiits.
le pasrnobsBaiTe, He pasbusaiTe, He HarpssaiTe Hag 60°C (140°F) 1 He uarapsiiTe. ToBa YCTPOCTBO € NPeAHA3HAYEHO 3a BPEMEHHA

yroTpe6a Ha OTKPUTO W KOraTo ro U3Mon3gaTe Npu BaXHW ycrioBis, TpSIGBA A Ce 13M0n3Ba PasyMHo 11 Npeanasnmeo.

NPEAYNPEXXAEHUE
He npesapexnaaiite BbTpeluHata 6arepus. BuxTe pbkoBOACTBOTO 3a ynoTpe6a. He nyLueTe, He naneTe KMGpUT 1 He Cb3faBaiiTe uckpa
B 6/M30CT /10 3axpaHBaLLys 60K, 3apexaaiTe BbTpeLUHaTa 6atepus camo B 406PE NPOBETPIBO MSICTO, KOrato He Ce 13nonasa.

BHUMAHUE

Prick oT HapaHsiBaHe Ha xopa. He 13nonagaiite T0311 NPOAYKT, ako 3axpaHBaLLMAT Kaben unn kabenute Ha 6atepusita ca NoBpeagHM
M0 HAKAKbLB HauIH. ToBA YCTPOICTBO HE € NPeAHA3HA4YEHO 3a M3N0N3BaHe B THPrOBCKY NOMELLIEHNS C PEMOHTHA Lien. Tosa yCTPOICTBO
€ NpeaHasHayeHo Ja Ce ChXpaHsiBa Ha 3akpITo, KOraTo He Ce 13non3sa. ToBa yCTPOVCTBO He Tps6Ba Ja Ce ChXpaHsiea i 0CTaBs Ha
OTKPUTO, KOraTo He Ce M3non3sa.

JInyHn npegnasHu MepKW. VanonasaiTe U3aenveTo camo no npeaHasHadeHie. B obcera Ha 4YyBaemocT Ha Baiwws rmac win B
JOCTaTbyHa GMM30CT TPAOBA [Ja MMa HAKOA, KOMTO fja Bit Ce npuTeye Ha MomoLy, B cnyyail Ha CriewHa Hyxza. Ocvrypete 8 6a13ocT
Hamuvie Ha JicTa Bofa M CanyH B Cly4al Ha 3aMbpesiBaHe ¢ akymynatopHa K1CenvHa. Hocete mbiiHa 3awyTa 3a 04uTe W 3alTHO
0011eK/10, fi0KaTo paboTuTe 6130 [0 akymynatopHa atepus. Cnes pabota ¢ akymynatopHi 6aTepu 1 CBLP3AHITE C TAX Matepuai
BIHAr CY1 U3MMBATE pbLieTe. [pi paboTa C akymynatopHy GaTepiin He U3MON3BaiTe U He HOCETE METANHY MPEAMETH, BKIIOUUTENHO:
VHCTPYMEHTM, YaCOBHILI N HAKUTU. AKO METaeH npeaMeT NagHe BbpXy akymynaTop, TOi MOXe Ja OTAEN UCKDW N ia NPEAV3BUKA
KbCO ChE[WHEHVE 1 13 [0BEAE /10 TOKOB YAAD, NOXap, EKCII03NA, KOUTO MOTaT Aa MPEAM3BUKAT HapaHABaHe, CMbPT WA MaTepyasHi
wetv. HembAHoneTHU. Ao , KynyBaybT" € Npeasuann 13e1eTo 1a Ce Manonasa OT HEMbHOMETHO LI, 3aKyMNUST ro Bb3pacTeH
np1ema ia 0curypy NofPOGHI YKasaHust Y NPEYNPEXIEHNS 38 BCUYKI HEMBLIHONETHI, NPE/Y Te A 0 U3noNn3Bar. [TbiHara oTroBOpPHOCT
NPy HecrasBaHe Ha TOBA 131CKBaHe ce noema ot ,Kynygada', KoiTo ce cbmacsiea aa 00eauiett NOCO 3a BCsKO HenpeaHamepeHo nim
3/I0HAMEPEHO 113M0N3BaHE OT HeMbIHONETHO mLe. OmacHoCT oT 3apyliaBaHe. [IpUHALNEXHOCTUTE MOraT Ja MpeaCTaBndBar
OMacHOCT OT 3ajlyLLaBaHe 3a fielia. He ocTassiiite fiea 6e3 HaZ3op C U3AEMVETO MW HEroBY NPUHAANEXHOCTY. VI3[enveTo He e urpavka.
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Pabora. Pa6oTeTe BHIMATENHO C M3RenveTo. Tpn yApsHe Ha UAEN1eTo To MOXe Aa ce noBpeay. He 13nonasaiite noBpeseHo 13aenve,
BK/TKOYUTENHO, HO HE Camo, C NyKHATIHY N0 KOpMyca v noBpezeri kabenu. He 13nonasaiite 13aen1eTo ¢ NoBPefeH 3axpaHBalL, kaben.
Briarata 1 Te4HOCTUTE MoraT Ja MoBpefsT 13eN1eT0. He paboTeTe ¢ U3AENMETO UM KAKBUTO W ia GINO eNEKTPUYECKU KOMMOHEHTI B
6n130CT 10 TeYHOCTY. ChbXpaHsiBaitTe 13AEMETO 1 PABOTETE C HEro B Cyxv NOMeLLEHINs. He paboTeTe ¢ M3AeneTo, ako e HaMOKpeHo. Ako
1371enneT0 BeYe pabtoTin 1 Gbe HAMOKPEHO, MO U3KIT04ETE OT aKyWHaTopHaTa 0atepns 1 npekparteTe HeaabasHo ynoTpedara My. He
V3KITKOYBAIATE U3LENVETO, Kato gbpnarte kabenute. Mogucmukauyn.He ce onuTeaite Aa npomensiTe, MogucLypaTe i pemoHTpaTe
HIKaKBIN 4acTV Ha W3aenneTo. Pa3robsBaHETO Ha M3LENMETo MOXe A JOBEE [0 HapaHsBaHe, CMbPT UM MaTepuanHi LUETH. Ako
msdlgnmem ce MoBpe.y, He PaboTh M3NPaBHO MW BIIE3E B KOHTAKT C TEYHOCTH, ﬂReraTETe yroTpe6ata My 11 ce CBbpxeTe C hvpMa
NOCO. BcsikakBy MpoMeHM Mo M3AENMET0 BOAT 610 aHynMpaHe Ha rapaHuvsTa. NpuHagneXxHocTn. Tosa U3fenve e 0fo0peHo 3a
ynotpe6a camo ¢ npuHaanexHocTv o1 NOCO. NOCO He HOCK OTrOBOPHOCT 3a 630MacHOCTTA AV LLETI Ha NOTPEBUTENM NPW 13N0N3BaHe
Ha MpUHaZNeXHoCT, KouTo He ca ogobperin ot NOCO. MecTononoxenue. He [onyckaiTe KOHTAKT Ha U3LENMETO C akymynaTtopHa
kucenuHa. He g)aﬁoTeTe C W3AENVETO B 3aTBOPEHN MOMELLIEHN N B NOMELLEHIA C OrpaHiyeHo MpoBETPeHMe. He mocTassiite
aKyMynaTopHy 0aTepui Bbpxy u3nenveTo. NpekapsaiiTe kabenuTe Taka, Ye Aa 13BErHeTe Ciy4anHo MoBPEXAHE OT ABIKELLM Ce YacTy
Ha aBTOMOOWA (BK/TKOYMTENHO KanaLy 1 BpaTH), ABVXELLM CE YaCTV Ha ABMraTens (BKIIOYMTENHO T0NATKUTE HA BEHTUNATOPA, PEMBLIA 1

EMBYHI LLaiby) WK Te ia He Cb3aaBaT OMacHOCT, KOSTO MOXe Aa [oBeae 0 Haé)aHﬂBaHe nm cmbpt. PaGoTHa Temneparypa.

30eN1eT0 e NPOEKTUPaHO 3a paboTa npu Temneparypa Ha okonHara cpega ot -20 C go 50°C. He paboteTte ¢ Hero npu Temnepatypu
113BbH 031 AyanaoH. He cTapTipaiiTe aBToMOGUNA OT BbHLUEH W3TOUHVK, ako akymynartopHara 6atepus e 3ampbaHana. lpekparere
He3abaBHO ynoTpe6ara Ha U3MeNueTo, ako akymynatopHata 6arepusi ce 3arpee npekaneHo. CbxpaHenue. He v3nonasaiire v He
CbXpaHsiBaiiTe M3MENVETO B MOMELLIEHNS C BICOKA KOHLEHTPALWA Ha npax win Martepuani, pasnpocTpaHsBaluy Ce U3 Bb3fyxa.
CbXpaHsiBaiATe 13NEM1ETO BbPXY PaBHM, CUNYPHI MOBLPXHOCTH, Taka ue [a HAma YCIoBs 3a NajaHe. )8)aH§IBaI/ITe V3[ENVETO B CYXO
nomeLLieHve. Temneparypara Ha cbxpaHenvie e o1 -20 C o 50°C (cpe%Ha Temrieparypa ot 0°C fo +40°C). Hukora 11 npn HKaken
oocToATencTaa He fonyckanTe T4 Aa npesyin 80 C. CbBMECTUMOCT. 1031 MPOAYKT € CHBMECTIM eNHCTBEHO C 12-BONTOBY OI0BHO-
KUCENMHHI aKymynaTopu. He ce onuTBaiTe [a W3nonasare M3LENMeTo C APYriA TUMOBE akyMynartopu. ABApUHOTO CTapTupaHe Ha
akymynatopu C [ipyr XMWYeH CbCTaB MOXe fia JoBefe A0 HapaHsBaHe, CMbPT WM YBpeXfaHe Ha MMyLLecTBO. CBbPXETE ce C
MPOVI3BOAVTENA HA akyMynaTopa, NPeAV Aa ce onvTare fa ro CTapTupare asapuiiHo. He ctapTvipaiiTe aBapuitHo akymyJiaTop, ako He CTe
CUYPHIN KaKbB € HEroBIST XMMINYeH CbCTaB N HanpexxeHre. AKymynaTopHaTa 6arepms. BrpazieHara nuTeBO-1oHHa 6aTepus Ha
13nen1eTo TpstBa fa ce HE{JMEHH camo o1 NOCO 1 3apbKiTento TpsioBa fa ce ngeaasa 3a PELWIKIVPaHE UK V3XBBPAS OTAEHO OT
gOMaKMHCKI/ITe oTnagbLy. He ce onuTBaitTe Aa CMeHITe GaTepusiTa Camyu v He pacoTeTe C NoBpe/eHa Uik NPOTeKNa INTUeB0-7ioHHa

arepusi. Hikora He 13xBbpnsiiTe 6atepun B JOMAKUHCKUTE OTMafbLv. VI3xBbpnaHeTo Ha Gatepun B [OMAKVMHCKUTE OTMadbLy e
HE3aKOHHO CITIACHO LLATCKIATE 1 (hefiepainHyTe 3aKOHM 1 HOPMATVBHY Pa3ropesiou 3a Ona3BaHe Ha OKONHaTa Cpefa. BuHaru npefjasaiite
11310N3BaHUTE 6aTepuin B MECTHIS LEHTBP 3 peLKkipaHe Ha 6atepin. AKo 6atepusita Ha M3LENMeTo € MpexaneHo ropeLLa, 3nbyea
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MUpH3Ma, ﬂ,GCbOR‘MI/ICDaHa €, NPoBUTa WK N0Ka3Ba MPU3HALW Ha HEHOPMAITHO CHCTOSHYE, HE3a6aBHO ngeraTeTe BCAKaKBa yrotpeda 1
ce cabpxete ¢ NOCO. 3apexxpaHe Ha GatepusaTa. 3apexzaniTe usfenvero ¢ npegoctaseHoro 12 V'DC 3apagHO YCTPONCTBO 3a
aBTOMOOMN WM CbC CTEHHOTO 3apgaHo ycTpoicTBo XGC4. He wanonasaitte saxpaHsaw apantepi 6e3 Mapka wiv OT [pyrv
MPOV3BOAVTEN, Thi KATO Te MOraT /A MPELCTABNSBAT CEPUO3EH ENEKTPUYECKI PUCK, KOUTO MOXE [a A0BEAE [0 HAPaHTBaHE Ha Xopa 1
YBPEX[iaHe Ha YCTPOIACTBA W COBCTBEHOCT. V13M0N3BaHETO Ha MOBPEfiEHI KaOeM MW 3apsiiHin YCTPOICTBA UNW 3apeXAAHETO Npy
Hamume Ha Bnara mMoxe fJa joseze o Tokos yaap. NOCO He HOCW OTFOBOPHOCT 3a G30MacHOCTTa Ha nmgeﬁmenﬂ, rnospefia Ha
YCTPOWCTBOTO WA YBPEXAHE HA MMYLLIECTBO PV U3MON3BaHE Ha aKCecoapit i KoHcymaTiiBi, Kouto He ca ofooperu ot NOCO. Korato
113110n13BaTe CTEHHOTO 3apsAiHO YCTPOVCTBO XG4, ce yBepsiBaliTe, Ye LLENCEbT e BAs3b A0KPail B aanTepa, Npeau Aa ro BKIUUTe B
KOHTaKTa. [pyt HopManHa yroTpe6a 3axpanBaLLMAT aflanTep MOXe [Ja 3arpee, a NPOALMKATENHUAT [OCEr C KoXata MOXE [a MpU4MHIA
TeNECHM HapaHABaHWs. BAHar ocurypsiBaiTe OCTaTb4HO NPOBETPEHME OKOMO 3axpaHBaLLyid afanTep, Korato ro u3nonssare. 3a fAa
OCUrypITE MAKCUMANEH XKUBOT Ha 6aTepusTa, 130srBaiiTe Aa 3apexzaTe U3AENMETo B MPOILIDKEHINE Ha MOBEYE OT efiHa CeaMULA, Thid
KaTo MPEKOMEPHO AArOTO 3apEX/aHE MOXE J1a CbKpaTy XKVBOTA Ha baTepusiTa. AKO U3LEVETO He Ce M3N0N3Ba, C TeUeHIE Ha BPEMETO
T0 Ce paspexja v Tpsosa Ja Ce 3apeiv npeay ynotpeba. Korato He Ce M3nonssa, M3KNIoYBailTe W3AEMMETO OT M3TOYHUKA Ha
€NneKTpINYecTBO. M3non3gaite M3fenueTo camo fo npefHasHaveHve. MeAvUMHCKM ypepu. Vi3fenveto moxe fJa U3nmbysa
ENIeKTPOMArH1UTHI noneTa. I/Is,qenmem CbAbPXa MarH1THA KOMMOHEHTW, KOUTO Morar [ja BNUgaT Ha paﬁoTaTa Ha KapAanoCcTUmynartopu,
nedvbpunatopu unn apyrin MeﬁmuwHCKM ypeay. Tean enexkTpoMarHuTHY MorieTa MoraT Jia peyar Ha pabotara Ha KapavoCTUMynatopu
VNN YT MEAVLIAHCKI Ypeau. KOHCYNTUPAWTE Ce C IMYHIAS CI1 IeKap, NPEeAv Ja 1arosnasare ms)éeﬂmeTo, aKO0 IMaTe HAKaKBO MeaVLIMHCKO
YCTPOICTBO, BKIIOYUTENHO KapayoCTUMynaTop. AKO Nof03ipaTe, e W3AENMETO Mpeym Ha paboTaTa Ha MeAVLMHCKY Ypen, He3abaBHo
cnpete ynoTpebara My W ce KOHCYNTUpaitTe ¢ niHNs cil nekap. MeANLMHCKM CbCTOSHNA. AKO MaTe HAKaKBO 3a0019BaHe, 3a KOETO
CMHTaTE, Ye MOXe A2 Ob/e NOBAMAHO OT M3AENMETO, BKIOYMTENHO, HO 6E3 Ja Ce OrpaHnyasa Ao, npunadbLy, 3ary6a Ha ChbaHaue,
npeymopa Ha o4uTe Wi raso6onve, Npeay Aa U3NonasaTe U3EMIETo Ce KOHCYNTUPANTE C M4HUs Ci NeKap. V13nonasaHeTo Ha BrpaieHo
heHepue C BUCOKa MOLLHOCT Mopazia OMacHOCT OT CBETOHYBCTBUTENHOCT. V13n0n3BaHeTo Ha (heHepHeTo B CTPOGOCKOMMYEH PEXMM MOXE
)%i NPYYMHA NPUNabLM Y nla ¢ (HOTOHYBCTBUTENHA EMUTENCIAR, KOETO MOXe [Ja [OBEAe [0 CEpyo3HO HapaHsiBaHe Wi CMbPT.

eHepue. [IVpeKTHOTO refaHe B MUraLliaTa CBET/MHA MOXE Ja [oBese [0 TPailHo YBpexaaHe Ha o4uTe. V3fenveTo e cHaGheHo ¢
npenBapuTenHo (okycupaqa LED namna ¢ BUCOKA MOLLIHOCT, KOSITO M3/Tb4Ba MOLLIEH TbY Ha Hali-BIICOKaTa HacTpolika. MoumucTBaHe.

3KNl0YeTe 3axpaHBAHETO Ha W3AENVETO, MPEM f1a Ce OnuTaTe /4a ro 0GCAYXKBATe WK Now1CTBaTe. ModncTeTe 1 NoAcyLUeTe He3abaBHo
W3IENIETO, KO BIIE3E B KOHTAKT C TEYHOCT WK ZIpYriA 3ambpeuTenu. Vianonasaitte Mexa (MMKPOMIObPHa) Kbpria, HEMyCKaLL(a BIIACUHKM.
He ponyckaite NpoHWKBaHe HA Bnara B 0TBOpWTE. EKEnno3uBHM aTtmocdiepu. Cnasgaiite BCUYKM NMPEAYNPEauTENHIA 3Hauy 1
yKasaHiia. He paboTeTe C W3AENMeTo B NOMELLIEHNS C NOTEHLWATHO EKCT03MBHA aTMOC(ED, BKITKYUTENHO B 30HY 3a 3apexaHe ¢
FOPVBO WK 30HK C HANMYKE HA XVMWUKW UK 4aCTULW KATO 3bPHO, NPpax U1 MEeTasHK Mpaxose. AEMHOGTM C MOBULLEH PUCK. ToBa
13[IENMe He € NPeaHa3HaueHo 3a U3MON3BaHe B Cyyau, B KOUTO OTKA3bT Ha 13AENMETO MOXE /A JI0BEAE JI0 HapaHsiBaHe, CMbPT 1in
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TEXK LTV 3a OKoNHaTa cpefa. Paano4ecToTHN cMyLeHUs. VI3[enneTo e NpoeKTpaHo, TECTBAHO W MPOM3BEAEHO B CbOTBETCTBIE
C HOpMaTuBHUTE pasﬂope,qﬁm OTHOCHO PaauoYeCcTOTHATE eMUCUW. 1aKvBa eMncin OT U3OeneTo morar a ce 0TpasdT HeratmBHO Ha
%aéoTaTa Ha [Ipyro EMIeKTPOHHO 060py/BaHe 1 [ 10BefaT [0 HeU3npaBHo (E(Y’HKI.FIKI/IOHVID&HB Ha cbloTo. Homep Ha mogena: GB250

0Ba YCTPOVICTBO OTroBAPs Ha UICKBaHMATA Ha HacT 15 or [pasunHika Ha FCC. Pabotara ¢ Hero Tps6Ba fia 0TToBaps Ha ClieaHuTe [ige
yenosus: (1) YCTPOMCTBOTO He TPsiBa a NPeAM3BMKBA BPEAHW CMYLLIBHUS W (2) YCTPONCTBOTO TpsitBa gk LEl}imema BCYYKM NO/y4aBaHm
CMYLLIEHVS, BKTIKOYITENTHO Y TAKVBA, KOWTO MOrar /i J0BEAT [10 HeXENaH npomeHy B pabotara. SABE/] : HacTosiLLoTo 060pyasaHe
€ TECTBAHO 1 € YCTAHOBEHO, Ye ChOTBETCTBA HA OrPaHYeHsTa 3a LIMCPOBO YCTPOICTBO OT KNac A cbracHo YacT 15 ot [paBuiHika Ha
FCC. Tean orpaHuyeHns ca npeHasHayeHn fia OCUrypsT pasymMHa 3allyTa Cpellly BPeaHU CMyLLEHWs, KoraTo 060pYABaHeTo ce
€KCrNoaTupa B TbProseka cpesa. O60py/ABaHETO reHeppa, 13MonaBa i MOXE fia 13JTb4Ba PafyI04eCcTOTHA EHEPrs 1, ak0 HE € MOHTUPAHO
11 M3M0N3BaHO B CbOTBETCTBYE C PbKOBOACTBOTO 3a EKCTIOATALMA, MOXE /12 NPEAN3BIAKA BPEAHI CMYLLIEHIA B PAAVIOKOMYHUKALWNTE.
Ekcnnoarauvsita Ha ToBa 060pyABaHE B XXUMLLHI PAROHI MOXXE [ NPUYMHIA BDEAHI CMYLLIEHNS; B TAKbB Cly4ail NOTPEOUTENAT € [UTbXEH
[1a OTCTPaHy CMyLLEHNATA 33 COOCTBEHA CMETKA.

OrpaHuyeHa egHoroaMiuHa rapaduma Ha NOGO.

BAXHO: KATO W3[MOI3BATE TO3N HPO&YKT, BYE CE CbITIACABATE E[IA ELAETE OBBBP3AHN C YCIIOBUATA HA OFPAHHEHATA
ENHOTOAMLUHA TAPAHLIMA HA NOCO (.[APAHLIS"). KAKTQ E MOCOYEHO [ -aOJ'IY. HE V3MOMSBANTE MPOSIYKTA r%LPKATO HE CE
EI/}'%OSBQI-EIE EC YCIIOBVTA HATAPAHLIVSTA. AKO HE CTE CBITIACHY C YCTIOBUSTA HA TAPAHLIMSTA, HE VI3TON3BAMTE MPOIYKTA
TA3M TAPAHLINA B )],rAB/-\ KOHKPETHV TPABA 11 MOXE A UMATE JIPYTIA TTPABA, KOWUTO CE PASJIHABAT B 3ABICKMOCT OT
BPXKABATA. GTPAHATA VI NPOBVHLIISTA. OCBEH KAKTO E TIO3BOMIEHO QT 3AKOHA, NOCO HE M3KIQYBA, Of PAHUHABA
N CIIAPA JIPYTIA TIPABA, KOUTO MO ETéIA VVIATE, BKIIOYWTENHO TE3W, KOUTO MOTAT 1A BE3HVKHAT OT HECTIASBAHE HA
0roBop 3A POEé)KBA. 3A JIA PASBEPETE HAIBITHO MPABATA CU, TPABBA JIA CE 3ATOSHAETE ChC 3AKOHWTE HA BALLIAA LLIAT,
PXKABA NI MPOBUHLIVA.
élO CTENEHTA, NNO3BOSIEHA QT 3AKOHA, TA3M TAPAHLIA 1 TOCOYEHITE CPE%)TBA 3A 3AL%VITA CANSKIOHUTENHIA N SAMECTBAT
CUYKIA LIPYTA TAPAHLIVIN, CPE%CTBA 3A SALLINTA N YCTIOBIAA, HESABYICIM 11 CAYCTHW, NACMEHI, 3AKOHOB, N3PV4HN
VNN NOIPASBMPALLIV CE. NOCO CE OTKA3BA OT BCWYKIN 3AKOHOBI 1 110, ASBI/IPALHVI CF [APAHLIVL, BKIIOYUTENHO, BE3
OrPAHWHEHVE, TAPAHLIVIA 3A ﬂPOs%ABAEMOCT 1 TOAHOCT 3A OI'IPE,%&EHEHA EN1 V1 TAPAHLIAA CPELLLY CKPITI NN CKPUTIA
JIE®EKTW, JOKO/IKOTO TOBA E MO3BOJEHO OT 3AKOHA. IOKOJKOTO TAKBA TAPAHLIA HE MOTAT JIA BbJIAT OTKA3AHW, NOCO
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OrPAH4ABA MPOIBIDKTENIHOCTTA 11 CPENCTBATA 3A MPABHA SALLIMTA HA TAKIBA TAPAH I/IVI 0 MPOOL/DKATE/HOCTTA

HA TASI/I I/|3PI/IL1HA APAHLINA 11, 10 N3BOP HA NOCO, 10 PEMOHT WK 3AMAHA HA PO, YKTI/I VICAH no-, OJ'IY HﬂKOI/I

ﬁl AHIA W TPOBUHLIIA HE ZIOMYCKAT OFPAHYEHUS 3A TOBA KOJIKO JTHITO MOYKE A)% @Aﬂ
O,D,P/-\SEMPALLI/—\ CE TAPAHLIA 1IN YCIIOBME, TAKA HE OTPAHMYEHIETO, OMMCAHO MO-IOPE, MO)KE,IJA HE BAXI 3A B

NOCO [1aBa rapaHuum 3a npogyktiTe ¢ mMapkara NOCO, Chabpxaly ce B OpuriHaHaTa onakoBka T\F (% Ha NOCO"), cpeLy
(DEKTU B MaTEFI/IaﬂI/ITe 11 3pABOTKATA NP HOPMAITHA YIIOTPEDA B CLOTBETCTBYE C nybivkysaruTe ot NO! yKazaHus 3a CpOK OT
HA (1) FOOVHA, cuuraro ot I_1anaTa Ha MbpBOHAYATHATA MOKYMKa Ha APEeGHO WK fjataTa Ha [0cTaBka OT KpanHWs noTpeouTen-
KynyBaH (,,I'apaHuMOHeH Cpok"). TyomakysaruTe ykazaHus Ha NOCO BKnio4Bar, HO He Ce OrpaHinyaBar [0 MH(opMaLnaTa, Chabpxatiia
ce B H&CTOﬂmaTa raj aHLé 9, TEXHVI‘-IeCKVITe CI'\BLLVI(DVIKauVII/I n pbKOBOﬂ,CTBaTa 3a I'IOTDQGVITGJ'IH 3& KDElI/IHI/I noTpe NTENN-KynyBain B
Esponeiickis cbio3 (EC) BDOI‘IeI/ICKaTa acoupaums 3a CBOOOAHA Th) rosvm lT_? Monutykara 3a A| KTVIKa 1 Q6EOVHEHOTO KPANCTBO
/{J %OHHVIFIT CpOK MO)K %Eﬂ K)/]l,bJ'I)KeH MI/IHI/IMyM E l/I 1. B HSIKOW U_KX [bPXKAB VN MPOBHLIAN
NOHANTHOTO 3AKOHOLZA OKE A PE,D,BI/I)KZV\ ﬂ APAHLLIAOHHI/I CPOKOBE. B Toat b, npeauvcTeara
Ha or%aqueHaTa rapaHuvs ca npeaHasHadeHn fa [OMbAHAT, a He ua 3aMeHAT Mpagara, NPeocTaBeHin OT 3aKOHUTE 3a 3alyTa Ha
notpeduTenure.
OTFOBOPHOCTTA HANOCO E OFPAHI/HEHA O SAMHHA /A PEMOHT. NOCO HE HOCW OTFOBOPHOCT 3A KAKBUTO 1 IA BIANO
CIEl l/IAﬂHI/I CﬂYHAl/IHVI M0C/ BA NI MEPHI LEljl]ETl/l FIPOVIBTVHALL[VI OT HAPYLLIABAHE HA IAPAH l/lﬁ I YCIOBVEE,
i CUNATA PYIA [1P) EOPVIH BKﬂIO MPOMYCHATW MOA3IA, MPOMYCHATI MPKXO I/I
Q/EPJ]ByV(IJHAT/IBLITSHEC MVLI.I,ECTBEHI/I LLIETW, TIAYH H/-\PAHHBAHVIH l/lﬂVI KAKBVITO 11 IA BUNO KOCBEH A7 NOCTEBALLINA
Taau rapaHuus He MOXe fia Ce MPexBbpis 1 He MoKpIBA PA3XOAUTE 32 ONakoBaHe 11 TPaHCNOPTVPaHe Npy BpbLLaHe. Taau rapaHups
He Ce npunara: (a) 3a NOBPeAy, MPUYMHEHK OT 3M10MONYKa, 3M10ynoTpe6a, HenpaBuHa YNoTpe6a, NOXap, KOHTAKT C TEYHOCT WK fipyra
BHLUHA MpWunHa, (0) HENpaBnHO GOPABEHE, HeMpaBiifa MHCTANaLWs, MOBMGVMKALAM, PA3rmiobsiBaHe W OMUT 33 HEoTOpU3MpaH
PEMOHT, (B? KO3METYHM MOBPEAY - KATO BATBOHATUHI WIN [PACKOTUHY - KOWTO He 3acsiraT (DYHKUMOHANHOCTTa Ha MpofykTa, (1) Ha
MOBPEAM, MPU4MHEHM OT eKcrioarauys Ha Mpozykra nsbH nyonnkysaHiTe o NOCO ykasanms, (1) Ha AE(eEKTA, NPUYMHEHI OT HOPMATHO
113HOCBAHE 11 ncl)_lupyr HAYVH, IbKALL, Ce HA HOPMANHOTO CTapeeHe Ha MpogyKTa, WK (€) ako HIKOM CepreH HoMep € Gin NpemaxHaT
71 MoBPENEH OT MpodykTa.
Ako no Bpeme Ha lapaHumoHHus nepvog, nogadete peknamauys, NOCO no cBoi 1360p Lue: (a) pemoHTupa MMpoaykTa, KoiTo e 6un
TECTBaH 11 € NPeM1HaN HaLLMTe (DYHKLMOHANHY U31CKBaHKS, (6) 3aMeHi MPOaYKTa CbC 3aMeCTBALL, NPOAYKT OT CbLya Moaen (Wm ¢ Bawe
ChITIacve C MPOZYKT, KOATO 1Ma CHLLYTE W B 3HA4UTENHA CTEMeH CXOLHU XapaKTepuCTUKI KAaTo OpUruHarHus MpoayKT - Harpumep
Ipyr MOEN CbC ChLLTE XapaKTepUCTVKK), KOITO € HOB WK NOJ00EH Ha HOB W € 61N TECTBAH 11 € NpeMUHa HawwuTe (DyHKUVIOHANHI

=
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13UCKBaHNS, N (B) 3aMeHy pofyKTa CpelLly Bb3CTAHOBABAHE Ha MOKyIHaTa LieHa. Visickeame onpesieneHa nHQopmaLys, BKIOUYUTENHO
[I0Ka3aTerCcTBO 3a NOKyMKa, 3a f|a 06paboTUM McKoBeTe no OrpaHinyeHaTa rapaHLd. 3a [a npeassiTe npeTeHLym no OrpaHnyeHara
rapaHLyd, Monsi, CBbXKETE Ce C 0TAena 3a Nofapbxka Ha NOCO Ha afpec:

(MHTepHe;l https://no.co/support  (0GepuHeHoTo KpancTeo) +44 20 4520 7738 (ABctpanusl) +61 2 4062 0068

SMmev“ul su*)port@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EBponeiicku cbio3) +31 20 214 0047 (Anonus)) +8136893 3017
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NOCO BOOST MAX GB250+

OHTLIK! Ohutus- ja garantiiteave

LUGEGE HOOLIKALT LABI KOGU QHUTUSTEAVE ENNE TOOTE KASUTAMIST. Juhtnééride
eiramine voib loppeda ELEKTRISOKI, PLAHVATUSE, TULEKAHJUGA, mis voib teknada -
TOSISEID VIGASTUSI, LOPPEDA SURMAGA voi VARALISE KAHJUGA. Eestl

ElektriSokk. Toode on elekiriline seade, mis véib anda elekirisoki ja pohjustada tbsiseid vigastusi. Arge
I6igake toitejuhtmeid Iabi. Arge asetage toodet vette ega laske sellel mérjaks saada.

Plahvatus. Kontrollimata, tihildumatud véi kahjustatud akyd voivad tootega kooskasutamisel
E\ahvatada Arge jitke toodet kasutamise ajal jarelvalveta. Arge uma%e kaivitada kahjustatud voi
Imunud akut. Kasutage toodet ainult koos soovitusliku voltaaziga akudega. Kasutage toodet hasti

ventileeritud keskkonnas. Kasutusjuhiste jaoks
ja tugikiilastus:

Tulekahiju. Toode on elektriseade, mis eraldab kuumust ja véib phjustada pdletusi. Arge katke toodet.

Arge suitsetage ega kasutage toote kasutamise ajal elektrilisi stiditajaid. Hoidke toode eemal stittivatest WW\w.no.co/support

materjalidest.

Silmakahjustus. Toote kasutamisel kandke siimakaitset. Akud voivad plahvatada ja erituda
voib lendlevaid jaéke. Akudest ﬁaﬂnev hape vdib pohjustada silmade ja naha arritust. Silmade
vdi naha saastumisel loputage kahjustatud piirkonda puhta veega ja kontakteeruge koheselt
miirgistusteabekeskusega.

Plahvatusohtlikud gaasid. Plihappe I&heduses téétamine on ohtlik. Akud toodavad normaalse
106tsiikkli raames plahvatusohtlike gaase. Aku plahvatusohu vahendamiseks jérgige koiki aku tootja
poolseid ohutusteabe juhiseid, ja ohutusjuhiseid mille on vélja andnud akude laheduses kasutatavate
seadmete tootjad. Vaadake Ule antud toodetel ja mootoril olevad ohutusmérgised.

9@%%%@9
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Olulised turvaohutusnoéuded

ETTEVAATUST

Kasijuhtimise reziim blokeerib kdik turvameetmed. Ebadige kasutamise korral ja/vdi meie soovitatule vastupidisel kasutamisel vaib see
pohjustada V|8astu3| Vi surma vGi tlihistada teie garantii. Tule-, plahvatus- %a poletusoht. Arge demonteerige, purustage ega kuumutage
%J||e EO °ﬁ (1 é °F)tﬁga tuhastage. See seade on ette nahtud ajutiseks kasutamiseks valitingimustes ja selle kasutamisel niisketes oludes
uleks olla ettevaatiik.

HOIATUS B
Arge laadige sisemist akut Ule. Vt kasutusjuhendit. Arge suitsetage, tdmmake tikku ega tekitage sédet toiteallika laheduses. Laadige
sisemist akut ainult hésti ventileeritavas kohas, kui seda ei kasutata.

ETTEVAATUST .

Inimeste vigastamise oht. Arge kasutage seda toodet, kui toitejuhe voi akukaablid on mingil moel kahjustatud. See seade ei ole ette
nahtud kasutamiseks kaubanduslikes remondittkodades. Seadet tuleb hoida siseruumides, kui seda ei kasutata. Seadet ei tohi hoida
ega jdtta Gue, kui seda ei kasutata.

Isiklik ohutus. Kasutage antud toodet ainult vastavalt juhtnddridele. Keegi peaks toote kasutamise ajal olema teist hiitidmiskaugusel voi teile
piisavalt lahedal, et hadaolukorras appi tulla. Hoidke puhast vett ja seepi laheduses juhuks, kui peaks aset leidma aku happega saastumine.
Kandke aku lahedal to6tades tdielikku silmakaitset ja kaitseriietust. Peske alati kéed peale akude ja seotud materjalidega to6tamist. Arge
kasutage ega kandke endaga metallist objekte kui akudega to6tate - muuhulgas tooriistu, kiekellasid ja ehteid. Kui metall kukub akule, voib
see slittida voi tekitada Iiihise mille tulemuseks on elektriSokk, tulekahju vi plahvatus, mis véib tekitada vigastusi, pohjustada surma voi varalist
kahju. Alaealised. Kui ostja kavatseb toodet alaealise kasutusse anda, ndustub ostjaks olev tdiskasvanu andma detailseid juhtndére ja
hoiatusi mistahes alaealisele enne, kui ta toodet kasutama asub. Selle tegemata jétmise korral on kogu vastutus ostja kanda, kes siinkohal
noustub NOCO vastutusest vabastama mistahes toote eesmérgipdratu voi vale kasutuse korral alaealise poolt. Limbumisoht. Tootelisad
voivad seada lapsed &bumisohtu. Arge jétke lapsi tootega voi mistahes varuosadega jérelvalveta. See toode ei ole ménguasi. Késitlemine.
Késitlege toodet hoolsasti. Fidsiline kokkupdrge teiste esemetega voib toodet kahjustada. Arge kasutage kahjustatud toodet, muuhulgas
korpuse morade voi kahjustunud juhtmetega toodet. Arge kasutage kahjustunud toitejuhtmega toodet. Niiskus ja vedelikud voivad toodet
kahjustada. Arge késitlege toodet ega selle elektrilisi komponente ihegi vedeliku lahedal. Hoiustage ja kasutage toodet kuivas kohas. Arge
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kasutage toodet kui see on saanud marjaks. Kui toode juba t6tab ning saab mérjaks, iihendage see aku killjest lahti ja Iopetage koheselt selle
kasutamine. Arge tihendage toodet lahti kaablitest tombamise teel. Modifikatsioonid.Arge (iritage muuta, modifitseerida voi parandada Uhtegi
toote osa iseseisvalt. Toote lahti votmine véib pdhjustada vigastusi, Ioppeda surmaga Vi varalise kahjuga. Kui toode saab kahjustada, sellel
esinevad talitlushdired voi see sattub kontakti mistahes vedelikuga, lopetage selle kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Mistahes
modifikatsioonid tootele muudavad garantii kehtetuks. Lisavarustus. See toode on heaks kiidetud kasutamiseks NOCO lisavarustusega.
NOCO ei ole vastutav kasutaja turvaljsuse vi kahju eest, kui kasutusel on olnud lisavarustus mida NOCO heaks ei kiida. Asukoht. Valtige aku
happe ja toote kontakti sattumist. Arge kasutage toodet suletud ruumis voi piiratud ventilatsiooniga alal. Arge asetage akut toote peale.
Positsiooni kaabel aitab Véltida Gnnetusjuhtumeid seoses likuvate soiduki osagega (muuhulgas ka kapottide ja uste ligutamisel), likuvate
mootori osadega (muuhulgas labade, rihmade ja rihmarataste) voi mistahes muude osadega, mis vdiksid osutuda potentsiaalselt vigastuste
voi surma pdhjustajaks. Todtemperatuur. See toode on disainitud td6tama temperatuurivahemikus -20°C kuni 50°C. Arge kasutage toodet
valjaspool temperatuurivahemikke. Arge kéivitage kilmunud akut. Lopetage koheselt toote kasutamine, kui aku muutub ligselt kuumaks.
Hoiustamine. Arge kasutage ega hoiustage toodet alal kus on kdrge kontsentratsioon tolmu voi dhuosakesi. Hoiustage toodet lamedal,
turvalisel pinnasel, kus ei esine toote kukkumisohtu. Hoiustage oma toodet kuivas asukohas. Hoiustustemperatuur on -20°C - 50°C (0°C kuni
+40°C keskmine temperatuur). Arge mingil juhul Uletage 80°C. Uhilduvus. Toode thildub ainult 12-voldiste pliiakude ststeemidega. Arge
proovige toodet kasutada muud tiitipi akuga. Teistsuguse keemilise koostisega akude kdivitamine voib pohjustada vigastusi, surma voi varalist
kahju. Enne aku kéivitamist iiritage aku tootjaga tihendust votta. Arge kdivitage akut, kui te pole kindel aku konkreetses keemilises koostises
Vi pinges. Aku. Tootesse sisseehitatud litiumioonakut voib asendada vaid NOCO tootega ja seda tuleb taaskasutada ning kdidelda
majapidamisjadtmetest eraldi. Arge Uritage akut ise asendada ja drge késitlege kahjustatud voi lekkivat liitiumioonakut ise. Arge utiliseerige
akut majapidamisjddtmetega koos. Akude kéitlemine koos majapidamisjddtmetega on ebaseaduslik osariklike ja foderaalsete
keskkonnaseaduste kohaselt. Viige kasutatud akud kohalikku jadtmekéitluskeskusesse. Kui toote aku on liigselt kuum, eritab 16hna, on
deformeerunud, 16igatud vdi ei tédta normikohaselt, Iopetage koheselt toote kasutamine ja kontakteeruge NOCO-ga. Aku laadimine. Laadige
toodet kaasasoleva 12 VDC autolaadija vdi XGC4 seinalaadijaga. Arge kasutage geneerilisi ega teiste tootjate toiteadaptereid, kuna need véivad
tekitada tsise elektriohu, mis voib pohjustada vigastusi inimesele, seadmele ja varale. Kahjustatud kaablite voi laadijate kasutamine voi niiskes
keskkonnas laadimine vdib pohjustada elektrilddgi. NOCO ei vastuta kasutaja turvalisuse, seadme kahjustamise ega varakahju eest, kui
kasutate tarvikuid voi toiteallikaid, mida NOCO ei ole heaks kiitnud. Seinalaadija XGC4 kasutamisel veenduge, et vahelduvvoolu pistik oleks
adapterisse téiellkult sisestatud, enne kui pistiku pesasse (hendate. Toiteadapter voib tavalisel kasutamisel soojeneda ja pikaajaline
kokkupuude nahaga voib pohjustada kehavigastusi. Kasutage toiteadapteri timber alati piisavat ventilatsiooni. Aku maksimaalse tooea
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tagamiseks véltige toote laadimist rohkem kui nédal korraga, kuna ilelaadimine véib Itihendada aku todiga. Aja jooksul tiihjeneb kasutamata
toode ja enne kasutamist tuleb see uuesti laadida. Kui seade pole kasutusel, eraldage toode vooluallikatest. Kasutage toodet ainult ettendhtud
otstarbel. Meditsiinilised seadmed. Toode vdib véljutada elektromagneetilisi valjasid. Toode sisaldab magnetilisi komponente, mis véivad
sekkuda stidamestimulaatorite, defibrillaatorite voi muude meditsiiniliste seadmete t6dsse. Need elektromagneetilised véljad voivad sekkuda
slidamestimulaatorite vi meditsiiniliste seadmete tédsse. Konsulteerige arstiga enne toote kasutamist juhul kui teil on mistahes meditsiinilisi
seadmeid implanteeritud, muuhulgas stidamestimulaator. Kui kahtlustate, et toode segab meditsiinilise seadme t66d, Gpetage toote
kasutamine koheselt ja konsulteeriga oma arstiga. Meditsiinilised seisundid. Kui teil on mistahes meditsiiniline seisund mida toode voib
mojutada, muuhulgas kuid mitte limiteeritud jérgnevatega: krambid, teadvusekaotuse hood, silmade vasimus voi peavalud, konsulteerige enne
toote kasutamist oma arstiga. Suure vdimsusega integreeritud valgusvoogude kasutamine tekitab valgustundlikkuse ohu. Valguse kasutamine
strobeereziimis vib pohjustada fotosensitiivse epilepsiaga inimestel krampe, mis véivad Ippeda tdsiste vigastuste vdi surmaga. Valgus. Otse
valgusesse vaatamine voib Ioppeda piisiva silmakahjustusega. Toode on varustatud korge véljutusega LED eel-fokusseeritud lambiga, mis
annab korgseadistuse juures vélja voimsa valgusvoo. Puhastamine. Lilitage seade vélja enne, kui Uritate seda hooldada voi puhastada.
Puhastage ja kuivatage toode koheselt, kui see satub kontakti vedelikuga voi mistahes saasteainega. Kasutage pehmet mikrofiiber riiet. Valtige
vedeliku sattumist toote avadesse. Plahvatuslik keskkond. Jdrgige kéiki tahiseid ja juntndore. Arge kasutage toodet mistahes aladel, kus
keskkond on potentsiaalselt plahvatuslik, muuhulgas tankimispiirkondades voi aladel kus ohus esineb kemikaale voi osakesi, terakesi,
Shutolmu véi metallitolmu. Tosiste tagajargedega tegevused. Antud toode ei ole mdeldud kasutamiseks olukordades, kus toote térked
voiksid viia vigastuste, surma voi tosise keskkondliku kahjuni. Raadiosageduslikud hdired. Toode on disainitud, testitud ja toodetud
vastama raadiosageduslikke emissioone késitlevatele regulatsioonidele. Taolised emissioonid tootelt voivad negatiivselt mojutada elekirooniliste
seadmete t66d, pohjustades talitiushéireid. Mudeli number: GB250. Kéesolev seade vastab FCC reeglistiku Osale 15. Kdesolev operatsioon
vastab jargnevale kahele tingimusele: (1) kéesolev seade ei pruugi kahjulikku interferentsi pohjustada, ja (2) kéesolev seade peab vastu vitma
mistahes interferentsi, muuhulgas interferentsi mis véib pohjustada talitiushéireid. MARGE: Seda varustust on testitud ja on leitud, et see
vastab Klass A digitaalsete seadmete néuetele, mis tuleneb FCC reeglistiku Osast 15. Need limitatsioonid on disainitud pakkuma maistlikku
kaitset kahjuliku interferentsi vastu seadme kasutatamisel kaubanduslikus keskkonnas. See seade tekitab, kasutab ja voib véljutada
raadiosageduslikku energiat ja kui see ei ole installeeritud ja kasutatud vastavalt kasutusjuhendile, voib see pohjustada raadiotihenduse
interferentsi. Kéesoleva varustuse kasutamine elamurajoonides voib pohjustada kahjulikku interferentsi ja sel juhul peab kasutaja interferentsi
lahendama ise kulusid kandes.
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NOCO iihe (1) aastane piiratud garant

TAHTIS! SEDA TOODET KASUTADES NOUSTUTE JARGIMA NOCO UHE (1) AASTASE PIRATUD GARANTII (,GARANTII') TINGIMUSI, NAGU ON SATESTATUD ALLPOOL. ARGE
KASUTAGE TOODET ENNE, KUI OLETE TUTVUNUD GARANTITINGIMUSTEGA. KUI TE EI NOUSTU GARANTII TINGIMUSTEGA, ARGE KASUTAGE TOODET JA TAGASTAGE SEE.

SEE GARANTII ANNAB TEILE KONKREETSED SEADUSLIKUD OIGUSED NING TEIL VOIB OLLA MUID GIGUSI, MIS ERINEVAD OSARIKIDE, RIKIDE VOI PROVINTSIDE LOIKES.
MUUDEL KU SEADUSEGA LUBATUD JUHTUDEL EI VALISTA, PIIRA EGA PEATA NOCO MUID TEIE OIGUSI, SEALHULGAS NEID, MIS VOIVAD TULENEDA MUUGILEPINGU
MITTEVASTAVUSEST. OMA OIGUSTE TAIELIKUKS MOISTMISEKS PEAKSITE TUTVUMA OMA OSARIIGI, RIGI VOI PROVINTS| SEADUSTEGA

SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES ON KAESOLEV GARANTI JA SATESTATUD OIGUSKAITSEVAHENDID EKSKLUSIVSED JA ASENDAVAD KOIK MUUD SUULISED, KIRJALIKUD,
SEADUSJARGSED, OTSESED VOI KAUDSED GARANTIID, OIGUSKAITSEVAHENDID JA TINGIMUSED. NOCO UTLEB SEADUSEGA LUBATUD ULATUSES. LAHTI KOIGIST
SEADUSJARGSETEST JA KAUDSETEST GARANTIIDEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, GARANTIDEST TURUSTATAVUSE JA TEATUD OTSTARBEKS SOBIVUSE KOHTA NING
GARANTIIDEST VARJATUD VOl VARJATUD DEFEKTIDE VASTU. NIVORD, KUIVORD SELLISTEST GARANTIIDEST EI SAA LOOBUDA, PIRAB NOCO SELLISTE GARANTIIDE KESTUST
JA OIGUSKAITSEVAHENDEID SELLE SELGESONALISE GARANTII KESTUSEGA JA NOCO VALIKUL ALLPOOL KIRJELDATUD TOODETE PARANDAMISE VOI ASENDAMISEGA.
MONED OSARIIGID, RIGID JA PROVINTSID EI LUBA KAUDSE GARANTII VOI TINGIMUSE KESTUSE PIIRANGUID, SFEGA EI PRUUGI ULALKIRJELDATUD PIIRANG TEIE KOHTA
KEHTIDA.

NOCO annab originaalpakendis sisalduvatele NOCO kaubamargiga toodetele (,NOCO toode*) garantii materjali- ja tootmisdefektide suhtes, kui neid kasutatakse tavapérasel
viisil vastavaft NOCO avaldatud juhistele UHE (1) AASTA jooksul alates esialgse jaeostu kuupéevast vdi tarnekuupaevast loppkasutajast ostja poolt (,Garantiiperiood).

NOCO avaldatud juhised holmavad, kuid mitte ainult, kéesolevas garantiis sisalduvat teavet, tehnilisi spetsifikatsioone ja kasutusjuhendeid. Euroopa Liidu (EL), Euroopa
Vabakaubanduspiirkonna (EFTA), Pohjamaade voi Uhendkuningriigi Iappkasutajatest tarbijatel voib garantiiperiood olla pikendatud minimaalselt KAHE (2) AASTANI. MONES
OSARIIGIS, RIGIS VOI PROVINTSIS VOIVAD RIKLIKUD SEADUSED ETTE NAHA PIKEMA GARANTIIAJA. Sellisena on piiratud garantii eelised mdeldud tarbijakaitseseadustega
satestatud iguste téiendamiseks, mitte asendamiseks.

noco vastutus piirdub asendamise véi parandamisega. noco ei vastuta mis tahes eriliste, juhuslike, kaudsete véi néitlike kahjude eest, mis tulenevad garantii véi tingimuste
rikkumisest voi mis tahes muust juriidilisest teooriast, sealhulgas, kuid mitte ainult, saamata jé&nud kasum, saamata jadnud tulu, kaotatud &ri, varakahju, kehavigastusi voi mis
tahes kaudset véi kaudset kaotust véi kahju.

Seda garantiid ei saa edasi anda ning see ei kata tagastuspakendi ega transpordikulusid. See garantii ei kehti: (a) kahjustuste korral, mis on pdhjustatud dnnetusest,
vadrkasutusest, vadrkasutusest, tulekahjust, kokkupuutest vedelikuga voi muust vlisest pdhjusest, (b) vadrkéitiemisest, ebadigest paigaldamisest, modifikatsioonidest,
lahtivdtmisest vdi volitamata remondikatsest, (c) kosmeetikatoodetest. kahjustused (nt mélgid véi kriimustused), mis ei mjuta toote funktsionaalsust, (d) kahjustused, mis on
pdhjustatud toote kasutamisest véljaspool NOCO avaldatud juhiseid, (e) defektid, mis on pohjustatud tavapérasest kulumisest voi muul viisil Toote normaalne vananemine vdi (f)
kui tootelt on eemaldatud vdi rikutud seerianumber.
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Kui esitate garantiiperioodi jooksul pretensiooni, siis NOCO omal valikul: (a) parandab toote, mida on testitud ja mis on labinud meie funktsionaalsed nduded, (b) asendab toote
sama mudeli asendustootega (vdi teie ndusolekul toode, millel on originaaltootega samad vdi sisuliselt sarased omadused — nt samade omadustega erinev mudel), mis on uus
Vdi nagu uus ning mida on testitud ja mis on I&binud meie funktsionaalsed nduded, vdi (c) vahetage toode vélja raha tagasi saamiseks. Piiratud garantii nduete menetiemiseks
vajame teatud teavet, sealhulgas ostutdendit. Piiratud garantii alusel ndude esitamiseks vdtke tihendust NOCO toega aadressil:

(Veeb) htps://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +612 4062 0068

(E-post) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +31202140047 (IP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

DEMESIO! Saugos ir garantijos informacija

PPPPU® B

PRIES NAUDODAMIESI GAMINIU, ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR PERPRASKITE VISA,
SAUGOS INFORMACIJA. Nesivadovaujant saugos nurodymais, galimas ELEKTROSOKAS,
SPROGIMAS, GAISRAS, o tai pavojinga SVEIKATAI, GYVYBEI ir TURTUL.

Elektrosokas. Sis gaminys - elekiros prietaisas, galintis nukrésti srove ir rimtai suzeisti. Nepjaustykite
jungimo laidy. Nemerkite j vandenj, nesudrékinkite.

Sproq(imas. Neprizidrimas, netinkamas arba pazeistas akumuliatorius prijungus gaminj gali sprogti.
Nepalikite jiungto prietaiso be prieZitros. Nebandykite uzvesti pazeisto arba uzSalusio akumuliatoriaus.
Junk‘ite prietaisa tik prie nurodytos jtampos akumuliatoriy. Naudokite gaminj gerai védinamose
patalpose.

Gaisras. Sis gaminys - elektros prietaisas, kuris kaista ir gali nudeginti. Neuzdenkite gaminio. Prietaisui
vei@gm nertkykite ir nesinaudokite jokiais kibirkSciuojanciais daiktais. Nelaikykite gaminio netoli degiy
medziagy.

Pavojus akims. Naudodamiesi gaminiu dévekite apsauginius akinius. Akumuliatorius gali sprogti, jo
nuolauza Eall suzeisti akj. Akumuliatoriaus rtgstis gali suerzinti akis ir od%. Jei akumuliatoriaus skyscio
patgkﬁ jakis ar ant odos, nuskalaukite pazeista vieta Svariu tekanciu vandeniu ir tuoj pat kreipkités j
medikus.

Sprogios dujos. Dirbti su Svinu ir rg8timi pavojinga. prastiniu rezimu veikian¢iame akumuliatoriuje
susidaro sprogios dujos. Norédami iSvengti sprogimo, laikykités visy saugos nurodymu, pateikiamy tiek
akumuliatoriaus, tiek bet kokiy su akumuliatoriumi naudojamy prietaisy gamintojo. Atkreipkite démes; |
$iy gaminiy ir variklio Zenklinima.

Lietuvos

Dél naudojimo instrukcijy
ir palaikymo apsilankymas:

WWW.no.co/support
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Svarbiis saugos nurodymai

ATSARGIAI

Naudodami rankinj rezima, iSjungsite visas sau?os funkcijas. Naudodami netinkamai ir (arba) pazeisdami rekomenduojamo naudojimo
reikalavimus, gallte sukelti trauma ar mirt] ir neteki garant\nlo %ptamawmo paslaugos. Gaisro, sprongo ir nudegimy rizika.
Neidmontuokite netraiskykite, saugokite nuo aukstesnés nei 60°C (140°F) temperaturos ar nedegl ite. Sis jrenginys skirtas laikinai
naudoti lauke ir biitina ta\kytl re|k|amq priezilra, kai naudojate jj drégnomis salygomis.

ISPEJIMAS
Neperkraukite vidinio akumuliatoriaus. Zr. Instrukcijy vadova. Nerukykite, neuzdekite degtuko ar nejskelkite kibirkSties Salia maitinimo
bloko. Vidinj akumuliatoriy jkraukite gerai ventiliuojamoje vietoje, kai jis nenaudojamas.

ATSARGIAI

Zmomq traumy rizika. Nenaudokite Sio jrenginio, jei kaip nors paze|stas maitinimo laidas ar akumuliatoriaus kabeliai. Sis jrenginys néra
skirtas naudoti komercingje remonto jmoneéje. Kai nenaudojate, §j jrenginj batina laikyti patalpoje. Kai nenaudojate, Sio jrenginio nelaikykite
ar nepalikite lauke.

Asmeninés atsargumo priemonés. Naudokite gaminj tik pagal paskirj. Kas nors turi biiti netoliese, kad iStikus nelaimei iSgirsty ar
pamatyty ir ateity j pagalba. Po ranka turékite vandens ir muilo uztiSkusiai akumuliatoriaus rugsciai nuplauti. Dirbdami su akumuliatoriumi
dévekite apsauginius akinius ir darbinius drabuzius. Paciupinéje akumuliatoriy ar priedus btinai nusiplaukite rankas. Kraudami akumuliatoriy
nelaikykite ir nedévekite jokiy metaliniy daikty: jrankiy, laikrodziy, papuosaly. Nukrites ant akumuliatoriaus metalas gali sukibirkSciuoti arba
sukelti trumpa jungima ir tapti elektroSoko, gaisro ar sprogimo prieZastimi, o tai pavojinga sveikatai, gyvybei ir turtui. Nepilname¢iai. Jei
Pirkéjas ketina leisti naudotis gaminiu nepilnameciui, pries perduodamas gaminj suauges pirkéjas jsipareigoja supazindinti nepilnametj su
iSsamiomis naudojimo ir saugos taisyklémis. To nepadares Pirkejas prisiima visg atsakomybe ir pasizada nereiksti NOCO jokiy pretenzijy dél
bet kokios tycinés ar netycinés nepilnamecio padarytos zalos. Pavojus uzdusti. Prarijes detale vaikas gali uzdusti. Nepalikite vaiky vieny
prie gaminio ar bet kokiy jo priedy. Sis gaminys néra Zaislas. Prieziura. Ripestingai priziurékite gaminj. Sutrenktas prietaisas gali sugesti.
Nenaudokite paZeisto (skiles korpusas, nutriike laidai, ir taip toliau) gaminio. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu. Dregmé ir
skysCiai gali pakenkti gaminiui. Nelaikykite gaminio ar jo detaliy netoli bet kokio skyscio. Laikykite ir naudokite prietaisa sausoje aplinkoje.
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Nejjunkite prietaiso, jei jis suslapo. Jei suSlampa jau veikiantis prietaisas, tuoj pat atjunkite jj nuo akumuliatoriaus ir nebenaudokite, kol
i8dzius. Neatjunginékite gaminio tempdami uZ laidy. Pakeitimai. Nebandykite keisti, perdaringti ar taisyti jokios prietaiso dalies. Ardydami
prietaisa galite susiZeisti, Zuti arba prisidaryti nuostoliy. Jei gaminys sugedo, nustojo veikti arba suslapo, iSjunkite jj ir susisiekite su NOCO.
Bet kokie gaminio pakeitimai panaikina garantija. Priedai. Sis gaminys skirtas naudoti tik su NOCO priedais. NOCO neatsako uz NOCO
neaprobuoty priedy naudotojo sauguma ar patirta Zala. Vietos parinkimas. Neaptaskykite gaminio akumuliatoriaus riigstimi. Nenaudokite
prietaiso uzdarose arba prastai védinamose patalpose. Nedékite akumuliatoriaus ant gaminio. Pasirtipinkite, kad laidy atsitiktinai nepaZeisty
judancios automobilio dalys (gaubtas, durelés ir panasiai), judancios variklio dalys (ventiliatoriaus mentés, dirzeliai, skriemuliai), nes tai
pavojinga sveikatai ir gyvybei. Darbiné temperatiira. Sis prietaisas pritaikytas veikti esant aplinkos temperattrai nuo -200 C iki +500 C.
NeperZenkite Siy temperaturos riby. Neuzvedinékite uzSalusio akumuliatoriaus. Jei akumuliatorius per daug jkaista, nedelsdami i§junkite
prietaisa. Laikymas. Nenaudokite ir nelaikykite prietaiso labai dulkétose arba uzterStose patalpose. Kad gaminys nenukristy, padékite jj ant
lygaus tvirto pavirSiaus. Laikykite sausoje vietoje. Vidutine temperatiira nuo -200 C iki +500 C (Vidutiné temperatira 0°C ~ + 25°C). Jokiu
budu nelaikykite aukStesnéje nei +800 C temperattroje. Suderinamumas. Gaminys suderinamas tik su 12 volty vino-rigstinémis
akumuliatoriy sistemomis. Nenaudokite gaminio su kitu akumuliatoriaus modeliu. SuZadindami kitos cheminés sudeties akumuliatoriy,
galite sukelti trauma, mirtj ar turto nuostolj. Prie$ bandydami jj suZadinti uzvedimui nuo iSorinio Saltinio, kreipkités j akumuliatoriaus
gamintoja. Nesuzadinkite akumuliatoriaus uzvedimui nuo iSorinio Saltinio, jei nesate tikras dél akumuliatoriaus cheminés sudéties ar jtampos.
Baterija. Jmontuotg | prietaisa li¢io jony baterija gali keisti tik NOCO, jos negalima mesti j bendra buitiniy atlieky konteinerj, ja bitina atiduoti
perdirbti. Nebandykite keisti licio jony baterijos patys, nelieskite baterijos, jei ji paZeista ar i§ jos sunkiasi skystis. Niekad nemeskite baterijos
] buitines atliekas. Tai draudzia valstybiniai ir tarptautiniai gamtosaugos jstatymai bei reikalavimai. Visada pristatykite naudotas baterijas j
artimiausia tokiy atlieky surinkimo centra. Jei baterija labai jkaitusi, nuo jos sklinda nejprastas kvapas, jei ji iSsiptitusi, pratrikusi arba dar
kaip nors nejprastai atrodo arba veikia, tuoj pat iSjunkite prietaisg ir susisiekite su NOCO. Baterijos pakrovimas. |kraukite gaminj
komplektuojamu 12VDC automobiliu jkrovikliu ar XCG4 sieniniu jkrovikliu. Nenaudokite bendrosios paskirties ar treciosios Salies maitinimo
adapteriy, nes jie gali kelti rimtg elektros smagio rizika, kuri, savo ruoztu, gali sukelti Zmoniy traumas ir (arba) mirtj, apgadinti jrenginj bei
turtg. Naudodami paZeistus kabelius ar jkroviklius, ar jkraudami esant drégmei, galite sukelti elektros smiigj. ,NOCO* néra atsakinga uz
vartotojo sauguma, jrenginio gedima ar turto Zala, kai naudodami ,NOCO" neatestuoti priedai ar maitinimo Saltiniai. Kai naudojate XGC4
sieninj jkroviklj, prie$ jjungdami jj j maitinimo tinkla, jsitikinkite, kad KS jungiklis buty pilnai jkistas j adapterj. Maitinimo adapteris gali jkaisti
jprastinio eksploatavimo metu ir testinis salytis su oda gali sukelti kiino trauma. Naudodami maitinimo adapterj, visada uZtikrinkite reikiama
ventiliacijg aplink jj. Norédami uZtikrinti maksimalia akumuliatoriaus eksploatavimo trukme, venkite jkrauti jrenginj dazniau nei kas savaitg,
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nes perkrovimas gali sutrumpinti akumuliatoriaus eksploatavimo trukme. ligainiui, nenaudojamas jrenginys iSsikrauna ir prie$ naudojima jj
reikia jkrauti i$ naujo. Kai nenaudojate, atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltiniy. Naudokite jrenginj tik pagal paskirtj. Medicines prietaisai.
Gaminyje yra magnetiniy detaliy, aplink jj gali susidaryti elektromagnetiniai laukai, kurie gali sutrikdyti stimuliatoriy, defibriliatoriy ir kity
medicininos priemoniy darba. Jei jums implantuotas stimuliatorius ar bet koks kitas medicininis prietaisas, prie§ naudodami gaminj
pasitarkite su gydytoju. Jei jtariate, kad gaminys daro poveikj medicininio prietaiso veikimui, tuoj pat jj iSjunkite ir kreipkités j gydytojg.
Sveikatos bukle. Jei nesveikuojate ir manote, kad gaminys gali pabloginti jusy bikle (sukelti priepuolj, samones aptemima, regos
sutrikima, galvos skausma ir taip toliau), prie§ naudodami prietaisg pasitarkite su gydytoju. Jmontuoto galingo proZektoriaus Sviesa gali
pakenkti akims. Pasikartojantys blyksniai epileptikams gali sukelti traukuliy prigpuolj, kuris gali baigtis rimtu suzeidimu ar mirtimi. Sviesa.
Zidrint tiesiai | prozektoriy galima negriztamai pakenki akims. Gaminyje jmontuota fokusuotos Sviesos Sviesdiodziy lempa, jjungus didziausiu
tuoj pat nuvalykite ir nusluostykite. Sluostykite minkStu nepdkuotu (mikropluostiniu) skudureliu. Neleiskite drégmei patekti j angas.
Sprogimo pavojus. Laikykites visy saugos nurodymy, paisykite Zenklinimo. Nenaudokite gaminio galimai pavojingoje aplinkoje,
pavyzdZiui, degalinése ar patalpose, kur oras uZterStas chemikalais arba griidy, smélio ar metalo dulkelemis. Pavojinga veikla. Sis
gaminys neskirtas naudoti ten, kur jo gedimas gali tapti suzeidimo, Zities ar stipraus aplinkos uzter$imo prieZastimi. Radijo trikdziai.
Gaminys suprojektuotas, iSbandytas ir sukonstruotas atsizvelgiant j radijo dazniy reglamentavimo jstatymus. Skleidziamos bangos gali
sutrikdyti kity elektroniniy prietaisy veikima. Modelio numeris: GB250. Gaminys atitinka Federalinés rySiy komisijos Taisykliy 15
straipsnio reikalavimus. Naudojantis privalu Zinoti dvi salygas: (1) Sis prietaisas neturi skleisti kenksmingy trikdziy, ir (2) Sis prietaisas turi bt
atsparus bet kokiems pasaliniams trikdziams, taip pat ir trikdziams, galintiems sukelti veikimo sutrikimus. PASTABA: ISbandZius gaminj
nustatyta, kad jis atitinka A klases reikalavimus skaitmeninei jrangai, iSdestytus 15 FRK Taisykliy straipsnyje. Siy apribojimy tikslas -
pakankama apsauga nuo Zalingy trikdziy, prietaisui veikiant komercinése patalpose. Prietaisas skleidZia, prima ir gali spinduliuoti radijo
bangas ir, montuojant bei naudojant ne pagal nurodymus, gali sutrikdyti radijo ry§j. Prietaisui veikiant gyvenamojoje aplinkoje gali sutrikti
elektroniniy prietaisy veikimas, ir tuo atveju naudotojui gali tekti panaikinti trikdZius savo sgskaita.
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NOCO vieny (1) mety ribotoji garantija.

SVARBU. NAUDODAMI S] GAMIN], SUTINKATE LAIKYTIS TOLIAU NURODYTU NOCO VIENY (1) METY RIBOTOSIOS GARANTIJOS (TOLIAU —
GARANTIJA) SALYGU. NENAUDOKITE GAMINIO, KOL NESUSIPAZINSITE SU GARANTIJOS SALYGOMIS. JEI NESUTINKATE SU GARANTIJOS
SALYGOMIS, NENAUDOKITE GAMINIO IR Jj GRAZINKITE

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS JURIDINES TEISES, BE TO, GALITE TURETI IR KITU TEISIY, KURIOS SKIRIASI PRIKLAUSOMAI
NUO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS. ISSKYRUS |STATYMY LEIDZIAMUS ATVEJUS, ,NOCO“ NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR
NESUSTABDO KITY JUSY GALIMY TEISIV, |SKAITANT TAS, KURIOS GALI ATSIRASTI DEL PIRKIMO- PARDAVIMO SUTARTIES NESILAIKYMO.
NOREDAMI VISAPUSISKAI SUPRASTI SAVO TEISES, TURETUMETE SUSIPAZINTI SU SAVO VALSTIJOS, SALIES AR PROVINCIJOS |STATYMAIS.

TIEK, KIEK LEIDZIA JSTATYMAI, SI GARANTIJA IR ISDESTYTOS TEISI) GYNIMO PRIEMONES YRA ISIMTINES IR PAKEICIA VISAS KITAS
ZODINES, RASYTINES, STATYMAIS NUSTATYTAS, AISKIAI ISREIKSTAS AR NUMANOMAS GARANTIJAS, TEISIY GYNIMO PRIEMONES IR
SALYGAS. ,NOCO*“ ATSISAKO VISL) JSTATYMAIS NUSTATYTL) IR NUMANOMU GARANTIJY, JSKAITANT, BE KITA KO, TINKAMUMO PARDUOTI IR
TINKAMUMO KONKRECIAM TIKSLUI GARANTIJAS BE| GARANTIJAS DEL PASLEPTY AR UZSLEPTY DEFEKTY, TIEK KIEK LEIDZIA |STATYMAI,
JE| TOKI GARANTIJU NEGALIMA ATSISAKYTI, ,NOCO* APRIBOJA TOKIY GARANTIJY IR TEISIY GYNIMO PRIEMONIU TRUKME IKI SIOS
AISKIOS GARANTIJOS TRUKMES IR, ,NOCO* PASIRINKIMU, TOLIAU APRASYTY GAMINI) REMONTO ARBA PAKEITIMO. KAl KURIOSE
VALSTIJOSE, SALYSE IR PROVINCIJOSE NELEIDZIAMA APRIBOTI NUMANOMOS GARANTIJOS — ARBA SALYGOS — GALIOJIMO TRUKMES,
TODEL PIRMIAU APRASYTAS APRIBOJIMAS JUMS GALI BUTI NETAIKOMAS.

NOCO suteikia garantijg NOCO prekes Zenklo gaminiams, esantiems originalioje pakuotéje (foliau — NOCO gaminys), dél medZiagy ir
pagaminimo defekty, kai jie naudojami jprastai, laikantis NOCO paskelbty rekomendacijy, VIENUS (1) METUS nuo pirminio mazmeninio
pirkimo arba pristatymo galutiniam vartotojui datos (toliau — garantijos laikotarpis). NOCO paskelbtos rekomendacijos apima, be kita
ko, Sioje garantijoje, techninésg specifikacijose ir naudotojo vadovuose pateikta informacija. Europos Sajungos (ES), Europos laisvosios
prekybos asociacijos (ELPA), Saurés Saliy asociacijy ar Jungtinés Karalystés galutiniams vartotojams garantijos laikotarpis gali bt
pratestas daugiausia iki DVEJY (2) METU. KA KURIOSE VALSTIJOSE, SALYSE AR PROVINCIJOSE NACIONALINIAI JSTATYMAI GALI NUMATYTI
ILGESNIUS GARANTINIUS LAIKOTARPIUS. Todél ribotosios garantijos privalumais siekiama papildyti, o ne pakeisti vartotojy apsaugos
jstatymuose numatytas teises.
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,NOCO* ATSAKOMYBE APSIRIBOJA PAKEITIMU ARBA REMONTU. ,NOCO* NEATSAKO UZ JOKIUS SPECIALIUS, ATSITIKTINIUS,
NETIESIOGINIUS AR BAUDINIUS NUOSTOLIUS, ATSIRANDANCIUS DEL GARANTIJOS AR SALYGY PAZEIDIMO ARBA PAGAL BET KOKIA
KITA TEISINE TEORIJA, |SKAITANT, BE KITA KO PRARASTA PELNA, NEGAUTAS PAJAMAS, PRARASTA VERSLA, ZALA TURTUI, ASMENS
SUZALOJIMA ARBA BET KOKIUS NETIESIOGINIUS AR ISVESTINIUS NUOSTOLIUS AR ZALA

§i garantija neperduodama ir neapima graZinimo pakavimo ir transportavimo ilaidy. $i garantija netaikoma: (a) Zalai, atsiradusiai dél
nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo, netinkamo naudojimo, gaisro, salycio su skysciu ar kitos iSorines prieZasties, (b) netinkamam
tvarkymui, netinkamam montavimui, modifikavimui, iSardymui ar bandymams atlikti nesankcionuota remonta, (c) kosmetiniams
pazeidimams, tokiems kaip jlenkimai ar jorézimai, kurie neturi jtakos gaminio funkcionalumui, (d) Zalai, atsiradusiai eksploatuojant gaminj ne
pagal ,NOCO“ paskelbtas rekomendacijas, (€) defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo ar kitaip dél normalaus gaminio senéjimo,
arba (f) jei nuo gaminio buvo pasalintas serijos numeris arba jis pazeistas.

Jei per garantijos laikotarpj pateiksite pretenzija, ,NOCO" savo nuozira: a) suremontuos gaminj, kuris buvo iSbandytas ir atitiko masy
funkcinius reikalavimus, b) pakeis gaminj  pakaitinj to paties modelio gaminj (arba, gavusi jisy sutikima, gaminj, kuris turi tas pacias arba
i§ esmés panasias savybes kaip originalus gaminys, pvz., kita modelj su tomis paciomis savybémis), kuris yra naujas arba panasus j nauja,
iSbandytas ir atitiko misy funkcinius reikalavimus, arba c) pakeis gaminj, grazindama pirkimo kaina. Norint iSnagrinéti ribotos garantijos
pretenzijas, mums reikia tam tikros informacijos, jskaitant pirkimo jrodyma. Norédami pateikti pretenzija pagal ribotgja garantija, kreipkités
1 ,NOCO* pagalbos tarnyba adresu:

(Svetainé) https://no.co/support (JK) +44 2045207738 (Australija) +61 2 4062 0068
(EI. pastas) support@no.co
(JAV / Kanada / Meksika) +1.800.456.6626 (ES) +3120 214 0047 (Japonija) +81 368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

BISTAMI! Informacija par droSibu un garantiju

PPPPU® B

PIRMS SIS IERICES LIETOSANAS IZLASIET UN IZPROTIET VISU DROSIBAS INFORMACIJU.
Neieveérojot Seit ieklautas dro$ibas norades, varat izraisit ELEKTRISKAS STRAVAS
TRIECIENU, EKSPLOZIJU vai UGUNSGREKU, kas var radit NOPIETNAS vai NAVEJOSAS
TRAUMAS vai IPASUMA BOJAJUMU.

Elektriskas stravas trieciens. ST ir elektroierice, kas var izraisit elektriskas stravas triecienu un racit
nopietnu traumu. Nesagrieziet baroSanas vadus. Negremdgjiet ierici tident un nefaujiet tai klut mitrai

Eksplozija. lzmantojot $o ierici neuzraudzitiem, nesaderigiem vai bojatiem akumulatoriem, varat izraisit
to eksploziju. Kamér ierici lietojat, neatstajiet to bez uzraudzibas. Neizmantojiet palaideju bojatam vai
sasalusam akumulatoram. lzmantojiet ierici vienigi ieteikta sprieguma akumulatoriem. lzmantojiet ierici
labi vedinamas telpas.

Ugunsdrosiba. Siir elektroierice, kas izstaro situmu un var radit apdegumus. Nenosedziet ierici.
Kamer izmantojat ierici, nesmekejiet un nelietojiet nekadu elekirisku dzirkstelu vai liesmu avotu. Sargiet
ierici no viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Acu traumas. Kad HetoH‘at S0 lerici, izmantojiet acu aizsarglidzeklus. Akumulatori var eksplodét un radit

lidojosas dalinas. Akumulatoru skabe var izraisit acu un adas kairingjumu. Ja piesarojums ir nonacis

ﬁcis ve?\ uz adas, nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar tiru tekosu Udeni un saziniefies ar toksikologijas
ontroles centru.

Eksplozivas gazes. Darbs svina—skabes akumulatora tuvuma ir bistams. Akumulatori parastas
akumulatora darbibas laika izdala eksplozivas gazes. Lai mazinatu akumulatora eksplozijas risku,
ieverojiet visas drosibas informacijas norades un akumulatora razotaja un jebkuras lietoSanai
akumulatora tuvuma paredzetas ierices razotaja instrukcijas. Parskatiet bridinajuma markgjumus uz §im
iericém un dzingja.

Latviski

LietoSanas instrukcijai
un atbalsta apmeklgjums:

WWW.no.co/support
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Svarigi noradijumi par droSibu

UZMANIBU

Manualais reZims qtspf:{p visus droSibas lidzek|us. Ja to lieto nepareizi vai neatbilstosi ieteiktajam lietoSanas veidam, var tikt izraisita
trauma vai nave, ka ari tikt anuléta garantija. AizdegSanas, spradziena un apdegumu risks. Nesajaukt, nesaspiest, neuzsildit virs 60 °C
(140 °F) un nededzinat! St ierice ir paredzeta islaicigai lietoSanai arpus telpam, un, lietojot ierici mitra vide, jaievero sapratiga piesardziba.

BRIDINAJUMS
Neuzladgjiet iek$éjo akumulatoru vairak ka nepiecieSams! Skatit instrukciju rokasgramatu. Nesmekét, neaizdedzinat sérkocinu un neradit
dzirksteli barosanas bloka tuvumal leksgja akumulatora uzlade ir javeic tikai labi védinama vieta un tikai tad, kad tas netiek litots.

UZMANIBU

Cilveku savainoSanas risks. Neligtojiet o iericj, ja stravas vads vai akumulatora kabeli ir jebkada veida bojati! St ierice nav paredzéta
izmantoSanai komercialas remonta iestadés. S ierice ir paredzeta glabasanai telpas, kad ta netiek ligtota. So ierici nedrikst uzglabat vai
atstat arpus telpam, kad ta netiek izmantota.

Personiski piesardzibas pasakumi. lzmantojiet ierici vienigi tai paredzetaja noltka. Kadai personai jaatrodas jusu balss dzirdamibas attaluma
vai pietiekami tuvu, lai arkartas situacija varétu jums palidzet. NodroSiniet tuvuma firu Gdeni un Ziepes gadijumam, ja nonakat saskaré ar
akumulatora skabi. Stradajot akumulatora tuvuma, lietojiet pilnigus acu aizsarglidzeklus un valkajiet aizsargapgerbu. Vienmér péc darba ar
akumulatoriem un saisfitiem materialiem mazgajiet rokas. Stradajot ar akumulatoriem, neizmantojiet un nevalkajiet metala priekSmetus,
piemeram, darbarikus, pulkstenus vai rotaslietas. Ja metals nokrit uz akumulatora, tas var izraisit dzirksteles vai issavienojumu, ka rezultata var
rasties elekiriskas stravas trieciens, ugunsgreks vai eksplozija, radot smagu vai navgjosu traumu vai ipaSuma bojajumu. Nepilngadigas
personas. Ja “pircéjs” iegadajas ierici, paredzot, ka to lietos nepilngadiga persona, pieaugusais pircéjs apnemas pirms ierices lietoSanas
iepazistinat nepilngadigo personu ar precizu instrukciju un bridingjumiem. Pretéja gadijuma “pircéjs” uznemas pilnigu atbildibu un piekrit
atfidzinat “NOCO” par jebkuram sekam, ja nepilngadiga persona ierici lieto neparedzéta noltika vai nepareizi. Aizri$anas bistamiba. Piederumi
var radit aizrisanas risku bémiem. Neatstajiet bernus bez uzraudzibas ierices vai piederumu tuvuma. lerice nav rotallieta. Darbibas ar ierici.
Rikojieties ar ierici uzmanigi. Triecieni var bojat ierici. Neizmantojiet bojatu ierici, tostarp (bet ne tikai), ja tai ir ieplaisajis korpuss vai bojati kabeli.
Neizmantojiet ierici, ja baro$anas vads ir bojats. Mitrums un Skidrumi var bojat ierici. Nestradajiet ar ierici vai elektriskam sastavdalam skidrumu
tuvuma. Glabajiet un lietojiet ierici sausa vieta. Nelietojiet ierici, ja ta ir kluvusi mitra. Ja ierici jau lietojat un ta k|tst mitra, nekavéjoties atvienojiet
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to no akumulatora un partrauciet lietot. Neatviencjiet ierici, velkot aiz kabeliem. Parveidojumi. Neméginiet mainit, parveidot vai remontét kadu
ierices dalu. lerices izjaukSana var izraisit smagu vai navejoSu traumu vai bojat ipaSumu. Ja ierice ir bojata, darbojas ar traucéjumiem vai nonak
saskaré ar Skidrumu, partrauciet to ligtot un sazinieties ar “NOCO”. Jebkuri ierices parveidojumi anules garantiju. Piederumi. St ierice ir
apstiprinata lietoSanai vienigi ar “NOCO” piederumiem. “NOCO” neuznemas atbildibu par lietotaja droSibu vai bojajumu, izmantojot “NOCO”
neapstiprinatus piederumus. Novietojums. Nelaujiet akumulatora skabei nonakt saskare ar ierici. Neizmantojiet ierici noslegtas telpas vai vieta
ar ierobezotu ventilaciju. Nenovietojiet akumulatoru uz ierices virsmas. Savienotajvadus izvietojiet ta, lai noverstu to nejausu bojasanu, ko var
izraisit kusfigas transportlidzekla dalas (tostarp parsegs un durvis) vai darbiba esosas dzinéja dalas (tostarp ventilatora lapstinas, siksnas un
skriemeli), vai tadas situdcijas rasanos, kas var izraisit smagu vai navéjosu traumu. Darba temperatiira. Si ierice ir paredzéta darbam vides
temperattra no -20 °C lidz 50 °C. Neizmantojiet ierici arpus noradita temperatiras diapazona. Neizmantojiet palaidgju sasalusam akumulatoram.
Ja akumulators parak sakarst, nekavéjoties partrauciet ierici lietot. Glabasana. Neizmantojiet vai neglabajiet ierici vietas, kuras ir augsta puteklu
vai gaisa izdalitu vielu koncentracija. Glabajiet ierici uz lidzenas, droSas virsmas, lai ta nenokristu. Glabajiet ierici sausa vieta. Glabasanas
temperatdira ir no -20 °C lidz 50 °C (videja temperatira). Nekada gadijuma temperatiira nedrikst parsniegt 80 °C. Saderiba. Si ierice ir saderiga
vienigi ar 12Voltu svina-skabes akumulatoru sistémam. Nemeégjiniet izmantot ierici cita veida akumulatoram. lzmantojot iedarbina$anu no areja
stravas avota akumulatoram ar citu Kimisko sastavu, varat izraist smagu vai navéjoSu traumu vai bojat ipaSumu. Pirms méginat uzladet
akumulatoru no arja stravas avota, sazinieties ar akumulatora razotaju. Neveiciet akumulatora uziadi no areja stravas avota, ja skaidri nezinat
akumulatora Kimisko sastavu vai spriegumu. Akumulators. lericé iebtveto litja-jonu akumulatoru drikst mainit vienigi “NOCO” parstavis, un
akumulators utilizacijai ir janodod atseviski no majsaimniecibas atkritumiem. Neméginiet akumulatoru mainit saviem spékiem un neveiciet
nekadas darbibas ar tadu litjla-jonu akumulatoru, kurs ir bojats vai kuram ir nopltde. Nekada gadijuma neizmetiet akumulatoru majsaimniecibas
atkritumos. Akumulatoru nodo$ana majsaimniecibas atkritumos ir nelikumiga saskana ar pavalsts un federalajiem vides tiesibu aktiem un
noteikumiem. Izlietotos akumulatorus vienmér nogadajiet vietéja akumulatoru savakSanas centra. Ja ierices akumulators ir arkarfigi karsts, izdala
smaku, ir deforméts, bojats vai tam ir noverojams kas neparasts, nekavejoties partrauciet ierici izmantot un sazinieties ar “NOCO”. Akumulatora
uzlade. Sis ierices uzlade javeic ar komplekta ieklauto 12V lidzstravas automaSinas ladétaju vai XGC4 siena iebivéto ladetaju. Neizmantojiet
universalos vai treSo pusu stravas adapterus, jo tie var radit nopietnus elekiriskus riskus, kas var izraisit traumu personam vai bojat ierici vai
TpaSumu. Izmantojot bojatus kabelus vai ladetajus, vai uziadejot mitruma Klatbitné, var tikt izraisits elektroSoks. NOCO neatbild par lietotaja
droSibu, ierices vai paSuma bojajumiem, ja tiek ligtoti piederumi vai izejmateriali, ko nav apstiprinajis uznémums NOCO. lzmantojot siena iebivéto
ladetaju XGC4, parliecinieties, vai mainstravas spraudnis ir pilniba ievietots adapteri, un tikai tad pievienojiet to stravas kontaktligzdai. Stravas
adapteris normalos lietoSanas apstaklos var sasilt, tapec ta ilgstoSa saskare ar adu var izraisit miesas bojajumus. lzmantojot stravas adapteri,
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vienmér nodroiniet atbilstosu ventilaciju ap to. Lai nodrosinatu maksimalu akumulatora darbibas laiku, izvairieties no produkta uzlades ilgak par
nedelu, jo parmeriga uzlade var saisinat akumulatora darbibas laiku. Laika gaita neizlietotais produkts iziadejas, un tas pirms ligtoSanas ir
jauzlade. Atvienajiet produktu no elektribas avotiem, kad tas netiek lietots. Lietojiet produktu tikai tam paredzétajiem mérkiem. Mediciniskas
ierices. Palaidéjs var izstarot elektromagneétisko lauku. Taja ir magnétiskas sastavdalas, kuras var traucet elektrokardiostimulatoru, defibrilatoru
vai citu medicinisku iericu darbibu. Sads elektromagnétiskais lauks var traucét elektrokardiostimulatoru vai citu medicinisku iericu darbibu. Ja
izmantojat kadu medicinisku ierici, tostarp elektrokardiostimulatoru, pirms §1 palaidgja lietoSanas konsultéjieties ar savu arstu. Ja rodas aizdomas,
ka palaidejs traucé mediciniskas ierices darbibu, nekavejoties partrauciet to ligtot un konsultéjieties ar arstu. Medicinisks stavoklis. Ja jums
ir tads medicinisks stavoklis, kuru ierice, jusuprat, var ietekmet, tostarp (bet ne tikai) epileptiskas Iekmes, islaicigi samanas zudumi, acu parpule
vai galvassapes, pirms ierices litoSanas konsult€jieties ar savu arstu. lebdveta jaudiga lukturiSa izmantoSana ietver jutiguma pret gaismu risku.
Lukturi$a izmantoSana stroboskopiskaja reZima vai izraisit Iekmes personam ar fotojufigo epilepsiju, radot nopietnu vai navéjosu traumu.
Lukturitis. SkafiSanas tieSi lukturiti var izraisit neatgriezenisku acs traumu. lerice ir aprikota ar jaudigu ieprieks fokusétu gaismas diodes lukturiti,

kas augstakaja iestafijuma izstaro spécigu gaismu. Tin§ana. Pirms apkopes vai fifiSanas izsledziet ierici. Ja ierice nonak saskaré ar Skidrumu
mitrumam nonakt atveres. Eksploziva vide. levérojiet visas norades un instrukcijas. Neizmantojiet ierici vide, kura ir eksplozijas bistamiba,
tostarp degyielas uzpildes zonas vai vietas, kuras ir Kimiskas vielas vai tadas dalinas ka graudi, putekli vai metala pulveri. Augsta riska
darbibas. Si ierice nav paredzets lietoSanai gadijumos, kad tas klime var izraisit smagu vai navejoSu traumu vai nopietnu kaitgjumu videi.
Radiofrekvenéu traucejumi. lerice ir izstradata, parbaudita un raZota athilstosi radiofrekvencu starojuma noteikumu prasibam. Sads ierices
starojums var nelabveligi ietekmét citu elektronisku iericu darbibu, veicinot to disfunkciju. Modela numurs: GB250.ST ierice atbilst FCC
(Federalas sakaru komisijas) noteikumu 15. dalas prasibam. LietoSana ir paklauta Sadiem diviem nosacijumiem: 1) 8 ierice nedrikst radit kaifigus
fraucéjumus, un 2) Sai iericei ir jabut izturigai pret uztvertajiem argjiem traucéjumiem, tostarp traucejumiem, kas var izraisit nevélamu darbibu.
PIEZIME. S ierice tika parbaudita un atzita par atbilstoSu visiem A klases digitalajam iericém noteiktajiem ierobeZojumiem saskana ar FCC
noteikumu 15. sadalu. Sie ierobezojumi ir paredzeti, lai nodrosinatu pietiekamu aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem, kad ierice tiek izmantota
komerciala vide. Si ierice generé, izmanto un var izstarot radiofrekvencu energiju, tade| gadiuma, ja ierice nav uzstadita un ligtota saskana ar
rokasgramata minétajam noradem, ta var radtt radiosakariem nepielaujamus traucgjumus. Sis ierices lietoSana dzivojamas telpas var radit
nelabveligu iedarbibu, un $ada gadijuma lietotajam bs janovers traucejumi, paSam sedzot izdevumus.
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NOCO viena (1) gada ierobeZota garantija.

SVARIGI. [ZMANTOJOT SO PRODUKTU JUS PIEKRITAT IEVEROT NOCO VIENA (1) GADA IEROBEZOTAS GARANTIJAS (,GARANTIA)
NOTEIKUMUS, KA IZKLASTITS TALAK. NEIZMANTOJIET SO PRODUKTU, KAMER NEIZLASAT GARANTIJAS NOTEIKUMUS. JA NEPIEKRITAT
GARANTIJAS NOTEIKUMIEM, NEIZMANTOJIET PRODUKTU UN ATGRIEZIET TO.

ST GARANTIJA SNIEDZ JUMS NOTEIKTAS JURIDISKAS TIESIBAS, UN JUMS VAR BUT CITAS TIESIBAS, KURAS VAR ATSKIRTIES ATKARIBA NO
STATA, VALSTS VAI PROVINCES. IZNEMOT GADIJUMUS, KAD 0 ATLAUJ TIESIBU AKTI, NOCO NEIZSLEDZ NEIEROBEZO VAI NEAPTUR CITAS
TIESIBAS, KADAS JUMS VARETU BUT, TOSTARP TAS, KAS VAR RASTIES NO PARDOSANAS LIGUMA NEIEVEROSANAS. LAI PILNIBA [ZPRASTU
SAVAS TIESIBAS, JUMS JAIEPAZISTAS AR SAVA STATA, VALSTS VAI PROVINCES TIESIBU AKTIEM.

APMERA, KADA TO PIELAUJ TIESIBU AKTI, ST GARANTIJA UN TAJA NOTEIKTIE KOMPENSACIJAS PASAKUMI IR EKSKLUZIVI UN AIZSTAJ
JEBKURAS CITAS GARANTIJAS, TIESISKAS AZSARDZIBAS LIDZEKLUS UN NOSACIJUMUS — MUTISK! IZTEIKTUS, RAKSTISKUS, LIKUMIGOS,
TIESOS VAIIZRIETOS0S. NOCO NORAIDA JEBKURAS LIKUIGAS VAIIZRIETOSAS GARANTIJAS, TOSTARP, BEZ JEBKADIEM IEROBEZOJUMIEM,
GARANTIJAS PAR PIEMEROTIBU PARDOSANAI UN NOTEIKTAM NOLUKAM, UN GARANTIJAS PRET SLEPTIEM VAI LATENTIEM BOJAJUMIEM
APMERA, KADA TO PIFLAUJ TIESIBU AKTI. CIKTAL NQ  SADAM GARANTIJAM NEVAR ATTEIKTIES, NOCO IFROBEZ0 SADU GARANTIU
ILGUMU UN TIESISKAS AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS LIDZ SIS TIESAS GARANTIJAS TERMINAM UN, PEC NOCO IESKATIEM, TALAK APRAKSTITO
IZSTRADAJUMU REMONTU VAI AIZSTASANU. DAZQS STATOS, VALSTIS UN PROVINCES NETIEK PIELAUTI \ZRIEFOS/—\S GARANTIJAS VAI
NOSACWUMU IEROBEZOJUMI LAIKA, TAPEC [EPRIEKS APRAKSTITAIS IEROBEZOJUMS UZ JUMS VAR NEBUT ATTIECINAMS,

NOCO garantg, ka produktiem ar NOCO zimolu originalaj ispakojuma (,NOCO produkts”) nav materialu vai razo$anas defektu, produktus lietojot
normalos apstaklos saskana ar NOCO publicétajam vadiinijam VIENA (1) GADA laika no sakotnejas iegades mazumtirdznieciba vai piegades
datuma gala ligtotaja pircéjam (,Garantijas periods”). NOCO publicétas vadiinijas ietver, bet neaprobezojas ar, informaciju, kas ietverta Saja
Garantija, tehniskajas specifikacijas un lietotaja rokasgramatas. Pircejiem — gala lietotajiem Eiropas Savieniba (ES), Eiropas Brivas tirdzniecibas
zona (EFTA), Ziemelu teritorijas vai Apvienotaja Karaliste Garantijas periods var tikt pagarinats lidz vismaz DIVIEM (2) GADIEM. DAZAS PAVALSTIS,
VALSTIS VAI PROVINCES VALSTS TIESIBU AKTI VAR NOTEIKT GARAKUS GARANTIJAS PERIODUS. Sis lerobezotas garantijas ieguvumi ir
paredzét, lai papildinatu, nevis aizstatu tiesibas, ko nodrosina patérétaju aizsardzibas tiesibu akti.
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NOCO ATBILDIBA IR IEROBEZOTA AR AIZSTASANU VAI LABOSANU. NOCO NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NEJAUSIEM, IZRIETOSIEM
VAI PIEMEROJAMIEM ZAUDEJUMIEM, KAS RADUSIES JEBKURA GARANTLJAS VAI NOSACIJUMA VAI JEBKURAS CITAS JURIDISKAS TEORIJAS
PARKAPUMA DEL, TOSTARP, BET NE TIKAI, ZAUDETA PELNA, ZAUDETI IENEMUMI, ZAUDETA UZNEMEJDARBIBA, IPASUMA BOJAJUMI,
MIESAS BOJAJUNI VAl JEBKADI NETIES! VA IZRIETOSI ZAUDEJUMI VA BOJAJUM.

&7 Garantija nav nododama un neletver izstradgjuma atgrieanas un transportésanas izmaksas. ST Garantija nav piemérojama: a) zaudgjumiem,
kurus radijis negadijums, nepiemeérota vai nepareiza ligfoSana, ugunsgreks, saskare ar kidrumiem vai cits arjs célonis; b) nepareiza apieSanas,
nepiemérota uzstadisana, izmainas, iziauSana vai neatlauta remonta méginajumi; c) kosmeétiskie bojajumi, pieméram, iesitumi vai skrapgjumi,
kas neietekmé Izstradajuma funkcionalitati; d) bojajumi, kuri radusies, izmantojot Izstradajumu, neievérojot NOCO publicétas vadiinijas; )
defektiem, kuri radusies normalas lietoSanas laika vai citadi zstradajuma normalas novecoSanas dél; vai f) ja no Izstradajuma ir nonemts jebkurs
Sérijas numurs.

Ja Garantijas perioda laika js iesniedzat prasijumu, NOCO péc saviem ieskatiem: a) veiks remontu Izstradajumam, kas ir parbaudits un atbilst
muisu funkcionalajam prasibam; b) aizstas Izstradajumu ar tada pasa modela nomainas izstradajumu (vai ar jusu piekriSanu — ar izstradajumu,
kuram ir tadas pasas vai bitiba lidzigas ieZimes ka originalajam Izstradajumam, t. i. ar citu modeli ar tadam pasam iezimém), kas ir jauns vai ir
ka jauns, ir testéts un athilst maisu funkcionalajam prasibam; vai c) veiks naudas atmaksu lzstradajuma iegades cenas apmera. Lai apstradatu
lerobezotas garantijas prasjumus, mums nepiecieSama noteikta informaciju, tostarp, iegadi apliecinoSs dokuments. Lai iesniegtu prasijumu
saskana ar lerobeZoto garantiju, sazinieties ar NOCO atbalsta dienestu izmantojot turpmak mingtos lidzeklus.

(Timekla vietne) https:/no.co/support  (Apvienota Karaliste) +44 20 4520 7738  (Australija) +61 2 4062 0068
(E-pasts) support@no.co
(ASV, Kanada, Meksika) +1.800.456.6626 (Eiropas Savieniba) -+3120 214 0047 (Japana) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+

OMACHO MHhopmaLms 0 6e30MacHOCTA W rapaHTU

PPPPU® B

03HAKOMBTECb CO BCEW MHCTPYKLIMEW 10 BE30MACHOCTH W YCBOWTE EE NEPEA UCMO/Ib30BAHUEM
3T0r0 NPOJYKTA. HecoGniopeHmne MHCTPYKLMIA N0 Ge3onacHocT MoXeT npusecty K YAPY
AJNEKTPOTOKOM, B3PbIBY, BOSI'OPAHVIIO KOTOpbie MOryT Bbi3gaTh CEPbE3HYH) TPABMY, CMEPTb unn
TIOBPEXAEHVIE MMYLLIECT

Ynap aneKTpoToKOM. ﬂpO/.'lyKT SIBNRETCS ANEKTPUHECKVIM YCTPOICTBOM, KOTODOE MOXET Y/IAPHTH TOKOM V1 Bbi3BaTh
cepbE3Hyto TpaBMy. He nepepesaiie kaGenu 1 NPoBoza. He norpyxaiiTe B BOZY U He MouiTe.

B3pbiB. HeCoBMECTUMbIE, MOBPEXIEHHbIE UM OCTABNEHHbIE 63 BHUMAHVA aKKYMYTIATODbI MDY UCrIONb30BaHIN

C MPOZLYKTOM MOryT B30pBaThCs. He 0cTaBnsieTe BKI04EHHbIE MPOAYKT 6e3 HaGniofienus.. He nbiraiftec 3aBecTu
3aMYCTUTb C MOMOLLIBO MPOZYKTa NOBPEXAEHHbIIA UM 3aMeNaLLIIA BKKYMYNSTOP. Vcronb3yiiTe NPOAYKT TOMbKO ¢
AKKYMYNSITOpaMY PEKOMEHEYEMOTO HarpSUKEHIs. VICIONb3yITe MPOYKT B XOPOLLIO MPOBETPVBAEMbIX MOMELLIEHNSIX.
BoaropaHue. [poyKT SIBNSIETCS 3NeKTPOYCTPOICTBOM, BbIAENSHOLLYIM TENIO, 1 Crioco6eH BbigaTb oxory. He
HaKpbIBAVTe NPOAYKT. He KypuTe 1 He VCTIONb3yIATe HUKAKOIA MCTOHVIK AMEKTPIUYECKOI CKDbI Wk OTHs! BO BPEMS
paBOTHI C MPOAYKTOM. lepKVTe MPOJIYKT BV OT B3PLIBOOMACHbIX MaTEPi/IoB.

TpaBMbl ma3. Pa6oTa psifioM CO CBIHLOBO-KYICTOTHBIMM NPOLYKTaMM SIBMISIETCS OMacHoiA. Bo Bpems 06bI4HoI
PaBOTHI aKKYMYNFTOPA OH BblIENAET B3PHIBOONACHbIE rasbl. [N CHIDKEHIIS PICKa B3PbIBA aKKYMYNATOpA CrieglyiiTe
BCEM VHCTDYKLIMAM 110 6E30MACHOCTH, BKIT04as AHHYHO VHCTDYKLIVIO, & TAKXKE VHCTPYKLIVIO OT MpOV3BoayTeNst
AKKYMYNSTOPA VIV UHCTPYKLIAY K N11060MY 060DY/I0BaHHK0, KOTOPOE GYAET VICrioNb30BaHO PYIOM C aKKYMYNISTOPOM.
TepesvITaliTe Hakreviki-NPeLioCTEEXEHIS! Ha STYX MPOKYKTaM 1 Ha MOTOpE.

B3pbiBoONacHbIe rasbl. Pabora pom Co CBUHLIOBO-KVCTIOTHbIMIA NPOAYKTaMM SBASETCS onacHoi. Bo Bpems
06bI4HO/ PABOTHI AKKYMYIATOPA OH Bb|IENSIET BIPLIBOOMACHbIE ra3b. LISt CHYKEHNA PUCKA B3DbIBA KKyMYIATOpA
CreflyviTe BCEM UHCTPYKLIMAM 110 GE30MaCHOCTH, BKITH0HAS! /IHHYHO VHCTPYKLIVIO, a TaKoKE MHCTPYKLIVIO OT
TIPOV3BOTITENS! AKKYMYNIRTOPA WiV MHCTPYKLIY K M0GOMY 0G0PYZ0BaHIIO, KOTOPO By/IET UCTIONb30BaHO PFIOM C
aKKYMYNSITOPOM. [TepeNvTaifTe Hakreviku-PEROCTEPEEHIS: Ha 3TX MPORYKTaM ¥ Ha MOTOpE.

chcxvu?l

JAns MHCTPYKLMiA
110 3KCNNYyaTaUMM u
NoAAePXKa BU3NT:

WWW.no.co/support
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BaxkHble u

BHUMAHUE

PeXuM py4HOro yrpas/eHist OTMEHSIET BCe Mepbl 6830MacHOCTY. HenpasiibHOE MCNOMb30BaHIE YCTPOACTBA W/ €0 CTI0Nb30BaHIe
He B COOTBETCTBIN C HALLIMIA PEKOMEHAIALVSIMY MOXET NDUBECTY K TPABMaM WM CMEDTA, @ Takoke aHHYMDYET [apanTyio. CymeCTByer
yrp03a noxapa, B3pblBa v OXOroB. He pasoupaiite, He pasbuBaiiTe, He HarpesaiTe [0 Temneparypbi Bbitle 60 °C (140 ©

CXKuraiTe yCTpoiACTBO. JJaHHOE YCTPOICTBO MpeaHasHa4eHo st BPEMEHHONO CTI0Nb30BaHIS HA OTKPLITOM BO3AYXE. Mpu I'Ipl/IMEHeHMM
YCTPOIICTBA B YCNIOBYSIX MOBBILLEHHO BNXHOCTY CEAYET COOMOAATh PA3yMHYH0 OCTOPOXKHOCTb.

0CTOPOXHO

He fonyckaiite 136bITO4HOMO 3apsifia BHYTDEHHENO akKyMynsTopa yCTpoicTBa. O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLIMEN MO aKCTTyaTaLyn.

He KypuTe, He 3axuraiiTe CrMyKi 1 He 0MYCKaiATe BO3HVKHOBEHNS UCKD B HEMOCPEACTBEHHOI G30CTM OT YCTPOCTBA BHELLHEND
NUTaHUS. 3apsHKaiTe BHYTPEHHMIA aKKyMyNsTOp YCTPOCTBA TOMbKO B XOPOLLIO MPOBETPMBAEMOM NOMELLIEHIM, KOrja YCTPONCTBO He
1CMONb3YETCs.

BHUMAHUE

OnacHoCTb MPUYMHEHIS TDBM NIOASM. He Cronb3yiiTe 3To YCTPOICTBO MPK HaMuM NioBbIX NOBPEMAEHMIA €0 LHYPA MUTAHNS U
Kabenei [nst NOAKIIHEHIS K akkyMynsaTopy. 9T0 YCTPOIACTBO HE MpeaHasHaueHo AN 1CToNb30BaHMS B KOMMEDYECKOM PEMOHTHOM
npeAnpusTM. Korzia YCTPOIACTBO He VCTIONb3YETCS, ero CReayeT XDaHUTb B 3aKPbITOM MOMELLEHIM. YCTPOIICTBO HeMb3s XpaHuTh Ui
0CTaBNATb HAa OTKPLITOM BO3[YXE, KOraa OHO HE MCMONb3YeTes.

PyKumM no 6esonacH

Mepb! IM4HO GE30MaCHOCTH. VlcronbayiiTe NPOAYKT TOMbKO M0 HasHAuEHNI0. KTO-TO I0MKeH GbiTb 0CTATOHO GNM3KO, YTOGb! YCbILIATb BaLL FOAOC U NPUATYA
Ha NOMOLLb B 4pe3Bbl4aiiHOM cy4ae. ViMeliTe Hefianexo 3arnac Y1CTOM BOfb! Ha CyHail YTEUKM akKyMyNSTOPHON KUCOTbI. Mpn paboTe PsiaomM C akkymynsTopom
HOCWTE CPE/CTBA 3aLLWTBI [71a3 11 3aLLTHYIO0 oaexay. Beerja MOTe pyKiM NOCIe KOHTAKTA C akkyMYSTOPOM v MOXOXVIMM MaTepuasiamin. He iepxiTe v He HocuTe
HYIKaKVX METIIMHECKVX MPEAMETOM NpK paboTe C akkyMynsTopamu, BKM04ast MHCTPYMEHT, Yachl WK YKpaLLeHis.. Tpi nageHun MeTanna Ha akkyMynsitop OH
MOXET BbI3BATb UCKDY WM KOPOTKOE 3aMblKaHIe, BEAyLLEe K yaapy TOKOM, BO3rOPaHUIO i B3PbIBY, KOTOPbIE MOMYT BbI3BATb TPaBMY, CMEPTb Wil MOBPEXEHUE
umywiectea. HecoBeplueHHonetHue. Ecnv nponykT npuobpeTaetcs “Tokynatenem” Ans MCNOMb30BAHWS HECOBEPLUEHHONETHUM, MOKyNaloLLMA B3POCbIA
00513yeTCst NPOBECTV NOAPOBHbIA MHCTPYKTAX M NpeaynpeavTb MioBoro HeCOBEPLLEHHONETHEro Nepej cnonb3osaxreM. HecobnioagHie JaHHoro 06si3aTenscrea
SBNSIETCS MCKMIOYATENBHON OTBETCTBEHHOCTHIO “TokynaTens”, KoTopbiii Takum o6pasom ocBoboxaaeT NOCO ot fio6oit OTBETCTBEHHOCTU 3@ HerpaBuibHOE
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1ICNONb30BaHYE MPOfyKTa HECOBEPLUEHHONETHUM. YayLUeHMe. Akceccyapbl NPeaCTaBASoT Co60i ONacHOCTb YAyLeHUs Ans AeTeil. He octasnsiite aeelt 6e3
MPVCMOTPA PSAOM C fIoGbIM MPOZYKTOM Wi aKCECCYapoM. STOT MPOAYKT He SBASETCS MrpyLKoi. Monb3oBanme. M07b3yiTech NPOayKTOM C OCTOPOXHOCTbIO.
[MpOAYKT MOXET BbiTb MOBPEXAEH NPV HAZABNMBAHWN W CXaTIM. He Nonb3yiTec NOBPEXXAEHHbIM MPOAYKTOM, BKIKOYaS, HO HE OrpaHiyMBasich, TpeLyHamy B
Kopnyce Win MoBpexaEHHbIM Kabernem. He veronbayiiTe NpOayKT ¢ MoBpeXaEHHbIM Kabenem. ChpoCTb U XUKOCTb MOXET MOBPEATL NPoayKT. He nogHocuTe
MPOAYKT 1M 1110601 €10 3NEKTPIHECKVIA KOMIOHEHT K 060 KUAKOCTI. XpaHWTe 1 1CTIoNb3yiATe MPOAYKT B CyXoM MecTe. He nonbayiATec MoKpbIM NpoaykTom. Ecnu
MPOAYKT Y)xe paboTaeT 11 MofiBepres BO3AEMCTBYIO XIAKOCTY, OTCOBAVHIATE €ro OT akKyMynsTopa v HeME/IeHHO npekpaTyTe paboty. He OTCOBAMHSIATE MPOAYKT,
noTsHYB 3a Kabenb. Moaydukaumn.He nbiraiitech MaMeHUTb, MoAVGMLMPOBATL WM YMHUTL MIBYI0 YacTb NpofdykTa. He pasbupaiite MpoayKT -- 3T0 MOXET
MPVBECTU K TPaBMe, CMEPTU W NOpYe MMYLLIECTBA. [Tpi NOBPEXXAEHN, HEUCTIPABHOCTI UK KOHTAKTE MPOfYKTa C XKIAKOCTbIO MPEKpaTUTe MCMonb30BaHIe 1
casxueck ¢ NOCO. Jlio6ast Moaudmkaums npoayKTa aHHynMpyeT rapaHTvio. AKceccyapbl. [DOAYKT MOXET BbiTb MCMOMb30BaH TonbKo ¢ akceccyapamu NOCO.
NOCO He HecET OTBETCTBEHHOCTb 3 6E30NACHOCTb Wi NOBPEXAEHUS MPI UCMOMb30BaHIM akceccyapos, He 0fo6peHHbix NOCO. Pacnonoxxenue. He aonyckaiite
KOHTaKTa NPOZyKTa C akKyMynsTOpHOM KICAoTolt. He paboTaiiTe ¢ NPOAYKTOM B 3aKPbITbIX WM NAI0XO BEHTUAMPYEMbIX MOMELLIEHNSX. He CTaBbTe akkymynsTop Ha
npoayKT. Pacnonaraite kaben Tak, 4To6b! OH HE MO GbITb CAyYaIHO MOBPEXAEHbI MOABKHBIMYM HaCTAMI TPAHCNIOPTHOrO CPEACTBA (BKMK0Yas KarnoTbl v ABEpK),
JBIDKYLLMICA YacTaMM MoTopa (BK/TH0Yast NONACTI BEHTUASTOPA, PeMHI 1 6apabaHbl), MO0 M0BbIM OMACHbIM NPEAMETOM, MOTYLLMM BbI3BATb TpaBMy Win
eTanbHbIi ucxoz, Temnepatypa anst pa6oTbl. 3TOT NPOAYKT paspatoTaH A LWUPOKOro cnexTpa Temnepatyp: Mexy -20C 0 +50C. He paGoraiiTe ¢ npoayKTom
BHE 3TVX TeMNepaTypHbIX paMok. He MbiTaiiTech 3anyCTuTb 3amMEp3LUMiA akkymynsTop. HemeaneHHo npekpaTuTe MCronb3oBaHie NPpoayKTa, eciin akkymynsTop
CMLLIKOM Harpencsi. XpaHeHue. He 1cnonb3yiite v He XpaHuTe NPOZYKT B MblbHbIX U MOMHbIX a3p030M15 MOMELLEHNSX. XpaHITe NPOAYKT Ha MI0CKOM YCTON4MBOM
MOBEPXHOCTM, VICKMIOHAtOLLIEA NafieHue. XpaHiTe NpOfyKT B CyXOM MecTe. Temnepatypa xpaHenus: ot -20C o +50C (CpeaHss temnepatypa ot 0°C o + 25°C)
HuKorzia 1 HW Mpu Kakiix YCnoBusix Temreparypa He AomKHa npesbiluatb +80C. COBMECTMMOCTD. V13fienie COBMECTUMO TOMbKO C 12-BONbTHBIMIA CBIHLIOBO-
KVCIOTHBIMY aKKyMYNSTOPHBIMU CYCTEMaMI. He npeanpuHManiTe MonbIToK MCMonb30BaTh 13N e ¢ MtobbiM ApYriM BIAAOM akkyMynsTopoB. Momnbitka 3anycka
AKKYMYNSITOPA C MHbIM XMMWUYECKVM COCTABOM MOXET MPUBECTM K TPaBMe, CMEPTY Wil Nopye MyLLEecTBa. Mepen NOMbITKOV 3anycka akkyMynsiTopa CBXKUTECH C
€ro Npou3BoAUTENeM. He MbimaiTech 3anyCTUTb akkyMynsTop, el Bam TOYHO He M3BECTEH Ero XMMMYECKU cocTaB Wnm pabodee HanpsbkeHve. batapem.
BCTpoeHHble NMTWIA-MOHHbIE BaTapev B MpoayKTe AOMKHbI ObiTb 3aMeHeHbl Tonbko crneumanuctamu NOCO, i omkHbl GbiTb nepepatoTanbl Wi BbIGPOLLEHb!
OTIENbHO OT BbITOBbIX OTXOA0B. He MbiTaiTech 3ameHnTb GaTapeto CamMoCTOSTENbHO U He MOMb3yWTECh MOBPEMNAEHHBIMI NGO MPOTEKAIOLLMMI AUTUI-VOHHBIMI
Garapesmu. Hiukoraa He BbiGpachiBaiiTe 6atapen BMECTe C GbIToBbIMM oTX0aMK. BbiGpachiBaHe 6atapeil BMECTe C BbITOBbIMY OTXOAAMI MPOTUBOPEYUT 3aKOHaM
LwTara v heaepanbHbIM 3aKOHaMK W PEryIMpoBaHUEO M0 3aLLMTe OKPYXKatOLLEN cpefbl. Beeraa otasalite 6atapen B Balll MECTHbIA LIEHTP Mo nepepaboTke. Ecnun
6atapes NpoAyKTa CTana CAMLKOM ropsiyel, u3aaéT 3anax, AedopM1poBaHa, nopesata, Wi AeMOHCTPUPYET HeoObIYHOe NOBEAeHNE, HEMEANIEHHO MpexpaTuTe
vcnonb3osanye u cesxutecs ¢ NOCO. 3apsipka. 3apskaiiTe 13aenvie ¢ MoMOLLbIO BXOASLLEro B KOMMNEKT aBTOMOBUIBHOMO 3apsiiHOro YCTPOICTBA Ha 12 BONbT
NOCTOSHHOO TOKA UW CETEBOr0 3apsHoro yeTpoiicTBa XGC4. He mcnonbayiiTe yHUBEpCanbHbIE 610K NUTaHS K GIOKN NUTaHS CTOPOHHWX NPOV3BOAWTENEN.
OHW MOrYT CO3faTb CEPLE3HYH0 OMACHOCTb MOPXKEHIS ANEKTPIYECKVM TOKOM, YTO MOXET MPUBECTM K TPaBMaM, NOBPEXAEHUIO YCTPOMCTBA UM UMYLLECTBA.
Vlcnons3oBaHve NOBPEXAEHHbIX KaBenei Ui 3apsiHblx YCTPOUCTB, & TakKe 3apsaKa BO BaXKHbIX YCIOBISX MOXET BbI3BaTb NOPAKEHUE SMEKTPUYECKIM TOKOM.
NOCO He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 32 6830MACHOCTb NONb30BATENS, NOBPEXAEHME YCTPOVCTBA WA MYLLLECTBA MPY MCTIONb30BaHIM aKCECCYapOB W GIIOKOB NUTaHIS,
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He ono6petHbix NOCO. Mepes; noaKmio4eHrem CETeBOr0 3apsiHOro YTpoiicTea XGC4 K 3MeKTpopo3eTKe YOAUTECh, YTO B HEMO NOSHOCTbIO BCTABIEH pagbem LUHypa
TUTaHIA NePEMEHHO Toka. CeTeBOe 3apsiHOe YCTPOICTBO MOXET HArpeBaTbCs BO BPEMS HOPMaITbHOI 3KCUTyaTaLyi, 1 ero MPOLOIDKUTENbHbIA KOHTAKT C KoXeil
MOXET MPUBECTY K TpasMe. Beerzia 0becrieuvBaiiTe HanexaLLlylo BEHTUNALMIO 3apSHOr0 YCTPOIACTBA B MECTE €r0 YCTaHOBKY. /i1 MakCUMarbHOrO MPOAIeHNs
CpoKa CAyKObl aKKyMNIATOPa CTapaiiTech He 3apskaTb M3fenve Gonee Hepenu Mompsyl, MOCKOMbKY M3ObITOYHAs 3apsika MOXET COKPATATb CPOK CryKGbl.
Hevcrionb3yemoe 13aeniie nocTeneHHo paspskaeTcs, 1 NO3TOMY ero HyXHO NOA3aPSATL Nepen 1eronb3osariie. OTKITHYANTe U3aenVe OT CTOHHIKA MUTaHuS,
KOZA OHO He ucronbayeTcs. [pUMEeRsIATe U3fienue TONbKO Mo HasHaueHvto. MeamumHeKme npubopbl. [TpoLyKT MOXET 06pas0BbIBaTb 3NEKTPOMArHITHOE Mone.
[pOZYKT COREPXKIT MarHUTHbIE KOMTMOHEHTBI, KOTOPbIE MOryT NepetiTb PaboTy KapAvOCTVIMYASTOPOB, AECOOPNNIATOPOB 11 APYTUX MEAVILMHCKVX MPGOPOB. ST
3IEKTPOMArHUTHbIE MONS MOTYT HApYLLWTL PAGOTY KAPAYOCTUMYNSTOPOB WM APYIVX MESMLIAHCKIAX MPVGOPOB. ECAIN Bbl CMIONb3yeTe 10601 MEAVLIMHCKIAI Mpneop,
BK/T04As KAPAVOCTUMYMIATOP, MPOKOHCYNSTUPYATECH C BPA4OM MEPEN, VCMONb30BaHVEM [AHHOMO MPofyKTa. ECiM Bam KaXKeTesl, YTO MPOAYKT HapyLuaeT paoty
MEZVLYHCKOrO Nprbopa, HEMELNEHHO NpexpaTyTe paboTy 1 06paTuTeCh K Bpady. MeAMLMHCKIME NPOTMBONOKa3aHus. [1py Hanui 3a60neBaHuid, Ha KOTopble,
110 BaLLeMy MHEHIO, MOXET MOBMSTL MPOAYKT, 06paTUTeCh K Bpavy Mepef, UCTIoNb3oBaH1em. 3a00eBaHys BKIIOUAIOT, HO HE OrpaHInMBAIOTCS, Cyoporamit,
TOTEMHEHVIEM B [Ma3ax WA TONOBHOI G0MbH0. BCTPOBHHBIA BbICOKO-MOLLHbIIT (DOHAPb MOXET BbI3BATb MOBLILLEHHYHO HYBCTBITENLHOCTD. Vicnons3osanue (hoHaps B
CUTHABHOM PEXIAME MOXKET BbI3BATb CYAO0POrY Y JIOAEN C YyBCTBUTENbHOM K CBETY AMNENCUEN, YTO MOXET MPUBECTY K CEPbE3HLIM TPABMAM WM NETanbHOMY
vcxopy. CBeT. HenpepbIBHOE CMOTPEHIE MPAMO Ha BKIMOYEHHI (hoHaPb MOXET NPIBECTY C MOCTOSHHOMY HapyLLIEHVIO 3peHKS. [POAYKT OCHALLEH BbICOKO-MOLLIHOI
CBETOAVOAHOM CCPOKYCYPOBAHHON Namnoi, Vany4aloLLieil 04eHb SpKWA CBETOBOM MOTOK. YMCTKa. Bbikniouaitte npubop nepes, NpounakTvKoi U YUCTKOIA.
HemezneHHO NoYvCTITE 1 BBITPUTE HACYXO MPUGOP, €CTIM OH BCTYMINN B KOHTAKT C XKUEKOCTBIO ANV Mio0bIM 3arpsisHTenem. VcronbayiiTe MArkyto 6e380pCoByi0 TKaHb
(Mukpochuapy). MpezoTBpaLLiavITe nonajieHve Briarv B 0TeepCTvie. BapbiBoonacHbie YCroBusi. CriesyviTe BCEM MPEAYMPEXTEHIAM U UHCTPYKLMsM. He vcrionbayiite
MIPOKT B MIOMELLIEHVSIX C MOTEHLAIBHO B3DLIBOOTIACHOW ATMOC(EPOI, HAMPUMED B MECTaX 151 3arpaBK Wi C COREXaHVIEM B BOSHYXE X/MVKATOB 1 METKIX
YaCTIAL, TaKVX Kak CTPYKKIA, MbifTb 1 KA MIOPOLLIOK. C NOCNEACTBUAMM. ITOT NPOLYKT HE MPeHasHa4eH A CTIONb30BaHIA B Clly4ae, ecr
€10 Henonagky MoryT MpYBECTV K TpaBMam, fIETanbHOMY WCXOZY WA MOBPEXAEHO UMyLecTsa. Papwo-nomexu. MpofykT paspaboTaH, MpoTecTvpoBaH 1
NPOV3BE/EH C COBIIOAEHVEM FOCYaPCTBEHHOMO PErympoBaHIAA pazyo-riomex. Momexu T NPozyKTa MOryT HEraTvBHO CKA3aTLCA Ha patoTe Apyrix aNeKTponpreopoB
¥ Bbi3BaTb WX Heronazki. Homep mopenu: GB2503T0 ycTpoiicTeo cooteTcTayeT MyHkty 15 Mpasun denepanbHoro areHTcTsa no casav CLLUA.. Bbl MoxeTe
TIONIb30BATHCA NPUGOPOM NPV COBIIOREHY CIEAYIOLLIX [BYX YCTIOBAIA: 1) 3TO YCTPOICTBO He BbI30BET BPEAHbIX MOMEX 1 2) 3TO YCTPOICTBO MOXET MPUHATH MOMEXH,
BKI0YaA HeXenarenbHble MaHeBpb! yeTporicTea. BHUMAHIE: OGopyaosanme 6bU1o NpoTECTUPOBAHO 1 MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLMM CTaHAAPTaM 3MEKTPOHHbIX
YCTPOICTB Kracca A, kak oroopeHo B MyHkTe 15 Mpasun deaepanbHoro areHTcTsa Mo casav CLLIA. 3T orpaHinygHis paspaboTatbl, YT0Gbl 00eCNIeYMTb 3aLLyTy OT
HEXenaTenbHoro B3avMOAEICTBIA C 000PYLOBAHIEM, MCTIONb3YEMbIM HA KOMMEPYECKIX 06bexTax. OG0py/0BaHIE MPOVIBOANT, VICTIONB3YET 1 MOXET U3y4aTb
PaM0-4acTOTl, 1 ECIIA €r0 He YCTAHOBITb B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLIMEN, MOXKET HapyLLaTb paavo-cooBLLEHVe. PaGoTa ¢ 3TvM 060pya0BaHVEM B XKINbIX pavioHax
MOXET HaHECTV BPeL, KOMMYHIKALWSIM, B TaKOM Cfly4ae Nob30BaTeNb 00513aH YCTPaHTL HapyLUEHIe 3a CBON CHET.
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OrpanunyeHHas rapaiTia KkomnaHun NOCO cpokom Ha ouH (1) rop,

BAXKHO! CTION63YS AHHbI POZYKT, Bbl COMALLAETECH C YCITOBAMI OFPAHIHEHHON FAPAHTUV CPOKOM HA OfIVH (1) FOZL (QATTEE — TAPAHTVh)
KOMMAHIIA NOCO B COOTBETCTBIAN C YCTIOBUSIMM, USNOMKEHHBIMA HDKE. HE VCTIONG3YWTE JAHHBIA MPOAYKT, NOKA HE MPOYUTAETE YCOBIA
TAPAHTW. ECTIV BbI HE COMMALLAETECH G YCTIOBUSIMU TAPAHTIAI, HE UICTIONIb3YVITE MPO/IYKT U BEPHIATE EFO MOCTABLLIVKY.

JIAHHARA TAPAHTA NPELOCTABNAET BAM OMPEAENEHHBIE IOPVAVHECKVIE MPABA, P STOM Y BAC MOMYT BbITb [IPYTVE MPABA, KOTOPBIE 3ABUCAT OT
PEFIOHA 1 CTPAHbI. EC/IV 3TO HE SATPELLIEHO 3AKOHOAATE/ILCTBOM, KOMMAHIA NOCO HE UCKIKOHAET, HE OrPAHIHVBAET U HE NPUOCTAHABIIVBAET
IPYTVE TPABA, KOTOPbIMY Bbl MOXETE OB/IAZIATH, B TOM YWCTIE TE, KOTOPBIE Bbl MOXETE NOMYYUTH MPU HECOBMOZEHWM TPEBOBAHII
CONMALLIEHIA O MPOAAXE. 1A NOAPOBHOM0 O3HAKOMIIEHIAR C BALLIMMIA PABAMII U3YHTE 3AKOHOLATENLCTBO PETVIOHA WM CTPAHBI.
HACKOJIbKO 3TO [I0MYCTUMO  3AKOHOLATE/ILCTBOM, JAHHASA TAPAHTUA 1A MONMOXEHNA, YKASAHHBIE JAVEE, ABNAOTCA SKCKIIOSMBHLIMIA 1
COITTACOBAHBI CO BCEMM UHBIMIA TAPAHTUANIA, TIONOXEHUAMIA 11 YCIIOBUAMIA, KAK YCTHBIMIA, MACBMEHHBIMIA, OBYC/IOB/IEHHBIMIA 3AKOHOM,
ABHBIMM 1 NIOZPASYMEBAEMbIMIA. KOMIMAHIA NOCO OTKASBIBAETCS OT BCEX OBYCIIOB/IEHHBIM SAKOHOM W MOJPASYMEBAEMbIX TAPAHTUV, B
TOM Y/ICINE OT TAPAHTIAV TOBAPHOIO COCTOSAHIA 1 MPUTOAHOCTYA N1A CMO/Ib30BAHNA MO HASHAYEHIO, A TAKXKE OT TAPAHTU OT CKPBITBIX 11
JIATEHTHBIX IEGEKTOB, HACKO/IHKO 3TO [J0MYCTIIMO SAKOHOLATENLCTBOM. EC/IW XKE JJAHHbIE TAPAHTIA HE MOTYT BbiTb OTBEPMHYTbI, KOMMAHIA
NOCO OFPAHVHVIBAET JJUTENGHOCTD M CPEACTBA SALLTBI MPAB M0 TAKVIM TAPAHTIAAM CPOKOM JIEVCTBIA AHHOI SKCTPECC-TAPAHTUM W, 10
YCMOTPEHVIQ NOCO, PEMOHTOM W/ SAMEHOM MPOZYKTOB, OMVCAHHbIX HVXKE. B HEKOTOPbIX PETVIOHAX 1 CTPAHAX OrPAH/YEHIIE CPOKA JIEVICTBIA
(W1 YCII0BU) NOJPASYMEBAEMOV TAPAHTIN SATPELLIEHO, MO3TOMY OMMCAHHOE O PAHVYEHVE MOKET BbITb HE MPVMEHIMO K BAM.

Komnatus NOCO rapaHTupyer, 4to npoaykTsl nog 6pernom NOCO B opuriHansHoi ynakoske (danee — «[poaykt NOCO») He copepxat AetheKTos MaTepuanos
¥ MPOV3BOACTBA NP MCTIONb30BaHM B COOTBETCTBUM C OMy6mkoBaHHbIMK MHCTRYKupamin NOCO B Teverne OAHOTO (1) FOLA ¢ aatbl NepeidHoi po3HIMYHOR
TOKYMKV WK JIOCTABKIA KOHEYHbIM MOKynaTenem (fanee — «<apaTuiibiii nepuofy). OnybnnkoBanHbie MHCTRYKLM NOCO MOryT BKMHO4aTb B Ce6s, B TOM Yuche,
CBE/IEHIS, MPEAICTABIIEHHbIE B 3TOM TAPaHTUM, TEXHAECKVIX CIEUM(MKALINSX 1 PYKOBOACTBAX NONb30BATENS. [Ust KOHENHbIX MOKyMaTeNedt B EBPOMEIiCKoM coio3e
(EC), EBponeickoit 30He cBoGoaHoit Toproim (European Free Trade Area, EFTA), CeBepHbix OKpyrax wiv BemikoOpuTaHuv rapaHTUiHbIi CPOK MOXET GbiTb
npognieH Mivmym o [IBYX (2) JIET. HALWOHAIIbHOE 3AKOHOLATENBCTBO B HEKOTOPbIX LLITATAX, CTPAHAX WA PETIOHAX MOXET MPELOCTABIIATH
PACLLMPEHHBIE TAPAHTUHBIE CPOKIL. B 3TOM Cnyyae MonoxeH1s OrpaHu4eHHoi rapaHTvi JONONHAIOT, a He 3aMeHsIoT Npasa, NPeoCTaBNseMble 3aKoHaMu
0 3aLLyITe Npas NOTPEGUTENeNA.

OTBETCTBEHHOCTb KOMMAHIA NOCO OFPAHIYEHA 3AMEHOA WM PEMOHTOM. KOMMAHUA NOCO HE HECET OTBETCTBEHHOCTW 3A /OGO
CELMATIGHOW, CTIYHAVHbIA, KOCBEHHBINA W LLITPAGHOW YLLIEPE, BOSHVKLLIVIA B PE3Y/TSTATE HAPYLLIEHIAA TAPAHTVI I YCIOBIAS, A TAKXKE IPYTUX
BIJ0B YLLIEPBA M0 JIOBbIM JIPYTVIM FOPUAVHECKYIM TEOPUSAM, TAKVIM KAK MOTEPS MPUBBUTIA, MOTEPSA JOXOLIA, NOTEPAA BIASHECA, NOBPEXKIEHVE
VIMYLLIECTBA, JINYHASA TPABMA, JIt0BOW KOCBEHHbIV YLLIEPB VT YBBITKIA.
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[laHHas rapaHTus SIBMISIETCA HenepeaaBaeMoil v He 0XBaTbIBAET 3aTpaTbl Ha YMIAKOBKY 11 TPAHCTIOPTIAPOBKY NPy BO3BpaTe. [laHHast rapaHTUs He NpUMeHsieTcs: @)
K yLLiep6Y, BbI3BAHHOMY HECHACTHbIM Cy4aeM, HEMpPaBITbHBIM MCTIONG30BaHMEM, MCTIONL30BaHEM HE NO Ha3HAYEHNI0, BOSMOPaHYEM, KOHTAKTOM C XKUEKOCTbIO 1
WHbIM BHELLIHAMI MPU4vHamy; 6) K YLLEpGY, Bbi3BaHHOMY HENPaByibHbIM 06PALLIEHWEM, HENPABIBHOI YCTAHOBKOM, MOBM(MKALWSMI, Pa3GOPKOA UM NONbITKO
HECaHKLWIOHIPOBAHHOMO PEMOHTA; B) K KOCMETUHECKVIM MOBPEXAEHNAIM, TakVM Kak BMSTVHBI 1 LiapariiHbl, KOTOPbIE He BAMSIOT Ha paboTy MPOfYKTa; r) K YLLepoy,
BbI3BAHHOMY 3KCrUyaTaLyei NpofyKTa He B COOTBETCTBUM C OnyGnMKoBaHHbIMI MHCTRYKUMAM NOCO; f) K fechextam, Bbl3BaHHbIM 00bI4HbIM M3HOCOM Wk
CTapeHvem MPofyKTa; €) K CnyyasiM, KOraa cepuiiHblil HoMep Bbin yaaneH v CTepT C NpoayKTa.

Ecnvi B TedeHe [iVCTBUA rapaHTURHOMO MEpVOZA Bbl OTMpaBuTe npeTeavio, komnaHus NOCO mo cBoemy YCMOTPEHMIO: @) BbIMOMHIT PEMOHT MpOfyKTa,
KOTOPIV MPOLLIEN VCMbITaHYs 11 MPOLLIEN MPOBEPKY (DYHKLVIOHAbHbIM TPEGOBAHWSIM; 6) 3MEHIT MPOZYKT Ha Ty e MOAENb (UK, C BALLEO COMACHS, Ha MPOYKT
C MaKCIMANbHO MOXOXUMIA CDYHKLMAMIA, YTO Y ICXOIHOTO MPOZYKTA, HAMPUMED Ha APYTYI0 MOZEMb C TakiMM Xe (HyHKLISIMK), KOTOPbIl SIBIIETCA HOBBIM TN
HaXOZVTCS B @HNOM4YHOM COCTOSHIW, MPOLLIEN VICTIbITAHIAS W MPOLLEN MPOBEPKY (YHKLIMOHAITbHBIM TPEGOBAHISIM; B) OOMEHSIET MPOZYKT Ha BO3BPAT CPEACTB,
COOTBETCTBYIOLLVIX LIEHE MOKYMKV. [l 06PpabOoTKy MPETEHaIiA 1o orpaHuyeHHOi raparTIv Ham TPeGyeTcs onpeaeneHHast MHopMaLyis, B TOM YVCTe MOATBEpXaeHIAe
TOKYNKW. YT0GbI OTTIPABITL MPETEH3VIO N0 OrPaHYEHHOI rapaHTK, CBSKUTECH CO cryxGoit nopaepxki NOCO:

(Be6-cait) https://no.co/support (BenukoOputanus) +44 20 4520 7738 (ABctpanus) +61 2 4062 0068
(3nexTpoHHas noyta) support@no.co
(CLUA/Kanapa/Mekcuka) +1.800.456.6626 (EC) +3120214 0047 (InoHus) +81 36893 3017
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NOCO BOOST MAX GB250+

HEBSICMEKA IHchapmaLlbis ab 6sCneLlbl | rapaHTbli

9@%%%@9

A3HAEMLECS | 3PASYMEHLIE YCIO IHOAPMALII:IK] MA TIXHIL3 HEEHCHEKI MEPAR
BbIKAPBICTAHHEM I'3TATA IPAZVKT na YOAPY
TOKAM, BbIBYXY, TAXAPY, sikisa Moryub npbisecyi ga 3HAYHbIX TPAVMAV cMEPllI aﬁo
ﬂAIllKOﬂ)KAHHﬂ MAEMAGuI

Yaap Tokam. Beipat ysynsie ca6oil aneKTpbIYHYIo Npbinagy, sikast Moxa Gillb Tokam i NpbIBoagiLb Aa cyp'é3HbIx
Tpaymay. He paxLie LHypbI cinkasatHs. He anyckarile y Baay, He Madbile  Baage.

BbiGyX. HekaHTpao0ubist, HECYMSLLATIbHbIA 400 NALIKOZKAHbIS aKyMYISTapb, sikist BIKapbICTOYBaIOLLA
pasam 3 BbipaGam, MoryLib nafapsaia. He naxigaiilie Bbipat 6e3 Harmsay naayac BbikapbicTaHHs. He
cnpaGyiiLie KapbiCTaLia NalKOAKaHbIM a60 3aMapoXaHbIM akymynsTapam. BbikapbICTOyBaiiLe Bbipad TonbKi 3
aKamynsTapami aisHadaHHara HanpyxanHs. KapbicTaiiLiecst Bbipabanm y namsLIKaHHsX 3 J00pail BEHTbUTALIA

Maxap. Bbipab yaynse caboit aneKTpbI4HyIo Npbinagy, Akas BbinpaveHbaae LAnno | Moxa Bblknikaub anéki. He
HakpbIBaiiLie BbIpad. He KypbILie | HEe BbIKapbICTOYBAMLIE KPbIHILLbI ANEKTPbIYHBIX ICKP Ll artio ¥ nepbisia npavbl
Bbipaba. TpbiMaliLie BbIDa0 Aanéka afi rapy4blx MaTapbisnay.

MawkopKaHHe Bayail. AnpaHaiiLie axoyHbls akynspbl § 4ac npavibl 3 Bbipabam. AkymynsTapbl MOryLb
nafapeaLiLia i BolKnikalb pasnéT abnomkay. AkymynsTapHas kicnarta Moxa BbIKnikalp pasapaxHeHHe Bayai
i CKypbl. Y BbINaaKy nanagaxHs KicnaTbl § Boub! L Ha CKYPY, MPambliiLie Y4acTak npaToyHait YbicTail Bajoil i
Hea/KnaaHa 3BMKbILECA 3 KATPONEM Na aTpy4BaHHIO.

a3aBbl BbIGYX. [paLia | HenacpaaHaii bniskacty Aa cBiHLOBa-KICTOTHbIX akymynsTapay HeGscredHa.
AKymynsTapbl CTBapatoLib BbiGyXoBa HeGsICMeYHbIS radbl i Nepbisia CTaHAAPTHaN akennyataubli. 1A 3HDK3HHS
PbI3blki BbIOYXy akymynsTapa, NpbITpbIMAiBaiiLecs iHbapmaLpli npa GsCreKy i iHCTPYKLbIA, BblAAA3EHbIX
BbITBOPLIAM akyMy/sTapa bl N1toGora iHiuara abCTansiBaHsl, Npbi3HavaHara s BbIkAPbICTAHHS Y HENacpasHail
6niskacuj az, akymynstapa. AsHaémbLiecst 3 MapKipoykai nepacLiApori Ha Npbinaaax i pyxasiky.

oenapycki

JAns iHCTPYKLUbIi na
3Kcnnyaraupli i BisiT
NaaTPLIMKI:

WWW.no.co/support
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Ba)kHbis napapbl Na Gsicnewbl

YBATA

PaXbIM pydHora KipasaHHs agmsHse yce Mepbl 65CneKi. HanpasinbHae BbIKapbICTaHHE MPbirafpl /00 A€ BbIKAPbICTAHHE He Y
afnaseaHacy 3 HalbiMi psxame%qaquﬂw MOXa MPLIBECLY /1a TPaymay a00 CMEpLY, a TaKcama aHyniog [apanTbIo, IcHye narposa .
naapy, BbIOyXy i anékay. He pasbipavilie, He pasbisariLie, He Harpasarilie fa Tamneparypbl Bbilaii 3a 60 °C (140 °F) i He cnanbsaiLie
npbinagy. [lafiseHas npbinaza npbi3Hayana fis Yacosara BbIKapbICTaHHS HA afikpbITbIM NaBETPbI. MPbl BblKapbiCTaHHi Npbinazbl B
yMOBaX NazBblLLiaHaiA BiflbroTHACL TP36a NPbITPLIMAIBALILA NATPAGaBAHHSY pasyMHaM acLSIPOXXHACLY.

ACLIIPOXHA

He panyckaiLie sanilHara 3apaga YHyTpaHara akymynstapa npbinagpl. A3HaéMUECs 3 IHCTPYKLBISA Na akennyataupli. He naniue, He
3ananbBaiiLe 3ananki i He fanyluyariue Y3HikHeHHs ickpay y HenacpaaHal bniskacli af npblnajbl BOHKaBara CinkaaHs. 3apampaiLie
JHYTPaHbI akyMynsTap npbiiazbl TONbKI Y namsiuKkaHHi, SKoe Jo6pa NpaseTpbIBaeLLa, Kai npbinaaa He BbikapbicToyBaeLiLia.

YBATA

Hebsicneka npblublHEHHs Tpaymay NtoA3am. He BbikapbiCToyBariLe raTyio Npbinagy Npbl HasyHacwi Mio6bIx NAWKOMKAHHSY e LHypa
cinkaBaHHs abo kabensy ans naanyysHHs fa akymynstapa. [aTa npbiiaga He npbiHavaHa s BbIKapbICTaHHs! § KamepLibliHbIM
PaMOHTHbIM NPaANpPbleMCTBE. Kani npbinazia He BbIkapbICTOyBaeL|Lia, sie Tpaba 3ax0yBaLlb Y 3aKPbITbIM NaMALLKaHH. Mpbinagy Henbra
3axoyBaup a6o NaifaLb Ha aaKPLITbIM NABETPbI, Kani SHa He BbKapbiCTOyBaewLLa.

AcabicTas nepacusipora. BoikapbICToyBaiiLie NpazyKT ToMbKi Na sro Mpbl3Ha4aHHi. XToCLi NaBiteH Gbiub Y MEXax AacsiranHs Baluara ronacy abo AoChip 0i3ka, ka6 npbiiicLy Bam Ha
Jianamory ¥ Bbinaziky HaasBbl4aiHai Cityaupli. TpbIMailLie kans csi6e 3anac YbicTai Bafbl | MblTa Ha BbiNaJak aTpy4BaHHs akymynstapHar Kicnatoi. Hacilie akynspbl 6sicnexi | axojHyio ansexy

naayac paboTbl kans akymynsTapa. 3aycéfbl MbliLe pyki nacns npaupl 3 akymynsTapam i 3Bs3aHblx 3 iM npbinag, Y vac npaupl 3 He iue i He Hacile
NpaaMETb, YKNI04atoYbl IHCTPYMEHTI, ra/i3iHHiKi a6 toBenipHbIst Bbipalbbl. Kani MeTan naziae Ha akymynsitap, éH Moxa Bblkfikallb ickpy abo KapoTkae 3amblkatHe, LUTO NpbIBoAgiLb Aa Yaapy
SMIEKTPbI4HbIM TOKaM, NlaXapy, BblOYXY, AKis, Y CBato Yapry, MOryLib NpbIBecLi fia TpayMay, cMepLi a6 Maémacty. ] s Henay . Karii Bbipabam KapbicTaioliia

HenayHanerHis, apocnibl «[lakynkik», HaGbijiubl MPajyKT, nasiHeH NafipabsiaHa pacriasecty npa iHCTPYKUb i T 8 Jla navatky . H raTara npasina
3aynselua BLIKNOYHAM akasHaclo <[lakynHika», ki srajpkaea kamnencasaus NOCO npsi MioGbiM HeHaMbICHbIM L HANPABINbHBIM BbIKAPLICTAHHI NPaAyKTa HenayHaneTHiui.
MparnbiTakHs. AKcacyaps! MoryLb YSYNALL HeBACTeky NpambiTakHa AnA Aadueit. He naxinaiie Aasueil 6es Harnagy 3 Bbipabam abo 3 NGbiM Aro akcacyapam. [aTbl BbIpad He Lauka.
KapbicTanHe. AcuspoxHa KapbicTaiiliecs BeipaGan. Bbipab MoxHa nakop3ilb npbi Y3/3esHHi. He kapbicTaiiliecst nalkofpkaHbiM Bbipatan, y ThiM MKy, ane He aMKoyBaroqbics, npbl

y kopnyce a6o Kabensy. He yBaifLie NPagyKT 3 HbIM LUHYPOM BinbrotHacLyb i BaaKacLyi MoryLi nalkozillb Bepad. He kapbicTaiilecs
Bblpabam abo siro ANeKTPbIYHbIMI KamMnaHeHTami nabniay BajkacLay. 3axoyBaiiLie | akcnnyaTyiiLe Bbipal y cyxiM MecLibl. He BbikapbICToyBaiiLie Bbipal, Kani &H CTay BinbroTHbIM. Kani Bbipal yxo
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npaLye i Hamakae, afKMoublLe A0 af akymynsTapa i HeaaKnaaHa CbHile BbiKapbicTaHHe. He afkmiouaiiue npbuiagy, nauArHyylwbl 3a kabenb. Magbitikaupii.He crpayiile amsHsUp,
MaabithikasaLlb a6o pamaHTasab Mobyto 4acTky Bbipaly. PasbipanHe Bbipaby Moxa NpbiBECL Aa TpaymMay, cMepLli a6 nalwKopkaHHs Maémac. Kani Bbipab nalKompkaHbl, HACTpPayHb! a60
JcTynae § KaHTaKT 3 Bafkacwjo, CrbIHiLie siro BblkapbicTanHe i 3BsipHiLiecs ia NOCO. Jlio6bis Mazbidikaubi Bb\paﬁy npmasmyub 12 aHYNSBaHHS rapaHTbli. Al(caoyaphl. ['3Tbl BbIpab Npbl3HadaHb!

N9 BblKapbICTaHHA Tonbki 3 akcecyapami NOCO. NOCO He Hsice 3a BsiCTIeKy Kap npbl He 3aL|BED[PKaHbIX NOCO
Pa3msiwanHe. Mpazyxinilie M0bl KaHTAKT KICNaTbi akymynsapa 3 Bbipacam. He mapbmamecsi Bb\DaGaM y 3aKbITail 30He a60 30He 3 i He j

aKyMyNsiTap Ha BbIpaG. PasmslLsaiiLie Kabenb Tak, Kab nasGerHylb XM MaGIbH5IX HACTAK (JKTHOEI04b! waxyn i i3BEPb), MAGifbHbIX HaCTaK
Pyxasika (y TbIM 7Ky lonacLyi BeHTbINATapA, PamsHi i LuKiBbi), a60 Taro, LUTo MoXa CTallp narpuaam LU npmeecul Jia Tpaymay abo cmepLy . [3Tbl BbIPAG Mt

AN npaLb! npbl TaMnepaTypbl HaBakonbHara acapoaaaa an -20°C aa 50°C. He kapbicTaiiliecs Bbipabam nasa Mexami TaMNEPaTYPHbIX [JblANasoHay. He Kapmcmwuecsl XATOHEIM 3aMADOXaHbIM
akymynsrapam. HEB,U,KHBIJH& Cﬂh\HILlE‘ BbIKaPbICTAHHE BblpaﬁaM Kani aKymynarap CTaHOE\L\LLa 3aHanra Lleﬂﬂb\M He BbIKapbl i He Bhlpaﬁ Y Mecuax 3

BbICOKai KaHLIBHTPaLbISiA Mbly a6 iHLLbIX MaTapbisinay y naseTpbl. 3axoyBaeLie Bbipal Ha poyHait cTabinbHai nasepxHi, kab npapyxiniub nap3eHHe. 3axoyBaeLie Bbpab y CyxiM MecLibl
Tamnepartypa 3axoyBanHa ag -20°C - 50°C (An 0°C aa +40°C cspagHsas T3Mnepawpa) Hikoni He nepaBb\uJawue Tamnepatypy § 80°C npbl NioGbix ymosax. CymsiwyanbHacyp. Buipad

CYMSALLIANbHbI TOMbKI 3 12-BONBTHbIMI CBIHLO0BA-KICHOTHBIM cicTamami. He CrpoGay BbikapbiCTaLlb BbiDAG 3 M0GbIM iHLLbIM ThinalM akyMynsiTapay. Cripoba
3ANYCKY AKYMYNATAPA 3 IHLLIM XiMHHbIM CKNAZIAM MOXa NPbIBECL Aa TPajyMl, CMEpLy 60 NalLKOMKatHs MagacLy. Mepar cnpoGaii sanycky akymynsTapa SBXLILECS 3 S0 BbiTBOPLAM. He
cnpabyilue 3anycLjub akymynsTap, Kani Bam AaknagHa He BAZOMbI Sro XiMiuHbl cknad abo YGyuaBaHb\ nasiHeH Gbllp
3ameHeHbl Tonbki NOCO, i nepanpatasatbl a6o YTbinisaBaHb! aco6Ha an 6biTasblx aaxoaay. He iLie 3amsHiLb yBait a60 npauskansis
NITBIA-IEHHbIS Hikoni He G y BbiTaBoe CMele. YTbinizauplst akymynatapay ¥ Gbirasoe cMeuue 3" ﬂynﬂeu,ua He3aKOHHai cnpasait § apnaseaHacyi 3
I3ApKaHbIMI | chesiapanbHbIMi NpbIDORaaxoyHbIMI aKoHami. Saycéab! § MACLIOBbI LIBHTP Tbinisaljbl. Kasti aKymynsTap CTay npasmepHa rapadbl, Mae

acabfisbi nax, A3hapMasarbl, NepapasaHbl a0 Mae aHamarnbHbis 3'ABbl, HeaKNa/Ha CribiHille Aro KapbiCTaHHe i 3Bsxbiliecs 3 NOCO. 3apaaka akymynsTapa. 3apajpkaiilie Bbipat 3
Janamorait aytamaineHaii 3apagHai npbinagbl Ha 12 BONLT NacTasHHara ToKy, fikas YBaxoaillb Y KamnnekT, aGo ceTkasait 3apagHai npsinajibl XGC4. He BoikapbicToyBalilie yHiBepcanbHbis
6noKi cinkagaHHs abo GNOKi CiNKaBaHH! iHLLIbIX BEITBOPLIAY. SiHbI MOryLib CTBAPBIL CYp'E3HYHO HEBACTIEKY Napasbl AMEKTPLIYHLIM TOKaM, LLUTO MOXa NPLIBECLY A TPayMay, NaLKOKaHHA npbinaap!
ab0 Magmacy. BolkapbiCTaHHe NaLLIKOMKAHbIX KaGensy abo 3apajibix Nbina, a Takcama 3apaZKa Y BUbTOTH5IX YMOBAX MOXA NPbIBECL £ Nepashi MEKTLIHEIM TOKaM. NOCO He Hsce

3a Gscreky npbinaal a6o Maémacy npel BblKapb\CTaHHl j i Grokay He ano6p: NOCO. Mepag NajKnio4aHHEM ceTkapait
3apagHait npbinajibl XGC4 /1a aneTpapaseTki nepaKanaiiLiecs, WTo § Sie Liankam ycTajneHbl pas'ém WHypa CinkasaHHs nepamentara Toky. CeTkapasi 3apagHas npbinaa Moxa Harpasauia
Na4aC HapMbHali SKCNNYaTaLLb, | 5 MPAUSI KAHTAKT Ca Cypait MOXa NMPbIBEC Aa Tajibl. 3ajcébl 3a6Acnedsaiie HANEXHYI0 BEHTBINALIIO 3apaaHali npbutabl Y MECLbl fé JCTaHojKi

ﬂﬂﬂ TIPMiHY CAYKGbl He nPbinay GoMbLL 3a Tbif3eHb 3aNap, NaKobKi MPAsMEDHast 3apaKa MOXA cKapaLiLb TapMi CnyXGbl
Bblpab nactyrosa i Tamy sro Tpaba iLib nepag ALie NPbNagY aa KpblHiLb! , Kani siHa He

Bbmapblcm\“/laaﬁue BbIPal TONMbKi Na NpbI3Ha4aHH. M i Bbipab Moxa HITHbIS! XBali. Bbipab Mae MarHiTHbIs KaMnaHeHTbl, sikis MOryLb

nef npaua kapj ioy pa Ui HLWbIX MeAL. Npbinag, [aTbist aneKTpamarHiTHoIs Xsani Moryup r Kap/blECTt a60 iHWbIM

npbinaiam. MNepaj KapbiCTaHHeM, napasmaysiiLie 3 BalLbiM ypa4oM, kal AasepaLia, L ecub ¥ BaC sikisi-HeOyA3b MEﬂb\le\HCKiﬂ MpLITa/Ib, Y ToiM iKY KapAbIACTBIMYNIATADLI. Kartl Bam najiaeia,

WTO BbIPAG 3aMiHae MeAbILIbIHCKbI NPbiNaj3e, CriblHiLie SIr0- KapbiCTaHHe Ja ypasa. N in yMoBbI ( Gbl). Kanii § Bac écup sKis-HeGy/isb

MELIbILIIHCKIS YMOBbI, Skist, Ha BaLLY JIyMKY, MOTYLIb NaLAprieLlb afl Bipady, y ThiM iky, ane He ABMSHKOYBAI0ULICS: MPLINAAIKI, CTPATa NPLITOMHACLY, LCK Y BaYax, ranayHbls 6o, napasmaynsiiLie
3YPauoM nepays BbIKAPBICTAHHEM Bbipaly. BbikapbICTaHHe IHTarpaBaHara NixTapbika BbiaHauae afuyBasbHacLb Aa CBATNA. BbikapbiCTarHe cBATna i paxkbive Strobe (CToB) Moxa BbiKiKaLh
cyTapri j ntoaert 3 thotaapuyBanbHbIi aninencisivi, LUTo Moxa npsIBecLli Aa cyp'é3Hbix Tpajivayf abo cvepLy. CBATNO. Mosipk npama § nixTapbik MoXa NPLIBECLY Jja He3BaPOTHbIX TpayMay oK.
BbipaG Mae MOLHbI CBETAfbIEN, Ak BbINYCKAE MaryTHbI MPaveHb Y CambiM BLICOKIM PIXKbIME npabl. AYBICTKA. BbiKnioubile BbipaG nepajy BbikaHaHHeM Niobbix NMPaLaayp TaxHiuHara
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abenyroysaHHa i YbICTKi. HeafnaaHa asbicLje i npacywubile Bbipal, Kani H YCTYnIy Y KaHTakT 3 BajkacLyo L i Bi jBaliLie MAKKyI0 6e3BOPCaBYI0 TKaHIHY
(MikpachiGpy). MasbsraiiLie TpanneHHs ginbradli  anTynikbl. BeibyxoBaneGsacneyHae acsapoane. CTpora BLIKOHBaIALE ice JkasanHi i iHCTPYKLbI. He BbikapbicToyBaliLie Bbipad Y 30He 3
NATaHL|pIHA HEGACTIESHbIN ACTDORZEM, Y ThiM iy 3aMpaBa‘Hbix CTaHUbii a60 abnacuiei, sKis JTPbIMNIBAIOL XiMi4HbIS PaYbiBbl a60 YaCLLbl (3epHE), Mbin 260 MeTani4HbiA NapaLuiK.
BbicoKacneauas A3eiHackp. [3Tbl BbiDal He NaBiHEH KapbiCTaLILA TaM, [13€ SiT0 Maniomia Moxa rpbIBecy 4a Tpajmay, crepLj a6o cyp'éaHara acsponaas. Papy

Bbipad ¥ 3 pasinami, SKisl ParyioioLb PabIEHACTOTHbIR BbiMpaMeHbBaHHI. BbinpameHbBSHHI BbIpaly MOryLb aaMojHa y!‘lﬂblBaLLb Ha paLy iHwwara
IEKTPOHHAra abcTansBanHs, BbIknikaioubl 3601 § npauibl. Hymap mapani: GB250 aasenas npbinaga aanassaae Yactusl 15 Mpasinay FCC. Mpaua nagnapaaxoyBaeLLa BblkaHaHHIO A3BI0X
ymoy: (1) ianaeHas npbinajia He MoXa BbikiKaLb NepaLikofbl, (2) Npbiiaja nasiHHa npbivaLb NMiobbis NEpaLKOAb], YK0Yal0bl MepaLIKofbl, sif MOTYLb NPIBECL [ HANPaBibHai MpaLlbl.
SAYBATA: [lanserae abctanssaHHe ObUio npasepaqa i NpblaHaHa aanaseaHbIM abMexasanHam Ans nid6asbix npbinag Knaca A, srogHa 3 yacTkai 15 Mpasinay FCC. Matbia abMexasaHH
pacnpauaBaHbl [ 3a6ECNA4aHHA asyMHaii aGapOHb! Al MEpaILKOn Flpbl AKCTUYaTaLlbll Boipay § KaMeUbIiHbIM aCADOAASI. BoipaG reepye, BoKADbICTOJBAE | MOX BbiMpAMEHbBALLD
pafibiE4acToTHbIs XBani, Kani éH He i He BbIKapbICTOy| 3i na 1l BI0 MoXa CTBapaLlp I [Y15 Pajiblé
Jlan3enara abCTansABanHs § Xbi1oii 30He MXa BbIKfiKaLlp nepalkofbl. Y r3TbIM BbiNajKy KapbiCTabHik nasikeH Gy3e Nikei/aaLlb NepalLikofibl 3a acaticTbl KOLUT.

BAXHA: MPbl BOIKAPBICTAHHI FSTATA BbIPABY Bbl TAIDKAELIECS 3 YMOBAMI AJHATAZIOBAN (1) ABMEXABAHAV TAPAHTBI NOCO (<APAHTbIS), BbISHAYAHAV HDK3. HE
BbIKAPBICTOYBALIb BbIPAB, MAKYJ1b YMOBbI FAPAHTBII HE BbI/TI MPAYBITAHBIA. KA Bbl HE 3rOHBIA 3 YMOBAMI TAPAHTBI, HE BbIKAPBICTOYBAVLIE BbIPAB | MABAPHILIE ArO.
T9TAA TAPAHTBI! JIAE BAM M9YHbIA H0PbI/JbIHHbIA MPABBI, | Bbl MOXKALIE MELIb IHLLIbISH MIPABDI, SIKISt SATIEXKALI AlL LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbI. AKPAMS JASBOMEHATA

3AKOHAM, NOCO HE BbIKTTIOYAE, HE ABMSDKOYBAE | HE MPIMbIHAE IHLLIbIA MPABBI, SIKISt Bb MOMKALIE MELID, YKTTOHAIOUbI ThIf, SIKIA MOMYLIb Y3HIKHYLIb Y BIHIKY HEATTABEAHACLY
[IATABOPA MPOZAXKY. [If1 MOYHATA PASYMEHHS CBAIX MPABOY Bbl MABIHHbI 3BEPHYLILIA JA 3AKOHAY BALLIATA LLITATA, KPAIHbI ABO MPABIHLIbII.

¥ MEPbI, [IASBOJEHA 3AKOHAM, F3TAS TAPAHTbISA | BOIKIIOUHbISt MEPbI MPABABOIA ABAPOHbI 3'SYNFHOLILIA BOIKTIOUHBIMI | SAMEHAOLb YCE IHLLIbIA TAPAHTbII, MEPbI | YMOBbI,
BYCHbIS|, NMICbMOBIA, CTATYTHbIR, HAYHbIA ABO 51K MAPKYIOLILIA. KAMIAHISt NOCO AZIMAYNIAELILIA AZ] YCIX 3AKOHHBIX TAPAHTBIA | FAPAHTBI, KIS MSIPKYIOLILIA, YKTIOUAIOUbI,
HE ABMSDKOBAIOHbICS FAPAHTBIAIMI MPBITATHACLY [ M3YHbIX MT, | TAKCAMA FAPAHTbI AJL CXABAHBIX ABO SIYHbIX IDOEKTAY Y MEPbI, [JASBOIEHAV 3AKOHAM. MAKOIBKI Al
TAKIX TAPAHTB I HE/THIA ATIMOBILILIA, KAMIMAHIA NOCO ABMSDKYE T3PMIH | CPOKI ISEAHHA STbIX TAPAHTBIN, HA POSTTIAL KAMIMAHI NOCO, PAMOHTAM ABO SAMEHAV NPATIYKTAY,
ATICAHBIX HDK3W. Y HEKATOPBIX LLITATAX, KPAIHAX | IPABIHLIbIAX HE JIAMYCKAIOLILIA ABMEXXABAHHI IBEAHHA TAPAHTBIN, AKIA MAPKYIOLILIA, ABO YMOY, TAMY ANICAHAE BbILLISV
ABMEXXABAHHE MOXA [IA BAC HE MPbIMAHALILIA.

Kamnaris NOCO npagacTajnse rapaHTbiio Ha Bblpatbl nag, 6psrw,aM NOCO, siKist 3msiLLYatoLLa ¥ apbiriHanbHait YnakoyLb! («Bmpaﬁ NOCO»), Ha aacyTHacUb AacheKTay Matapbisnay i Bopaby
MPbI 3BbI4AIHBIM maapchaHm ¥ 1i 3 anyoni Kkamnanii NOCO Ha npaugiry AIHATO (1) TO/IA 3 paThl nepluanavaTkoBaii posidHaii nakynki, aéo farsl
JiacTayki KaH4aTKoBbIM Ci («Iap iAHbI NEpbIAZY). I NOCO yknioyatoLp, ane He aMsxoyBaioLia iHhapmaLbiai, Akas vswwYaeLa
raTait rapaHTbll, TSXHIYHbIX XapakTapbiCTbIKax | KipayHiliTee KapbiCTabHika. [}1A KaH4aTKoBbIX nakynHikoy y Efpaneiickiv catose (EC), Ejpanerickaii 3oHe ceatoaHara raHiio (EFTA), MajHouHai
Ipnarapii a60 BAnikaBpbITaHii rapaHTHIiiHLI Mepbis MoXa nafoyKeiLua Mikivym aa JIBYX (2) FALOY. Y HEKATOPbIX LLITATAX, KPAIHAX ABO ﬂPAB\HLLbIﬂX HALIbISHANBHAE 3AKAHATIAYCTBA
MOMA JABALIb BOSTbLL MALLIBIPAHbIS TAPAHTBIAHbIS MEPBIA/Ib. Takim ubiHam, nepasari rapaHTbii npt s , @ He 3ameHbl NPaBoy, MpagyremKaHbIx
3aKOHaMi a6 aapoHe NPaBoy CaXbIyLLOy.



https://manualsee.com/file/other-document_4012

KAMIAHIA NOCO HE HACE AIKASHACLYl 3A JHOBbIA CTELIbIATIGHBIA, BIMALKOBbISA, HACJ'I?ID,O‘?HI)I?I ABO MPLIKIMAIHbIA LLUKO/bI, KIS Y3HIKAIOLD ¥ BBIHIKY MAPYLLIOHHS TAPAHTBII
ABQ YMOBbI, ABO MA JIOBbIX IHLLbIX MPABABbIX TAOPbIAX, KISt YKIIOHAIOLIb, ATTE HE ABMSDKOYBAIOLILIA IMI, CTPATBI MPbIBLITKY, CTPATbI JAXOLY, CTPATHI BISHECY, LLKOZY
MAEMACLY, TPAYMbI ABO JIOBbIA ATHAYACOBBIE ABO YCKOCHbIS CTPATBI ABO LLKOZbL."

TaTas rapaHTbis He Nanarae Nepagatbl i He NaKpbiae BbIATKI Ha 3BApOTHYIO YNaKoky | TPaHCNapTasarke. [aTas rapaHTsis He ji Ha: (a)
aBapblai, arHéM, KaHTaKTam 3 BKAcLLio a60 HLUbIMI 3HELUHiMI np i; (6) a0bl HANpasifbHait

iy i abo cripobait "2 PAMOHTY; (8) , yBarHyTacL abo ApaniHbl, siKist He ynnbiBatoLp Ha
o] Ub Bbipady; (r) , BbIK/TIKaHbIS IKCTNyaTaLlbisii Bbipaby na-3a Mexami anyﬁmkaaaﬂhlx pakamerzaupiit kamnawisin NOCO; () A3cheKTbl, BblKiKaHbIs 3BbI4aiHbIM

3HocaM a60 iHLUbIM YblHaM 3-3a HapManbHara CTapaHHs Bbipaby; a6o (g) kai ntobbl cepbiitbl Hymap Gbly BblaneHsl 3 Bbipaby abo cancasanbl.

Kani Ha npausiry lapaHTbliiHara nepbisifly Bbl nafjaede npatakaito, kamnaris NOCO na csaim MepkaBakHi: (a) aiipamanTye Boipab, siki npaiiLuoy npasepky i aanassiae HawwbiM (hyHKLUbISHAMbHbIM
narpa6asaHHsM; (6) 3amenilb Bbipab iHLwbIM Bbipabam Toil xa Mapani (a6o 3 Baluai 3robl Boipabam, ki Mae Takis x abo na cyTHacLi NanobHbls (yHKLUbII, WTO i apbiriHabHb! Bbipad -
HanpbIKnag, iHWwas Maganb 3 TakiMi XK (QYHKUbIAM), Ak 3'ajnseLLa HoBbIM abo NafobHbIM Ha HOBbI i Gbly | | NPaiLwoy Hawbis ) Bbinpabasarii; abo (B) nasspHe
KOLUT nakynki. [ns anpauoyki npaTanaii na /i rapaHTbli Ham nayHast iHdapmaLpls, Y ThiM NiKy 0Ka3 nakynki. Kab nagaub NpaTaHaiio na abMexasaHait rapanTbii,
3BspHiLiecs § cnyx6y naaTpbiMki kamnadii NOCO na appace:

(Web) htips://no.co/support (UK) 44 20 4520 7738 (AU) +612 4062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) -+1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST

@ﬁ@@%@b

MAX GB250+

HEBE3MEKA [HchopmaLLig Mpo Gesneky Ta rapaHTil

MEPEJ] BAKOPUCTAHHAM LIIET NPOAYKLLITYBAXXHO NIPOYUTAWTE BCIO IHGOPMALYIHO LLOA0
TEXHIKN BE3MEKW. HepoTpumaHHs LuMX iHCTPYKLN i3 TEXHIKM Ge3neKn MoXe CpUYMHNTH
YPAXEHHS ENIEKTPUYHUM CTPYMOM, BUBYX, MOXXEXY, wo B pesynsTati MoXe Nnpu3BecTy Ao
CEPWO3HUX TPABM, CMEPTI un ﬂOlUKOJl)KEHHSl MAMHA.

eNneKTp Py [laria npolyKLIs € ENeKTPUYHNM MPVYCTPOEM, BUKODUCTAHHS AKOTO
MOXE MPU3BECTU /10 YPRXEHHA eEKTDIYHIM CTDYMOM i CrIpU|UHITIA CepiiosHi Tpasmu. He nepepiaaiiTe kateni
KMBNEHHS. He saHyplowe HDMCTDM Y BOZly Ta He HaMowyme 10ro.
BuGyXx. BukopucTaHHs HECYMICHOMO Y MOLLIKODKEHOTO akyMyNnsiTopa, a Takox 3anueHHs /oro 6e3 Harnsy
pa3oM i3 NP1CTPOEM MOXE NPU3BECTY A0 BUGYXY. i Yac BUKOPUCTaHHS He 3anuLuiaiiTe NpUCTpiit 6e3 Harnay.
He HamaraliTecs 3anyCTUTI MOLLIKOZKEHMY 41 3aMepanuit akymynsTop. MpUCTpili ciiif, BUKODCTOBYBATY NIMLLE 3
aKyMynaTOpamin PEKOMEH0BAHONO BOMLTaXY. BUKOPVCTOBYiATE NPUCTPIit Y J00Pe NPOBITPIOBAHMX MPUMILLEHHSIX.
Moxexa. laHa npogykuis € eNeKTPUYHIM NPUCTPOEM, AKWiA BUAINSE TENNO | MOXKE CNPUYMHATY oniki. He
HakpyiBaitTe npucTpii. i Yac BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO He KypiTb Ta He BUKOPCTOBYITE Gyab-ske [kepeno
€NeKTPUYHOI ickpy 4 BorHt. TpumaiiTe NpucTpiit nopani B NerkoaaiM1cTux Matepianis.
MowkomxerHs oyei. Min yac po6oTy 3 NPUCTPOEM BIKOPUCTOBYITE 3aXVICHI OKYNSAPN. AKYMYISTOPI MOXYTb
BUGYXHYTVI Ta CTIPUUMHITI MOSIBY JIETIOYMX YNTaMKIB. KICTIOTa B akyMy/ISTODi MOXKE MPU3BECTY 10 MOLLIKOZPKEHHS
0yeld i Wkipu. Y pasi if noTpannsHHs B 04i 4 Ha LKIDY, NPOMUIATE YpaXKeHy AiNsHKY BEMMKOIO KINbKICTIO Boay Ta
HeraiiHo 3BEPHITLCS A0 TOKCHKONOra.

BuGyxoBi ra3u. besnocepeaHs poboTa 3i CBUHLIEBO-KVCTOTHYM akyMynsTopom € HebeaneuHoto. Mia yac
3B14aiHOi POGOTY aKyMynsTOp BIPOGNSIOTH BIGYXOBI ra3i. LLIoG 3MEHLLMTI puauk BUGYXy akymynsTopa,
[IOTPUMYIATECS BCIX ICTPYKLI i3 TEXHIKY Ge3reky, a TaKoX IHCTPYKLLI, BKa3aHwX BUPOGHWKOM akymynstopa
Ta BIPOGHIKOM Gy/1b-IKOr0 0BNa/iHaHHs, sike Gy/ie BUKOPUCTOBYBATUCS GE3NECOpeaHbO 3 akyMy/ITODOM.
HeperﬂHHbTe nonepepKyBanbHI MapKyBaHHA Ha LMX NPUCTPOAX | HA ABUTYHI.

YKpaiHCbKa

Jins iHCTPYKUii 3
ekcnnyarauji Ta Biaut
NiATPUMKM:

WWW.No.co/support
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ikn 0e3neku

Baxnusi 3a

YBATA

Py4HIN pexum BIKTHO4AE BCi 3ax0ay 0e3nexu. HenpasinbHe BmgogwcraHHﬂ Ta/abo irHOpyBaHH HaLLIX PEKOMEHAALLIV 3 BUKOPUCTAHHS
MOXE MPU3BECTH [0 TBaBM a00 CMEPTI Ta 1036aBITh BAC rapaHTil. 3arposa NOXexi, BUOYXy Ta onikis. He posbupaliTe, He namanTe i He
HarpisaiiTe suLLe 60°C (140°F) Ta He cnamioiATe. Ligit npncTpii npusHa4eHini Ang TMMYaCoBOr0 BUKOPUCTAHHS Ha BIJKPITOMY MOBITP.
TPy KOPUCTYBAHHI LM MPUCTPOEM Y BONIOTAX YMOBAX CAifi, IOTPUMYBATUCS PO3YMHO 0GEPEXXHOCTI.

3ACTEPEXXEHHA

He nepesapsimKaiite BHYTPILLIHIN akymynatop. JvBITbCS IHCTPYKLiKO Py4HIiA pexxum. He nanitb, He 3anantoiTe CipHuK i 3anobiraiite
NosIBi iCKOp M06AN3Y BNIOKY XXVBNEHHS!. 3apsipKanTe BHYTPILLHIA akyMyNnsTop uLLe y Ao6pe NPOBITPIOBAHOMY NPUMILLIEHH], KON BIH He
BMKOPVCTOBYETHCS.

YBAIA

Hebeaneka TpaBmyBaHHs Niofelt. He BUKOPICTOBYIATE Liei MPUCTPIN AKLLO LUIHYP XIBREHHS a60 Kabeni akymynstopa 6yab-skum
YMHOM MOLLKOKeH. Lied nprcTpiii He npraHayeHuin N BUKOPUCTaHHS B KOMEPLYAHOMY 00'EKTi 3 HalaHH:A PEMOHTHIX rocyr. Liei
MPUCTPIN NPU3HAYEHA A1t 36ePiraHHs B MPUMILLIEHHI, KON BiH He BIKOPUCTOBYETLCA. Liei NpucTpilt He cnif 36epiratit i 3anmwaTit Ha
BIZIKPUTOMY MOBITPI, KON BiH HE BIKOPWCTOBYETHLCH.

PEXEHHA LOA0 T

Oco6ucTi 3axopy Ge3neku. BukopycToBYITe MPYCTPIi NLLIE 3a MpU3HAUeHHsIM. Baxniso, 1106 Henofanik nepebysana 0coba, sika Morma Gu npuiiTy
BaM Ha I0MoMOry B pasi Haa3BI4aiHoi cuTyali. Ha BUNaZoK YPaKeHHs KVCIOTOI0 akyMynsiTopa NoTRiGHo MaTy NoGMM3y 3arnac YiCcTol Boav Ta muna. fig
yac poboTU Mo6AM3Y akymynsTopa BUKOPUCTOBYIATE 3axVCHI OKYNAPY Ta OAST. 3aBav MUiATe pyku nicns 6e3nocepenHsol POBOTY 3 akyMynsTopom Ta
{HLLVMV BIANOBOHIMI MaTepianami. 3a60POHAETHCS HOCHTY Ta KOPICTYBATUCS Oyfib-AKVMIA METANEBVMM NPEAMETaMM Mif, Yac poBOTY 3 akyMYMSTOPOM,
Y TOMY 4¥ACAi HCTPYMEHTaMU, TOIMHHYKAMI YW MpYKpacamu. TTpv NOTPanisHHi MeTay Ha akyMysIsSTOp MOXKE BUHVKHYTY ICKpa Y1 KOPOTKE 3aMIIKaHHS, L0
MOXE MPU3BECTV [I0 YP@KEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXEXi 260 BUOYXY i CIDULMHIATIA TPBMY, CMEPTb i1 NOLKOMKEHHS MaiiHa. HemoBHoniTHI
0C00M. 5IKLLO [oKyneLb NpUaGaB Lie MPUCTPIN [N BUKOPVCTAHHS HEMOBHOMITHIMI 0coGaMu, TO Mepef; BUKOPVCTAHHSM [I0pOCia 0co0a, sika npiadana
MPYCTPIA, NOBMHHA HaJaTV AETaNbHI IHCTPYKL Ta 3acTepe)xeHHs Gyib-kili HenoBHONITHIA 0C0GI. B iHLLOMY BiNaaKy BCS BiAMOBIAANbHICTb Nsrae Ha
[okyniug, sIK TVM camim 3HiMag BinoBiaanbHICTS i3 komnawil NOCO 3a Gyjib-sike HeHanexHe Ui HenpaBuibHe BUKOPUCTAHHS! MPCTPOK) HEMOBHOMITHIMM
ocobami. HeGeaneka 3apyLLieHHs.. AKCecyapu MOXYTb NPU3BETY A0 3azyLUEHHs AfTeil. He sanuuaiite AfTeil 6e3 Harmsiiy pasom i3 MpUCTPOEM Yut Byfib-
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AKVMM aKeecyapami. LA ripofyKLis He € irpatikoro. MepemitieHrsi. MepeniluaiiTe npycTpi Ayxe 06epexHo. MPUCTPiid MoXHa NOWKOMTY Mpn yaapi. He
BIKOPVCTOBY/ATE MPUCTPIiA 38 HASIBHOCTI MOLUKOIKEHb, SKi BKITIOH@IOT, CEPEL IHLLIOM, TPILLWHY KOPIYCY i MOLUKOMKeH KaGeni. He BuKopucToByiTe
MPUCTPIIA NPV NOLLKOIDKEHHI KaGeNio XVBNeHHs. BonoricTb i piyHi MOXyTb MOLLKOAWTIA MPUCTPIA. He posTaLLoBYIATe MPUCTPIA i Oyfib-AKi eneKkTpuyHi
KOMMOHEHTV No6AKay piayH. 30epiraiiTe Ta BIKOPUCTOBYIATE MPUCTPIiA Y CyxoMy MPUMILLIEHHI. He BUKOPMCTOBYIATE MPUCTPIM, SIKLLO BiH BOMOMA. SAKLLO
NPUCTPIi HAMOKHE Mg, 4ac poBOTY, BifteAHATe 11010 By akyMynsTTopa Ta HEeraiHo NpUNHITL BUKOPICTaHHS. He Bify € AHyIATE NPUCTPIA LLITSIXOM BUTSITHEHHS!
Kabenis. MogudikavliiHe Hamaraiitecs nepepobnsTiA, PEMOHTYBATY UM 3fjiicHIOBaTY Byfib-siki MoavdikaLi npucTpoio. Po36upatHs MpHCTPOI0 MOXKe
MPU3BECTY [0 TPaBM, CMEPTI 4 MOLLKOKEHHS MaiiHa. Y pasi MOLLKOMKEHHS, HECMPABHOCTI YiA HAMOKaHHS MPUCTPOIO MPUIMMHITH VA0r0 BIAKOPUCTAHHS Ta
3BePHITbCS 210 Komnanil NOCO. Byab-ski MoaydhikaLii npoyKTy MpUnHSTB Ajto BaLLoi rapaHTil. Akcecyap. Ligi MpucTpilt MoxkHa BIKOPHCTOBYBATY uLLE
3 akcecyapamu Bif, komnanil NOCO. Komnaris NOCO He Hece BianoBiaanbHOCT 3a 6eariexy KOpUCTyBaya Y LKOAY, 3anofisHy Mifl Yac BUKOPVCTaHHS
aKcecyapis, He 3atBepmhxeHinx komnanieio NOCO. Po3milLieHHs. He fionycKaiiTe KOHTaKTy akyMyNSTOpHOI KVCAOTY 3 MPUCTPOEM. He BUKOpUCTOBYITE
MPUCTPIIA Y 3AMKHYTVX YA 1OraHO MPOBITPHOBAHVIX MPUMILLIEHHSX. He poaMmiLLyiATe akymynsitop 38epxy Ha npucTpoi. PoawmiLLyiiTe 3aKiHYeHHs Kabenis Takvm
YWHOM, L{06 YHUKHYTV BUMa[KOBOrO NOLKOMKEHHS Mifl Yac pyxy AeTaneii aBTomo6ing (y Tomy WiChi KanoTa i ABEpLST), eTanei ABuryHa (y Tomy yuci
Jionareil BEHTNSTOPA, PEMEHIB | 6110KiB) 260 Gy/b-40ro, LLIO CTAHOBUTL HEGE3MEKY, Sika MOXE CTIPUYVHITY TpaBMy v CMepTb. PoGoui Temneparypm.
Lle npycTpiit npuaHayeHui ans poboTiA Mpw TemnepaTypi HaKoMMLLHBOO cepenosiLLa Bin -20 °C o +50 °C. He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIA M03a LM
[NianasoHom Temneparyp. He HamaraiTecs 3anyCTUTVi 3amepaniii akymynstop. Y pasi HaaMipHOrO HarpiBaHHs akymynstopa HeraiHo MpuniHiTb
B/KOPVCTaHHS! MPICTPOLO. 30epiraHHs. He BIKOPVICTOBYIATE Ta He 30epiraiiTe MpUCTPIA Y MCLSX 3 HAMIDHOK KOHLIEHTPALLEX MUY Yk aePO30NbHIAX
pevioByH. 36epiraifTe NpICTPiiA Ha piBHYX, GeMe4HYX NoBepXHsIX 663 puaVky naaiHHs. 30epiraiiTe MUCTPIN y Cyxwx MpumiLLieHHsX. MpucTpii cnig 36epiratn
npu Temnepatypi Big, -20 °C go +50 °C (Cepeats Temneparypa Bin 0 ° C 1o + 25 ° ). Y xoaHoMy pasi He NepesuiLLyiATe TEMMEpaTypHOro MokasHInka y
80°C. CymicHicTb. [pyCTpili cymicHIA nLLE 3 12-BOSISTOBIMM CBUHLIEBO-KICAIOTHIMM aKyMyISTOPHUMI CUCTEMamK. He HamaraiTecs BIKOpUCTOBYBaTY
MPUCTPIA i3 BYfIb-SIKUM IHLLIM TUNOM aKyMynsiTopiB. 3anyCcK akymynisTTopiB iHLLIOMO TUMy MOXE MPI3BECTY 10 TpaBM, CMepTi a0 NOLIKOIKEHHS! MaliHa.
[epLu HiX CrIpoGyBATI 3aMyCTUTY aKyMYMSTOP, 3BEPHITHCA 10 BUPOBHIKA akyMynsiTopa. He 3anyckatte akyMynsitop, sIKLLO B He BNeBHEHI B XiMiYHOMY
cKnagi abo Hanpyai akymynsTopa. AKymynsirop. BOyLoaHui NTii-ioHHNiA akymynsTop y MpUCTOI MoBvHeH 3amiktosaTyicst e komnarieto NOCO, a
nicnst BUKOPUCTAHHS! 100 MOTPIGHO NepepoBuTin a6 YTiniayBaTV OKPEMO Bif, MoGYTOBYIX BiXOMiB. He HamaraiTecst 3aMiHATV akyMynsTop CamocTiiHo Ta
He TOpKATECA MOLLKOIDKEHOMO i1 MPOTIKAK0HOro NTil-IoHHOrO akymynsitopa. Hikonmn He: BUKIALaTe akymynstop pasoM i3 MOGYTOBMMM BiLXOZamu.
[ToMmiLLIEHHS aKyMynSITOpiB Pa3oM i3 MOGYTOBVMIA BIIXOLAMM € HE3AKOHHIM BIAMOBIAHO 0 AEpaBHIX i (DeepanbHuX eKONOrivHIX 3aKOHIB i HOPM.
BukopuCTaHi akymynsTopu 3aBay i, BiAnpaBnsTii B MICUEBIA LEHTP yTANi3aLi akyMynsTopiB. SKLLO akymynsTop MpYCTPOK HAALTO rapsuii, BAAINSE
3anax, IechopMOBaHWIA, NOLLKOMKEHA a60 i Yac poboTY MPOSIBASIE Ce6e HE3BINYHO, HEralHo MPUMVHITH 10r0 BUKOPHCTAHHS Ta 3BEPHITLCS 10 KOMMaHil
NOCO. 3apsigka akymynsitopa. 3apsybkaiiTe npucTpiit 3a Aonomoroio 12B aBToMoGiNGHOMO 3apsiaHoMo MPUCTPOI0 860 MEPEXXEBOND 3apsiHOMO
npucTpoio XGC4, Lo AayTb B KOMMIEKTI. He BUKOPUCTOBYITE YHIBEPCAMbHI 60 CTOPOHHI afanmepi XKVBMEHHs, OCKINbKY BOHI MOXYTb CTAHOBUTY
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CEP03HY HEOE3MEKy YPXKEHHA ENEKTPUYHIAM CTPYMOM, LU0 MOXE MPWU3BECTU [0 TPaBMyBaHHS JIKOMMHN, MOLIKOKEHHA MPUCTPOIO Ta MaitHa.
BuKopuCTaHHs MOLLKOIKEHIX kabenis abo 3apsyiHvX MPUCTPOIB, 60 3apsikaHHs Mpy HASBHOCTI BOMOTA MOXKE MPV3BECTU [10 YPAKEHHS eNeKTPUYHIM
ctpymom. NOCO He Hece BIANOBIAANbHOCTI 3a 6e3nexy KopycTyBaua, MOLLKOIMKEHHS MPUCTPOIO 260 NCYBAHHS MalHa Mpy BIKOPVCTaHHI akcecyapis abo
npunaaas, wwo He sameepmxeni NOCO. [Mif Yac BUKOPUCTaHHS MEPEeXeBOro 3apsHoro npucTpoio XGC4 nepekoHaiTeck, L0 BAKa 3MIHHOMO CTRyMY
MOBHICTIO BCTaBMEHa B aAianTep, NepLu HX nif'eaHaTy oro 10 poseTky. [Mif yac 3B114aiiHOMO BUKOPICTAHHS afiarTep XKVBNIEHHS! MOXE HarpiTcs, a
TPUBAWIA KOHTAKT 3i LLIKIDOIO MOMKE CTIDUYMHIATY TINECH! YLLIKOMKEHHS. CriKyiTe, 1106 anarTepi XVBMEHHs Manu 0CTATHIO BEHTUSILLIO, KON BIA HUMM
KopucTyeTech. LLI06 3a6e3neyuvt MakcManbHA TEPMIH CRYXX61 akyMynsTopa, YHUKITE 3apsmpKaHHs MPUCTPOI MPOTAMOM GibLuE SIK TYKHS, OCKIbKiA
NIEPE3apSUPKEHHS MOXKE CKOPOTUTY YaC POGOTV akyMYSTOpa. 3 YACOM MPUCTPIA, LD He BUKOPVICTOBYETLCA, PO3PATMTECS | M1EPEZ BUKODUCTAHHSM 110r0
10TPIGHO 3. BAKINI0NITS NPUCTPIVA BifL, [DKEPEN XVIBNEHHS, KO BiH HE BUKOPIICTOBYETLCS. BIKODUCTOBYHATE NPUCTPIV JNLLE 34 MPI3HAYEHHSM.,
Mepu4Hi npucTpoi. MpyCTpiii MOXe BAMPOMIHIOBATY ENIEKTPOMArHITH Nons. TPUCTPIVA MICTUTL MarHITH! KOMIOHEHTU, ki MOKYTb NEPELLKOIKETI pogoTi
KapgioCTUMYNSTOPIB, AeCHiGPUASTOPIB Ta IHLLX MEAVHHIX MPUCTPOIB. Taki enexTpoMarHiTHI NoNs MOXKYTb NEPELLIKOIKAT POBOTI KApZioCTUMYNISTOPIB YA
IHLLIAX MEMUYHIX NPUCTPOIB. Y pasi, SIKLLO BI BUKOPICTOBYETE Oy/ab-KIV MEMMUHIIA MPUCTPIA, Y TOMY YvChi KapajoCTUMYNSITOP, MPOKOHCYNBTYIATECS 3i
CBOiM Nikapem, NepLL Hb BUKOPICTOBYBATY AaHMI MPUCTPIA. SIKLLIO Y BAC BIHIKAKOTB MiA03p, LLIO AaHUIA MPUCTPIV MOXeE NEpeLIKOiKaTV poOTi NEBHOM
MEZM4HOr0 MPUCTPOK, HEraHO MPUMMHITB FAOM0 BIAKOPVCTAHHS! Ta MPOKOHCYNTYIATECS 3i CBOIM flikapem. MeaMYHMIA cTaH. Y pasi, SKLLO Y BaC € npobnemm
31 370POB'AM (SIKi BKMIOYaI0Tb, CEPeS iHLLIOMO, eNiNenTU4HI Hanazy, MPOBaIA B nam'siTi, NEPEBTOMY 04V 4i1 FonoBHi 6011, | Bv BBAXKAETE, LLIO AAHII MPUCTPIA
MOXE HeraTviBHO BMAMHYTI Ha HBOrO, MPOKOHCYMbTYIATECS 3i CBOIM Mikapem, MepLu HbK BUKOWCTOBYBATI MPUCTPIA. BUKOPUCTAHHS! iHTErPOBAHOM
TOTY)KHOIO N1iXTapst € HeGE3NeYHMM y pasi YyTMBOCTI 0 CBITNA. BIUKOPICTaHHS CBITNa B PEXVMI IMMYSI5CHOI NamMi MOXeE CIPUMYMHITIA ENNENTUYHI Hanaay
B JltofieVt i3 CBITNONYTIMBOK ENNENCiero, L0 MOXKE MPU3BECTY 10 CEPVO3HYX TPaBM 4y cepTi. CBITNO. Mpsamuil Nomsy, Ha NixTap MOXE CrpUSMHIATA
MocTiltHy BTpaTy 30py. MPUCTPIlt OCHALLIEHO CBITNOMIOHOR (DOKYCHOIO N1aMMOK0 3 BIUCOKOK) CBIT/IOBIAAYEHO, fka BUMPOMIHIOE NOTY)XXHMIA NPOMiHb CBiTNa Ha
HaBILLIOMY PiBHI. O4MLLEHHSI. TTepen 3AIVICHEHHSM TeXHIYHOrO 0BCTYTOBYBaHHS i OUMLLIEHHS Bif €HATE NPUCTDIN BiZ [DKEPENa XXVBMEHHS. Y pasi,
SKLLIO HA NPVCTPIl noTpanuna pianHa 4 Gyab-akvid 3a0pyaHioBaY, HeraiHo MpOTPITh i BUCYLLITH 10r0. BrkopycToByiTe M’siky, 6e3B0PCOBY TKAHUHY
(MikpochiBpy). YHIKaiATE NoTpansHHs Boror B 0TBOpY. BuGyxoHeoeaneuHe cepesoBuLLe. [loTpymMyiTecs BCix 3HakiB Ta IHCTRYKLIA. He BUKopUCTOBYITe
MPYCTPIA Y MPUMILLIEHHI 3 NOTEHLLIHO BUGYXOHEGE3MeYHM CEpEIoBILLEM, Y TOMY YCHi B MICLISIX 3anpaBky abo MiCLSX, A1 3HAXOASTHCS XiMiYHI PE4OBIHM
260 [pi6Hi YacTouKy, HANPUKNag, 3epHO, MIAN Y1 METanesui NOPOLLOK. [isIbHICTb, L0 NPM3BOAMTL A0 CEpiio3HUX HachipKiB. Lie npucTpiit He
NpU3HaYeHUA AN BUKOPUCTAHHS B TVX BINAAKAX, KOMA MOr0 HECMPaBHICTb MOXe MPI3BECTU [0 TPpaBM, CMepTi ab0 XK 3aBaaTV Ceprio3HOI LUIKOAM
HABKOMMLLHBOMY CcepeaosvilLly. PapioyacToTHi nepewukopm. [pucTpilt po3pobiieHo, MPOTECTOBAHO Ta BUFOTOBMIEHO BIAMOBIAHO A0 Mpasif, LU0
PEryMIoiTb BUAINEHHA PaaioyacToT. Taki BUGINEHH, CTIPUHIHER] MPUCTPOEM, MOXYTb HEFaTUBHO BIAHYTY HA POBOTY IHLLIOTO €/IEKTPOHHONO 06/1aaHaHHs
Ta npu3BecTY 10 Koro HecripasHocTi. Homep mopeni: GB250.. et npucTpiii Bianosinae yacTuHi 15 npasun deaepanbHol Kowmicii 3i 38's13ky. Voro po6ota
3K Bifl [1BOX HACTYMHINX YMOB: (1) LieVi NPUCTPIV He NOBVHEH CTBOPIOBATY LLIKIAMBYX NEPELLKOS; (2) Liei NPUCTPIA NOBUHEH npuiivaTy Gyib-ski
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MEPELLIKOAV, Y TOMY YCHi Ti, ki MOXYTb CriprmHTY 3601 B pobori. MPUMITKA: Lie obnagHaHHs 6yno MpOTECTOBAHO Ta BU3HAHO TakyiM, LLO BIAMNOBIAAE
06MEXeHHIM Knacy A LmcpoBIX MPIUCTPOIB BIAMOBIAHO 10 YacTuHi 15 npasun MenepanbHoi Komicii 3i 38'a3ky. Lli 06mexeHHs npysHadeHi ansa
3a063Me4eHHs HaNEXXHOr0 3axVCTY Bif, LLUKIZZIMBYX NEPELLKOA, Y Pasi KOMEPLLAHOMO BIKOPUCTaHHS o6naaHaHHs. Lie o6naaHaHHs BUpoOnsie, BUKOPUCTOBYE
Ta BUAINSE PagoyacToTy i, B pasi HEAOTPVMAaHHS IHCTPLIYKLA 3 eKcrnyaTalli Ta BCTAHOBNEHHS, BOHO MOXE CTPUYMHITI LKIASWBI NEpeLUKomy Ans
paio3B'si3Ky. B1KOpVCTaHHS! LIb0r0 06M1afHaHHS B XKUTIIOBYX 30HaX IMOBIPHO CMIpVHHIATL LLUKIANBI NEPELLKOM, B TAKOMY pasi KOp1CTyBaY 6y/ie 3MyLLEHMI
BUMPaBIATY HACTIIKV NEPELLIKO/ 3 BNACHI KOLLITH.

OomexeHa rapanTis NOCO Ha 1 (ofuH) pik.

BA)KJ'IVIBO' BVIKOPVCTOBYIOYY LIEV BIAPIE, B NIOTOZXKYETECA AOTPUMYBATUCA YMOB OEMEXXEHOI TAPAHTI NOCO TEPMIHOM HA
1 (OfIUH) PIK (<APAHTISE), BIAKITAZIEHX HVDKYE. HE BUKOPVICTOBYWTE BIPIE, IOKIA HE MPOYMTAETE YMOBY TAPAHTIL. AKLLO BU HE
3r0HI 3 YMOBAMI FAPAHTII, HE BKOPVICTOBYWTE BUPIG | TIOBEPHITS V10T 0.

LA FAPAHTIA HAZIAE BAM KOHKPETHI KOPVVYHI NPABA, | BIA MOXETE MATW IHLLI MPABA, SIKI 3AJTEXXATb BIJ LLITATY, KPAIH/ ABO
PETIOHY. 3A BUHATKOM BUMAZKIB, MEPEABAYEHIX 3AKOHOM, KOMMAHIA NOCO HE BUK/TIOYAE, HE OBMEXYE | HE TMPU3YTINHAE
IHLUI PABA, AKI B MOXETE MATIA, B TOMY YUCHI TI, LLIO MOXYTb BUHVKHY TV BHACTIOK HEBIANOBIAHOCTI IOrOBOPY KYNIBJII-
MPOAAXY. N1 NMOBHOIO PO3YMIHHS CBOIX [PAB BAM CIZL 03HAVOMINCA 3 3AKOHAMIA BALLIOTO LLITATY, KPAIHW ABO PETIOHY.

Y MEXAX, I03BOIEHNX 3AKOHOJABCTBOM, Lisi TAPAHTISA TA BKNAZEHI 3ACOBY 3AXVCTY € BUK/IKOYHVMI | SAMIHIOKOTb COBOHO
BCIHLLI TAPAHTII, 3ACOBV MPABOBOI0 3AXCTY TA YMOBW, YCHI, MACHMOBI, BCTAHOBJTEHI 3AKOHOM, ABHI Y1 TAKI, LLIO MAKOTBCA HA
YBA3I. KOMMAHIZ NOCO BIIMOBIAETLCA BIZL, YCIX BCTAHOB/EHIX 3AKOHOM | HEIBHUX TAPAHTIA, 30KPEMA FAPAHTII IPUZATHOCTI
NINA IPOIAXY TA MPUAATHOCTI N NEBHOI METW, A TAKOX TAPAHTII LLIOJIO MPYXOBAHIX [IEQEKTIB, Y MEXKAX, 03BOEHIX
3AKOHOM. SKLLIO BI, TAKUX FAPAHTI HEMOXIIBO BI,[I.MOBVITVICSI KOMMAHIA NOCO OBMEXYE TEPMIH J1ii TA 3ACOBM MPABOBOIO
3AXCTY TAKUX TAPAHTIA TEPMIHOM ZIl LIIET IPAMOI TAPAHTII TA, 3A BUSOPOM NOCO, PEMOHTOM ABO 3AMIHOIO BUPORIB, OMVCAHIX
HVDKYE. AESKI LLITATWA, KPAHI TA PETIOHI HE JIONYCKAIOTb OBMEXEHHH TEPMIHY [l HEABHOI TAPAHTIT ABO YMOBW, TOMY OMIACAHE
BULLIE OBMEXKEHHA MOME HE MOLLWIPIOBATIACS HA BAC.

Komnarist NOCO rapanTye, wo Bipo6u nig 6pergom NOCO, Lo MicTATLCS B opuriHanbHil ynakoswi («Bupoou NOCO»), He MatoTb AedekTis
marepianis i BATOTOBAEHHS 3@ YMOBM HOPMASIbHOTO BUKOPUCTaHHS BIANOBIAHO A0 ony6nikoaHmx HCTpykuiit NOCO npotarom 1 (OAHOI0)
POKY 3 nati nepeuHHoi po3apibHoi kynisni abo AaTu AOCTaBKY KiHUEBUM KOpUCTYBayeM (<fapaHTiitHuiA nepiog»). Ony6nikoBaHi iHCTPyKLil
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NOCO BK/04aI0Tb, 30KpEMa, iH(OPMALIEID, L0 MICTUTLCS B Wit TapanTi, TEXHHMX xapaKkTepucTukax i nociGHukax kopuctysava. [ins
KiHUeBx crioxusadie 3 €8ponericekoro Cotody (€C), EBponeiicbKoi 30K BinbHOT Toprisni (E3BT), Miski4Hwx Monicis abo Bemukoi BpuTanii
rapaHTiAHUA TepMiH MOXeE Oy TV NO0BXKEHHIA LLoHaMeHLLe A0 2-x (IBOX) POKIB. Y IEAKMX LLITATAX, KPAIHAX ABO PETIOHAX HAL|IOHAJIbHE
3AKOHOLABCTBO MOXE MEPELBAYATI TPUBANILLI TAPAHTIMHI MEPIOAW. OTxe, nepesarv O6MexeHoi rapaHTii npusHadeHi ana
JI0NOBHEHHS, a He 3aMiHv Npas, Nepe/bayeHnx 3aKoHOAaBCTBOM NP0 3aXVCT NPaB CrIoXBaYiB.

BIANOBIAANBHICTb KOMMAHIT NOCO OBMEXYETHCS 3AMIHOI0 ABO PEMOHTOM. KOMIMAHIA NOCO HE HECE BIAMOBIZASIGHOCTI 3A
BY/1b-AKI CIIELJIAJTbHI, BUMALIKOBI, MOBI4HI ABO LUTPA®HI 3BUTKIA, LLIO BUHVIKITI B PE3YIILTATI BY/Ib-AKOT 0 MOPYLUEHHA TAPAHTIIABO
YMOBW, ABO BY/Ib-AKVX IHLLINX 3ACTOCOBHMX MPABOBIIX HOPM, 30KPEMA 3A YNYLLIEHY BUrQ/1Y, BTPAYEHI TIPUBY TKIA, BTPAYEHIAN
KOMEPL{IHI MOXIMBOCTI, MAVHOBY LLIKOZY, TITECHI YLLIKOZKEHHA ABO BY1b-AKI HEMPAMI ABO NOBIMHI SEUTKIA Yi1 LUKOAY BY/lb-
AKOr0 XAPAKTEPY.

List TapaHTis He nignsrae nepefavi Ta He NOKPUBAE BATPATY Ha 3BOPOTHY YNaKOBKY Ta TPAHCMOPTYBAHHS. List [apaHTis He NOLUMPIOETbCS Ha:
(a) MOLUKOZKEHHS, CIPUYMHEH] HELLACHUM BNAZIKOM, 3M10BXIBAHHSM, HENPaBUbHIIM BUKOPUCTAHHSIM, NOXEXEH0, KOHTAKTOM 3 Pif1HOK a60
{HLLMMM 30BHILLHIMW NPUYMHAM; (6) HENPaBNbHIM MOBOLKEHHSIM, HENPABIILHOKO YCTAHOBKOIO, MoAMMIKaLLE, PO36UPaHHAM abo Cripo6oo
HECAHKLiOHOBAHOTO PEMOHTY; (B) KOCMETWYHI MOLLKOZKEHHS, SK-0T BM'ATUHM 260 NOAPANMHIA, SKi HE BNNBAIOTb Ha (DYHKLIOHaNbHICTb Bupooy;
(r) MOLUKOZKEHHS], CNPUYMHEH excnnyaTadiero Bupoby 3 nopyLueHHsm ony6nikoBarnx iHeTpyKkuiit komnawii NOCO; (1) AeheTi, cnpuynHeH
HOPMAbHIIM 3HOCOM a60 TaKi, L0 BAHWKIN HLLIMM YUHOM BHACNILOK HOPManbHOro cTapiHHs Bupooy; (€) cuTyalii, konu 6yab-aKkuii CepitHii
Homep 6yB Biaaneruil 3 Bupoby ao 3incoBaxuii.

KL NpoTsirom lapaHTiiiHoro nepioay B1 noaacTe npeTexsio, komnanis NOCO Ha cBiil BuGip: (a) BiapeMOHTYe Bupi6, kil 6yB npoTecToBaHuit
i BifnoBizae Hawmm yHKLOHabHIM BUMOram; (6) 3amiHuTb Bipi6 Ha 3amiHHuiA BIpI6 Tiel X Moeni (a6o, 3a BaLLOIO 3rofioto, Ha BUPIO, K
Mag Taki x abo Maie Taki X xapakTepuCcTUKY, SIK OpuriHanbHIiA Bupi6, Hanpuknag, iHLy Mofienb i3 TUMI CamiMIn XapakTepucTIKamu), SKii
€ HOBMM ab0 Maiike HOBIMM, 6YB NPOTECTOBAHMIA | BINOBIAAE HALLIMM (YHKLOHANBHAM BIMOraMm; (8) 06MiHsE Bupi6 i3 BialKoayBaHHAM LiiHN
Kynigni. [Lns po3rnsgy npetensiit Wwofo OGMexeHol rapaHTii Ham NOTpibHa neBHa iHchopmalLlist, 30kpema NiATBepAKeHHs Nokynku. LLlo6 nogatm
npeTeHsito 3a OOMEXEHOI0 rapaHTieto, Oy/ab nacka, 38'sKiTbes 3i cnyxooto niaTpumki komnaxii NOCO:

(Beﬁcavrr htlps //no co/suppon (Benuka bputanis) +44 20 4520 7738 (Asctpanis) +612 4062 0068
Ta) SUpp
(cmAIKAHAAA’MEKGMKA P 800. 456 6626 (€C) +3120 2140047 (Anowis) +81 36893 3017


https://manualsee.com/file/other-document_4012

NOCO BOOST MAX GB250+
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OPASNOST Informacije 0 sigurnosti i garanciji

PRIJE UPOTREBE PROIZVODA POTREBNO JE PROCITATI | RAZUMJETI SVE SIGURNOSNE
INFORMACIJE Nepridrzavanje ovih si '\%urnosmh uputa moze rezultirati ELEKTRICNIM
D, E 0ZIJOM ILI POZARO

=
UDAROM, EKSPLOZI koji mogu dovesti do OZBILJNIH POVREDA, SMRTI B k
ili OSTECENJA IMOVINE. osans I

Elektriéni udar. Proizvod je elektricni uredaj koji moze izazvati udar i nanijeti ozbiline povrede. Nemojte
presijecati kabele napajanja. Nemojte potapati u vodi ili mociti uredaj.

Eksplozija. Uz proizvod nemojte Koristiti akumulatore koji nisu nadzirani ili koji su nekompatibilni

i oSteceni jer mogu eksplodirati, Tokom upotrebe proizvod nemojte ostavijati bez nadzora. Nemojte

pokuSavati brzo pokrenuti oSteceni ili smrznuti akumulator. Za proizvod koristite samo akumulatore

preporucenog napona. Proizvod koristite u dobro prozracenom prostoru. Za uputstva za upotrebu

Pozar. Proizvod je elektricni uredaj koji emitira toplinu i mo?e uzrokovati opekotine. Nemojte prekrivati i posjeta podrSci:
proizvod. Nemojte pusiti ili koristiti mkakav izvor iskrenja ili plamen tokom rada sa proizvodom. Nemojte
drZati proizvod u blizini zapaljivih materijala.

Povrede oka. Nosite zastitne naoCale tokom rada sa proizvodom. Baterije mogu eksplodirati, Sto moze
raznijeti krhotine uokolo. Kiselina iz baterije moze uzrokovati iritaciju oiju I koze. U slucaju kontaminacije
oiju ili koze, isperite zahvaceno podrucie Cistom teku¢om vodom i odmah kontaktirajte centar za
kontrolu trovanja

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini akumulatora na bazi olova i kiseline je opasan. Akumulatori
proizvode eksplozivne plinove tokom normalnog rada. Kako biste smanjili opasnost od eksplozije
akumulatora, slijedite sve sigurnosne informacije i informacije proizvodaca akumulatora te sve opreme
koju éete koristiti U blizini akumulatora. Pregledaijte sve upozoravajuce oznake na tim proizvodima i na
motoru.

Wwww.no.co/support
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Vazna sigurnosna upozorenja

OPREZ

U manuelnom rezimu rada sve sigurnosne mjere su iskljucene. U slucaju neispravnog rukovanja ifili rukovanja u suprotnosti s nasim
Preporukama moze doci do povrede ili smrti, te pomstenja garancile. Postoji rizik od poZara, eksplozije ili opekotina. Nemo{[e rastavijati,
lomiti, grijati iznad 60°C (140°F) ili paliti. Uredaj je namijenjen za prlvremenu vanjsku upotrebu, te je u mokrim uslovima potrebno
koristenju uredaja pristupiti s razumnim oprezom.

UPOZORENJE
Nemojte prepunjavati internu bateriju. Vidi Uputstvo. Nemojte pusiti, paliti Sibicu ili uzrokovati varni¢enje u blizini napojnog seta. Internu
bateriju punite samo u dobro prozra¢enom prostoru kada je van upotrebe.

OPREZ

Rizik od povreda. Nemojte koristiti proizvod ako postoji bilo kakvo oSteéenje na napojnom kablu ili kablovima baterije. Uredaj nije
namijenjen za upotrebu u komercijainim pogonima za popravku. Kada je van upotrebe, uredaj je potrebno skladistiti u zatvorenom
prostoru. Uredaj se ne smije skladistiti ili ostaviti na otvorenom kada je van upotrebe.

Liéna predostroznost. Proizvod koristite samo za predvidene svrhe. Neko bi se uvijek trebao nalaziti u dosegu vaseg glasa ili dovoljno blizu
da moze priskoCiti u pomo¢ u hitnom slucaju. U blizini drZite Cistu vodu i sapun za slucaj kontaminacije kiselinom iz akumulatora. Nosite naocale
koje prekrivaju cijele odi i zastitnu odjecu prilikom rada u blizini akumulatora. Uvijek operite ruke nakon rukovanja sa akumulatorima i drugim
povezanim materijalima. Nemojte rukovati ili imati na sebi nikakve metalne predmete prilikom rada sa akumulatorima, ukljucujuci alate, satove
ili nakit. Ako metal padne na akumulator, moZe doci do iskrenja ili nastanka kratkog spoja koji mogu izazvati elektriéni udar, poZar ili eksploziju
koji mogu dovesti do povreda, smrti ili oStecivanja imovine. Maloljetnici. Ako kupac namjerava da proizvod koristi malolietnik, odrasla osoba
koja je kupac preuzima odgovornost da prije upotrebe maloljstniku prenese detaljne upute i upozorenja. Ta je obaveza iskljuciva odgovornost
kupca koji pristaje nadoknaditi Stetu firmi NOCO za svaku upotrebu koja nije u skladu sa predvidenom ili pogreSnu upotrebu malofietnika.
Opasnost od gusenja. Dodatna oprema moZe predstavijati opasnost od gusenja za djecu. Nemojte ostavijati djecu bez nadzora u blizini
proizvoda ili druge dodatne opreme. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanje. PaZljivo rukujte sa proizvodom. Proizvod se moZe oStetiti ako se
udari. Nemojte koristiti oSteceni proizvod, ako na primjer ima pukotina na kucistu ili ako su mu kabeli oSteceni. Nemojte koristiti proizvod sa
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oStecenim kabelom za napajanje. Vlaga i tekucine mogu oStetiti proizvod. Nemojte koristiti proizvod ili druge elektricne komponente u blizini
tekucina. Cuvajte i koristite proizvod samo na suhim mjestima. Nemojte raditi sa proizvodom ako se smoci. Ako se proizvod smoci tokom rada,
iskljucite bateriju i odmah prekinite sa upotrebom. Proizvod nemojte iskljucivati poviacenjem kabela. Modifikacije. Nemojte pokuSavati
mijenjati, modificirati ili popravijati nijedan dio proizvoda. Rastavijanje proizvoda moze uzrokovati povrede, smrt ili oStecivanje imovine. Ako se
proizvod oSteti, pokvari ili dode u doticaj sa tekucinom, prekinite sa njegovom upotrebom i kontaktirajte NOCO. Sve modifikacije proizvoda
ponistiti ¢e garanciju. Dedaci. Proizvod se smije koristiti samo uz dodatnu opremu koju je proizvela firma NOCO. NOCO nije odgovoran za
sigurnost korisnika ili Stetu radi upotrebe dodatne opreme koju nije proizvela firma NOCO. Lokacija. Sprijecite doticaj tekucine sa proizvodom.
Nemojte Koristiti proizvod u zatvorenom prostoru ili prostoru sa ograni¢enom ventilacijom. Nemojte bateriju stavijati na proizvod. Uvodnike
kabela smiestite tako pomicni dijelovi vozila (ukljucujuci haube i vrata) i pomicni dijelovi motora (ukljuCujuci lopatice ventilatora, pojaseve i
remene) ne prouzroce slucajno opasnost koja moze dovesti do povreda ili smrti. Radna temperatura. Predvidena okolna temperatura za rad
proizvoda je izmedu -20 °C i 50 °C. Nemojte upotrebljavati proizvod na temperaturama izvan ovog raspona. Nemojte brzo pokretati smrznuti
akumulator. Ako se akumulator pregrije, odmah prestanite Koristiti projzvod. CGuvanje. Nemojte koristit ili Guvati proizvod na mjestima sa
visokom koncentracijom praSine ili materijala koji se prenosi zrakom. Cuvajte proizvod na ravnoj i ¢vrstoj povrSini kako ne bi pao. Cuvajte
proizvod na suhom mijestu. Proizvod se treba Cuvati na temperaturi izmedu -20 °C i 50 °C (Prosecna temperatura 0°C do + 25°C). Temperatura
ne smije ni u kom slucaju prijeci 80 °C. Kompatibilnost. Produkt je kompatibilan jedino sa 12 volt acid baterijama. Nemoj te pokuSavati druge
tipove baterija u proizvod. KoriStenjem drugih baterija moze rezultirati povredama, smrcu ili oSte¢enjem imovine. Prije koriStenja baterija
kontakiirajte proizvodaca. Nemoj te koristiti baterije ako niste sigurni u specifikaciju sastava li voltazu baterija. Baterija. Ugradenu litij-ionsku
bateriju u proizvodu smije zamijeniti samo osoblje firme NOCO i ona se mora reciklirati ili zbrinuti u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva.
Nemojte pokuSavati sami zamijeniti bateriju i nemojte rukovati sa o$tec¢enom ili litij-ionskom baterijom iz koje curi. Nikada ne bacajte bateriju
u smece sa otpadom iz domacinstva. Bacanje baterije u smece za otpad iz domacinstva zabranjeno je drzavnim i federalnim zakonima i
propisima o zastiti okoliSa. IstroSene baterije uvijek se moraju odnijeti u lokalni centar za recikliranje. Ako se baterija u proizvodu pregrije, ako
ispusta neobiCan miris, ako se deformira, zareZe ili pokazuje neku drugu neuobicajenu pojavu, odmah prekinite sa njenim koriStenjem i
kontaktirajte NOCO. Punjenje baterije. Napunite proizvod sa 12 VDC auto punjacem ili XGC4 zidnim punjatem. Nemojte Koristiti genericke
ili druge punjace jer predstavijaju oziljan rizik koji moZe rezultirati povredom osoba, uredaja ili imovine. Koristenje oSte¢enog kabla ili punjaca
kod punjenja moZe izazvati strujni udar. NOCO nje odgovoran za korisnikovu sigurnost, oStenje uredaja ili oStenje imovine kod koristenja
dodataka za napajanje koje nije dozvolio NOCO. Kada koristite XGC4 zidni punja¢ budite sigurni da je uticak potpuno utaknut prije ukljucivanja
u struju. Adapter za napajanje moze se zagrijati tokom normainog koristenja dok kontakt sa njim duzi moze izazvati povrede. Uvijek osigurajte
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cirkulaciju sviezeg zraka za vrijeme koriStenja adaptera. Da bi osigurali maksimalno trajanje baterije izbjegavajte punjenje proizvoda vise od
jednog puta sedmicno jer prekomijerno punjenje moze skratiti trajni vijek baterije. U toku vremene na koriStenja baterija onda se prazni i mora
se ponovo dopuniti. Odspojite proizvod sa punjenja kada se ne koristi. Proizvod koristite samo za njegovu svrhu. Medicinski uredaji. Proizvod
moZe emitirati elektromagnetska polja. Proizvod sadrZi magnetske komponente koje mogu ometati rad pejsmejkera, defibrilatora ili drugih
medicinskih uredaja. Magnetna polja mogu ometati rad pejsmejkera i drugih medicinskih uredaja. Posavjetujte se sa vasim ligkarom prije
upotrebe ako koristite neki medicinski uredaj, ukljucujuci pejsmejker. Ako sumnjate na to da proizvod ometa rad vaSeg medicinskog uredaja,
odmah ga prestanite koristiti i kontaktirajte svog liekara. Zdravstveni problemi. Ako imate zdravstvenih problema na koje bi po vaSem
miSlienju proizvod mogao utjecati, ukljucujuciizmedu ostalog ako doZivijavate napadaje, nesvjesticu, zamaranie o€iju ili glavobolje, posavjetujte
se sa svojim liekarom prije upotrebe proizvoda. Upotreba integrirane snazne svjetilike moze prouzroCiti preosjetijivost na svietlo. Upotreba
stroboskopskog svjetla moze izazvati napadaj kod osoba sa fotosenzitivnom epilepsijom, Sto moZe rezultirati ozbilinim povredama ili smréu.
Svjetlo. Netremicno gledanje ravno u svietiljku moZe uzrokovati trajno oStecenje ociju. Proizvod je opremljen snaznom predfokusiranom LED
lampom koja emitira snazan snop svjetla na postavci za najjace svjetio. Giséenje. Iskijucite proizvod prile njegovog odrzavanja ili ¢iscenja.
Cistite i osusite proizvod odmah nakon $to dode u dodir sa tekucinom ili bilo kojom vrstom kontaminanata. Koristite meku krpu koja ne ispusta
Cestice (od mikrofibre). Pazite da vlaga ne ude u otvore. Eksplozivno okruzenje. Postujte sve znakove i pridrzavajte se svih uputa. Nemojte
koristiti proizvod u potencijaino eksplozivnom okruZenju, ukljucujuci mjesta na kojima je prisutno gorivo ili mjesta koja sadrze kemikalije il
Cestice poput siemena, prasine ili metalnog praha. Aktivnosti sa znacajnim posljedicama. Ovaj proizvod nije predviden za upotrebu kod
koje hi njegov kvar mogao uzrokovati povrede, smrtili ozbiljnu Stetu uza okolis. Radiofrekvencijske smetnje. Proizvod je konstruiran, testiran
i izraden u skladu sa propisima o radiofrekvencijskom emitiranju. Takva emitiranja proizvoda mogu imati negativan ucinak na rad druge
elektronicke opreme i uzrokovati njihov kvar. Broj modela: GB2500vaj uredaj je uskladen sa Dijelom 15 FCC pravila. Rad proizvoda ovisi o
slijedeca dva uvjeta: (1) uredaj ne smije uzrokovati Stetne smetnje i (2) uredaj mora primiti sve smetnje koje do njega dolaze, ukljucujuci smetnje
koje mogu uzrokovati neZeljen rad uredaja. NAPOMENA: Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je uskladena sa ogranicenjem za digitaine
uredaje Klase A, prema Dijelu 15 FCC pravila. Ova ograni¢enja osmisliena su radi pruZanja zastite od smetnji u razumnoj mjeri kada oprema
radi u komercijalnom okruzenju. Ova oprema proizvodi, koristi i moze zraciti radiofrekvencijsku energiju te moze, ako nije instalirana i koritena
u skladu sa uputama iz priruénika, uzrokovati Stetne smetnje za radijsku komunikaciju. Rad ove opreme u stambenom podrucju moze
uzrokovati tetne smetnje koje korisnik mora ukloniti o viastitom trodku.
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NOCO ograni¢ena garancija u trajanju od jedne (1) godine.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, SLAZETE SE DA BUDETE OBAVEZANI USLOVIMA JEDNOGODISNJE (1) OGRANICENE GARANCIJE
KOMPANIJE NOCO ("GARANCIA") KAKO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD DOK NE PROCITATE USLOVE
GARANCIJE. AKO SE NE SLAZETE S USLOVIMA GARANCIJE, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

OVA GARANCIJA VAN DAJE POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, ANOZDA IMATE DRUGA PRAVA KOJA SE RAZLIKUJU OD DRZAVE ILI POKRAJINE.
0SIM AKO JE DOZVOLJENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE OGRANICAVA ILI SUSPENDUJE DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE,
UKLJUCUJUCI ONA KOJA MOGU PROISTACI IZ NESAGLASNOSTI UGOVORA O PRODAJI. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANUE VASIH PRAVA,
TREBA DA SE KONSULTUJETE ZAKONOM VASE DRZAVE IL| POKRAJINE.

U MJERI KOJI JE DOZVOLJENO ZAKONOM, OVA GARANCIJA | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVE OSTALE
GARANCIJE, PRAVNE LIJEKOVE | USLOVE, BILO, USMENO, PISANO, ZAKONSKI, IZRICITO ILI IMPLICIRANO. NOCO SE ODRICE SVIH
ZAKONSKIH | IMPLICIRANIH GARANCIJA, UKLJUCUJUCI, BEZ OGRANICENJA, GARANCIJE O PRODAJI | SAGLASNOSTI ZA ODREDENU
NAMJENU | GARANCIJE PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH KVAROVA, DO OGRANICENJA REGULISANIH ZAKONOM. U KOLIKO SE 0D TAKVH
GARANCIJA NE MOZF ODRECI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH GARANCIJA NA TRAJANJE OVE IZRICITE
GARANCLJE |, PO SV0JOJ MOGUCNOST\ POPRAVKU ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANOG U NASTAVKU. NEKE DRZAVE | POKRAJINE NE
DOZVOLJAVAJU OGRANICAVANJE PODRAZUMIJEVANOG TRAJANJA GARANCIJE ILI USLOVA, TAKO DA SE GORE OPISANA OGRANICENJA
MOZDA NE ODNOSE NA VAS,

NOCO garantuje za proizvode s NOCO brendom koji se nalaze u originalnom pakovanju (,NOCO proizvod”) za nedostatke u materijalu i
izradi kada se koriste prikladno u skladu sa NOCO-ovim objavijenim smjernicama u periodu od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne
maloprodajne kupovine ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (,,Garantni rok”). NOCO-ove objaviiene smjernice uklfjucuju, ali nisu
ograni¢ene na informacije sadrZane u ovoj garanciji, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. Za kupce krajnjih korisnika u Evropskoj uniji
(EV), Evropskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenom Kraljevstvu, garantni rok se moze produZiti na najmanje
DVIJE (2) GODINE. U NEKIM DRZAVAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE DATI PRODUZENI GARANTNI ROK. Kao takve,
prednosti Ogranicene garancije imaju za cilj da dopune, a ne zamijene prava predvidena zakonima o zastiti potroSaca.
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ODGOVORNOST NOCQ-a JE OGRANICENA NA ZAMJENU ILI POPRAVKU. NOCO NECE BT ODGOVORAN ZA BILO KAKVE POSEBNE,
SLUCAINE, POSLJEDICNE ILI PRIMJERNE STETE KOJE PROIZILAZE IZ BILO KAKVOG KRSENJA GARANCIJE ILI USLOVA ILI PREMA BILO
K0JOJ DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI, UKLJUCUJUCI IMOVINSKU STETU, LIENU POVREDU ILI BILO KOJI INDIREKTAN ILI POSLJEDICAN GUBITAK
ILI STETU KOJA SE U MEDUVREMENU DES|.

Ova garancija je neprenosiva i ne pokriva troSkove povrata pakovanja i transporta. Ova garancija se ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu
nesrecom, zloupotrebom, pogreSnim koriStenjem, pozarom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) pogresno rukovanie,
nepravilnu instalaciju, modifikacije, rastavijanje ili pokusaj neovlastene popravke, (c) kozmeticka ostecenja - kao Sto su udubljenja ili ogrebotine
- koja ne utjeCu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStecenja uzrokovana radom proizvoda izvan NOCO-ovih objavijenih smjernica, (g) kvarova
uzrokovanih normalnim habanjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje Proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski broj uklonjen s Proizvoda
ili oStecen.

Ako tokom garantnog perioda podnesete reklamaciju, NOCO ¢e, po svom izboru: (a) popraviti proizvod koji je testiran i koji ispunjava nase
funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz vas$ pristanak proizvod koji ima iste ili sustinski slicne
karakteristike kao originalni proizvod — npr. drugaciji model sa istim karakteristikamay), koji je nov ili kao nov i koji je testiran i zadovoljio nase
funkcionalne zahtjeve, ili (c) zamijeniti proizvod za povrat vase kupovne cijene. Potrebne su nam odredene informacije, ukljucujuci dokaz o
kupovini, za obradu zahtjeva za ograni¢enu garanciju. Da biste podnijeli zahtjev pod ograni¢enom garancijom, kontaktirajte NOCO podrsku na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120 2140047 (JP) +81368933017
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NOCO BOOST MAX GB250+
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OPASNOST Informacije 0 sigurnosti i jamstvu

S RAZUMIJEVANJEM PROCITAJTE SVE SIGURNOSNE INFORMACIJE PRIJE KORISTENJA
PROIZVODA. Ako se ne gndrzavate ovih sigurnosnih upyta, moze doci do ELEKTRICNOG
UDARA, EKSPLQZIJE P

=
ZARA, koji mogu uzrokovati TESKE OZLJEDE, SMRT i H t k
MATERIJALNU STETU. rva s I

Elektri¢ni udar. Proizvod je elekiricni uredaj koji moZe dovesti do elekiricnog udara i uzrokovati ozbiline
ozliede. Nemojte rezati kabele napajanja. Nemojte uranjati u vodu ili mogiti.

Eksplozija. Akumulatori bez nadzora, nekompatibilni ili o$te¢eni akumulatori mogu eksplodirati ako ih

takve koristite u uredaju. Ne ostaanJte uredaj u radu bez nadzora. Ne pokuSavajte pokretanje iz vanjskog

izvora ako je akumulator oStecen ili smrznut. Uredaj koristite samo s akumulatorima preporu¢enog

napona. Uredajem rukuijte u podrucju s dobrom ventilacijom. Za upute za rad

Pozar. Proizvod je elektriéni uredaj kojj emitira toplinu i moe uzrokovati opekine. Ne pokrivajte uredal. ipodrska posietite:
Nemojte pusiti ili koristiti izvor elekmcmh iskri ili vatre za vrijleme rukovanja uredajem. DrZite uredaj dalje
od zapaljivih materijala.

0zljede oka. Nosite zastitu za ot prilikom rukovanja uredajem. Akumulatori mogu eksplodirati i
storiti letece ostatke. Kisglina iz akumulatora moze uzrokovati nadrazenost oCiju i koze. Ako dode do
oneciscenja odiju ili koze, isperite zahvaceno podrucje pod miazom vode i obratite se sluzbi za stanja s
trovanjem.

Eksplozivni plinovi. Rad u blizini olovne akumulatorske baterge je opasan. Akumulatori stvaraju
eksplozivne plinove za vrijeme normalnog rada akumulatora. Radi smanjenja rizika od eksplozije
akumulatora, pridrZavajte se svih uputa o sigurnosti i uputa koje je objavio proizvodac akumulatora i
proizvodac opreme koju namijeravate koristiti u blizini akumulatora. Pregledajte oznake za oprez na ovim
proizvodima | motoru.

Wwww.no.co/support
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Vazna upozorenja o sigurnosti

OPREZ
Ruéni nagin rada onesposobljuje sve sigurnosne mjere. Kada se ne koristi pravilno iili u suprotnosti s naSom preporucenom uporabom,
moze doci do ozlj ede il smrti, a vaSe jamstvo postat ¢e nistavno. Rizik od vatre, eksplozije i opekotina. Nemojte rastavijati, gnjeciti, gri jat

iznad 60 °C (140 °F) ili paliti. Uredaj jé namijenjen za priviemenu uporabu na otvorenom prostoru i trebalo bi poduzen razumne mjere kod
koristenja ovog uredaja u viaznim uvjetima.
UPOZORENJE

Nemojte pretjerano napuniti unutarnji akumulator. Pogledajte upute za uporabu. Nemojte pusiti, paliti Sibice ili izazvati iskru u blizini jedinice
napajanja. Unutarnji akumulator punite samo u dobro ventiliranom podrucju kada se ne koristi.

OPREZ

Rizik od tjelesnih ozljeda. Proizvod nemojte koristiti ako su kabel za napajanie ili kabeli akumulatora na bilo koji nacin osteceni. Ovaj uredaj
nije namijenjen za uporabu u komercijalnim mehanicarskim radionicama. Uredaj treba Cuvati u zatvorenom prostoru kad se ne koristi.
Uredaj se ne smije drZati ili ostavijati na otvorenom kad se ne koristi.

Mjere osobne zastite. Uredaj koristite samo u predvidenu svrhu. Netko mora biti u dosegu vaseg glasa ili dovoljno blizu kako bi vam priskocio
u pomoc u hitnom slucaju. U blizini imajte Cistu vodu i sapun, za sluéaj kontaminacije kiselinom iz akumulatora Nosite potpunu zastitu za oci i
zastitnu odjecu dok radite u blizini akumulatora. Operite ruke nakon rukovanja akumulatorima i s njima povezanim materijalima. Ne dirajte i ne
nosite metalne predmete pri radu s akumulatorima, to se odnosi na alate, satove i nakit. Ako na akumulator padne metalni predmet, moze doci
do iskrenja ili kratkog spoja i posliedicno do elektri¢nog udara, poZara, eksploziie, koji mogu uzrokovati ozljede, smrt i materijalnu Stetu.
Malodobne osobe. Ako je ,kupac* predvidio da ¢e uredaj koristiti malodobne osobe, odrasla osoba u svojstvu kupca obvezuje se da e sve
malodobne 0sobe prije upotrebe upoznati s detaljnim uputama i upozorenjima. U protivnom ¢e , Kupac* biti iskljucivo odgovoran za obestecenje
turtke NOCO zbog neZeliene upotrebe ili nepravilne upotrebe od strane malodobnih osoba. Opasnest od gusenja. Dodatna oprema opasna je
za djecu zbog moguceg gusenja. Ne ostavijajte djecu bez nadzora s uredajem ili dodatnom opremom. Ovaj proizvod nije igracka. Rukovanie.
PaZljivo rukuite proizvodom. U slu¢aju udarca, uredaj se moze ostetiti. Nemojte koristiti oSteceni uredaj, $to bez ogranicenja ukljucuje napukline
na kucistu i oStecenje kabela. Nemojte upotrebljavati proizvod s oSteéenim kabelom. Vlaga i tekucine mogu ostetiti uredaj. Ne upotrebljavajte
uredayj ili njegove elektricne komponente blizu tekucina. Uredaj pohranite i koristite na suhim mjestima. Nemojte upotrebljavati uredaj ako se
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smoci. Ako se uredaj smoci za vrijeme rada, odvojite ga od akumulatora i odmah prekinite njegovu upotrebu. Uredaj nemojte odvajati od uticnice
tako da poviacite kabel. Izmjene. Ne pokusavajte izmijeniti, preinaciti ili popraviti bilo koji dio uredaja. Rastavljanjem uredaja moze doci do
ozljeda, smrti i materijaine Stete. Ako se uredaj oSteti, pokvari ili dode u kontakt s tekucinom, prekinite njegovu upotrebu i obratite se tvrtci NOCO.
Preinake na uredaju dovode do gubitka pravo na jamstvo. Dodatna oprema. Ovaj uredaj odobren je za upotrebu samo s dodatnom opremom
tvrtke NOCO. NOCO ne odgovara za sigumost korisnika i oStecenja pri koristenju dodatne opreme koju nije odobrila tvrtka NOCO. Mjesto.
Onemogucite dodir kiseline iz akumulatora s uredajem. Ne upotrebljavajte uredaj u zatvorenom podrucju ili u podruju s ogranicenom
ventilaciiom. Ne stavijajte akumulator na gornju stranu proizvoda. Kabele razmjestite tako da izbjegnete nehoticna oStecenja djelovanjem
pokretnih dijelova vozila (ukljucujuci haube i vrata), pokretnih dijelova motora (Ukljucujuci lopatice ventilatora, remene i remenice) ili tako da ne
predstavijaju opasnost za nezgode s mogucim ozljedama i smrinim posliedicama. Radna temperatura. Uredaj je projektiran za rad u okolini s
temperaturom izmedu -20 °C i 50 °C. Nemojte ga koristiti izvan ovog raspona. Ne pokrecite iz vanjskog akumulator koji je smrznut. Odmah
prekinite s upotrebom uredaja ako se akumulator prekomjerno zagrije. Pohrana. Uredaj nemojte koristiti ili skladistiti u podrujima s visokom
koncentracijom praSine ili drugih ¢estica u zraku. Uredaj pohranite na ravnu povrsinu na kojoj ¢e biti siguran od pada. Proizvod pohranite na
suhom mijestu. Temperatura skladistenja iznosi -20 °C - 50 °C (Prosje¢na temperatura od 0 ° C do + 25 © C). Ni u kojem slu¢aju temperatura
ne smije biti veca od 80 °C. Kompatibilnost. Proizvod je kompatibilan iskljucivo s 12-voltnim olovnim akumulatorskim sustavima. Nemojte
poku3avati koristiti proizvod s drugim vrstama akumulatora. Startanje akumulatora koji se temelje na drugim kemijskim spojevima moZe rezultirati
ozliedom, smrcu ili o$tecenjem imovine. Prije nego Sto pokusate pokrenuti akumulator obratite se proizvodacu. Nemojte startati akumulator ako
niste sigurni na kojem se kemijskom spoju temelji ili kakav ima napon. Akumulator. Litij-ionski akumulator ugraden u uredaj smije zamijeniti
samo tvrtka NOCO, a mora se reciklirati i zbrinjavati odvojeno od ku¢anskog otpada. Nemojte sami vrsiti zamjenu akumulatora i ne rukujte
oSteéenim akumulatorima ili onima iz kojih istiece tekucina. Akumulator nemoijte bacati u kucanski otpad. Bacanje akumulatora u kucanski otpad
je protuzakonito prema drZavnim i saveznim zakonima i propisima o zatiti ljudskog okolisa. IskoriStene akumulatore odnesite u lokalni centar za
recikliranje akumulatora. Ako je akumulator uredaja prekomjerno topao, ako Siri neugodan miris, ako je prerezan ili izgleda neuobicajeno, odmah
prekinite s upotrebom i obratite se tvrtci NOCO. Punjenje akumulatora. Proizvod napunite ukljuéenim automobilskim punjatem napona od 12
VDC ili zidnim punjaem XGC4. Budite oprezni kod koristenja generickih adaptera ili adaptera trecih strana jer mogu predstavijati ozbiljan elektricni
rizik od tielesne ozljede, kao i ostec¢enja uredaja i imovine. Koristenje oStecenih kabela ili punjaca ili punjenje kad je prisutna viaga moZe rezultirati
strujnim udarom. NOCO nije odgovoran za sigurnost korisnika, oStecenje uredaja ili imovine kod koriStenja dodatne opreme ili potrepstina koje
nije odobrila tvrtka NOCO. Kada koristite zidni punja¢ XGC4, provierite je i utikac do kraja umetnut u adapter prije nego ga prikljucite na strujnu
utiénicu. Ovaj adapter napajanja moze se zagrijati tiigkom normaine uporabe, a duzi kontakt s kozom moZe izazvati tielesnu ozljedu. Uvijek tijekom
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upotrebe osigurajte dovoljnu ventilaciju oko adaptera napajanja. Da biste osigurali maksimalni Zivotni vilek akumulatora, ne punite proizvod duze
od tjedna jer pretjerano punjenje moze skratiti zivotni vijiek akumulatora. Kroz vriieme proizvod koji se ne koristi ¢e se isprazniti i potrebno ga je
ponovno napuniti prije uporabe. Odspojite proizvod iz izvora napajanja kad ga ne koristite. Proizvod koristite samo za njegovu Medicinski
uredaji. Uredaj moZe odasiliati elekiromagnetske valove. Uredaj sadrZi magnetske dijelove koji mogu ometati rad sréanih stimulatora,
defibrilatora i drugih medicinskih uredaja. Ta elektromagnetska polja mogu ometati rad sr¢anih stimulatora i drugih medicinskih uredaja. Ako
imate ugraden srcani stimulator ili neki drugi medicinski uredaj, prije upotrebe posavietujte se s ljecnikom. Ako posumnjate da uredaj ometa rad
medicinskog uredaja, odmah prestanite s upotrebom i potraZite savjet liieénika. Medicinska stanja. Ako imate odredeno medicinsko stanje na
koje mislite da bi uredaj mogao negativno utjecati, Sto bez ogranicenja ukljucuje napadaje, gubitke svijesti, napetost u ocima ili glavobolje,
potraZite saviet lijeénika prije upotrebe uredaja. Upotreba ugradene svietilike velike snage predstavija opasnost ako ste osjetljivi na svjetlo.
Koritenje svietla u nacinu rada sinkronizacijske blieskalice moZe uzrokovati napadaje u osoba koje boluju od fotosenzitivne epilepsije, stanja koje
moze dovesti do teskih posliedica ili Cak smrti. Svjetlo. Gledajte izravno u svjetiljku moze rezultirati trajnim oSte¢enjem o&iju. Uredaj je opremljen
LED svjetlom velike snage koje je unaprijed fokusirano i odasilie snaznu zraku svietlosti pri najvecoj postavci. Ciséenje. Iskfjucite uredaj prije
odrZavanja ili ¢is¢enja. Odmah oistite i osuSite uredaj ako dode u dodir s tekucinom ili drugim izvorom oneciscenja. Koristite meku krpu bez
dlagica (s mikrovlaknima). Pazite da u otvore ne ude viaga. Eksplozivna okruZenja. PoStujte sve znakove i upute. Ne koristite uredaj u
potencijalno eksplozivnoj okolini, $to se odnosi i na podrucja za dotakanje goriva i podrucja u kojima se nalaze kemikalije ili Cestice kao $to su
zmca, prasina ili metaini prah. Aktivnosti s teSkim posljedicama. Uredaj nije predviden za upotrebu u uvjetima u kojima njegov kvar moze
dovesti do ozljeda, smrtnih posliedica ili ozbiinog onecis¢enja okolisa. Radiofrekvencijske smetnje. Uredaj je projektiran, ispitan i proizveden
tako da zadovoljava propise u vezi radiofrekvencijskih emisija. Takve emisije iz uredaja mogu negativno utjecati na rad druge elektronicke opreme
i dovesti do njena kvara. Broj modela: GB250Uredaj ispunjava zahtjeve ¢lanka 15. FCC-ovih propisa. Rad je podioZan sliede¢im dvama
uvjetima: (1) ovaj uredaj ne smije izazvati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora prihvatiti sve primijiene smetnje, ukljucujuci i smetnje koje mogu
dovesti do nezelienog rada. NAPOMENA: Ovaj uredaj je ispitan i utvrdeno je da udovoljava ogranicenjima koja vrijede za digitaine uredaje klase
A, u skladu s ¢lankom 15 FCC propisa. Ova ogranicenja predvidena su za pruZanje razumne zastite od Stetnih smetnji prilikom koristenja opreme
u komercijalnoj okolini. Ovaj uredaj stvara, koristi i moZe zraciti energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne postavi i ne koristi u skladu s
uputama za koristenje, moze izazvati Stetne smetnje u radijskim komunikacijama. Rad uredaja u stambenim podrucjima vierojatno ce uzrokovati - [y
Stetne smetnje pri Cemu Ce korisnik morati ukloniti te smetnje 0 svom troSku.
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NOCO jedna (1) godina ogranicenog jamstva.

VAZNO: KORISTENJEM OVOG PROIZVODA, PRIHVACATE UVJETE JEDNOGODISNJEG (1) OGRANICENOG JAMSTVA TVRTKE NOCO
("JAMSTV0") KAO STO JE NAVEDENO U NASTAVKU. NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD PRIJE CITANJA JAMSTVENIH UVJETA. AKO SE
NE SLAZETE S UVJETIMA JAMSTVA, NEMOJTE KORISTITI PROIZVOD | VRATITE GA.

0VQ JAMSTVO DAJE VAM POSEBNA ZAKONSKA PRAVA, A MOZDA IMATE | DRUGA PRAVA KOJA SE MOGU RAZLIKOVATI PO
DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA. OSIM KAKO JE DOPUSTENO ZAKONOM, NOCO NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA ILI
DOKIDA DRUGA PRAVA KOJA MOZETE IMATI, UKLJUCUJUCI | ONA KOJA MOGU PROIZICI 17 NESUKLADNOSTI KUPOPRODAJNOG
UGOVORA. ZA POTPUNO RAZUMIJEVANJE VASIH PRAVA, TREBATE SE UPOZNATI SA ZAKONIMA VASE DRZAVE, DRZAVE ILI
POKRAJINE.

U MJERI DOPUSTENOJ ZAKONOM, OVO JAMSTVO | NAVEDENI PRAVNI LIJEKOVI SU ISKLJUCIVI | ZAMJENJUJU SVA DRUGA
JAMSTVA, PRAVNE LIJEKOVE | UVJETE BILO DA SU USMENI, PISANI, ZAKONSKI, IZRICITI ILI PODRAZUMIJEVANI. NOCO SE ODRICE
SVIH ZAKONSKIH | PODRAZUMIJEVANIH JAMSTAVA, UKLJUCUJUCI BEZ OGRANICENJA, JAMSTVA PRIKLADNOSTI ZA PRODAJU |
PRIKLADNOSTI ZA ODREDENU NAMJENU TE JAMSTVA PROTIV SKRIVENIH ILI LATENTNIH NEDOSTATAKA, U MJERI DOPUSTENOJ
ZAKONOM. U SLUCAJU DA SE TAKVA JAMSTVA NE MOGU DOKINUTI, NOCO OGRANICAVA TRAJANJE | PRAVNE LIJEKOVE TAKVIH
JAMSTAVA NA TRAJAN,JE OVOG IZRICITOG JAMSTVAI, PREMA NOCO-0V0J OPCLJI, POPRAVAK ILI ZAMJENU PROIZVODA OPISANIH
UNASTAVKU. NEKE DRZAVE, ZEMLJE | POKRAJINE NE DOPUSTAJU OGRANICENJA KOLIKO DUGO IMPLICITNO JAMSTVO - ILIUVJET
- MOZE TRAJATI, TAKO DA SE GORE OPISANO OGRANICENJE MOZDA NE ODNOSI NAVAS.

NOCO jaméi za proizvode s markom NOCO sadrZane u originalnom pakiranju ("NOCO proizvod") u smislu nedostataka u materijalima
i izradi kada se koriste normalno u skladu s objavijenim smjernicama NOCO-a u razdoblju od JEDNE (1) GODINE od datuma originalne
maloprodajne kupnje ili datuma isporuke od strane krajnjeg kupca (“jamstveni rok"). Objaviiene smjernice tvrtke NOCO ukljucuju, ali nisu
ogranicene na, informacije sadrZane u ovom Jamstvu, tehnicke specifikacije i korisnicke prirucnike. Za kupce krajnje korisnike u Europskoj
uniji (EV), Europskoj zoni slobodne trgovine (EFTA), Sjevernim pokrajinama ili Ujedinjenom Kraljevstvu, jamstveni rok moze se produZiti
na najmanje DVIJE (2) GODINE. U NEKIM DRZAVAMA, ZEMLJAMA ILI POKRAJINAMA, NACIONALNI ZAKON MOZE PREDVIDATI
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PRODULJENA RAZDOBLJA JAMSTVA. Kao takve, prednosti Ogranicenog jamstva imaju za cilj nadopunu, a ne zamjenu, prava predvidena
zakonima o zastiti potro$aca.

ODGOVORNOST TVRTKE NOCO OGRANICENA JE NA ZAMJENU ILI POPRAVAK, NOCO NECE SNOSITI ODGOVORNOST ZA BILO KAKVU
POSEBNU, SLUCAJNU, POSLJEDICNU ILI STETU KOJA JE REZULTIRALA KRSENJEM JAMSTVA ILI UVJETA ILI PREMA BILO KOJOJ
DRUGOJ PRAVNOJ TEORIJI UKLJUCUJUCI, ALI NE OGRANICENO NA, GUBITAK DOBITI, GUBITAK PRIMODA, GUBITAK POSLA, STETU
IMOVINE, 0SOBNE OZLJEDE BILO KOJI[ZRAVNI LI POSLJEDICNI GUBITAK ILI STETU.

Ovo jamstvo je neprenosivo i ne pokriva troskove povratnog pakiranja i transporta. Ovo se Jamstvo ne odnosi na: (a) Stetu uzrokovanu
nesrecom, zloporabom, pogreSnom uporabom, vatrom, kontaktom s tekucinom ili drugim vanjskim uzrokom, (b) loSim rukovanjem,
nepravilnom instalacijom, preinakama, rastavijanjem ili pokuSajem neovlaStenog popravka, (c) kozmetickim oStecenjem - kao $to su
udublienja ili ogrebotine - koja ne utjecu na funkcionalnost proizvoda, (d) oStecenja uzrokovana radom proizvoda izvan objavljenih smjernica
NOCO-a, (g) oStecenja uzrokovana normalnim troSenjem ili na neki drugi nacin zbog normalno starenje proizvoda, ili (f) ako je bilo koji serijski
broj uklonjen ili skinut s proizvoda.

Ako tilekom Jamstvenog razdoblja podnesete zahtjev, NOCO ¢e, prema vlastitom izboru: (a) popraviti Proizvod koji je testiran i zadovoljio je
nade funkcionalne zahtjeve, (b) zamijeniti Proizvod zamjenskim proizvodom istog modela (ili uz vas$ pristanak proizvod koji ima iste ili bitno
slicne znacajke kao izvorni proizvod — npr. drugaciji model s istim znaGajkama), koji je nov ili kao nov te je testiran i proSao nase funkcionalne
zahtjeve, ili (c) zamijeniti Proizvod za povrat novca u iznosu kupovne cijene. Trazimo izvjesne podatke, ukljucujuéi dokaz kupovine, kako
bismo obradili reklamacije unutar Ograni¢enog jamstva. Za podnoSenje reklamacije unutar Ogranicenog jamstva, obratite se korisnickoj
podrci tvrtke NOCO na:

(Web) https://no.co/support (UK) +44 2045207738 (AU) +61 24062 0068
(Email) support@no.co
(US/CA/MX) +1.800.456.6626 (EU) +3120214 0047 (JP) +81368933017
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